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	Můj otec dosud neobjevil ani jednu z knih – takže ne,

	stále o tom neví. Myslím, že mu to budu muset říct.

	Asi bych mu to měl sdělit co možná nejšetrněji.

	

	„Ti, komu nebyla nikdy věnována žádná kniha,

	ať udělají tři kroky dopředu. Hups, tati, ty počkej…“



	




	

	
		Kapitola 26



	
		Mouchy a pavouci



	INTERNET/ZPRÁVY: Vůně – konečná hranice

	(vizuál: Laboratoř společnosti WeeWin na testování čichových vjemů)

	HLAS: Euroasijská společnost na výrobu hraček WeeWin představila výrobek pro uživatele sítě bez neurokanylového přístupu, který označila jako „první systém poskytující pravé vůně“. Zástupci společnosti WeeWin tvrdí, že systém NozKnoz (podle „noseknows“ – nos ví) využívá paletu vůni základních čichových podnětů, takže dokáže vytvořit miliony různých vůní.

	(vizuál: Dougal Craigie, zástupce PR společnosti WeeWin)

	CRAIGIE: „Mnoho lidí nepoužívá neurokanyly – nejen proto, že si je nemohou dovolit, ale také z lékařských či náboženských důvodů. Proto jsme nejen nadšení, ale také neobyčejně hrdí, že můžeme prohlásit, že už není třeba připojovat váš mozek na dráty, abyste si mohli i v síti vychutnat vůně. A nemluvíme tu o systémech poskytujících jen vůni levné čokolády či sýru. Nosní zařízení NozKnoz vám poskytne zážitky naprosto nerozeznatelné od neurokanylové stimulace.“

	

	DULCIE SE ZNOVU POKRADMU PODÍVALA NA SVÉHO tichého zaměstnavatele a jedna neodbytná část jejího mozku ji opět přesvědčila, že ačkoliv spí jako zabitý, bezpochyby cítí její pocit viny. Ale pokud tomu tak skutečně bylo, jeho nehybné tělo to ani v nejmenším nenaznačovalo. Obrátila se zpátky k malé obrazovce na příručním laptopu, jejž si vybrala hlavně proto, že byl mnohem diskrétnější než velká obrazovka.

	Dreadův tajný soubor zůstával skálopevně nepřístupný. Zkusila na něj všechny možné dekodéry a klíčovací zařízení, aby nakonec zjistila jen to, že není chráněn ničím jiným než pouhým heslem. Takže žádná kvantová šifra ani nic speciálního, přesto její zařízení prošlo bezpočet kombinací čísel a písmen, aniž to přineslo sebemenší úspěch.

	Pro boha živého! Je to přece jenom hloupé heslo! Proč na to nemůžu přijít?

	Pokud šlo o hesla, přirozeně vždycky pomohlo, když jste o osobě, do jejíhož účtu jste se snažili nabourat, něco málo věděli.

	Neochotně vzdala další pokusy vyluštit záhadu svého zaměstnavatele, uzavřela přístup do Dreadova systému a spustila čisticí zařízení. Pochybovala, že by Dread nebo jeho bezpečnostní program byli natolik sofistikovaní, aby její malou exkurzi odhalili, ale ani tak nemělo smysl riskovat.

	Měla na sebe zlost, její počáteční odvážná nálada se náhle změnila v obavy, a tak se dvakrát nerozmýšlela a raději otevřela Jongleurovy soubory – svou legitimní práci, pokud se úkladná krádež dat dá vůbec takovým termínem označit – a pustila se do toho. Když malou obrazovku zaplnila různá znaménka, zaklela a přesunula operace na nástěnnou obrazovku – už tak bylo dost obtížné vyznat se v tom ve dvourozměrné podobě, natož pak na obrazovce velké jenom pár centimetrů. Nechala to však být: z nějakého důvodu neměla chuť pouštět se do trojrozměrného prostředí, přestože při cyklickém přetáčení mohla svou práci provádět mnohem efektivněji.

	Bojím se vydat do virtuálního nastavení možná proto, že bych musela zůstat v jedné místnosti s Dreadem, uvědomila si. Nejde o pouliční pobudy nebo zloděje, koho bych se bála, mám strach… z něj. To je skvělé, Anwinová. Už jsi tu dva týdny, takže na takovéhle úvahy je přece jen trochu pozdě.

	Podívala se na temné obrysy jeho profilu. Virtuální postel s ním nepatrně pohybovala sem a tam a Dulcii se náhle v hlavě vynořil obraz z dětství. Málem přitom upustila kávu.

	Bože, já jsem Renfield. Ten chlápek, co jedl mouchy a pavouky. A mým úkolem je hlídat hraběte Drákulu.

	* * *

	Po rychlé sprše se cítila o něco lépe, ačkoliv se pro zbytek dne rozhodla pro kofeinové moratorium.

	Drákula? Nebuď tak morbidní, Anwinová, pokárala se, když opět usedla k Jongleurovým souborům. Přesto byla přesvědčená, že kdyby její šéf právě teď vyskočil ze své hučící rakve a zasypal ji milými slovy a špatně skrývaným sexuálním zájmem, jak to občas dělal, nebyla by k tomu asi příliš vnímavá.

	Ze všech sil soustředila svou pozornost na přesívání Jongleurových informací, které při prvním pokusu unikly a které možná stále skrývaly užitečná data o síti Grálu. Po hodině se konečně začala opět cítit ve své kůži, dokonce strávila několik minut pokusy otevřít Jongleurův podivný soubor Ushabti, ale nepodařilo se jí najít správný kód nebo heslo tak jako poprvé, takže soubor zůstal tichý a tajemný jako ústřice.

	Zatraceně, jsou jeden jako druhý. Není divu, že ho Jongleur najal… Náhle se zarazila, ohromená svou vlastní hloupostí. Jak to, že ji to nenapadlo dříve. Můj bože, no ovšem. Její zaměstnavatel! Jestli o našem chlapci někdo něco ví, pak to musí být Jongleur!

	Během chvilky přesunula Jongleurovy soubory zpět do příručního počítače a začala hledat. Žádost „Dread“ nepřinesla žádné výsledky, což ji tak moc nepřekvapilo. Totéž se stalo se slovy „Sydney“ nebo „Kartagena“ nebo „Isla de Santuario“. Zkrátka nic, co jí přišlo na mysl, nezabralo. Jak můžete najít nějaké informace o člověku, o kterém od samého začátku skoro nic nevíte?

	Samým soustředěním tiskla čelisti k sobě tak silně, že ji z toho později rozbolela hlava. Dulcie otevřela obrovskou databázi účetních záznamů J Corporation a vyslala tucet různých specializovaných programů vyhledávat anomálie, zatímco sama prováděla pátrání v Jongleurových osobních datech. Ten chlápek to musel dělat za peníze, pomyslela si. Je jedno, jak tomu říkali, nějaké spojení tam jistě bude. Otevřela Dreadův systém, který už předtím rovněž prohledala, až na těch pár tajných souborů – až na „zamčený pokoj“, jak tomu začínala říkat. Byla to fráze, která jí v hlavě rozezvonila zvonky, Dulcie však byla příliš zaneprázdněná, aby tomu věnovala pozornost. Našla jen běžné nudné záležitosti, ale ona ani nečekala, že v datech, které už prohlédla, najde něco neobvyklého. Hledala spíš nějaké shodné prvky, jakkoli podivné, hledala v Jongleurových souborech nějaký volný konec, který by se dal navázat na ty Dreadovy.

	Trvalo to téměř dvě hodiny, ale nakonec to našla. Krátký sloupec čísel na straně výdajů v jinak úděsně velkém operačním rozpočtu J Corporation se objevil také v několika menších firmách, které neměly se společností žádné zřejmé spojení. Jedna firma byla v severní Africe, jiná v Karibiku. Tento sloupec čísel se shodoval s dalšími čísly na účtech, které, ačkoliv zřejmě patřily fiktivním firmám, nefigurovaly nikde na seznamu Dreadova vlastního systému. Na základě těchto dat Dulcie dospěla k závěru, že by se mohla dívat na výdaje týkající se útoku v Kolumbii. Nejspíš se jednalo o naléhavou náhradu za fondy, které byly přesměrovány někam jinam, což byl zřejmě jediný důvod, proč vlastně toto spojení našla.

	Jsou to právě drobné chybičky, které zpravidla zabíjejí, pomyslela si vesele.

	Když tedy mezi prsty uchopila tuto malou nitku, začala se propracovávat zpět. Sledovala řetěz oprávnění, někdy s pomocí jednoduchých kroků, jindy s pomocí pouhé intuice, až nakonec zjistila, že se pomalu vrací ke spojení, které objevila mezi daty J Corporation a Jongleurovým osobním systémem. Ruce se jí potily a srdce divoce bušilo.

	Nitka ji dovedla až ke skupině souborů v Jongleurově systému s označením „odpad“. Zpočátku si myslela, že se jedná jen o starcův špatný žert, ale když si soubory začala prohlížet, zjistila, že se skutečně jedná o smlouvy, hlášení a další informace týkající se složitého odpadního systému umělého ostrova. Byly to tisíce a tisíce uložených souborů, všechny tak dokonalé a nudné. Dulcie se narovnala. Byla udivená a zklamaná. Jak se jen mohla tak zmýlit? Něco jí snad uniklo? Že by začala sledovat jinou nitku a dostala se tak na špatný konec? Musela by se vrátit a tuto chybu najít, což by jí zabralo celé hodiny.

	Právě se chystala celý ten zmatek znechuceně zavřít, když vtom ji napadlo, proč by se Jongleur zajímal o odpadní infrastrukturu budovy společnosti do té míry, že by si tyto údaje uložil do svého vlastního osobního systému. Budova byla také jeho domovem, to je pravda, ale přesto jí to připadalo divné. Ověřila to a zjistila, že stejné soubory se nacházejí také v systému společnosti, to však nic nedokazovalo – třeba tu kopii Jongleur potřeboval jednoduše proto, aby zjistil nějaké obyčejné účetní nesrovnalosti. Ale podle toho, jak o něm mluvil Dread, stařec nebyl člověk, který by se příliš zajímal o každodenní záležitosti, zahrnující údržbu sídla jeho společnosti.

	Dulcie provedla porovnávací studii obou souborů. Ještě než proces skončil a červené světýlko zhaslo, netrpělivě bubnovala prsty o stůl.

	Dva soubory se stejným názvem, uviděla a opět ji zaplavilo vzrušení. A verze J Corporation je menší než ta Jongleurova. Bingo!

	Stačila chvilka, aby se digitální spínače spustily a soubor se otevřel. Dulcie přestala bubnovat prsty o stůl a místo toho je rozložila nad klávesnici jako pařáty dravého ptáka, číhajícího na kořist. Extra informace se nacházely ve spodní vrstvě jako falešné dno na podvozku pašeráckého kamionu. Vyťukala příkaz pro otevření a zadržela dech.

	Ozvalo se pronikavé bzučení, připomínající zubní vrtačku.

	Soubory začaly vyskakovat na obrazovku a mizet. Sdělovací ukazatele blikaly jako malé exploze. Obranné programy jejího systému začaly varovně ječet, poplašný pískot byl tak bolestivý, že Dulcie v první chvíli nechápala, co se děje.

	A kruci! Virus! Ale proč ho mé programy nezastaví?

	Otevřela soubor bez řádného povolení a tím spustila datový virus, se kterým si její počítač evidentně nedokázal poradit. Během chvilky budou poškozeny veškeré materiály v souboru, nejenomže dojde k vymazání záloh, virus zničí i veškerá uložená data. A bůhví co dalšího s sebou cestou ještě vezme – možná dokonce zboří celý systém.

	Kdysi dávno chodila jako dospívající dívka hlídat známým děti. Jednou vysypala popelník do odpadkového koše, a aniž si to uvědomila, podařilo se jí obsah koše zapálit. Když se do toho pokoje znovu vrátila, plameny už šplhaly po závěsech na okně. Tehdy cítila stejnou hrůzu a provinění jako nyní. Jen díky tomu totiž nevyskočila a nepraštila počítačem o zeď, aby tu příšernou věc, kterou se jí podařilo probudit, zničila.

	Jelikož věděla, že každá vteřina je kritická, přepnula počítač na hlasové ovládání a spustila nouzový režim, což byla pro její systém jakási obdoba dobrovolné požární jednotky. Musela ho použít, protože exploze virového nastavení mezitím porazila zabudované regulátory. Během chvilky se jí podařilo izolovat smrtící virus od zbytku jejích vlastních dat, to však ale destrukci, která se právě odehrávala v souborech, jež překopírovala z Jongleurova systému, ani v nejmenším nezastavilo. Přestože bleskově postavila protipožární zeď, virus už v jejím systému napáchal podivné věci: komunikační ukazatele blikaly, jako by se Dulcie snažila napojit na výstupní linku.

	Po další minutě zběsilé práce se jí podařilo najít další nouzový program, o kterém už ani nevěděla, že jej má. Díky němu mohla aspoň vzít skupinu izolovaných dat a zmrazit ji, ale destrukce byla děsivá, možná dokonce fatální. Dulcie pochybovala, že z původních souborů vůbec něco zbylo.

	Ale vždyť je to jen kopie, připomněla si. Původní verze je stále uložená v Jongleurově systému. Stačí ji jen najít a znovu překopírovat. Příště si ale budu dávat mnohem větší pozor…

	V tom okamžiku si ale uvědomila, co znamená to blikání komunikačního ukazatele. Se vzrůstajícím děsem se odpojila, ale bylo již pozdě. Zabudovaný virus byl neobyčejně důmyslný. Byl nastavený tak, aby zničil nejenom pirátsky zkopírovaný soubor, ale i ten původní. Předtím však jistě odeslal majiteli souboru varování, aby měl čas virus případně odvolat.

	Pokud ale Jongleura nezastihl, celá věc bude nenávratně pryč. Zmizí. A pokud ho zastihl, pak mu oznámil, že se někdo zmocnil jeho citlivých dat.

	Blesková kontrola potvrdila její chmurné úvahy. Původní soubor, o kterém byla řeč, už oficiálně neexistoval.

	„Kruci,“ řekla nahlas. „Kruci, kruci, kruci!“

	„Co máš za problém, zlato?“

	Dulcie vykřikla, počítač jí sklouzl z kolen a spadl na koberec. Dread stál vedle ní. Vysoký, snědý, svalnatý a zcela nahý, jen s ručníkem lehce omotaným kolem pasu. Vypadal jako socha, která právě sestoupila z podstavce. Dulcie ho vůbec neslyšela přicházet.

	„Bože, tys… tys mě ale vyděsil!“ Ale jeho náhlá přítomnost nebyla ten jediný důvod, proč se jí tak zběsile rozbušilo srdce. Počítač ležel obrazovkou vzhůru na koberci, plný inkriminovaných dat. Dulcie si klekla na zem, zvedla ho, a aby zakryla svou hrůzu, začala blekotat: „Já jsem nevěděla… myslela jsem, že… bylo tu takové ticho, že jsem tě neslyšela…“

	Mlčky stál a hleděl na ni. Ve tváři mu pohrával pobavený úsměv. Dulcie vypnula obrazovku. „Nechtěl jsem ti způsobit srdeční příhodu,“ řekl. „Co se děje?“ Mrkl na počítač. „Proč nepoužíváš nástěnnou obrazovku?“

	„Kvůli očím… mám z toho… bolí mě z ní občas hlava.“

	Přikývl. „A co tě tak nakrklo?“

	„Cože?“ Zoufale se snažila vzpomenout, co vše zůstalo otevřené. Co kdyby chtěl vstoupit do svého systému? „Ale… jen problémy s bezpečností v některých Jongleurových souborech. Bankovní údaje a tak.“ Pokud si vzpomínala, Dreadova účetní data byla stále otevřená a propojená, její zařízení čekalo na příkaz, aby je mohlo prohledat. V duchu se za svou neopatrnost proklínala. Proč si neopatřila kopie souborů a pak si je v klidu ve svém vlastním systému neprohlédla? Měla velmi nepříjemný pocit, že kdyby na to Dread přišel, potkalo by ji něco mnohem horšího než jen to, že by ji na hodinu vyrazil. Pokusila se uklidnit svůj hlas a promluvit lehkým tónem. „Dělám na tom už celé hodiny a jsem úplně vyřízená. Budeš teď nějakou dobu vzhůru?“

	Naklonil tázavě hlavu. „Proč?“

	„Já nevím. Třeba bychom si mohli vyjít na večeři nebo tak něco? Jen na hodinu na dvě odsud vypadnout.“

	V jeho očích se podivně zablesklo; Dulcie se modlila, aby zrovna dnes nebyl v podezíravé náladě. „Dobře,“ řekl po chvíli. „Proč ne? Ty to platíš?“

	Přinutila se ke smíchu. „Jistě. Jenom dám ještě do pořádku pár věcí.“

	Zatímco se Dread oblékal, Dulcie všechno zavřela a povypínala. Potom spustila čisticí program. Třásla se tak, že musela počítač položit na stůl, protože jinak by jí vypadl z ruky.

	Jak se může tak tiše pohybovat? Vylezl z postele a přešel za mými zády celý pokoj, aniž bych si ho všimla. Možná že je doopravdy upír. Nebyl to moc podařený žert, tedy alespoň ne v tuto chvíli. Když skončila, vypnula počítač a rukávem si otřela čelo. V pokoji bylo chladno, ale Dulcie se potila.

	Renfield by měl možná začít přemýšlet o jiné práci…

	* * *

	U bohaté večeře se Dread choval neobyčejně příjemně. Neustále cenil své bělostné zuby, z legrace zveličoval svůj australský původ a snažil se ji rozesmát. Kdyby to pro Dulcii bylo první setkání s ním, jeho příběhy o podivných místech a ještě podivnějších lidech, se kterými se při své práci setkal, by ji neobyčejně upoutaly. Kdyby to bylo před týdnem, jistě by si dala třetí sklenku vína, a možná dokonce i čtvrtou, a ochotně by se mu poddala. Jenže dnes místo toho strávila celou večeři přemítáním o tom, jak málo stačilo, aby ji přistihl. A pokaždé, když na ni upřel ty své pronikavé oči, děsila se, že se jí právě chystá prozradit, že ví, co provedla.

	Ať už ji podezíral či ne, jedno bylo jisté. Pod jeho tváří se něco dělo. Dread vždycky působil dojmem, jako by byl nabitý nějakou energií, jako by v něm proudil jakýsi horečnatý entuziasmus. Také dnes byl takový, ale jeho chování se mísilo i s tím opatrným Dreadem, jakého znala. Dulcii to připadalo, jako by se držel na uzdě, protože věděl, že nemá daleko k tomu, aby mu ujely nervy. Když se vraceli z kavárny, mlčel. Nedíval se ani na ni, ani na deštěm pokropené ulice, upíral oči kamsi daleko nad neviditelný horizont. Také jeho chůze byla neobvyklá. Kráčel sice zlehka, ale neustále zatínal svaly, jako by jen on jediný ze všech lidí vnímal gravitaci, ale předstíral, že ji necítí.

	Když vešli zpátky do hlavní místnosti, kde místo fluorescentních zářivek svítila jen červená a bílá světla virtuální postele a ozařovala temné stěny, vzal ji kolem ramen a přitáhl si ji blíž. Na to, že to bylo jen rychlé a zřejmě nedbalé gesto, byl neobyčejně silný. Dulcie se v první chvíli vyděsila, že jí chce zlomit páteř, což by jistě dokázal, o tom nepochybovala. Ale on místo toho přitiskl svou tvář na její a zašeptal jí do ucha.

	„Nechceš si zatančit, zlato? Víš, mám v sobě hudbu. Mohu ti zahrát.“

	Dulcie se však připravila o možnost elegantně odmítnout tím, že celá ztuhla. Představa, že by se s tím mužem milovala, jí náhle připadala děsivější, než si kdykoliv předtím dokázala představit. Nebyla to otázka ranního probuzení po jeho boku, byl to skutečný strach. Tichý hlásek v její hlavě – dětský hlas, který si pamatoval příběhy – na ni pištěl: Chce ti ukrást duši…! Dulcie se ze všech sil snažila uklidnit, bylo jí však jasné, že její strach musel svými zvířecími smysly vycítit. „Já… se necítím dobře. Mám křeče. Ale… ta večeře byla skvělá.“

	Uchopil její ušní boltec do zubů a jemně stiskl. Ta nepatrná bolest způsobila, že jí celým tělem projel temný blesk. „Ach, Dulcie, zlato, ty bys chlapa jistě neškádlila, že ano?“

	„Ne.“ Srdce se jí divoce rozbušilo. Jsem docela sama. „Ne, já nejsem ten typ… tohle já nedělám.“

	Uchopil jí bradu mezi palec a ukazováček a zvedl jí hlavu, aby se na ni mohl lépe podívat. Jeho úsměv ostře kontrastoval s temnými otvory, které na ni mrazivě hleděly. Připadaly jí jako černé díry v masce. Měla strašlivou chuť začít křičet, ale na ten kratičký okamžik, kdy se jí zmocnila strašlivá hrůza, se nezmohla ani na slovo.

	Když ji pustil, málem upadla.

	„Tak dobře,“ řekl zlehka. „V tom případě mám za to, že bych se měl vrátit k práci. Koneckonců, je to řádná fuška, dělat boha.“ Políbil jí prsty, zlehka se o ně otřel suchými rty. „Nechci, aby sis myslela, že jsem chlap, který se neumí ovládat.“ Zasmál se a pak se začal bezstarostně svlékat, aby opět ulehl do virtuální postele. Dulcie zmizela v koupelně.

	* * *

	Už si vůbec nevěřím, pomyslela si. Nedokážu ani říct, co je skutečné a co ne. Je opravdu takové monstrum? Tak proč mě jednoduše nepřinutil – nemohla bych zvednout ani prst. Neprosil mě, nesnažil se mě zastrašit.

	Ale ona se přesto bála, ačkoliv rozumové kolektory její horní mysli začínaly posílat poznámky, vytvářely rady, svolávaly schůzky.

	On je prostě… divný. Temný. Ale co jsi čekala? Ten chlap je mezinárodní žoldák, pro boha živého, není to domácí učitel.

	Raději spěchej na letiště, radil jí vyděšený hlas. Koukej zmizet z města. Řekni mu, že ti umírá matka. Něco si vymysli.

	Ale já před ním nemůžu jen tak utéct, uvědomila si náhle. On mi to nedovolí, že ano? Jsem jediný člověk, který ví, co provádí. Nervózní strach, který až dosud cítila, se náhle změnil v něco ještě horšího. Byl ještě mrazivější a hustší. Jestliže zabil svého šéfa, copak mě nechá jen tak odejít? Jistěže ne, když budu jednat zbrkle. Takhle to začíná, když se na vás vrhne dravá šelma.

	Poslouchej se, Anwinová – dravá šelma? Nenech se unášet fantazií. Co vlastně udělal? Najal tě. Hraje si s tebou. A ty ses rozhodla, že ti moc nesedí…

	Posadila se na postel. Hlava jí třeštila. Začala hrabat v tašce, ale bezvýsledně. Nakonec si vzpomněla, že pistoli nechala v zásuvce v kávovém stolku.

	Copak jsem opravdu tak směšná? Kromě toho, on je příliš rychlý – kdyby pro něj příště „ne“ neznamenalo odpověď, měla bych vůbec šanci tu zbraň použít? Spustila tašku na zem. Je toho příliš. Je toho na mě příliš. Musím se vyspat.

	Ačkoliv prášky proti bolesti dostatečně otupily nepříjemný tlak v hlavě, ani o půl hodiny později nebyla s to usnout. Vstala a krátkou chodbou vešla do hlavní místnosti.

	Dread ležel ve speciální posteli, klidný jako Buddha. Méně dospělá část jejího já zašeptala: Typický muž. Mě bolí hlava a přemýšlím, jak bych ho zastřelila, a on si to klidně celé prospí.

	Ale Dread pochopitelně nespal. Byl zpátky v síti a dělal to, co tam chodíval dělat. Dulcie tam nebyla už celé týdny a z nějakého zvláštního důvodu se jí po tom stýskalo.

	Co tam u všech čertů dělá?

	Zlobila se na sebe za svůj strach, a i když dosud tak docela nevyprchal, vzala ze stolu počítač a vrátila se do svého pokoje. Pak za sebou pečlivě zavřela dveře. Během chvilky si už prohlížela výsledky destrukce v souborech „Odpad“, způsobené virem. Spustila záchranný program a pohodlně se posadila. V duchu litovala, že nemá žádný nekomplikovaný koníček, kterým by mohla zabíjet čas – proč třeba nekouřila nebo nepila nebo nehrála ruskou ruletu?

	Že by nastal čas pro sebezpytování, Dulcie? Chvilku to zvažovala, ale pak to zavrhla. Život byl nyní příliš podivný a člověk by se neměl rozhodovat, když je unavený nebo zoufalý.

	Než program dokončil práci, třikrát obešla podkrovní byt a odpověděla na vzkazy od několika málo lidí ze Států, včetně zmateného vzkazu její sousedky Charlie, ve kterém jí vysvětlovala, proč nešťastnou náhodou nakrmila jejího kocoura Jonese psími granulemi, místo aby to Dulcii řekla, když s ní mluvila tváří v tvář. Když Dulcie znovu otvírala obnovené soubory, nic velkého od nich nečekala, a také skutečně našla, co předpokládala – pouhé útržky. Některé z nich byly nesrozumitelné fragmenty textu, zřejmě součásti účetních souborů nebo nějaké osobní zápisky, které však nyní vypadaly, jako by byly napsané v nějakém mrtvém jazyce.

	Bylo tu i pár srozumitelných pasáží, ale to byl jen předvídatelný výsledek, že se z toho obrovského množství zachová asi tak půl procenta obnovených dat. Byly to tedy jenom bezvýznamné zbytky zpráv, vytržené z kontextu, takže stejně nedávaly smysl. Jedinou zajímavostí bylo, že některé útržky se zdály být napsané v odborné terminologii, jako by byly součástí jakési lékařské zprávy. Byla v nich zmínka o změně medikace a seznam něčeho, co vypadalo jako chemické údaje o činnosti mozku. Byly však podivně sofistikované, něco takového byste rozhodně nečekali ani v případě tak důležitého a neobvyklého zaměstnance, jakým byl Dread.

	Na základě těch několika málo útržků, které po virovém útoku zbyly, si Dulcie vlastně ani nemohla být jistá, zda tyto kousky vůbec jsou o Dreadovi. Byla to jenom logická dedukce, jenže nebylo možné to nijak dokázat. Co bylo ale ještě horší, byl fakt, že tyto útržkovité informace jí ani v nejmenším nepřinesly to, co hledala, informace o jejím zaměstnavateli a fakta o tom, jaký měl vztah ke svému vlastnímu nadřízenému Felixi Jongleurovi.

	Jediný slušný kus dat, který zůstal v celku, byl dlouhý obrazový soubor. Soudě podle jeho označení jich v celém adresáři byly zřejmě stovky, ale tento byl jediný, který přežil datovou explozi. Podařilo se jí ho otevřít, ale malý zrnitý obraz, jakýsi filmový záznam pořízený ve špatně osvětlené místnosti, navíc kamerou, které docházela baterie, pro ni byl záhadou. Záblesk bílé prázdnoty vystřídal strnulý obraz tmavovlasé postavy sedící za stolem uprostřed bílého pokoje. Hlas oznámil testovací číslo, kamera se zaostřila na ruce subjektu a na předmět ležící na stole. Následujících dvacet vteřin se nedělo nic, pak se kamera opět vzdálila, hlas mimo kameru oznámil několik čísel a zde záznam končil.

	Dulcie se protáhla. Nerozuměla tomu. Za normálních okolností by celou věc považovala za ztrátu času, jenže ona byla stále nervózní a roztěkaná, takže by v nejbližších hodinách stejně neusnula. Kromě toho si nechtěla přiznat porážku, třebaže byla naprosto zřejmá. Vyhledala ve svém systému program na zvětšování fotografií – kdysi dávno prokázala službu jednomu příteli, který také pracoval v přítmí informačního světa, a ten se jí za to odvděčil programem, o kterém tvrdil, že to je nejmodernější vojenské zařízení na rozlouskávání fotografií – a začala zkoušet, zda se jí z toho ubohého kousku nahrávky podaří něco vycedit.

	Ze všeho nejdříve zvětšila tvář testovaného subjektu. Nedokázala ji sice příliš vylepšit, ale přece jen se jí podařilo získat natolik ostrý obraz, aby viděla, že má před sebou černovlasého chlapce se snědou pletí. Chvilku na něj hloupě hleděla, jako by se bála uvěřit tomu, co bylo na první pohled zřejmé.

	Mohl by to být Dread? Ale vždyť vypadá tak na třináct. Proč by se o něj Jongleur zajímal ve třinácti? Mohlo by to snad mít nějaký význam?

	Se vší vervou se pustila do práce, zápasila s neznámým programem ve snaze získat co nejlepší výsledky a v duchu litovala, že o tomto druhu práce neví o něco víc. Podařilo se jí změnit kontrast, čímž získala ze záplavy rovných černých vlasů alespoň kousek lícní kosti a brady. Srdce se jí prudce rozbušilo – ta tvář se rozhodně podobala Dreadovi. Ale ať se snažila sebevíc, vyjasnit obraz už se jí nepodařilo, což bylo zvláštní, poněvadž ostatní předměty, například obrysy stolu nebo ruce subjektu, dokázala vylepšit téměř k dokonalosti.

	S pocitem marnosti, avšak v duchu přesvědčená, že to je on, začala pracovat na objektu, ležícím mezi jeho rukama. Byl to asi pět centimetrů veliký černý kosočtvercový předmět. Když si uvědomila, že se nejedná o žádný běžný předmět, a přestala na něj jako na takový pohlížet, konečně se jí ho povedlo trochu zaostřit. Byl to jakýsi časoměřič s digitálním displejem, něco jako stopky, jenomže bez řemínku. Jak si záznam pouštěla stále dokola, postupně pochopila vzorec čísel na displeji, a ačkoliv ji to samotnou několikrát zmátlo, nakonec jí došlo, že se zhruba v polovině experimentu či testu čísla najednou zastavila a začala běžet pozpátku.

	Dulcie potřásla hlavou. Malému Dreadovi se podařilo zadržet standardně odtikávající časomíru a dokonce ji přiměl jít pozpátku? Co to bylo za experiment, u všech ďasů? A proč si ho Jongleur uložil do svého nejtajnějšího osobního spisu?

	Prohlížela si filmový záznam stále dokola, a ačkoliv už si byla jistá, že testovaným subjektem byl Dread – nic jiného si ani nepřipouštěla – stále v tom nedokázala najít žádný smysl. Až když si celou sekvenci přetočila zpátky na samotný začátek, aby si záznam naposledy přehrála, uvědomila si, že nevěnovala vůbec žádnou pozornost záblesku bílé, kterým filmový pásek začínal. Celou dobu ho považovala jen za prázdné místo způsobené chybou v datech. Když ale záběr zastavila a zpomalila, uviděla, že se před kamerou mihlo něco bílého. Byla si sice jistá, že se nakonec ukáže, že to je něčí laboratorní plášť nebo rozmazaná ruka člověka, který celý test natáčel a jen si upravoval čočku na kameře, ale přesto si s kusem záznamu začala hrát.

	Po mnoha minutách podrobného zkoumání zjistila, že se jedná o kartu – zřejmě to byla karta s číslem experimentu. Začátek záznamu byl pryč, takže nápis musel být před kamerou jen zlomek vteřiny předtím, ale Dulcie viděla slabé šedé známky, o nichž si byla jistá, že jsou to písmena. Znovu tedy spustila zvětšovací program, odhodlaná dosáhnout toho, aby byly šmouhy čitelné.

	O půl hodiny později jí přístroj nabídl v pořadí už pátou, dosud nejčistší iteraci. Karta zachytila světlo ze stropních zářivek, díky čemuž kamera nedokázala zachytit, co je na tom malém kousku plastiku napsáno. Ale program, jenž byl schopen i z orbitálního snímku Země rozpoznat tvář člověka, nakonec v chabých známkách našel tato slova:

	DR. CHAVEN – TEST ČÍSLO 12831 – WULGARU, JOHN

	Dulcie se náhle zmocnil pocit, že ji někdo sleduje. Připadala si jako nahá. Zděšeně zvedla hlavu a byla si téměř jistá, že nad sebou opět uvidí Dreada, ale ložnice byla prázdná a dveře zavřené. Zavřela počítač a tiše vyšla ven, aby se ujistila, že Dread stále leží ve svém šeptajícím sarkofágu.

	John Wulgaru, pomyslela si, když se vrátila zpátky. Ruce se jí třásly. Tohle je tedy jeho pravé jméno? Jsem snad jediný člověk, co to ví? Přesněji jediný dosud žijící člověk?

	Zahnala takovéto melodramatické úvahy jako produkt své nervozity. Důležité bylo, že se jí to podařilo rozluštit. Kdo jiný by to dokázal? Jen málokdo.

	Horská dráha už opět mířila vzhůru. Dulcie měla strašlivou chuť něco s tímto těžce získaným kouskem informace udělat. Otevřela Dreadovu tajnou skrýš, ale skryté soubory nereagovaly ani na toto jméno, ani na žádnou jeho kombinaci. Mírně zklamaná tedy přerušila spojení. Dokonce i kdyby bylo jeho jméno naprosto neznámé, Dread by ho jistě nepoužil jako heslo, zvláště jako heslo k souboru, který možná obsahoval inkriminované údaje o jeho profesionálním životě. Ale byl to jenom první krok – nejlepší způsob, jak vypátrat heslo, je poznat majitele systému. Konečně o Dreadovi zjistila něco důležitého.

	Dulcie se na okamžik zarazila. Proč Jongleur tak efektivně zabezpečil informace o Dreadovi, ale soubor Ushabti, jenž naprosto evidentně obsahoval něco mnohem většího a důležitějšího, možná přesuny majetku, ponechal bez podobné ochrany? Možná proto, že Jongleur věděl, že nikdo kromě něj nebude mít důvod hledat informace o Dreadovi, napadlo ji, zatímco ty ostatní soubory se mohly dostat do rukou právníkům, firemním šéfům a nejrůznějším třetím stranám.

	Zabubnovala prsty, nemohla se dočkat, až bude moct provést něco dalšího. Konečně mohla najít nějaké záznamy, pokud vůbec existovaly, které by se daly získat s pomocí nově nabytého jména jejího zaměstnavatele. Pochybovala, že toho bude kdoví kolik, ale jako veterán informační války dobře věděla, že kompletně vymazat cokoliv z celosvětové sítě je téměř nemožné. Spustila program na skryté vyhledávání slova „Wulgaru“ a šla si lehnout. Zírala do stropu a potutelně se usmívala.

	Jak očekávala, pátrání toho mnoho nepřineslo. Jen pár útržkovitých kousků, které měly co dělat s domorodými mýty. Nejucelenější informaci našla v jakémsi akademickém časopisu o folkloru. Autory článku byli dva lidé jménem Kuertner a Jigalongová. Ačkoliv se z něj o svém zaměstnavateli nic užitečného nedozvěděla, během následujících hodin, které strávila čekáním na spánek, se jí v hlavě honilo vše, co toho dne zjistila a riskovala, a nad tím vším se vznášela vidina bezohledného dřevěného muže s kameny místo očí.

	* * *

	Dread zesílil vnitřní hudbu, když sbor hlasů začal poskakovat po dvanáctitónové stupnici, aby se vzápětí roztříštil jako dešťové kapky do jednotlivých ostrých hlasů. Nacházel se ve své vlastní simulaci. Vznášel se ve vzdušném bílém domě, obklopený jasným světlem.

	Opět otevřel virtuální okno, aby zkontroloval svou zaměstnankyni, ale už spala. Posledních několik hodin strávil tím, že ji bedlivě sledoval, jak se prokousává tím, na čem právě pracovala, a přemýšlel, co bude s problémem Dulcie dělat. Tak jako vyučující pozná, že jeho pilný student humanitních věd pochopil z jeho výkladu třídy Insecta, Dread si nemohl nevšimnout, že se její city vůči němu změnily. Zatímco měl plno práce s nejrůznějšími pokusy v síti, rybka mu jaksi vyklouzla z háčku. Což znamenalo, že už jí nelze nadále věřit.

	Možná pro nás naše slečna Anwinová už není užitečná.

	Zatímco se nechal unášet příjemnou hudbou, vzdušností a jasně čistým pouštním světlem, přemítal. Bůh ví, že si zaslouží dovolenou. Možná by měl Dulcii dopřát den či dva, aby dokončila práci na Jongleurových souborech, a pak tuto záležitost vyřídit.

	Ale může si dovolit se nyní Dulcie zbavit? Stále zbývá mnoho nezodpovězených otázek. Ačkoliv jeho zájem o síť Grálu poněkud opadl, dosáhnout svých plánů ve skutečném světě bez cizí pomoci a bez mocného operačního systému by pro něho bylo velmi obtížné. A zde narážel na velký problém. Jeho kontrola nad základními funkcemi sítě byla téměř kompletní, ale bezpečnostní část operačního systému už neodpovídala na jeho bolestivé stimuly tak dramaticky. Jako by se systém naučil proti němu bránit… anebo začínal selhávat.

	Ale kdyby systém zničil, nepřineslo by mu to vůbec nic dobrého. Dread potřeboval vědět, kam až může zajít a zda existují nějaké alternativy v případě, že by operační systém zahnal příliš daleko a celá věc se zhroutila. Třebaže byl z virtuální destrukce už unavený, síť Grálu byla nekonečná země, jaké se nic nevyrovnalo. I kdyby se ostatní jeho plány zhroutily, kdykoliv mohl zmizet ve světech Grálu a strávit tam celou věčnost přesně tak, jak si to Jongleur a jeho kumpáni naplánovali. Tedy pokud ovšem Jongleurův program na nesmrtelnost opravdu fungoval. A byl to právě Dread, kdo první okamžiky tohoto procesu svým útokem na operační systém přerušil. Stačilo mu ovšem najít a prozkoumat Ricarda Klementa, který, jak se zdálo, jako jediný tento proces přežil.

	Takže virtuální vesmír stále měl svou přitažlivost – a to nejenom kvůli vědomí, že jeho bývalí společníci, malá slepá Martina, ta ženská Sulaweyová a všichni ostatní, se před ním stále kdesi skrývali a čekali, až je lapí a po zásluze potrestá.

	Ale síla Jongleurovy celosvětové společnosti a téměř neomezený operační systém Grálu se svou schopností manipulovat s informacemi pro něho nyní představovaly ještě větší pole příležitostí. Jaké by to třeba bylo, rozpoutat čistě pro pobavení válku? Nebo přinutit nějaké velké město k evakuaci před biologickou zbraní? Vybombardovat největší pamětihodnosti světa?

	A co se týče jeho osobních tužeb, proč by je do toho také nemohl zahrnout? V Africe a Asii je mnoho malých problematických států, kde by mohl využít Jongleurovu moc a peníze a pořídit si za ně několik tisíc yardů naprostého soukromí. Mohl by si tam nechat přivážet ženy v takovém množství, v jakém by se mu zlíbilo – jen na samotném indickém poloostrově by mohl využít obchodu s nevěstami, jenž by mu snad kromě rozmanitosti mohl nabídnout vše.

	Byla to natolik příjemná představa, že se Dread ve svém sloupu hustého vzduchu nepatrně zavrtěl. Mohl bych to území oplotit a nechat je žit. Tím bych získal loveckou rezervaci jen pro sebe.

	Zaplavila ho příjemná bolest smutné hudby. Božský pocit se vrátil – u člověka slabého v mysli i na duchu by to mohlo připomínat šílenství, ale Dread o tom věděl své. Nikdo se mu nemohl vyrovnat. Nikdo.

	A stejně jako správný bůh, i když překonával limity své vlastní slávy, nikdy nezapomínal na maličkosti.

	Dulcie. Takže až dokončí pátrání v operačním systému, měl bych ji pozvat na malé kempování do buše? Chvilku to líně zvažoval, když vtom se do toho vmísilo zrnko komplikací. Jelikož jsem to neplánoval, nechal jsem ji přijet taxíkem. Zřejmě o tom někde bude záznam. Kdyby to vypadalo jako vražda, nastaly by otázky. A bez ohledu na to, kolik vrstev položím mezi sebe a pronájem tohoto místa, nestojím o žádné potíže, že ano? Takže to bude muset vypadat jako nehoda.

	Což ovšem neznamená, že si s ní nemůžu nejdřív trochu pohrát.

	Došel k závěru, že dá své zaměstnankyni osmačtyřicet hodin na dokončení práce. Pak, hnán vlastní velkodušností, to prodloužil na sedmdesát dva.

	Tři dny. A potom se tě nebohé turistce z New Yorku stane něco strašného.

	Bude to zábava, až se začne rozhodovat, jak k tomu dojde. Alespoň se bude moct na chvíli odpoutat od svých vězňů z Kruhu a dalších několika projektů, které v síti měl. Něco si přece musí nechat na konec. Musí být spontánní.

	V opačném případě – kam by se podělo umění?




	
		Kapitola 27



	
		Zelená kostelní věž



	INTERNET/ZPRÁVY: Další zabíjení maří mír v Utahu

	(vizuál: zbytky Eltrimova auta, Salt Lake City, Utah)

	HLAS: Bomba v autě, která ukončila život Joachima Eltrima, právníka, jenž pracoval pro starostu Salt Lake City, by mohla ukončit také křehký mír mezi státem Utah a radikální skupinou mormonských separatistů, zvanou Deseret Covenant. Úřad starosty a zástupce policie v Salt Lake City tvrdí, že podezření padá na separatisty, kteří však zodpovědnost za útok odmítají.

	(vizuál: Edgar Riley, mluvčí Deseret Covenant)

	RILEY: „Netvrdím, že neznáme spoustu našich lidí, kteří by chtěli Eltrima a všechny další zločinné právníky vidět mrtvé. Já jen říkám, že my s tím nemáme nic společného…“

	

	OSTRUŽINÍM ZAROSTLÉ ULICE MORU-KŘOVÍ HÁJE SE hemžily pobíhajícími bledými postavami. Přestože je Renie viděla ze středu kamenného mostu, zaplavily ji taková hrůza a odpor, že se zakymácela a málem spadla do rychle plynoucí řeky.

	„Já… já tam musím,“ řekla, ačkoliv na ni vnitřní hlas křičel, aby to nedělala. „Ti cizinci, co mezi nimi uvízli, jsou možná mí přátelé.“

	Hliněná dívka jen naříkala a zakrývala si tvář buclatými dlaněmi.

	Bylo to stejné jako ti Dženýři nahoře v horách – ba ještě horší, protože těchto příšer bylo mnohem víc. Na nohách ji drželo jedině vědomí, že !Xabbu a ostatní jsou možná v té věži blízko středu města a čelí náporu těch ohavných příšer, co se kolem hemží jako termiti. To a ještě fakt, že Hliněná dívka klečela vedle ní na kameni a zcela evidentně byla vyděšená víc než ona.

	„Nemůžu tě tady nechat,“ řekla jí Renie. „A nemůžu ani utéct a nechat mé přátele zcela bez pomoci. Dokázala by ses sama vrátit?“ Hliněná dívka pokrčila rameny. Renie se sehnula a pohladila ji po zádech. „Slibuji, že se budu dívat, dokud nedojdeš zpátky na břeh.“

	„Já nemůžu!“ zanaříkala dívka. „Vyslovila jsem slova Královské dcery! Nemůžu se vrátit zpátky.“

	Zatracená nesrozumitelná pravidla! Začínalo být víc než zřejmé, že učit nějakou umělou inteligenci pohádky není zrovna nejlepší způsob, jak ji naprogramovat. „Ale když nemůžeme zpátky, pak nám zbývá jen to, že musíme jít dopředu,“ řekla Renie tak mírně, jak jen dokázala, a kvůli děcku skrývala svůj vlastní strach. „Musíme.“

	Hliněná dívka nepřestala plakat. Renie se podívala na temnou oblohu. „Tak pojď.“ Vzala ji za ruku a v duchu se zoufale snažila vzpomenout, co dělala, když se Stephen nechtěl hnout. „Prostě… prostě dělej co já. Budu zpívat písničku. Pokaždé, když odzpívám jeden verš, dělej to, co já, rozumíš? Dívej se na mě, a až udělám krok, udělej ho taky, dobře?“ Bůh ví, že to musí být nějaká dětská říkanka, pomyslela si, ale na žádnou vhodnou si nemohla vzpomenout. Ze zoufalství si začala brumlat první melodii, která ji napadla. Byl to nápěv z nějakého asijského pořadu, který s oblibou sledovala její matka:

	

	„Jestli jsi také Všeználek,“

	

	začala,

	

	„pak vyraz s námi do dálek…

	

	Ano, ty to zvládneš,“ pochválila Hliněnou dívku. „Jenom hezky pokračuj. To je ono.“ Začala pomalu zpívat a pečlivě odsekávala každou slabiku. „Jestli jsi také Všeználek…“

	Malá dívka konečně zvedla hlavu. Ve tváři měla nelíčené zoufalství… a ještě něco jiného. Tiše Renie prosila, jak to umí snad jen děti, aby měla pravdu. Aby se stalo nemožné. Aby se všechny ty lži splnily.

	Renie ztěžka polkla a začala znovu.

	

	„Jestli jsi také Všeználek,

	pak vyraz s námi do dálek!

	Znáš Knihu vědění, ty kluku ušatý?

	Tak to je jasné, jsi superbohatý.“

	

	Hliněná dívka pomalu, jako by kráčela vzduchem hustým jako rozteklý karamel, srovnala krok v rytmu falešného prozpěvování Renie.

	

	„Chceš-li mít kupu peněz v tu ránu,

	pojď a dej tomu řádnou ránu.

	Jsi hlava otevřená, ty kluku ušatý?

	Tak to brzy budeš superbohatý.

	

	Vzdělání!

	Informace!

	S tím naším Všeználkem je ale legrace…!“

	

	Než obě přešly celý most, musela to Renie odzpívat ještě šestkrát. Jak se ale blížily k posledním kamenným pilířům, byl její zpěv čím dál tišší, i když nejbližší z těch bledých příšer byla už skoro sto metrů od nich, ale nejevila o ně sebemenší zájem. Renie se na břehu vplížila do vysoké trávy, popadla Hliněnou dívku za chladnou ručku a stáhla ji za sebou. Když děvčátko ulehlo vedle ní, Renie si všimla, že má strachem zavřené oči.

	„Je to v pořádku,“ zašeptala Renie.

	Hliněná dívka se kolem sebe rozhlédla a bylo na ní vidět, že má co dělat, aby se opět nerozplakala. „Kdo… kdo je ten Všeználek?“

	„Je to jen taková hloupá… na tom nezáleží. Teď musíme být zticha, aby nás neslyšeli.“

	„Techové neslyší. Oni jen vidí.“

	Renie pocítila úlevu, ale jen na okamžik. „A dá se to nějak zařídit, aby nás ani neviděli?“

	„Nesmíš se hýbat.“

	Teď, když se ocitly na druhém břehu, Renie cítila děs, který tyto bledé pobíhající příšery vyzařovaly, ještě mnohem silněji. „Nemůžeme tu zůstat. Dá se dělat ještě něco jiného kromě toho, že se nebudeme hýbat?“

	„Pohybuj se velmi, velmi pomalu.“

	Renie se podívala na temné obrysy města a pokusila se odhadnout vzdálenost mezi nimi a věží, na niž se Techové právě nyní nejvíce soustředili. Ulice a domy byly hustě porostlé zeleným ostružiním, jako by sloužilo coby mřížoví pro nějaký šílený zahradní experiment. Pokud tomu tak skutečně bylo, uplynula už celá věčnost, co se jim dostalo nějaké péče: rohy a okraje domů byly porostlé listím. Popínavé rostliny prorostly z jednoho místa na druhé a nyní visely mezi střechami jako nějaké obrovské pavoučí sítě.

	„Začíná se šeřit,“ řekla tiše Renie. „Musíme vyrazit.“

	Hliněná dívka neodpověděla, ale jakmile Renie udělala prvních pár opatrných kroků, přidala se k ní. Postupovaly po říčním břehu k nízké zdi lemující okraj města. Dosud si jich nikdo nevšiml. Jak se tak krčily za zdí, Renie si uvědomila, jak moc si v duchu přeje mít u sebe alespoň nějakou zbraň. Jenže ona neměla nic než zapalovač, a představa, že by některou z těch těstovitých příšer, připomínajících dvoumetrové sépie, jednoduše podpálila, jí připadala jako hloupý žert, který v tuto chvíli nemohla patřičně ocenit. Možná by to dokázala s loučí, ale nejbližší stromy byly stále příliš daleko od nich.

	„Bojí se ti Techové něčeho?“ zeptala se, avšak dívčin užaslý výraz jí byl dostatečnou odpovědí. A tak alespoň sáhla do husté vegetace, pokrývající kamennou zeď, a pomyslela si, že když bude mít v ruce kámen, bude se cítit o něco lépe. Zjistila však, že ruku zabořila mnohem hlouběji, než by měla, aby našla nějaký volný kámen. A když tou stejnou rukou prorazila až na druhou stranu, překvapilo ji to ještě více. Zeď byla celá jen z ostružiní.

	„Kde je ta zeď? Copak pod tím žádná zeď není?“

	Ač byla Hliněná dívka už od přírody šedá, po jejích slovech zesinala ještě víc. Nervózně se na Renie podívala. „Tohle přece je zeď.“

	„Ale… ale není tu žádný… pod těmi listy nic není.“ Pak ji náhle něco napadlo. „Copak jsou všechny ty domy z rostlin?“

	„Tohle je přece Moru-křoví háj,“ vysvětlila jí dívka.

	„Kruci.“ Takže žádné hole ani kamení, ze kterých by vyrobila nějakou zbraň. A to také znamenalo, že pokud se v té věži skutečně skrývají její přátelé, nemají kolem sebe žádné zdi, které by je před těmi příšerami chránily.

	Vlastně co ty obludy vůbec udržovalo v povzdáli?

	Renie se ještě jednou zhluboka nadechla, vyrazit dopředu jí připadalo mnohem těžší než kdykoliv předtím. Nad celým městem se vznášelo něco jako hustý oblak strachu – nebyl to ovšem zřejmý a omluvitelný strach z podivných Techů, bylo to něco ještě hlubšího a mnohem méně vysvětlitelného. Vzpomněla si na vlnu paniky, která ji zaplavila, když ji pronásledovali Dženýři.

	Jsme uvnitř operačního systému. Cítíme tedy jeho strach? Jenže čeho by se umělá inteligence bála?

	Dovedla Hliněnou dívku na místo, kde byla zeď nejnižší, aby přes ni mohly snadno přelézt. Renie při tom však neunikla několika ostrým škrábancům. Na druhé straně se zastavily. Blížil se k nim jeden z Techů. Vlnil se nízkou vegetací, jako kdyby plaval v zeleném oceánu. Přestože Hliněná dívka tvrdila, že tyto příšery nemají sluch, Renie zděšeně zadržela dech.

	Tech se zastavil asi tucet metrů od nich. Neměl nohy, zato měl na každém článku vroubkovaného těla dva výčnělky připomínající tobolky. Ty se jemně kývaly, i když se obluda nepohybovala. Pod průhlednou kůží byly vidět tmavé tečky, jako by tělo té ohavy bylo naplněné želatinou a miliardami černých míčků. Když se tyto černé body jeden po druhém přitiskly ke kůži a potom zase postupně ustoupily, Renie si vzpomněla na slova Hliněné dívky: Techové mají příliš mnoho očí.

	„Dobrotivý bože!“ vydechla přiškrceným hlasem.

	Ať už to bylo tím, že je neviděl, poněvadž se nehýbaly, nebo mu jen jednoduše nestálo za to, aby se jimi zabýval, faktem bylo, že se Tech obrátil a vyrazil zpět na hlavní ulici. Cestou narazil do několika svých společníků; někteří dokonce přelezli přes něj. Renie nedokázala určit, zda spolu s pomocí doteků nějak komunikují nebo jestli jsou jenom tak nesmírně hloupí.

	„Já už tu nechci být,“ řeklo děvčátko.

	„Ani já ne, ale jsme tady. Drž se mě za ruku a pojďme. Chceš, abych ti zase zazpívala tu písničku o Všeználkovi?“

	Hliněná dívka potřásla hlavou.

	Pomalu pokračovaly dál do města a pokaždé, když se k nim přiblížil nějaký Tech, ztuhly jako z kamene. Cestou se snažily vyhledávat si úkryty. Renie se přistihla, že je vlastně za rostoucí příšeří vděčná: jestliže jsou ty obludy závislé na světle, pak tma musí být její přítel. Přesto si rozhodně přála zmizet před těmi příšerami dřív, než nastane černá noc, pokud to bude možné.

	Dorazily k prvnímu domu. Byla to chaloupka ze zeleného listí a popínavého vína. Když Renie pokradmu nahlédla dovnitř – i nábytek byl z vegetace – nemohla si odpustit zvědavou otázku: „Kdo v tomhle městě žije?“

	„Většinou medvědi,“ řekla přiškrceným hlasem dívka. „A také králíci. A velké rodiny ježků, kterým se říká Tinkl nebo Wrinkl nebo tak nějak, my-my-myslím…“ Z očí jí začaly kanout slzy.

	„Psssst. To nic. Zase bude dobře…“

	Zpoza rohu sousedního domu se vynořili další tři Techové a zamířili ostružinovou alejí. Blížili se přímo k nim. Hliněná dívka zděšeně vykřikla a zhroutila se na zem. Renie ji popadla a postavila na nohy, přestože se sama třásla jako osika.

	Techové se zastavili a zůstali ležet na koberci z rostlin asi šest metrů od místa, kde stála Renie a její hliněná společnice. Konce jejich těl se daly poznat jen díky protáhlému tvaru, ale i když oba konce vypadaly úplně stejně, Renie si byla jistá, že Techové k nim stojí čelem. Zřejmě něco vycítili a nyní čekali.

	Jeden z Techů postoupil o něco blíž k domu. Druhý se také pohnul a přelezl přes něj. Potom se oddělili a zůstali ležet vedle sebe. Černé kuličky v jejich tělech se začaly pohybovat nahoru a dolů. Shluky černých očí v přední části těl těch příšer – v každém z nich byly tak tři nebo čtyři – se přitiskly na tenkou kůži.

	Hliněná dívka vydala tichý zděšený sten a Renie ucítila, jak jí ztuhla paže. Každou chvíli hrozilo, že už toho na ni bude příliš a ona se zhroutí. Renie se snažila ji pevně držet, ale i jí se začínala zmocňovat hrůza.

	Vtom se náhle ozvalo hlasité zasvištění, až se z toho Renie málem zastavilo srdce, něco vyskočilo na zelený koberec z ostružiní přímo před Techy – Renie zahlédla jenom záplavu šedých chlupů a záblesk lesklého oka – a rozběhlo se to přes zahrádku u domu do otevřené ulice. Techové vyrazili s děsivou rychlostí za tím. Pohybovali se tak rychle, že se snad ani nedotýkali země. Králík velikosti děcka v malém modrém kabátku sice stačil doběhnout na ulici, ale musel rychle uskočit, protože narazil na dalšího Techa. Ten trochu ustoupil a rozevřel obrovskou zubatou tlamu. Náhlá změna směru způsobila, že zděšený uprchlík vběhl rovnou do náruče svých pronásledovatelů. Králík jedinkrát zděšeně vykřikl – byl to křik velmi podobný lidskému – a pak se na něj hemžící masa těstovitých těl vrhla.

	Renie odtáhla Hliněnou dívku za dům, stranou od pohledu na ulici a z doslechu mlaskavých zvuků hodujících příšer. Měly štěstí; nečekal tam na ně žádný další Tech. Postrkovala třesoucí se malou dívku před sebou napříč alejí plnou po kolena vysoké vegetace do bezpečí dalšího domu.

	Malým oknem dovnitř pronikalo jen velmi málo světla. Přesto stačilo k tomu, aby kolem sebe viděly domácí zařízení, které bylo také z živého listí a popínavých rostlin – židle, stůl, misky a dokonce i svícny. Jinak byl dům prázdný. Renie strachem a zoufalstvím stiskla pěsti. Oknem viděla kostelní věž obrostlou vínem jako májka, ale ačkoliv to bylo jenom několik desítek metrů odsud, připadalo jí to jako tisíc. Území mezi jejich dočasným útočištěm a věží bylo pokryté těmi bledými zrůdami.

	„Já něco vymyslím,“ prohlásila Renie. „Nevzdávej se. Dostanu nás odsud.“

	Malé děvčátko se trhavě nadechlo. „Ty… to… do… dokážeš?“

	„Slibuji,“ prohlásila rozhodně Renie, přestože se sama stále ještě třásla. Co jiného jí měla říct?

	* * *

	Na zemi před ním ležely jako vybělené kosti tři prázdné láhve od mountain rose. Dlouhý Joseph na ně hleděl s pocitem blízkým naprostému zoufalství.

	Věděl jsem, že se to stane, plísnil se v duchu. I když budeš pít po kapkách, jednoho dne obsah láhve dojde…

	Nejhorší na tom bylo, že se s tím nedalo naprosto nic dělat. Ve chvíli, kdy léčivou hřejivou tekutinu potřeboval ze všeho nejvíce, ve chvíli, kdy nějací chlapi, kteří číhali jen malý kousek nad ním, chtěli zabít jak jeho, tak jeho dcerku, ve chvíli, kdy měl za sebou celé měsíce strávené uvnitř této cementové hrobky pod masivní horou jen ve společnosti nudného a protivného Jeremiaha Daka – tím, že se k nim později přidal Del Ray Chiume se to nijak valně nezlepšilo – tak právě v té chvíli Dlouhý Joseph neměl co pít.

	Drsně si otřel suché rty. Věděl, že není opilec. Věděl, jak vypadají opilci. Vídával je velmi často. Byli to muži, kteří nedokázali ani stát, muži, kteří se potulovali venku ve špinavých kalhotách se zaschlými skvrnami moči a dechem, co páchl jako ředidlo, muži, kteří měli oči jako duchové. Ale on takový nebyl. Přesto věděl, že trocha pohodlí by mu přišla vhod. Nebylo to ani tak tím, že pití potřeboval. Nescházela mu ta chuť ani ten pocit uspokojení, kdy mu hrdlem protekl první doušek, aby ho zahřál v žaludku. On měl jen pocit, že není tak docela ve své kůži, připadal si tak nějak bolavý, jako by mu kostra nezapadala do svalů, jako by jeho kůže měla jinou velikost.

	Joseph zavrčel a vstal. A k čemu to celé vůbec je? I kdyby se Renie vrátila, i kdyby vystoupila z té své elektrické vany jako ten chlápek z bible, Lazar, nebo jak se jmenoval, i kdyby byla zdravá a šťastná a hrdá na svého tátu, ani tak by se z téhle hory živí nedostali. Rozhodně ne, dokud tam nahoře budou číhat ti čtyři zabijáci, ti krutí drsní chlapíci, kteří je odsud chtějí za každou cenu vyhrabat a kteří tu číhají jako mravenečníci nad termitištěm.

	Joseph několika rychlými kroky přistoupil k řadě monitorů. Muži nahoře dosud nevyvětrali všechen kouř, ale vzduch byl už o poznání čistší. Brzy se opět pustí do práce a začnou odlamovat zbytky betonové podlahy. A co dál – granáty? Nebo na ně shodí sud hořícího benzinu a uškvaří je tady dole jako krysy? Přepočítal temné postavy. Ano, jsou čtyři. Takže Sellarsův ohníček jednoho z nich oddělal. Ale to bude jenom znamenat, že až sem ti ostatní nakonec vtrhnou, budou o to krutější.

	Krutější? Ty si děláš srandu, kamaráde. Tohle nebude jen obyčejná rvačka, jakou zažil v Pinetownu, když to přehnal s pivem. Tam stačily jen pěsti a možná malý nůž a lidé se dali na útěk. Nebude to ani tak mírné jako pouliční spor mladíků s pistolemi, kteří kolem sebe nadělají jen velký randál, aby se lidé zastavili a s pusama dokořán zírali, co se stalo. Ne, tohle bude mnohem horší.

	Touha po kořalce byla silná. Chtěl se hnout z místa, chtěl vypadnout, chtěl běžet, co mu nohy stačily, až pod otevřenou oblohu. Možná najdou nějakou jinou cestu ven, nějaké vytápěcí potrubí, jako se mu to podařilo minule. Budou muset vytáhnout Renie a toho malého černého mužíka z těch jejich van, z těch dráty prošpikovaných rakví. Je jasné, že ať už uvnitř dělají něco jakkoliv důležitého, rozhodně to nestojí za ztrátu života.

	A co potom? Poběžíme přes hory, zatímco nás ti chlapi budou honit v autě vyzbrojeném jako tank?

	Praštil rukou do konzoly a odvrátil se. Nestál o nic jiného než o to, aby si mohl trochu prolít hrdlo. Je to snad od muže, jenž je předurčený zemřít, příliš troufalé? Dokonce i ve westvillském vězení dávají těm nebohým prevítům před popravou poslední jídlo, že ano? Anebo pivo či trochu vína.

	Joseph stál a nervózně napínal prsty. Na tak velké základně přece musel být někdo, kdo měl rád pití, kdo si během služby schoval někde láhev – třeba tu po tom, co se odstěhovali, ta jedna poslední láhev zbyla. Podíval se do přístěnku, kde zrovna Jeremiah s Del Rayem diskutovali o zásobách, světlo odtamtud dopadalo na betonovou podlahu a vytvářelo v hlavní místnosti velký kruh. Josepha k tomu nepotřebovali. Vždyť ho ani neměli rádi, muže s takovýma rukama, muže, který se nevzdal vlastní hrdosti, aby mohl pracovat pro bohaté Búry. Nebýt jeho dcery, poslal by je ke všem čertům a našel si nějakou vzduchovou šachtu k úniku.

	Znovu si hřbetem ruky přejel přes suché rty a bez dalšího přemýšlení – protože kdyby přemýšlel, věděl by, jak je to beznadějné a bláhové, neboť celou základnu prohledal od stropu až dolů nejméně tucetkrát – se vydal hledat láhev piva, kterou si tady nějaký neznámý voják či technik tajně schoval, aby si s ní později ukrátil dlouhou chvíli ve službě.

	Ne, víno, pomyslel si. Jestli jen snil svůj beznadějný sen, proč by ten sen nemohl být perfektní? Celá láhev něčeho dobrého, něčeho, co mě hodně nakopne. A třeba ani nebude otevřená. Třeba ji někdo schoval, pak přišli ostatní a museli odejít. Zasalutoval neznámému dárci. Tys to nevěděl, ale dal jsi tu láhev Josephu Sulaweyovi. V hodině největší nouze, jak se říká.

	* * *

	Naskočila mu husí kůže. Proti zdi služebního přístěnku ležela na bok převrácená kartotéka, krásná jako truhla s poklady z nějakého pirátského příběhu.

	V záchvatu nervózní energie, způsobené strachem a pocitem naprosté marnosti, předtím rozebral hromadu naskládaných židlí, kolem kterých už tolikrát prošel. Když znovu otvíral všechny skříňky a zásuvky, které za poslední měsíc přehrabal už snad stokrát, pracoval se stejnou nadějí – ale tentokrát ke svému údivu pod hromadou židlí objevil převrácenou skříňku. Bál se byť jen pohnout v obavě, aby jeho vzácný objev nezmizel.

	Nejspíš bude plná papírů, ozval se slabý rozumný hlásek. Nebo pavouků. Pokud v ní vůbec něco je.

	Přesto se mu poměrně dost zapotily ruce, a tak mu hodnou chvíli trvalo, než si uvědomil, že důvod, proč nemůže zásuvky otevřít, není ten, že mu kloužou ruce. Nepracuj vleže, uvědomil si. Ta věc musí stát.

	Byla to velká těžká skříň, taková, co přežije požár i jiné pohromy. Jeho svaly pod náporem, kterému je vystavil, ostře protestovaly a Josepha na okamžik napadlo, jestli by neměl zavolat na pomoc Jeremiaha, ale nedokázal si vymyslet důvod, proč by tu skříň chtěl postavit. Nakonec se mu ji se skučením a zpoceným čelem přece jenom podařilo zvednout. Nadzvedl ji až do pasu, když vtom jeho záda začala nad tou tíhou protestovat, takže si musel dřepnout na bobek a položit skříň na stehna, aby si odpočinul, než skříň konečně postaví. Byla těžká, jako by v ní bylo kamení. Měl pocit, že se mu kotníky pod tou tíhou rozdrolí na prach, ale přesto měl alespoň malou naději – něco musí být uvnitř.

	Joseph se narovnal a opět skříň nadzvedl. Jak se mu hrany zařezávaly do předloktí, šklebil se jako čert, ale nepřestával, dokud se tělem nemohl opřít o zadní stěnu a zapojit do zvedání i záda a ramena. Skříň se zapotácela – na okamžik ho vyděsila představa, jak leží pod skříní s přeraženou páteří, zatímco si Jeremiah a Del Ray dál nerušené vykládají a nemají tušení, co se děje o pár stovek metrů dál – než se mu podařilo narovnat se z polosedu a skříň téměř postavit. Jenomže břemeno se okrajem zachytilo o mříž vyhřívací šachty, která byla zapuštěná do zdi, a zaseklo se. Josephovi křupalo v zádech, ruce se mu třásly a do očí mu stékal pot, přesto zběsile se skříní cloumal tak dlouho, až se mu podařilo ulomit šrouby, kterými byla mříž připevněná, ta se s břinkotem zřítila na zem, kartotéka se uvolnila a s hlasitým žuchnutím konečně dopadla na svou základnu.

	Joseph se ohnul v pase, hlasitě funěl a ze špičky nosu mu stékaly kapky potu. V malém přístěnku bylo dost horko a šero, a tak jeho bezděká touha po utajení prohrála s pocitem nepohodlí. Žádná tajemství. Joseph prudce rozrazil dveře do hlavní chodby a nechal dovnitř proudit chladnější vzduch. Pak se teprve odhodlal otevřít první zásuvku.

	Nebyla zamčená. Ale zde jeho štěstí končilo.

	Kdo zničil tuhle skříň tím, že do ní nacpal všechny ty papíry? Zaplavil ho otupující palčivý vztek. Kartotéka byla těžká proto, že byla plná papírů, bezvýznamných papírů, osobních záznamů a kdovíjakých nesmyslů. Každá zásuvka byla po okraj naplněná starými slohami.

	Joseph měl jen chvilku na to, aby se vyrovnal s hlubokým zklamáním, když vtom na něj seshora něco spadlo.

	Na okamžik se vyděsil, že se zřítila další část stropu, jako se to stalo Del Rayovi, že se ten Búr i se svými kumpány právě nad ním provrtali skrz. Ale když ho ta podivná tíha stáhla na zem a on na své tváři ucítil čísi prsty, napadlo ho, že se na něj nejspíš vrhl Jeremiah a z nějakého důvodu mu chtěl ublížit.

	Hledám jenom něco k pití, chtělo se mu vykřiknout, jenže prsty na jeho hrdle ho umlčely. Joseph sebou zděšeně začal zmítat sem a tam, přičemž se velice nepříjemně uhodil hlavou o stojící kartotéku, ale nakonec se mu přece jen podařilo se těch rukou zbavit. Odplazil se stranou, otřásal hlavou a kašlal a nakonec ze sebe dostal jediné slovo: „Co…?“, když vtom se na něj útočník vrhl znovu.

	Ať už to bylo cokoliv, mělo to víc nohou než člověk. A všechny ty paže a nohy po něm lapaly, snažily se ho přitlačit k zemi a zardousit ho. Joseph se bránil a snažil se křičet, jenže to už měl opět jednu paži přes hrdlo. Tiskla ho tak silně, až se mu zdálo, že mu co nevidět praskne krční páteř a hlava mu odpadne od těla. Divoce kolem sebe kopal. Jednou nohou tvrdě vrazil do kartotéky. Cítil, jak se zakymácela a narazila zadní částí do zdi, pak uslyšel hlasité skřípění a vzápětí se skříň zřítila na zem. Zvedl ruku proti paži, která ho právě rdousila, a podařilo se mu ji odtáhnout alespoň tak, že mohl do plic nabrat trochu vzduchu. Stále měl však před očima mžitky. Něco nad ním se pohnulo. Naklonilo se to k němu blíž. Byla to rudočerná maska démona s blyštivými bílými zuby. Joseph znovu kopl nohou, ale tentokrát nic nezasáhl a tlak na jeho krku na něj začínal být příliš. Tvář démona se začínala ztrácet v černém tunelu, zato stisk stále zesiloval. A Joseph stále ještě netušil, co se stalo a kdo se ho vlastně snaží zabít.

	A pak, když už temnota, protínaná záblesky světla, byla téměř kompletní, tlak nejprve povolil a pak ustal docela – tedy téměř docela, protože Joseph stále cítil ruku na svém hrdle. Převrátil se na břicho a sípavě se nadechl. Měl pocit, že se mu průdušky už snad nikdy neotevřou.

	Někdo cosi křičel a něco žuchlo na zem, jako když táhnete těžké břemeno po schodech. Joseph cítil na tváři chladný beton, dokonce vnímal, jak mu do plic bolavým hrdlem proudí chladnější vzduch. Připadal mu jako to nejsladší víno. Odvlekl se ke zdi přístěnku, otočil se a zvedl třesoucí se ruce, aby se bránil.

	Skutečně to byl Jeremiah, ale ve tváři měl výraz, jaký u něj Joseph dosud nikdy neviděl. Výraz vyděšeného vzteku. Ale co to vyvádí? Proč ho přetáhl tou svou holí, tou nohou od židle, tou tyčí, kterou nosil od chvíle, co se Joseph vrátil? A proč pláče?

	Zdálo se, že Jeremiah cítí Josephův upřený pohled. Obrátil na něj krví podlité oči, pak je sklopil na zem k jakési velké hromadě. Na zemi ležel nějaký muž – to, že se jednalo o bělocha, se dalo poznat jen podle ušního boltce, zbytek jeho tváře byl celý zakrvácený. Zadní část hlavy měl rozdrcenou, z rudé masy vyčnívaly úlomky kostí. Z konce nohy od židle, již Jeremiah držel v ruce, kapala krev. Jeremiah odtrhl pohled od Josepha a podíval se vzhůru na temný otvor, kde kdysi bývala ochranná mříž. Ve dveřích se objevil Del Ray.

	„Můj bože,“ řekl. „Co se stalo?“ Oči se mu rozšířily. „Kdo to je?“

	Jeremiah Dako zvedl nohu od židle a podíval se na ni, jako by ji nikdy předtím neviděl. V jeho tváři se objevil podivný úsměv – zřejmě to byl nejhorší pohled, jaký kdy Joseph viděl.

	„Alespoň… alespoň pořád máme… ty dvě kulky,“ řekl Jeremiah a zasmál se. Pak se opět rozplakal.

	* * *

	„Tenhle je pátý,“ řekl Del Ray. „Stále vidím na monitoru čtyři. Tohle tedy byl ten, o kterém jsme si mysleli, že je mrtvý, že ho dostal ten kouř.“

	„A co na tom záleží?“ prohlásil nepřítomně Jeremiah. „Jenom to znamená, že jich tam pořád je tolik, kolik jsme dnes ráno mysleli, že jich je.“

	Joseph jen poslouchal. Měl pocit, že mu někdo utrhl hlavu a pak ji ve velkém spěchu vrátil na své místo.

	„To znamená, že nevědí o tom otvoru,“ řekl Del Ray. „Zdá se, že tam vlezl, aby unikl před kouřem – třeba ho ten náš pomyslný oheň odřízl od ostatních. A tak se jen plazil, až se dostal k tomu otvoru, kde se chtěl nadýchat vzduchu z naší části budovy. Možná tam prostě jen uvízl.“ Podíval se na mrtvolu, kterou zatím vytáhli do chodby na lepší světlo. „Takže ti zbylí na nás nepřijdou skrz ventilaci, zatímco my budeme spát.“

	Jeremiah potřásl hlavou. Už neplakal, ale stále byl bez nálady. „Nevíme nic.“ Jeho hlas byl téměř stejně chraplavý jako Josephův.

	„Co tím myslíš?“

	„Podívej se na něj.“ Jeremiah strčil prstem do těla, aniž se na ně podíval. „Je celý zkrvavený. Je to zaschlá krev. Popáleniny. Samý škrábanec a řezná rána. Je poměrně vysoká šance, že k těm ránám přišel, když lezl do ventilace, aby unikl před tím kouřem. Možná na místě, kudy se dostal dovnitř, zanechal nějaké stopy – třeba tam nechal tu mříž ležet na zemi. Až se kouř vyčistí, najdou to a začnou ho hledat.“

	„Pak budeme… pak nevím. Svaříme tu ventilaci v přístěnku. Nebo tak něco.“ Jeremiah a Del Ray už zatím společně vrátili mříž zpátky na místo. Ovšem jen s částečným úspěchem.

	„Mohou nás jednoduše otrávit – pustit sem na nás plyn, udusit nás.“ Jeremiah upřeně hleděl na podlahu.

	„Tak proč to už neudělali?“ ozval se Del Ray. „Pravděpodobně by dokázali najít vzduchové ventilátory. Jen kdyby chtěli. Kdyby chtěli, abychom byli mrtví, jistě by si s tím nějak poradili.“

	Jeremiah potřásl hlavou. „Je příliš pozdě.“

	Josepha vyvedlo z míry, když viděl, jak je ten muž zoufalý. Bylo to snad proto, že někoho zabil? Jak může někdo – dokonce i tak jemná duše, jako je Jeremiah Dako – litovat smrti člověka, který se pokusil Josepha zabít?

	„Jeremiahu,“ řekl mírně. „Jeremiahu, poslouchej mě.“

	Druhý muž zvedl zarudlé oči.

	„Zachránil jsi mi život. Párkrát jsme se spolu pohádali, ty a já, ale tohle ti nikdy nezapomenu.“ Pokusil se vymyslet něco, čím by věci napravil. „Děkuju ti. Myslím to opravdu vážně.“

	Jeremiah přikývl, ale jeho tvář zůstala zachmuřená. „Je to jen otázka času. Je to tak.“ Téměř zlostně potáhl nosem. „Ale nemáte zač, Josephe. Taky to myslím opravdu vážně.“

	Nějakou dobu nikdo nepromluvil.

	„Právě mě něco napadlo,“ řekl Del Ray. „Co tady dole budeme dělat s tím mrtvým tělem?“

	* * *

	„Ty rostliny vypadají jako liány,“ řekla Renie. „Jestli se mi to nezdá, pak bychom možná mohly mít štěstí.“ Mluvila vlastně jen pro sebe. Její společnice Hliněná dívka byla příliš vyděšená, aby jí věnovala pozornost.

	Renie se znovu oknem podívala na zelenou kostelní věž. Budova stála stranou od několika desítek bledých Techů, kteří ve večerním šeru jasně zářili. Od Renie však byla stále bolestivě daleko, a tak tedy soustředila svou pozornost na les révy a plazivých rostlin, které se od věže táhly jako kotevní lana.

	„Pojď to pevně přidržet,“ řekla, když opatrně vylezla na stůl, který byl stejně jako všechno ostatní v tomto podivném malém simovém světě z živých, hustě propletených rostlin. Sice se zakymácel, ale vydržel; nábytek byl zřejmě skutečně určený k tomu, aby se využíval, i když možná ne pro účel, jaký měla Renie v úmyslu. Hliněná dívka postoupila o krok dopředu a pokusila se stůl obejmout.

	Renie se natáhla, až rukama dosáhla na vegetaci na nízkém stropě. Pak začala tahat za propletené větévky a ty, které se nedaly ulomit či ukroutit, odhrnula na stranu, až konečně vytvořila ve stropě otvor, kudy bylo vidět na temnou oblohu a bledé hvězdy. To ji uklidnilo, a tak rychle začala otvor rozšiřovat, až byl velký na šířku jejích ramen. Supíc námahou se vytáhla vzhůru a rychle se rozhlédla po střeše. Když se ujistila, že nahoře nečíhá žádná z těch příšer, spokojeně se spustila dolů.

	„Tak pojď,“ řekla své společnici. „Vytáhnu tě nahoru.“

	Musela Hliněnou dívku chvilku přesvědčovat, ale nakonec se nechala otvorem ve stropě přece jen protáhnout.

	„Tak,“ řekla Renie, když se usadila na střeše vedle ní. „Vidíš to támhle vzadu? Po těchhle silných stoncích se dostaneme k nejbližšímu domu u té věže. A tam se spustíme.“

	Hliněná dívka pohlédla na Techy, hemžící se na zemi, a pak nedůvěřivě pohlédla na povadlé plazivé stonky. „Jak to myslíš?“

	„Budeme po nich šplhat – dáš nohu na nejnižší větev a rukama se pověsíš za tu vyšší. Takhle fungují i mosty v džungli.“ Necítila se tak sebejistě, jak to znělo – nikdy po žádném takovém mostě nešplhala ani v džungli, ani nikde jinde – ale bylo to rozhodně lepší než sedět v tom malém domku a čekat, až si jich Techové všimnou.

	Hliněná dívka jen přikývla, jako by ji ten fatalismus už unavoval.

	Věří mi, protože jsem dospělá. Jako bych byla jednou z těch macech. Nebylo to příjemné břemeno, ale nikdo jiný, na koho by ho mohla shodit, tady nebyl. Renie si povzdechla a vyrazila k okraji střechy. Pobídla Hliněnou dívku, zvedla ji k nejbližšímu stonku, který visel v mírném úhlu hned kousek od nich, a nepustila ji, dokud si nebyla jistá, že rostlina dívčinu váhu unese. „Drž se,“ řekla jí. „Vylezu za tebou.“

	Když se Renie zhoupla, zůstala několik okamžiků viset, než získala takovou pozici, ze které dosáhla na vyšší liánu a mohla se konečně postavit. Rostlina se jí pod bosýma nohama nebezpečně prohnula, ale Renie se přece jenom podařilo získat rovnováhu. „Tak jdeme,“ řekla Hliněné dívce, když jí pomáhala vstát a nahmatat další větev. „Hlavně pomalu. Támhle seskočíme a zbytek přejdeme po střeše toho vysokého domu, co stojí mezi námi a tou věží.“

	Jak se ukázalo, neměly jinou možnost než postupovat velmi pomalu. Už tak bylo dost těžké udržet chodidla na kluzkých větvích, obzvláště když musely překračovat hustým listím obrostlé stonky. Ačkoliv se nezdálo, že by si jich Techové dosud všimli, Renie pochybovala, že by jejich smysly byly skutečně tak omezené, jak její společnice tvrdila: ti, již se nacházeli přímo pod nimi, začínali být Čím dál vzrušenější. Renie se nemohla ubránit pomyšlení, jak by se ty obludy asi zachovaly, kdyby se svou společnicí uklouzly z větve a spadly přímo mezi ně.

	Přišlo jí jako dobrý nápad raději se dolů nedívat.

	Světlo už téměř zmizelo. Když dorazily na střechu vysokého domu, asi tak v polovině cesty k věži, Renie došla k závěru, že chvilka na oddech zřejmě nebude ten nejlepší nápad – raději poslední zbytky světla využijí na obtížný výstup. Hliněná dívka se ale zastavila několik kroků od střechy.

	„Co se stalo?“

	„Já… já už dál nemůžu.“

	Renie tiše zaklela. „Tak vyskoč na tu střechu. Trošku si odpočineme. Už tam skoro budeme.“

	„Ne! Já už nemůžu! Je to moc vysoko.“

	Renie se nechápavě podívala dolů. Na zem to nebylo ani šest metrů. Pravda, bylo to ještě dítě, na to Renie nesměla zapomínat, ale přesto… „Dokázala bys ujít ještě malý kousek? Až se dostaneme na střechu, už na zem neuvidíš.“

	„Ne, ty hloupá!“ Dívka se samou zlostí a zoufalstvím téměř rozplakala. „Ty větve jsou moc vysoko!“

	Zdálo se, že se Techové soustřeďují přímo pod nimi. Jejich hemžení Renie rozrušilo, a tak jí chvilku trvalo, než pochopila, že dívka má pravdu. Vyšší ze dvou lián, které používaly jako most, stoupala vzhůru v mnohem prudším úhlu než ta spodní. Hliněná dívka už stála téměř na špičkách, aby se udržela, ale o pár kroků dál už by to nezvládla vůbec.

	„Dobrotivý bože, omlouvám se! Jsem pitomá, máš pravdu!“ Renie zoufale zaháněla vzrůstající paniku. Techové už nyní přelézali jeden přes druhého jako vosy v kbelíku. „Počkej chvilku, vrátím se zpátky a pomůžu ti.“ Pomalu se vrátila, pak se jednou rukou pustila horní liány a vzala děvčátko kolem pasu. „Můžeš se přidržet mé nohy? Třeba mi stoupni na chodidlo.“

	Hliněná dívka až dosud vystrašeně mlčela, avšak nyní propukla v pláč. S pomocí Renie se děvčátku podařilo rukama obejmout její stehna a chodidly sevřít její kotník – byla to poněkud nepohodlná a nedůstojná pozice, ale Renie věděla, že když bude opatrná, podaří se jí s dívkou vrátit zpátky na střechu. Jenže než se konečně spustily do bezpečné náruče zelené střechy, uplynula nejméně čtvrthodina a poslední denní světlo nenávratně zmizelo.

	„Kde je měsíc?“ zeptala se Renie, když konečně popadla dech.

	Hliněná dívka jenom smutně potřásla hlavou. „Myslím, že tady v Moru-křoví háji už žádný měsíc nemají.“

	„Tak to si musíme vystačit pouze s hvězdami.“ Zní to jako název nějaké písničky, napadlo Renie. Z dočasné úlevy před Techy a z vyčerpání se jí točila hlava. Posadila se. Světla bylo velmi málo, ale stačilo na to, aby viděla siluetu věže a dokonce i záři ze zvonice. Srdce jí poskočilo. Mohl by to být !Xabbu? Zoufale toužila na něj zavolat, ale už si nebyla tak jistá tím, že jsou Techové hluší.

	„Musíme jít,“ řekla. „Kdybych ještě chvíli čekala, dostala bych svalovou křeč. Tak jdeme.“

	„Jenomže já nedosáhnu!“ Hliněná dívka začala znovu natahovat k pláči.

	Nepatrná chvíle zlosti se rychle rozplynula. Můj bože, k čemu jsem to dítě dohnala! Ubohá holčička. „Ponesu tě na zádech. Jsi malá.“

	„U nás doma jsem byla ze všech největší,“ řekla s náznakem uražené hrdosti.

	„Ano, a také jsi velmi statečná.“ Renie se nahrbila. „Tak vylez.“

	Hliněná dívka se vyšplhala Renie na záda a odtamtud až na její ramena, takže svýma chladnýma pevnýma nohama svírala Renie krk. Renie vstala a trochu se zakymácela, dívčina váha však byla celkem snesitelná.

	„A teď už jen poslední část,“ řekla Renie. „Pevně se drž. Povím svým přátelům, jak moc jsi mi pomohla.“

	„Opravdu?“ řekla potichu Hliněná dívka, když znovu vyrazily do spletité zeleně. Snad dílem šťastné náhody visela spodní liána o něco níž než vrchol střechy, takže Renie mohla sestoupit dolů, místo aby s dítětem na zádech musela šplhat vzhůru. „Já jsem ti pomohla. Vzpomínáš na Dženýry? Pomohla jsem ti, že ano?“

	„To rozhodně ano.“

	Poslední část výstupu byla nejtěžší, a to nejen kvůli mimořádné tíze a nemotornosti způsobené tímto břemenem. Svaly Renie pracovaly už příliš dlouho bez jakéhokoliv odpočinku, a tak měla pocit, že má všechny šlachy napjaté jako struny u piana. Nebýt toho, že se Renie obávala, že nezbývá mnoho času, že se Ten Druhý každým okamžikem vzdá a že celý svět kolem ní rázem zmizí, jistě by ze střechy slezla, aby se trochu vyspala, přestože její přátelé od ní možná byli jen co by kamenem dohodil.

	Jak se věž blížila, každý krok se pro ni stával utrpením a spletité liány mířily čím dál strměji vzhůru. A tak se Renie snažila nějak zabavit.

	Co jsou vlastně ti Techové zač? Proč by se nějaký stroj měl bát právě brouků? A Dženýři? Ti jsou co?

	A Dženýři. To slovo se jí zaseklo v hlavě jako nestravitelné sousto. A Dženýři…! Lekla se tak, že se málem pustila. Hliněná dívka vyděšeně vyjekla a Renie se rychle bolavou rukou přidržela liány. Techové se pod nimi zběsile hemžili. A Dženýři – inženýři! Kdo pracuje se stroji? Inženýři a technici. Dženýři a Techové.

	Renie se začala hystericky smát. Ale to tedy znamená, že i já jsem Dženýr. Mám přece diplom a všechno ostatní. Proč ze mě tedy Ten Druhý také neudělal jednu z těch nenasytných příšerných medúz?

	„Proč se směješ?“ zeptala se třesoucím se hlasem dívka. „Děsíš mě tím!“

	„Promiň. Jen jsem si na něco vzpomněla. Nic to není.“

	Ach můj bože, co ti technici a inženýři téhle umělé inteligenci – nebo co to vlastně je – provedli, když je považuje za takové příšery…?

	Zelená zeď věže byla už překvapivě blízko. Renie dokonce viděla necelé dva nebo tři metry nad sebou do temné noci zářící otevřené okno, ale plazivé rostliny, které visely z vrcholu vyčnívající střechy, ji ne a ne přivést blíž. Navíc stoupaly v takovém úhlu, že na ně Renie už brzy nedosáhne.

	„Budeme muset slézt z těch lián a zkusit vylézt po zdi,“ řekla tak lehce a klidně, jak jen dokázala. „Zkusím se nahnout co nejdál to půjde a pak se pustím. Budu ale muset skočit. Udržíš se?“

	„Skočit…?“

	„Je to jediný způsob, jak se tam dostat. Jsem si jistá, že nás ty rostliny udrží,“ řekla, ale ve skutečnosti si tím nebyla příliš jistá. Pevně se uchopila horní liány, pak se zastavila, aby mohla jemně, ale rozhodně uvolnit prsty Hliněné dívky, která se také rozhodla pevně držet. „Tohle nemůžeš. Když se budeš držet, až já skočím… pak nás čekají velké potíže.“

	„Dobře,“ ozval se u jejího ucha tichý hlásek.

	Ona mi věří. A já si téměř přeji, aby to tak nebylo…

	Renie se narovnala a rozhoupala liánu s přesvědčením, že jim těch pár palců navíc možná pomůže. Při čtvrtém zhoupnutí skočila proti husté zelené zdi.

	Když jí suché listy začaly klouzat mezi prsty jako papír a ona se i s dívkou nezadržitelně sunula níž a níž, byla si na okamžik jistá, že to nepřežijí. Pak zavadila o něco tvrdšího a pevnějšího, a tak se toho zoufale chytila. Zabořila do toho také prsty u nohou, nevnímajíc, jaké škody tím napáchá na svých rukou a nohou. Když se zastavily, několik okamžiků se jen křečovitě držela a lapala po dechu.

	Nemůžeš čekat. Nemůžeš tu jen tak viset. Nezbývají ti už síly.

	Rychle se přitáhla, aby si tento těžko získaný úchyt pojistila. To, co ještě před okamžikem vypadalo jako dvou či třímetrový výstup do relativního bezpečí, se teď jevilo jako stometrový. Všechny svaly v těle na ni křičely bolestí.

	Záře, vycházející z okna, působila svým jasem jako halucinace. Renie se vytáhla na listnatý parapet a sklouzla na zelenou zem. Zběsile lapala po dechu, sténala nad ztuhlými svaly a před očima se jí dělaly mžitky.

	* * *

	První věc, jíž si všimla, když už konečně zase viděla, byl zdroj světla v místnosti. Byla to velká květina zavěšená ve špičce klenutého stropu, uprostřed jejíchž okvětních lístků zářilo voskově žluté světlo. Slyšela, jak se dívka za ni pohnula a posadila. Na druhé straně malého pokoje kdosi seděl, jenže byl zpola zakrytý stíny a listím. Nebyl to !Xabbu. Byl to Ricardo Klement v celé své kráse, jediný úspěch projektu Grál – pohledný, mladý, s poškozeným mozkem.

	„To je ten tvůj přítel?“ zeptala se tiše Hliněná dívka.

	Renie se chraplavým hlasem zasmála. „Kde jsou ostatní?“ Sotva posbírala dost sil, aby mohla promluvit. „Moji přátelé. Jsou tady?“

	Klement se na ni lhostejně podíval. Držel v náruči něco malého, ale Renie neviděla, co to je. „Ostatní? Žádní ostatní. Jen já… my.“

	„Kdo?“ Zmocnilo se jí nepříjemné tušení. „Kdo my?“

	Klement pomalu zvedl věc, kterou držel v rukou. Bylo to malé a ohavné na pohled. Byla to jakási modrošedá bytost bez očí s pouhým náznakem hlavy, paží a nohou a s otvorem pro ústa.

	„Dobrotivý bože,“ vydechla znechuceně a zoufale Renie. „Co to u všech ďasů je?“

	„To je…“ Klement zaváhal. Jeho tvář zůstala stejně prázdná, když hledal ta správná slova. „To je já… ne… to je moje…“

	Po vší té hrůze nenajde nic než Klementa a tuhle nevysvětlitelnou malou příšeru…! Celé tělo jí hořelo bolestí, ale ze všeho nejhorší bylo to strašné zklamání. Bylo to jako dostat ránu přímo do prsou. „Co tady děláš?“

	„Čekám na… něco,“ prohlásil suše Klement. „Ale ne na tebe.“

	„Tak to jsme na tom stejně.“ Renie se nemohla ubránit pláči. „Zatracená práce.“
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		Vládce svého ticha



	INTERNET/OSOBNÍ: Tak smutný a osamělý…

	(vizuál: obrázek inzerenta, M. J. (anonymní))

	M. J.: „Už je mi to všechno jedno. Nikdo tady není a já už to ani nemám chuť zkoušet. Je tady… je tady vážně smutno. Tma. Chci, aby mi někdo zavolal, protože jsem smutný a osamělý. Ale nikdo nikdy nezavolá – myslím, že už tam venku není nikdo, kdo by mě slyšel…“

	

	VYPADNOUT Z DODGE CITY A VRAZIT DO EGYPTA BYLO už samo o sobě dost zlé, ale tento druhý přenos byl o poznání drsnější a mnohem bolestivější. Když se Paulovy myšlenky opět seběhly dohromady, zdálo se mu, jako by plaval v temné krvavé vodě jako nějaká pravěká ryba.

	Otevřel oči a nad ním se vznášela šklebící se žlutá tvář. Paul zasténal.

	„Ach bože,“ řekla citronově zbarvená klaunská maska. Byla posazená na hlavě mumie v neposkvrněných obinadlech. „Jste vzhůru. Už jsem se bál, že vám sfinga ublížila, ale je v tomhle ohledu velmi jemná.“

	Martina vedle něho sténala bolestí, jako by se na tomto místě, v šedém kamenném pokoji bez oken, neocitla o nic jemněji. T4b a Florimel už byli také vzhůru a oba zachmuřeně hleděli na jejich věznitele.

	„Co od nás chceš?“ Paul se nemohl ubránit, aby jeho hlas nezněl beznadějně a žalostně. Ruce měl svázané za zády a kotníky k sobě. Čtyři vězni byli opření o zeď jako nechtěné balíky.

	„Abych řekl pravdu, dosud jsem se nerozhodl,“ řekl muž se žlutou tváří. „Myslím, že Ptah stvořitel by tyhle věci měl vědět, ale musím se přiznat, že jsem s těmito božskými záležitostmi začal teprve před nedávnem.“ Zasmál se. „Ale nyní mě ze všeho nejvíc zajímá, kde jsem tě už viděl. Své staré společníky na cestách pochopitelně poznávám, dokonce i když už nemáte stejné šaty – Vítejte! Ale co ty…?“ Naklonil hlavu a upřeně se podíval na Paula. „Tebe jsem přece už také potkal, že ano? Aha, počkej, ty jsi přece Kunoharův přítel.“

	„Wells?“ vydechl překvapeně Paul a rázem si v té žluté tváři všiml jisté podobnosti. „Robert Wells?“

	Odpovědí mu bylo další pobavené zachrčení. „Ano, avšak moje egyptská totožnost je v tuto chvíli přece jen přednější. Pán Anubis byl tak laskav a odpustil mi mé špatné společníky z minulosti.“

	„Anubis?“ pronesla dutým hlasem Martina. „Myslíte Dreada, že je to tak? Myslíte Jongleurova vraha.“

	„Ano, tak se zřejmě jmenuje. Bylo by pro mě mnohem snadnější si všechny ty věci dát dohromady zvenčí, ale tohle mi bude muset stačit.“

	„To je ubohost,“ řekl Paul. „Klesl jste pěkně hluboko, Wellsi, že ano? Hodil jste všechno, co máte, do chřtánu nějakého vraždícího psychopata.“

	„Neplýtvej na něj časem, Paule,“ ozvala se chraptivým hlasem Florimel, ale její vzdor nezněl příliš přesvědčivě. „Tenhle není o nic lepší než Dread.“

	„Každý, kdo se vyzná v obchodech, ví, že někdy je nutné přehlédnout jisté chybičky u svého výkonného ředitele, když chcete získat vhodného člověka,“ prohlásil vesele Wells. „A pravda je taková, že v tuto chvíli drží veškeré akcie právě pan Dread. Což znamená, že jsem pyšný na to, být členem jeho týmu.“

	„Takže… takže budete jen stát stranou a necháte ho dělat, co se mu zlíbí?“ řekl Paul. „Necháte ho ničit síť, znásilňovat a vraždit a bůhví co ještě…?“

	„Jedním slovem – ano,“ řekl Wells. „Ale on síť nezničí. Stejně jako každý člověk, i on chce žít věčně. Tak jako já.“ Otočil se a zabušil na dveře. „Každopádně se náš laskavý pán Anubis co nevidět vrátí a já jsem si jistý, že vám to rád vysvětlí osobně.“

	Těžké dveře se otevřely a mezi nimi se objevili tři holohlaví strážci s naleštěnými svaly. Dveře se za Wellsem opět s bouchnutím zavřely a závora zapadla na své místo.

	„Tak Dread nás dostal!“ Martina zněla, jako by mluvila z nějakého vzdáleného břehu zoufalství. „Ach bože, ta zrůda nás dostala!“

	* * *

	Byli vyčerpaní a zarmoucení, od pout je bolela celá těla, a tak ani Paulovi, ani jeho společníkům nebylo příliš do řeči. Uplynula další hodina, když závora opět zavrzala, otevřely se dveře a dovnitř vešel bizarní žlutý přízrak Robert Wells.

	„Doufám, že se dobře bavíte,“ prohlásil. „Zpíváte si tu táborové písně, nebo tak něco? Už vyplouvá loď Džambí…?“ Jeho úsměv – vlastně celý jeho vzhled, pomyslel si Paul – byl poněkud šílený. „Přivedl jsem vám sem pár vašich kamarádů.“ Dovnitř vešli dva ramenatí strážci, každý z nich vlekl jednu zcela bezvládnou postavu. Když je pustili, oba vězni se zhroutili na zem. Malou kulatou ženu v otrhaných egyptských šatech Paul sice neznal, ale tvář muže, přestože byla pokrytá krví a podlitinami, po chvilce bezpečně poznal.

	„Nandi…?“

	Vězeň obrátil krví podlité oči s opuchlými víčky jeho směrem. „Promiňte… já… nikdy mě nenapadlo…“

	„Ach ano!“ řekl Wells. „Nikdy by ho nenapadlo, že tě tu jednou potká, protože jinak by o svém setkání s tebou jistě pomlčel.“ Žlutá maska přikývla. „Chvilku mi trvalo, než jsem si dal dvě a dvě dohromady. Potom mě napadlo, že by to musela být opravdu hodně velká náhoda, kdybys byl jiný Paul, než o kterém nám tady ten džentlmen tak nadšeně vyprávěl.“

	„Ty zrůdo!“ vykřikl Nandi Paradivash a pokusil se na Wellse vrhnout, ale nejbližší ze strážců ho tvrdým kopancem srazil zpátky k zemi. Zůstal ležet, vzlykal a hlasitě sípal.

	„Paul Jonas.“ Wells na něj upřel své pátravé oko. „Nebo X, jak jsem ti dlouhou dobu říkal – Jongleurův záhadný experiment. Tak nejdřív jsem měl jméno a teď k němu přibyla i tvář.“ Zkřížil zabandážované ruce přes prsa. „A zanedlouho budu mít ještě mnohem víc. Ty můžeš všechno vysvětlit. Ne že by to pro mne příliš znamenalo teď, když je Jongleur mrtvý anebo jednoduše mimo hru, ale přesto – zajímá mě to.“

	Paul na něj jen zpupně hleděl. „I kdybych něco věděl… což nevím… neřekl bych to. Mám částečně vymazanou paměť.“

	„Pak mi možná ještě poděkuješ,“ usmál se Wells, „až ti pomůžu vzpomenout.“ Tleskl rukama a strážci přispěchali k Paulovi a zvedli ho jako smotaný koberec. Neměl čas ani zavolat něco statečného na své společníky nebo se jen rozloučit, neboť s ním ihned vyběhli do loučemi ozářené chodby. Wells za nimi ještě zavolal.

	„Hned jsem u vás, hoši. Hlavně ať zůstane spoutaný. A ještě něco: buďte tak hodní a nabruste nástroje.“

	* * *

	„Kód Delphi. Otevřít soubor.

	Nikdy mě nenapadlo, že budu tato slova říkat znovu.

	Ještě před několika hodinami jsem si byla jistá, že pokračovat v tomto deníku tváří v tvář jisté smrti – v deníku, o němž se kromě mě nikdo nedozví – je bohapusté šílenství. Tyto záznamy, vyslovené do éteru, slouží jen k tomu, aby mi připomněly, jak jsem se cítila a na co jsem myslela během těch podivných událostí, za nimiž jsem se v budoucnu, kterou si stále nějak nedovedu představit, chtěla ohlédnout. A tak když jsem byla úplně na dně, tak jako jsem byla tehdy, připadalo mi to ještě horší než šílenství – bylo to hloupé a zbytečné. Nikdy jsem neměla v úmyslu zanechávat po sobě nějakou dramatickou poslední vůli a testament, o němž se stejně nikdo nikdy nedozví. Nikdy mě nedojímaly projevy beznadějné statečnosti a rozhodně jsem neměla v úmyslu obtěžovat se svou vlastní odvahou.

	Stručně řečeno, vzdala jsem se.

	Nevím, že by se něco skutečně změnilo – naše šance na přežití jsou stále zoufale malé – avšak přesto jsem našla trochu nečekané naděje. Ne, není to naděje. Stále si myslím, že přijdeme o život, aniž bychom se dočkali nějakého konce. Je to odhodlání? Snad ano.

	Přežili jsme ten horečnatý děs v simovém světě Dodge City, abychom se vzápětí nechali uvěznit v Egyptě. A co je na tom nejhorší, když jsme zjistili, že jsme byli – a stále jsme – zajati samotným Dreadem, na jistý čas jsem propadla naprostému zoufalství. Spadla jsem do temné jámy. Do černočerné temnoty. Neměla jsem sílu mluvit, nedokázala jsem ani uvažovat. Jen jsem si stále představovala ty noční můry, jež jsem prožila v Domě, když mě Dread mučil. Kdyby mi v tu chvíli někdo nabídl, že mi hlavou prožene kulku, jistě bych to s povděkem přijala.

	Ale pak se všechno znovu změnilo – tedy k horšímu, pokud to je vůbec ještě možné. Náš věznitel Robert Wells, jenž se zřejmě stal Dreadovým poručníkem, k nám přivedl další dva vězně a odvedl si Paula Jonase k výslechu. Byla jsem tak nešťastná, že jsem se nemohla ani pohnout. Bojím se o Paula. Bože, jak moc se o něj bojím. Už toho tolik vytrpěl…! Je mi hanba, že jsem se kvůli vlastnímu utrpení nechala tak strhnout. Nedokážu si ani představit, co musel prožívat, když se ztratil v síti, nevěděl, kdo je, neměl žádné vlastní vzpomínky a netušil, co se s ním vlastně děje. Je div, že si uchoval zdravý rozum, že je tak laskavý a tak strašně statečný… je to ohromné. A je stejně ohromné, že jsem si uvědomila, jak moc ho obdivuji, až když byl pryč.

	V tuto chvíli už je možná mrtvý. Nebo prožívá strašlivou, strašlivou bolest. Co z toho je horší?

	Toto je prokletí, které si už dávno uvědomuji. Břemeno, kterému se vyhýbám celý svůj život. Mít rád lidi… milovat lidi, to znamená stát se rukojmím vlastního štěstí.

	A tak jsem se začala propadat do propasti. Dlouho poté, co si Paula odvedli – mohlo to být několik hodin, čas jsem příliš nevnímala – jsem jednoduše nemohla mluvit. Nedokázala jsem ani přemýšlet. Mé srdce zachvátila hrůza, zmrazila mi myšlenky, proměnila mě v něco, co se nemohlo hýbat a co nemělo kam jít, i kdyby mohlo.

	Teď si uvědomuji, že tohle je jen zkrácená verze toho, co jsem se sebou udělala ve skutečném životě. Byla jsem vyděšená, a tak jsem se postupně uzavřela ve skalnatých hlubinách hor, v útočišti, o které jsem se dělila jen se svými stroji. Aniž bych si to uvědomila, aktivně jsem přispěla k tomu, že se ze mne stalo něco méně než člověk.

	Přesto jsem si toho ani pod vlivem té hrůzy nevšimla, začínám to vnímat až teď, když strach přešel. Zřejmě bych se z toho černého děsu nikdy nedostala, nebýt rukou mých přátel. Florimel a T4b si totiž mysleli, že jsem dostala infarkt. Slyšela jsem je a vnímala jako z velké dálky a nějakou dobu jsem se ani nechtěla vrátit zpět ke svým nervům a smyslům. Raději jsem se dál skrývala v té černé díře. Raději jsem dovolila, aby mě můj strach chránil jako kostky ledu, ze kterých si lovci v Arktidě stavějí domy, které je chrání před mrazem.

	A potom jsem z té velké dálky ucítila další pár rukou, váhavých nemotorných rukou. A také jsem zaslechla další hlas. Byla to ta nová žena, přivlekla se mi na pomoc, nedbajíc vlastních poranění. Dokonce i v hlubinách své izolace jsem se zastyděla. Byl tu někdo, kdo skutečně vytrpěl to, čeho jsem se já jen bála, a přesto v sobě ta žena našla tolik síly, aby si o mě, naprosto cizího člověka, dělala starost!

	Předtím jsem věřila, že už se ke zdravému rozumu nikdy nevrátím, že se jednoduše propadnu do té pomalé černoty. O to horší byl můj návrat, když jsem si uvědomila, jak se o mě mí vyčerpaní přátelé a ta žena, jejíž ruce se třásly bolestí, kterou vytrpěla, úzkostlivě starají, jako bych byla unavené rozmrzelé dítě, jež si vynucuje pozornost dospělých.

	Existují chvíle, kdy je laskavost ostrá jako nabroušený nůž.

	Ale dokonce i mé zahanbení po čase ustoupilo. Uvědomila jsem si, že ty dva nové vězně znám alespoň podle jmen – Bonnie Mae Simpkinsová prokázala Orlandovi a Fredericksovi velkou laskavost a Nandi Paradivash jako první vysvětlil Paulovi, že je vězněm Jongleurovy simulační sítě. Nandi se nacházel v podobném stavu, v jakém jsem byla já. Ničil se pocitem viny za to, co se stalo Paulovi, přestože sám byl také obětí děsivého mučení. Ale paní Simpkinsová hovořila za ně za oba. Vyprávěla nám, jak otevřeli bránu a poslali Orlanda a Frederickse na druhou stranu, zatímco ostatní členové Kruhu se svým vlastním útěkem čekali tak dlouho, až se celý chrám boha Ré zřítil. Vzápětí se objevil Jongleur v podobě Osirise, pána tohoto simového světa. Jongleur se nezdržel dlouho. Ti, kdo přežili, se ukryli v troskách, doufajíce, že se jim podaří najít cestu ze simulace, ale během několika dní nastoupil na Osirisovo místo Anubis a už tak dost špatná situace se rázem výrazně zhoršila.

	Bonnie Mae Simpkinsová nám popsala destrukci, která následovala poté, co nad simulací převzal kontrolu Dread. Byly to orgie vraždění a mučení stejně ohavné, jaké jsme viděli v Dodge City. Přestože jsem si myslela, že jsem už poměrně otupělá, její popis událostí, jak se přihodily zde, mi přesto naháněl husí kůži. Veřejné upalování, Dreadovy symfonie vraždění, divocí šakalové požírající na ulicích těla dětí, jejichž rodiče se na to museli dívat. Běhal mi z toho mráz po zádech, protože jsem věděla, že dokonce i v této síti, kde je každý vrtoch či rozmar možný, neexistují pro jeho vražedné šílenství žádné limity.

	Dreadova síla i jeho ambice rostly, ale na jak dlouho může pouhá simulace nasytit jeho apetit? Kdyby měl Jongleurovu moc mimo síť, tak jako ji nyní má uvnitř – a jestli je Jongleur skutečně mrtvý, proč by nemohl Dread řídit i celosvětové operace – pak jeho možnosti jsou děsivě velké.

	Během vyprávění Bonnie Mae mě najednou něco napadlo, a tak jsem se zeptala: ‚A co ty ostatní děti? Ty malé létající děti, o kterých Orlando mluvil?‘ Nepamatovala jsem si, jak si říkaly – Zlomyslná slupinka. Zlý klub anebo něco podobně hloupého.

	Moje otázka ji ještě více rozesmutnila. Řekla nám, že ačkoliv se ty opičí děti chtěly vydat za Orlandem a Fredericksem, zmatek uvnitř chrámu boha Reje vystrašil, takže když se brána zavřela, zůstaly tady.

	Bonnie Mae Simpkinsová nám prozradila, že když vojáci Nandiho a ji našli, než je přivedli sem, pokusila se děti ukrýt. Jenže ty malé opičky se rozutekly na všechny strany, když se za nimi vrhli chrámoví strážci. Byla si jistá, že je zřejmě pochytali a pravděpodobně zabili, protože Dread zřejmě správně vytušil, že od skupinky předškolních dětí příliš mnoho informací nezíská.

	Pokračovala dál. Vyprávěla nám o hrůzách, jichž se ona i Nandi stali svědky, a to hlavně proto, že Dread věděl, že byli viděni ve společnosti Orlanda a Frederickse. To bylo také velmi děsivé – už tak bylo dost hrozné, že nás co nevidět odvedou k Dreadovi, ale vědomí, že nás aktivně sám hledá, bylo ještě horší. Jak se zdá, jeho pomstě zřejmě neunikneme.

	Ale přesto mi Orlandovy opičí děti stále nějak nešly z hlavy.

	Víte, trochu jsem poodhalila koutek. Byla jsem a stále se cítím odsouzená k smrti, k velmi nepříjemné smrti, ale nedokážu na ni jenom pasivně čekat. Kam mě to zavedlo, hned se k tomu dostanu. Postupně jsem přestala hrůzostrašné historky Bonnie Mae Simpkinsové poslouchat, protože… protože jsem potřebovala přemýšlet o něčem jiném. Konečně chápu zarputilou paličatost, jakou měla Renie, tu její chronickou potřebu jít stále dál – když už se nedalo nic dělat, ona vždycky chtěla udělat alespoň něco.

	Všichni tu zemřeme. Právě to dává životu jeho tvar a dokonce i krásu, právě ta pomíjivost. Tak proč se obtěžovat zbytečným sebeutěšováním, když smrt stojí přímo před námi? A vzhledem k tomu, že může přijít doslova každým okamžikem, což dobře víme, proč se jednoduše nevzdát?

	Já nevím. Vím jen to, že já to nedokážu.

	Řekla jsem těm dvěma z Kruhu: ‚Myslím, že ty malé opičky nechytili. Dread vás jenom chtěl zlomit – těší ho to mnohem víc než působit lidem bolest. A také vás tím chtěl přinutit, abyste mu pověděli vše, co víte o Renie a nás ostatních. Takže jestli je strážci chytili, bezpochyby by vám vyhrožoval, že jim ublíží. A také by to s radostí udělal‘

	‚Pak tedy možná utekly,‘ řekla Bonnie Mae Simpkinsová. ‚Pán je jistě ochrání. Pevně doufám, že se těm malým nebožátkům skutečně podařilo uprchnout.‘ Téměř jsem cítila, jak se snaží vykřesat poslední jiskry optimismu, a znovu jsem se při vzpomínce na své nedávné chování upřímně zastyděla.

	Florimel si vzpomněla, co nám Orlando a Fredericks vyprávěli o Nandiho vědeckých závěrech, a tak ho požádala, jestli by nemohl otevřít bránu tady, uvnitř vězeňské cely. Pomalu a bolestivě – myslím, že měl několik zlomených žeber, ačkoliv to bylo velmi podivné vzhledem k tomu, že jsme všichni měli virtuální těla – jí vysvětlil, že dokáže bránu otevřít jen na místech k tomu určených. A vězeňská cela takovým místem rozhodně není. Když mluvil, začala jsem přemýšlet o tom, co je vlastně možné a co není. Vzpomněla jsem si, že ačkoli to tak vypadá, nejsme uvěznění v žádném kamenném chrámu, ale vlastně jen v představě chrámu.

	Pomalu mi došlo něco dalšího. Nebylo to nic dramatického, nic, co by dokázalo rozrazit dveře nebo pobít strážce, ovšem stačilo to k tomu, abych měla co dělat, za což jsem byla vděčná. Když Nandi skončil svůj výklad, požádala jsem ostatní, aby na chvilku ztichli. Dokonce ani T4b, který byl od chvíle, kdy k nám přibyli Nandi a Bonnie Mae, tak rezervovaný, jak jsem ho dosud neviděla, neprotestoval.

	Tento virtuální vesmír je založený na příbězích, jak se zdá, a já se domnívám, že je to z části moje vina. Věřím tomu, že jsem Tomu Druhému poskytla první příběh, na jehož základě byl systém vytvořen a jímž sám sebe vymezil. A co je nejdůležitější, tento příběh zřejmě vymezuje také jeho naděje, pokud se něco takového dá o umělé inteligenci vůbec říct. Svým způsobem si také každý z nás vymezil vlastní roli jako nějaká konkrétní postava – Renie je odvážná a občas příliš paličatá hrdinka, !Xabbu její moudrý společník, Paul je zmítán osudem a je záhadou sobě i ostatním. A i já jsem si dlouhou dobu myslela, že moje role je jasná. Byla jsem slepá věštkyně – dokonce jsem na toto téma žertovala i ve svém deníku, v němž jsem si zaznamenávala své poznatky na pozdější dobu. Ale společně s !Xabbuem se nám podařilo dosáhnout něčeho dalšího. Otevřeli jsme bránu, což dosud nikdo z ostatních nedokázal. Vlastně mi mé neobvyklé smysly, které mi toto místo udělilo, mnohokrát umožnily udělat něco, co mí přátelé nedovedli.

	Jak se zdá, jsem kouzelnice – čarodějka. Dobrá čarodějka, doufám.

	Zde v tomto vymyšleném světě mám určitou moc. Když jsem tak seděla uprostřed cely a uvažovala o Nandiho pokusech přimět systém, aby fungoval, uvědomila jsem si, že jsem tu moc doposud plně nevyužila. A kdy je na to lepší chvíle než právě nyní, kdy každou chvíli může dorazit Dread?

	Požádala jsem své společníky o klid a poté jsem se ze všech sil pokusila uchopit to, co leželo za stěnami naší malé cely. Když jsem se o totéž pokoušela předtím – například v Domě nebo na Místě Ztracených, vždycky to bylo v otevřeném prostoru, kde jsem mohla číst informace vzdušných proudů a vzdálených ozvěn, i když ne vždy jsem je jako takové vnímala. Moje schopnosti se zdály být jakýmsi nastavením přirozených smyslů, takže jsem o nich vždycky uvažovala jako o něčem, co je stejně limitované, ale teď jsem pochopila, že jsem až dosud netušila, že tak to není. A tak zatímco mí přátelé zmateně čekali ve vystrašeném tichu, já jsem se otevřela a pokusila jsem se vidět, cítit, slyšet – nejsou na to správná slova – co leží venku.

	Když jsme společně s !Xabbuem prozkoumávali způsoby systému, vždycky jsem cítila jakousi fundamentální separaci mezi jeho vnímáním a tím mým. Připadalo mi to, jako by si symbolika jeho provázkové hry a moje matematické základy pomáhaly k vzájemnému přemostění, aniž by jedna metoda tu druhou docela vylučovala. Nyní jsem začala uvažovat o tom, co tato separace znamenala – proč by, koneckonců, jeden mladý muž s tak málo zkušenostmi z informační sféry dokázal vnímat věci, kterým jsem já se svými léty studií plus zesíleným vnímáním, které mi tato síť udělila, dokázala sotva porozumět? Důvodem, jak jsem nyní pochopila, bylo to, že já jsem se nechala limitovat vlastním očekáváním. !Xabbu se od svých lidí naučil vnímat všechno, co mu svět dával, takže potom, co prošel většinu důležitých detailů, dokázal na základě výsledků jednat. Ale on je navíc chytrý a mimořádně přizpůsobivý. Jakmile musel čelit novému světu, nesnažil se nutit do toho, aby vyhověl svým očekáváním, ale začal se učit nová pravidla. Bez předsudků a bez toho, odkud ty informace přicházely.

	Ale já – společně se všemi ostatními, jak se domnívám – jsem se nechala zmást tím, jak tato síť napodobuje realitu, a snažila jsem se v tomto světě najít nějaký smysl, jako by to byl skutečný svět. Dokonce i když jsem využívala své zvláštní schopnosti, které tady mám, jsem sama sobě dovolila slyšet pouze to, co se dalo slyšet, dotknout se jen toho, čeho se dalo dotknout, a konečně převést data do něčeho bezpečného jako u modelu skutečného světa. Ironie celé věci je skutečně zarážející. Že by se slepá žena tak zoufale snažila vytvořit z místa, kde je vedle svých společníků nadřazená, něco jako skutečný svět, ve kterém je vedle nich podřazená?

	A co by udělal !Xabbu? Dokonce i uprostřed té hrůzy a zoufalství jsem se nad tou myšlenku usmála. Co by udělal !Xabbu? Otevřel by se. Dovolil by, aby na něj všechno kolem promluvilo, a bez předsudků by poslouchal, místo aby se snažil srovnat informace do nějakého řádu, do nějakého předem určeného schématu.

	Zkusila jsem tedy totéž.

	První věc, kterou jsem odhalila, byla, že jsem pořád vyděšená, přestože navenek vypadám klidně. Srdce mi prudce bušilo a překvapený vzdech Paula Jonase, když ho strážci popadli, byl v mé mysli stále příliš čerstvý. Bylo to, jako by se jeho ozvěna vpila do zdí vězeňské cely. Tato myšlenka mě přivedla k další úvaze, kterou jsem na okamžik odsunula stranou, abych se místo toho mohla soustředit, abych se uklidnila a srovnala si vše v hlavě. Dělala jsem, co jsem mohla, ale jsem příliš slabá na to, abych takovou vyrovnanost získala během několika málo minut.

	Bylo velmi obtížné zbavit se představy vězeňských zdí a vlastně i celého chrámu, zvláště když vypadal tak pevně a skutečně. Myslím, že pro okultisty i pro vědce je to stejně namáhavé – a je to zřejmě jen otázka vůle – vnímat fyzický svět jen jako vzájemné vlivy energií. Měla jsem matnou představu o tom, co leželo za naším vězením – zvuk informací, pachy – ale i tak to pro mne bylo mnohem významnější než pro kteréhokoliv z mých společníků. Jenomže já jsem potřebovala víc než to. Potřebovala jsem, aby ty informace byly stejně jasné a čitelné jako věci, které se dějí přímo v naší cele, až se konečně stěny začaly rozpouštět, až se vzorec simulovaných překážek proměnil jen v další kus informací. Musela jsem se naučit dívat skrz zdi, nikoli na ně, musela jsem to přeložit do jazyka vidění.

	Trvalo to dlouho, ale když se to stalo, bylo to poměrně náhlé – stačila jenom nepatrná změna vnímání a najednou jsem před sebou cítila uspořádané informace – vrstvu po vrstvě. Informace strážců v chodbě byla stejně výrazná jako informace mých společníků uvnitř cely. Jeden z nich se právě škrábal na hlavě. Zasmála jsem se. Připadalo mi to, jako bych právě objevila nějaký trik, jako poprvé, když jsem se jako malá naučila řídit kolo bez postranních koleček. Opatrně jsem rozšiřovala zkoumaný prostor, prohledávala sítě čar, znázorňující informace zdí na chodbách, pak jsem prošla skrz, abych se podívala do jiných místností a do jiných chodeb.

	Tato schopnost však v žádném případě není bez limitu. Čím dále je mé vnímání od mého vlastního já a čím větším počtem bariér proniknu, tím méně spolehlivé jsou získané informace. Už sto metrů od naší cely vypadal vzorec člověka – tedy sim předstírající, že je člověk, abych byla přesnější – jenom jako člověka připomínající postava, rozpoznatelná hlavně díky svým pohybům. Kdybych tuto vzdálenost ještě zdvojnásobila, nedokázala bych už rozpoznat ani ten pohyb. Při svých toulkách jsem našla několik seskupení lidských postav a pohybů, z nichž každý mohl být Paul a jeho věznitelé, ale byli příliš daleko, abych si tím mohla být jistá.

	Nechala jsem své vnímání cestovat dál. Hledala jsem energii – stín brány, nějakou drobnou prodlevu, která je vidět, i když je brána zavřená. Jednu takovou jsem našla na okraji paláce nebo těsně před ním, ale v té době už mě příšerně bolela hlava. Vynořila jsem se a vrátila se zpátky do cely k mým společníkům, abych jim řekla, co jsem právě objevila. Položila jsem Nandimu několik otázek. Jeho odpovědi potvrdily, co o něm říkal Orlando, že je skutečný expert na interní cestovní mechanismus sítě. Když jsem své pátrání o chování bran vyzbrojila dalšími vědomostmi, znovu jsem se vypravila hledat tu zdejší.

	Tentokrát to bylo mnohem těžší. Byla jsem unavená a bolela mě hlava, ale musela jsem si bránu prohlédnout, abych se ujistila, že je funkční. Podivné na ní bylo, že, ačkoli se zdálo, že ji lze otevřít a že je v naprostém pořádku, nemohla jsem o ní získat obvyklé informace, jaké jsem získávala u jiných. V každém případě nám tato brána mohla pomoci dostat se někam jinam. A v tuto chvíli jsme nic jiného nepotřebovali.

	Sotva jsem to stačila ostatním povědět, přemohla mě únava a já usnula jako zabitá. Když jsem se probudila, snad o hodinu později, ten malý kousek radosti nad mými zprávami, který jsem u ostatních probudila, opět ustoupil tichému zoufalství, poněvadž dokud budeme v této cele, je pro nás i brána za rohem stejně vzdálená jako měsíc.

	Přestože jsem měla pocit, jako by moje lebka byla z křehkého skla, rozhodla jsem se zkusit něco jiného. Čas utíkal – čas utíká. Nemohla jsem si dovolit čekat, až mi bude lépe, protože Dread se tu může objevit každou chviličku. Také jsem nechtěla probouzet u ostatních naději.

	Koneckonců, i když jsem při svém posledním pokusu zaznamenala jistý úspěch, stále nebylo příliš v co doufat.

	Znovu jsem se otevřela. Na okamžik jsem se vyděsila, že jsem svou dovednost ztratila, že stěny zůstanou pevné a neproniknutelné, jenže potom jsem si vzpomněla na !Xabbua, uklidnila jsem se a nakonec se to znovu povedlo. Vyrazila jsem, tentokrát jsem však nemířila žádným konkrétním směrem, spíš jsem svou pozornost rozptylovala napříč informačními vzory. Hledala jsem něco méně specifického, než je vzor brány, ale čím dál jsem byla od cely, tím hůře se mi informace prosívaly.

	Už jsem to málem vzdala, když jsem konečně našla něco, co vypadalo jako jistá možnost. Byl to vyložený zmatek vzorů a drobných pohybů na druhé straně chrámu. Podle toho, co jsem dokázala poznat, se vzory nacházely v jakémsi přístěnku, možná to byla ruka za závěsem, což bylo znepokojivé. Kdyby tomu tak skutečně bylo, druhá polovina mého plánu, který jsem vytvořila až cestou, by tím pádem byla velmi obtížná.

	Pečlivě jsem si zapamatovala přesné místo a znovu jsem se vynořila. Hlava mi třeštila ještě o něco víc, ale stačilo mi jen vzpomenout na to, co musel prožít Nandi s Bonnie Mae Simpkinsovou a co nás ostatní také ještě čeká, a hned jsem se zvedla ze země a odvlekla se ke dveřím cely, kde jsem si lehla na zem a přitiskla tvář ke škvírce nad prahem.

	‚Co to děláš?‘ zeptala se znepokojeně Florimel. ‚Máš snad potíže s dechem?‘

	‚Potřebuju víc ticha než dosud,‘ řekla jsem jí. ‚Prosím, mějte se mnou trpělivost. Zkuste se ani nehýbat, jestli můžete.‘

	Přitiskla jsem ucho ke škvírce pode dveřmi a naslouchala. Naslouchala jsem úplně stejným způsobem, jakým jsem nechala létat své smysly, avšak tentokrát jsem se soustředila na jeden cíl. Jediné, co jsem chtěla, byl zvuk. V jakékoli formě, jakou bych dokázala vnímat. Představila jsem si chrám jako dvojrozměrné bludiště a ze všech sil jsem se snažila najít a zaznamenat pohyb vzdušných proudů, sledovala jsem stopu, již jsem předtím objevila, až jsem konečně zaslechla tiché mumlání z přístěnku. Když to popisuji, vypadá to snadnější, než to ve skutečnosti bylo. Není to však z falešné skromnosti – bylo to ohromně těžké – ale protože mám na to, abych popsala vše, co se stalo, jen velmi málo času.

	Jakmile jsem zaslechla ty nesnesitelně tiché zvuky, co jsem hledala, začala ta nejtěžší část. Obrátila jsem tvář a tiše, téměř neslyšitelně promluvila pod prasklinu pode dveřmi. Pak jsem se vydala za svým hlasem. Koherence zvukové vlny se rychle rozplynula, zmizela v tichu na konci chodby.

	Někdo, myslím, že to byl T4b, se za mnou pohnul a pro mé zesílené smysly to bylo jako řev oceánu. Jenom stěží jsem se ovládla, abych na svého společníka nezačala ječet. Místo toho jsem to zkusila znovu.

	Trvalo mi to téměř dvě hodiny, a zřejmě bych to zkoušela celou věčnost, nebýt šťastné náhody, že chodby, které jsem pro to použila, byly téměř opuštěné. Připadala jsem si, jako bych se chystala na ten nejobtížnější biliárový šťouch na světě, když jsem se snažila odeslat malou sekvenci zvuku z jedné strany chrámu na druhou – odrážel se ode zdí, kutálel se kolem rohů a závisel na mikroskopických rozdílech v počátečním směru a na skvělém odhadu pohybu vzdušných proudů. Přestože jsem se příšerně snažila, to, že nakonec dorazil na své místo, bylo víceméně dílem náhody.

	Zaslechnout odpověď už bylo jednodušší, ačkoliv chvilku trvalo, než zvuk dorazil zpátky. Kromě mě to nikdo jiný neslyšel – zvuková vlna byla ve skutečnosti tak slabá, že jsem ji vlastně ani já neslyšela, spíš jsem ji přečetla.

	‚Kdo je to?‘ ozvalo se. ‚Odkud znáš Zunniho jméno? Jak znáš Bezbožný kmen?‘

	Bylo velmi obtížné provádět takovouto konverzaci – trvalo by to celé hodiny založené na metodě pokus/omyl – a podle historek, které jsem vyslechla, jsem o trpělivosti dětí z Bezbožného kmene neměla příliš vysoké mínění. A tak jsem do jedné zprávy zanesla celý vzkaz.

	‚Jsme přátelé Orlanda Gardinera. Jsme zavření ve vězeňské cele tady v chrámu. Chtějí nám ublížit. Potřebujeme rychle pomoc.‘

	Odpověď jsem neslyšela. Jeden ze strážců na chodbě začal mluvit, čímž proměnil jemnou nitku pohybů a hlasů v nesrozumitelnou změť.

	Tak a bylo to. Je velmi nepravděpodobné, že by děti slyšely celý můj vzkaz nebo že by s tím něco udělaly, ale byl to jediný plán, s jakým jsem dokázala přijít. Alespoň jsem měla pravdu ve svých odhadech, že se opičí děti stále skrývají v chrámu. A navzdory nepatrné šanci jsem přece jen někomu sdělila, že jsme tady a že potřebujeme pomoc. Skutečnost, že naše bezpečnost nyní závisí na skupince předškolních dětí, nečiní naši situaci o nic horší, než byla před chvílí.

	Ačkoli byla Bonnie Mae Simpkinsová ráda, že děti přežily, myslím, že všichni ostatní moji společníci byli zničeni, když se dozvěděli o té tenké nitce, nad kterou jsem strávila tolik času a energie a na níž nyní visela veškerá naše naděje.

	Přesto jsem v té chvíli byla už tak unavená a zmožená, že už jsem dokonce neměla strach ani z Dreada – bylo by mi docela jedno, kdyby na dveře zaklepal sám satan. Přestože mi v hlavě hučelo jako ve starém bubnu, okamžitě jsem usnula. Nyní už jsem opět vzhůru, ale nic se nezměnilo. Hlava mi pořád třeští a já se obávám, že už se té tupé bolesti nikdy nezbavím. Ubohý Paul Jonas nyní zřejmě prožívá bůhví jaké utrpení. A my ostatní stále čekáme na smrt – nebo něco horšího. Čekáme na Dreada. A třeba jsem vůbec ničeho nedosáhla, třeba jsem špatná čarodějnice. Ale aspoň jsem se snažila o… o něco.

	Jestli co nevidět zemřu, bude to pro mě jen malá útěcha. Velmi malá.

	Kód Delphi. Uzavřít soubor.“

	* * *

	Byl unavený a bezmocný. Ležel zády na zahnutém kamenném stole a měl pocit, že kdyby se ho někdo třeba jenom letmo dotkl, prasklo by mu břicho. V tlumeném světle loučí, které osvětlovaly malou komnatu, vypadala Ptahova žlutá tvář jako nějaké ohavné slunce.

	„Pohodlíčko?“

	Paul zápasil s pouty, která mu zdírala kůži na zápěstích a kotnících. „Proč tohle děláte, Wellsi?“

	„Protože to chci vědět.“ Narovnal se a obrátil se na strážce, který Paula spoutal. „Jdi najít Userhotepa.“

	„Ale vždyť ani já to nevím! Nemůžete někoho mučit, aby vám řekl něco, co neví!“

	Robert Wells s předstíraným smutkem potřásl hlavou. „Ale já mohu. Tohle už není skutečný svět, Jonasi. Je to mnohem komplikovanější a také zajímavější.“

	„Natolik zajímavé, aby vás váš nový pán nechal zabít, až se mu přestane líbit, co mi tu děláte.“

	Jeho věznitel se zasmál. „Žádný strach, pro něj toho na hraní zbude ještě víc než dost. Ale ze všeho nejdřív zkusíme pár vlastních triků.“ Zaslechl kroky a otočil se. „A zde je sám vrchní šprýmař osobně.“

	„Žiji, abych ti sloužil, pane Bílých zdí.“ Muž, který právě promluvil, mohl být stejně tak dobře starý jako mladý – v temné komnatě se to dalo velice těžko poznat, zvlášť když k tomu ještě Paul vzal v úvahu jeho hladké masité tělo. Nebyl tlustý – na jeho pažích se pod neobvykle bledou kůží rýsovaly hrůzostrašné svaly – ale byl kulatý, jen téměř žensky zaoblený, takže působil dojmem eunucha.

	„Userhotep je velmi zvláštní člověk,“ řekl vážně Wells. „Hm… zatraceně, jak je to slovo? Mám v uchu takového malého mluvícího hada, jenže ta potvora nikdy nezavře pusu a já už jsem unavený ho pořád poslouchat. Aha, už to mám. Kheriheb. Zvláštní druh kněze.“

	„Vyzná se v mučení,“ odsekl Paul. „A vy jste arogantní zločinecký bastard, Wellsi. Dokáže vám to ten váš hadí tlumočník přeložit do egyptštiny?“

	„Takže ty už to víš. To slovo je… bůh.“ Robert Wells se usmál. „Ale Userhotep je mnohem zručnější než kterýkoliv mučitel. Je to lektor všech kněží. To znamená, že je i mág. A on ti teď pomůže říct mi všechno, co víš. A buď si zcela jistý, že mi řekneš i to, co nevíš.“

	Userhotep se k němu přiblížil a zvedl ruce nad Paulovo nechráněné břicho. Když Paul zamrkal, kněz se nepatrně zamračil, ale jeho oči zůstaly stejně prázdné jako pohled ryby.

	Ne, jako pohled žraloka, pomyslel si zoufale Paul. Jako pohled něčeho, co používá zuby už jen proto, že je má.

	„Není třeba se kroutit,“ řekl Wells. „Bolest je jen malou částí celé operace – jenom jsem se o tom zmínil, aby měli tví společníci o čem přemýšlet. Ne, Userhotep tě nyní očaruje a ty pak budeš zpívat jako kanárek.“

	„Asi už jste tady příliš dlouho, když věříte tomu, že mě nějaký Jongleurův egyptský rituál přinutí něco říct.“ Zatahal za provazy a zvedl hlavu, aby se mohl podívat Userhotepovi do zženštilé tváře. „Jsi jenom kód, věděl jsi to? Ty ani neexistuješ. Jsi vymyšlený – hromada čísel ve velkém stroji!“

	Wells se ušklíbl. „Neslyší nic, co nezapadá do téhle simulace, Jonasi. A jsi to ty, kdo nic nechápe, když si myslíš, že tenhle… rituál na tebe nezabere.“

	Userhotep se sehnul. Když se opět narovnal, držel v ruce dlouhý bronzový nůž. Byla to spíš břitva než dýka. Než Paul stačil zareagovat, kněz mu nožem přejel po prsou. A než Paul stačil pocítit bolest z první rány, provedl další dva mělké řezy.

	„Ty hajzle!“

	Userhotep mu nevěnoval sebemenší pozornost, zvedl ze země malý pohár a vylil z něj něco černého a lepkavého. Hmotou mu natřel rány. Když se do Paulova čerstvého zranění vpila, měl co dělat, aby nezačal křičet bolestí.

	„Myslím, že to je pasta z máku,“ ozval se Wells. „Je to něco jako opium, které ti pomůže snít. Víš, mají tady multidisciplinární přístup – trocha vědy, trocha magie, trocha bolesti…“

	

	„Zde je zločinec, O, bohové,“

	

	zazpíval kněz.

	

	„Ten, jehož ústa jsou k tobě zavřená jako zamčené dveře.

	Zde je ten, kdo neřekne pravdu,

	dokud mu ta ústa neotevřeš, aby se jeho duše už neměla kde skrývat!

	Vydej mi klíč k jeho jazyku!

	Vydej mi tajemství jeho srdce!“

	

	Když Userhotep odříkával zaklínadlo, znovu Paula řízl a potom znovu a znovu. A každou ránu zacelil tou slanou černou pastou. Jeho zpěvný hlas byl vzdálený a lhostejný, jako kdyby odpočítával minuty nějaké nedůležité zapomenuté schůzky, ale přesto v jeho chladných prázdných očích byla jakási zvědavá intenzita: a jak bolest narůstala, jeho oči se zdály být čím dál jasnější. Nakonec Paul už neviděl nic než jeho tvář, zbytek pokoje zmizel v temnotě.

	„Vidíš, nezáleží na tom, jestli tomu věříš nebo ne,“ ozval se odkudsi za ním Wells, jeho žlutá tvář boha Ptaha mizela za knězovým kulatým obličejem jako slunce za měsícem při zatmění. „To je na této síti jedna z těch chytrých věcí – vážně, musíš za to Jongleura ocenit, je téměř geniální…“

	„Já nic nevím!“ sténal Paul a celkem zbytečně bojoval s provazy, které se mu zařezávaly do kůže.

	„Ach, ale ano. A když si správně pohrajeme se systémem, provedeme řádné kouzlo, budeš mluvit, ať se ti to líbí nebo ne – a bez ohledu na to, zda si myslíš, že si to pamatuješ nebo ne. Jistě sis už všiml, že síť operuje mimo úroveň vědomí? Že všechno vypadá mnohem reálnější? Skrývá věci, o kterých víš, že tam musí být, dokonce zabíjí lidi tím, že je přesvědčí, že jsou mrtví? Kdybych věděl, jak se to všechno Jongleurovi podařilo, vyšachoval jsem ho už dávno předtím.“ Wellsův chlapecký smích pomalu dorazil k Paulovi – začínal mít potíže s chápáním, jeho mysl byla obklopená bouří agonie a zmatku.

	

	„Vidíš, bohové na tebe čekají v jeskyních Podsvětí!

	Vidíš, jak drží srdce tvého ticha!

	Vidíš je v celé jejich síle a poznáváš strach!

	Ten Nevychovaný!

	Ten Strašlivý!

	Obrácená tvář!

	Ten z Rakve.

	Ta, co se češe!

	Kobra mluvící v plameni!“

	

	„…ovšem to je nejspíš důvod, proč nikomu z nás nikdy neprozradil, jak to celé funguje.“ Wellsův hlas byl nyní vzdálený, přes knězův zpěv sotva slyšitelný. Paulovi tělem otřásaly bolestivé návaly horka, až měl strach, že se snad celý rozpadne. „Jak byl ten jeho malý žertík? Reality Enhancement Mechanism. Mechanismus na zlepšování reality. Zkráceně REM. Chápeš to? Jako když spíš. Ale k čertu s ním, rozhodně musím uznat, že to fungovalo. Už to cítíš?“

	Paul stěží popadal dech. Zmocňovala se ho černá horečka. Stejně horká a lepkavá jako pasta z máku. Temná jako jeskyně knězova kouzla, jeskyně, kterou téměř viděl. Byla neskutečně hluboká a plná upřených očí…

	„A teď, Jonasi, myslím, že je čas, abys mi řekl vše, co víš o našem příteli Felixi Jongleurovi.“ Žlutá tvář boha se vrátila do Paulova zorného pole. „Pověz mi, co se stalo…“

	

	„Dej mi sílu jeho jazyka, abych z něj udělal bič,

	jímž pokárám boží nepřátele!“

	

	řekl kněz a vítězoslavný tón přešel v monotónní bručení.

	

	„Dej mi sílu jeho jazyka, aby už nemohl skrývat svá tajemství!

	Učiň ze mě pána jeho ticha!

	Učiň mě knězem jeho skrytého srdce!

	Promluv nyní!

	Promluv nyní!

	Promluv nyní!

	Bohové ti to nařizují…!“

	

	„Já… já nemůžu…“ Knězův hlas zněl v jeho uších jako hromobití, jako burácení, díky kterému nemohl ani myslet. Před očima se mu míhaly obrazy, úlomky jeho života ve věži, smutné temné oči Avy, vůně zelené zahrady. Jeho vlastní slova zněla v jeho hlavě i mimo ni. „Já jsem…já jsem…“ Viděl sám sebe, viděl všechno. Minulost se před ním otevřela, jako když se rozsekne kůže – bolelo to, tak strašlivě to bolelo, když se náhle vrátily vzpomínky.

	Temnota ustoupila a on se ponořil do ještě většího ticha. Slyšel svůj vlastní hlas, jako by přicházel z veliké dálky.

	„Jsem… sirotek…“



	




	

	
		Kapitola 29



	
		Kamenné limity



	INTERNET/HUDBA: Strašná zvířata se opět spojují?

	(vizuál: Benchlowovi vcházejí do nemocnice na předoperační vyšetření)

	HLAS: To, o čem dokonce i nejzarytější fanouškové mluví jako o poněkud bizarní historce, se stalo skutkem. Siamská dvojčata Saskia a Martinus Benchlowovi, zakládající členové skupiny Moje rodina a jiná strašná zvířata, která se před několika měsíci nechala operativně rozdělit, aby mohla ukončit své hudební partnerství, se nyní pokoušejí o opětovně spojení.

	S. BENCHLOWOVÁ: „Dokonce i potom, co jsme se rozdělili, jsme strávili veškerý čas společnými hádkami. Můj nový manažer říká: ‚Co to s vámi dvěma je? Pořád se chováte, jako byste k sobě byli přirostlí.‘ No a my jsme začali přemýšlet…“

	M. BENCHLOW: „Celá ta separace byla naprosto divná. Nikdy mě nenapadlo, že se budu cítit tak sám na toaletě.“

	

	ŘEKL TO ZNOVU, CHYCEN NA JAKÉMSI NEPOCHOPITELNÉM vrcholu. Chvilková temnota ustoupila, ale jeho hlas zněl zvláštně, jako kdyby stál mimo své tělo a poslouchal. „Jsem sirotek…!“

	„Je mi líto, že ses to musel dozvědět takhle, kámo.“ Nilesův hlas zněl upřímně znepokojeně, ale jeho tvář na obrazovce vypadala stejně nečitelně a rozumně jako vždycky. „Z nějakého důvodu se s tebou nemocnice tady ve Státech nemohla spojit, a tak zavolali mně. Asi jsi mě uvedl jako kontaktní osobu nebo tak něco.“

	„Jsem… jsem sirotek,“ řekl už potřetí Paul.

	„No, to snad trochu přeháníš, nemyslíš?“ namítl mírně Niles. „Chci říct, že aby ses tak mohl nazývat, musel bys být ještě dítě, ne, Paule? I tak ale měla dobrý život, co říkáš? Kolik jí bylo?“

	„Sedmdesát dva.“ Byl v Americe už téměř půl roku, uvědomil si. „Sedmdesát tři. Nebyla vůbec stará. Myslel jsem… měl jsem za to, že tu pár let ještě bude.“ Myslel jsem, že se za ní pojedu podívat. Jak jsem ji mohl nechat zemřít samotnou?

	„Víš přece, že na tom nebyla dobře. Bylo to pro ni takhle lepší, ne?“

	Na krátký okamžik Paul svého přítele za jeho pohlednou tvář a levné sympatie z duše nenáviděl. Že lepší? Ano, pokud pocházíte z rodiny, která střílí staré psy a koně, pak to tak lze brát. Vzápětí nával zlosti pominul.

	„Ano, myslím, že máš pravdu,“ řekl ztěžka. „Měl bych zařídit pohřeb…“

	„Už jsem to udělal, kamaráde. Stejně všechno uvedla v závěti. Chceš, abych ti poslal její popel?“

	Pro Paula to byla natolik odpudivá představa, že ji zvažoval jen chviličku. „Ne. Ne, myslím, že ne. Neřekl bych, že by se jí v Louisianě líbilo. Jistě by si přála odpočívat vedle otce.“ Za celý život nemohl ani pomyslet na takzvaný vzpomínkový park, kde měl jeho otec místo svého věčného odpočinku – pokud se tak temná díra s dvířky ve fibramové zdi, která měla vypadat jako mramorová, dala vůbec nazvat. „Zjistím podrobnosti a zítra ti zavolám.“

	„To je fajn. Jsme v Oaks.“ Což byl jednodušší způsob, jak říct, že Nilesova rodina právě pobývá v jednom ze svých letních venkovských domů v Staffordshire.

	„Díky, Nilesi. Jsi dobrý přítel.“

	„Žádný strach. A teď mi pověz, jak se daří tobě? Před nějakou dobou mi tví američtí nadřízení volali. Byl to podivný hovor.“

	„Já vím.“ Zvážil, jestli by měl Nilesovi celou historku povědět, ale už tak svému příteli v mnohém dlužil – kolik vlastně člověk může dlužit někomu, kdo za vás zařídí pohřeb vaší matky? – a nechtěl se do toho nořit ještě hlouběji tím, že ho bude nutit, aby po telefonu poslouchal jeho stížnosti, podezření a plané úvahy. „Všechno je tu v pořádku. Až se uvidíme, povyprávím ti spoustu historek. Je to tu trochu divné, ale v zásadě to jde.“

	Niles po něm vrhl tázavý pohled, ale vzápětí se v jeho tváři opět objevil jeho obvyklý úsměv. „Dobře. No, drž se dál od maléru, starý brachu. To s tvou mámou je mi fakt líto.“

	„Zítra ti zavolám. Ještě jednou díky.“

	* * *

	Cítil se trapně, že to řekl před Nilesem, ale když výtah tiše vyrazil vzhůru, to slovo mu stále nešlo z hlavy.

	Sirotek. Jsem sirotek. Už nemám nikoho…

	Asi to bylo poněkud přehnané – neviděl matku od chvíle, co odjel z Anglie, a zatímco byl tady, zdaleka nepohnul nebem a zemí, aby jí pomohl, když poprvé onemocněla – ale teď byla pryč. Něco se nezvratně změnilo.

	Koho vlastně ve skutečnosti máš? Nilese? Byl by stejně vlídný a pohotový, kdybys to byl ty, kdo zemřel, ale pak by jistě nerušené pokračoval ve svém báječném životě. „Vzpomínáte na Paula Jonase?“ říkal by svým přátelům, kteří by si nepamatovali. „Toho kluka, co jsem znal už od Cranleigh? Chodili jsme spolu i na univerzitu. Pracoval u Tateho? Chudák dobrák Paul…“

	Čekala na něj ve starodávné studovně. Jemné rysy půvabné tváře měla tak ztuhlé, že vypadaly téměř jako maska. Věnovala mu jen malý, velmi zdvořilý úsměv. „Pojďte dál, pane Jonasi. Už se těším na naši hodinu.“

	Zarazil se mezi dveřmi, zmatený divným leskem v jejích očích, viděl v nich vzrušení, snad i strach. „Slečno Jongleurová, já…“

	„Prosím!“ Její smích byl poněkud upjatý. „Nesmíme ztrácet čas! Už teď máte chvilku zpoždění, pane Jonasi, neberte to však jako výtku. Musíte chápat, že mezi jednotlivými aktivitami mám velmi málo času.“

	Paul se přinutil vejít dovnitř. V poslední chvíli trhl rukou a stačil včas ucuknout, než se dveře zavřely. Ani se nenadechl, a už mu visela kolem krku a zasypávala ho polibky.

	„Slečno Jongleurová!“ Pokusil se z jejího objetí vymanit, držela se ho však stejně silně jako mořská potvůrka kamene během přílivu. „Avo! Ztratila jsi snad rozum?“ Podařilo se mu položit jí jednu ruku na pevné břicho ukryté v korzetu a odstrčit ji natolik, aby ji mohl uchopit za ramena a odtáhnout ji dál od sebe. S úděsem si všiml, že má oči zalité slzami.

	„Tady nás nevidí!“ řekla. „Náš přítel nás chrání!“

	Paul si jenom letmo všiml, že se její přátelský fantom náhle stal i jeho přítelem. „I tak, Avo, říkal jsem ti, že to není dobrý nápad! Takhle to jednoduše nejde!“

	„Ach, Paule, Paule.“ Rozrušeně sehnula hlavu a políbila mu ruku, kterou svíral její paži. Přestože se cítil velmi nesvůj nad touto neobvyklou situací, něco uvnitř něj odpovědělo palčivým tepáním v rozkroku, jako by v jeho páteři podřimoval nějaký had.

	„Avo, přestaň. Musíš přestat.“

	„Ale Paule!“ Obrátila na něj velké smutné uplakané oči. „Právě jsem se dozvěděla strašlivou věc. Myslím, že můj otec… já myslím, že tě můj otec chce nechat zabít!“

	„Cože?“ To na něho bylo příliš. Na okamžik ji nenáviděl – a to i navzdory jejímu zmatku a bezmoci. Jak se mohl ocitnout v tak hrozně směšné situaci? Něco takového by se Nilesu Peneddynovi nikdy nestalo. „Proč by to dělal?“

	„Pojď ven,“ řekla. „Půjdeme do lesa. Tam můžeme nerušené hovořit.“

	„Měl jsem za to, že jsi říkala, že můžeme mluvit i tady. Že nás ten tvůj… tvůj duch, nebo co to je, chrání.“

	„To ano! Ale nesnesu být v tomhle domě už ani o chvilku déle. Jsem tu jako zvíře v kleci. Čas… čas tu plyne tak pomalu!“ Znovu se mu vrhla kolem krku, a ačkoliv odvracel tvář od její, odmítaje její polibky, potlačovaná zděšená potřeba jejího napjatého těla ho přiměla ji obejmout a začít ji utěšovat, jako by byla vyděšené dítě.

	Což také je, pomyslel si a jeho strach a zmatek se smísil s upřímnou lítostí. Provedli jí něco příšerného. Ať už udělali cokoliv, je to zločin.

	Přitiskla se na jeho prsa. Po chvilce se konečně trochu uklidnila. „Pojď ven,“ řekla. „Ach, prosím, Paule.“

	Nechal se tedy odvést ke dveřím ze studovny. V poslední chvíli se od ní odtáhl, aby působili slušným dojmem, když opouštěli předpokládanou zónu bezpečí.

	Vždyť ona mě přinutila tomu všemu věřit, uvědomil si. Na toho ducha, na toho jejího tajemného přítele. Buď se skutečně někdo napojil do systému, nebo Finney a Mudd nedávají pozor. Nemohu uvěřit, že by takovéto chování považovali za přijatelné.

	Dům byl tichý, dokonce i služebné se kamsi stáhly – mimo službu? Že by v některém z moderních pokojů ve spodních patrech právě pomlouvaly šílenou dceru svého zaměstnavatele? Anebo jenom jednoduše visely ve skříni jako marionety a čekaly, až je neviditelný loutkář znovu oživí?

	Musejí to být živí lidé, říkal si. Díky gotické atmosféře mu jakkoli podivná představa připadala napůl uvěřitelná. Do jedné z nich jsem přece vrazil. Ale do hologramu vrazit nemůžete a žádný natolik realistický robot neexistuje. Doufal, že tohle celé přežije a že se jednou vrátí zpátky do Anglie. Kdyby tak o tom mohl vyprávět Nilesovi a ostatním svým přátelům, pokud možno se sklenkou něčeho pořádného v ruce. Tohle by totiž byl příběh, v jakém by se mu nikdo nevyrovnal, tím si byl jistý.

	Avina snídaně ležela nedotčená na stole na sluneční terase. Paul se na jídlo zamyšleně podíval a v duchu litoval, že on sám si k snídani dal jen šálek kávy. Jakmile se ocitli v zahradě, jeho žačka přidala do kroku. Na okamžik měl chuť se za ní rozběhnout, ale pak si vzpomněl na bedlivé oči, které ho všude sledovaly, a tak kráčel po cestě tak klidně, jak jen dovedl.

	Čekala na něj v kouzelném kruhu. Oči měla jasné a slzy už zmizely. „Ach, Paule,“ řekla, jakmile vstoupil do kruhu. „Kdybychom tak mohli navždycky zůstat spolu. Kdybychom mohli beze strachu říkat, co si přejeme!“

	„Já nechápu, oč jde, Avo.“ Posadil se vedle ní, ale zachoval si opatrný odstup. Vyčítavě se na něj podívala, ale Paul se rozhodl to ignorovat. „Když jsme tady byli naposledy, řekla jsi mi… řekla jsi, žes měla dítě. A teď tvrdíš, že se mě tvůj otec chystá zabít. A o tom tvém příteli ze světa duchů už raději vůbec nemluvím. Jak ti mám tohle všechno věřit?“

	„Ale já jsem opravdu měla dítě,“ trvala zarputile na svém. „V něčem takovém bych nikdy nelhala.“

	„A kdo… kdo byl otcem?“

	„To já nevím. Nebyl to muž, jestli to je to, co myslíš.“ Zarazila se. „Možná to byl bůh.“ V jejím hlase nebyla ani známka výsměchu.

	Paul si byl nyní nad vší pochybnost jistý, že ta dívka je blázen. Posedlost jejího otce ji neustále hlídat a její vězeňský život na tomto bizarním místě – bylo to jako zoo jenom s jediným zvířetem – jí dokonale pomotaly hlavu. Věděl, že by měl vstát, vrátit se zpět do domu, zamířit výtahem do kanceláře Finneyho a dát výpověď, protože z téhle situace nemohlo vzejít nic dobrého. Věděl, že by měl, ale z nějakého důvodu to neudělal. Možná za to mohla bolest, která se skrývala za její něžnou tváří.

	„A kde je to dítě?“ zeptal se.

	„To nevím. Vzali mi ho. Ani mi nedovolili ho vidět.“

	„Jeho? Jak víš, že to byl chlapec? A kdo ti ho vzal?“

	„Doktoři. Ano, vím, že to byl chlapec. Věděla jsem to ještě dřív, než jsem se dozvěděla, že ho nosím pod srdcem. Měla jsem sny. Bylo to velmi zvláštní.“

	Paul potřásl hlavou. „Obávám se, že tomu příliš nerozumím. Ty… ty jsi měla dítě. Ale nikdy jsi ho neviděla. Doktoři ti to dítě vzali.“

	„Chlapce. Vzali mi toho chlapce.“

	„Chlapce. A kdy se to stalo?“

	„Těsně potom, co jsi sem přišel, před šesti měsíci. Vzpomínáš si na to? Byla jsem nemocná a několik dní jsem chyběla na hodině.“

	„Těsně potom, co jsem sem přišel? Ale… ale mně se nezdálo, že bys byla těhotná.“

	„Bylo to moc brzy.“

	Paul nic z toho nechápal. „A ty jsi nikdy…“ zaváhal. Přistihl se, že s ní mluví, jako kdyby byla skutečně dívka z doby o dvě století zpátky. „A ty jsi nikdy… s žádným mužem nebyla?“

	Její smích byl nečekaně hlasitý. Velmi ji to pobavilo. „A kdo by jím byl, můj milý Paule? Nebohý starý doktor Landreux, kterému je nejméně sto let? Nebo jeden z těch příšerných dvou chlápků, co pracují pro mého otce?“ Přisunula se o malý kousek blíž k němu. „Nikdy jsem s nikým nebyla. Neexistuje pro mě žádný jiný muž než ty, můj milovaný Paule. Žádný.“

	Paul ztrácel sílu odolávat jejím projevům náklonnosti. „Ale někdo ti to dítě vzal?“

	„Tehdy jsem to ještě nevěděla. Několik týdnů jsem se necítila dobře. Zvláště ráno jsem často zvracela. Šla jsem k doktorům a ti mě prohlédli – tedy to jsem si aspoň myslela. Až později jsem přišla na to, že mi vzali děťátko dřív, než vůbec stačilo vyrůst. Zkrátka jsem to nějak věděla, Paule – věděla jsem to! Jistě jsem se to dozvěděla až tehdy, když mi to prozradila slečna Kenleyová.“

	„Slečna Kenleyová…?“ Měl pocit, jako by přišel do divadla až o přestávce a nyní se beznadějně snažil zjistit, co se stalo v první půlce hry. „Kdo…?“

	„Pracovala jako zdravotní sestra. Chodila sem s doktorem Landreuxem. Ale Finney ji zahlédl, jak mi něco šeptá, a od té doby už tu nikdy nebyla. Slečna Kenleyová byla moc milá. Patřila ke kvakerům, věděl jsi to? Ta práce tady se jí nelíbila. Neměla mi nic říkat, ale ona měla za to, že to je strašné, co mi provedli, a tak řekla doktorovi, že sejde podívat, jestli už je mi lépe, ale místo toho mě vzala na procházku do zahrady a pověděla mi, že mi vzali děťátko.“ Po tvářích jí stékaly slzy. „Ještě dřív, než stačilo vyrůst!“

	„Takže ty ses dozvěděla, že budeš mít dítě, protože ti to řekla nějaká sestra.“

	„Věděla jsem to, Paule. Ze snů jsem věděla, že ve mně roste miminko. Ale když mi řekla, jakou strašlivost mi provedli, všechno jsem pochopila.“

	„Je toho mnohem víc, co můžu říct.“ Cvrlikání ptáků ve větvích bylo vytrvalé a hlasité. Paula napadlo, jak je možné, že zvuk proniká do kruhu tak snadno, zatímco jejich rozhovor zůstává nějakým způsobem utajen.

	Ale bezpochyby se tu něco děje, pomyslel si. Jistě by nás tu nenechali jen tak sedět a mluvit o takovýchto věcech, že ne? Ledaže by už sami věděli, že ta dívka je šílená, a jsou jenom zvědaví, jak na to Paul zareaguje. Byla to snad nějaká zkouška věrnosti? Pokud ano, pak tuhle práci tak moc nechci. Vlastně po pravdě tu práci nechci vůbec.

	Přesto bylo v Avině vyprávění něco, co se nedalo jen tak pustit z hlavy. To sice neznamenalo, že to všechno je pravda – celá věc byla možná jen hysterickým fantazírováním nějaké slečny Kenleyové, které podstrčila důvěřivé naivní Avě – ale mohlo to znamenat, že ta dívka není tak úplně nepříčetná.

	„Promluvme si teď o něčem jiném,“ řekl, a nemohl si nevšimnout, že se k němu stále víc a víc přibližovala, takže její stehno pod šaty a řasenou spodničkou se nyní dotýkalo jeho. „Proč si myslíš, že mě tvůj otec chce zabít?“

	„Ou!“ Oči se jí rozšířily, jako by úplně zapomněla na nebezpečí, které ji před necelou půlhodinou dohnalo k zoufalým slzám. „Ach, Paule, nesnesu pomyšlení, že bych tě ztratila, ale tolik se bojím!“

	„Tak mi pověz, proč si myslíš, že mi hrozí nebezpečí.“

	„Můj přítel mi to řekl. Však víš, ten přítel.“

	Paul se ušklíbl. „Ano, vím. Tvůj duch. A co přesně ti řekl?“

	„No, on mi to vlastně neřekl, ukázal mi to. Ukázal mi to stejně, jako mi tehdy ukázal tebe, jak sedíš ve svém pokoji.“ Zamračila se – tak půvabně jako ve starých knihách, pomyslel si. Byl to automatický produkt skutečnosti, že byla po vzoru starých knih vychovávána? „Paule, co je to grál?“

	„Grál?“ Nebyla to věc, na jakou čekal, že by se mohla zeptat. „Grál… no, to je… záležitost mýtů.“ Přestože na univerzitě studoval literaturu a prošel řadou přednášek na téma Počátky křesťanství, jeho znalosti byly trapně malé. „Svatý grál. Myslím, že to je pohár, ze kterého pil Ježíš při Poslední večeři. Něco takového. Objevuje se v mnoha středověkých legendách. Například v legendách o králi Artušovi.“ Měl pocit, že mluví stejně jako ti nevzdělaní namyšlení Američané, kterým se on i jeho přátelé vždycky tak smáli. „Myslím, že to slovo má ale i jiný význam – měla by to být nějaká velká konev z irských bajek – jenže přesně si nevzpomínám. Proč?“

	„Můj otec o něm mluvil s těmi krutými muži, co pro něj pracují, s Finneyem a Muddem.“

	Paul potřásl hlavou. „Nerozumím ti, Avo.“

	„Můj přítel mi to ukázal v zrcadle, jak spolu mluví. No, vlastně mi ukázal Finneyho a Mudda, jak mluví s mým otcem, který byl také v takovém velkém zrcadle na stěně. Mluvil s nimi ze zrcadla tak, jak mluvívá se mnou.“

	Finney a Mudd mluví se svým šéfem přes obrazovku, pomyslel si Paul. Takže Avin fantom mohl špehovat nejen ji a Paula, mohl špehovat dokonce i špehy. „A co?“

	„Můj otec jim říkal, že grál je opět mimo dosah. A tak možná nadešel čas, abys ty – říkal ti ‚ta postava Jonase‘ – zmizel.“

	Paul se zoufale snažil najít v tomto obrovském potrhaném gobelínu nesrozumitelných jevů a hloupostí nitky, které by dávaly nějaký smysl. „Lidé občas používají výraz ‚grál‘ k vyjádření něčeho důležitého, Avo. Myslí tím projekt nebo nějaký cíl. Nevím, co by to mohlo mít společného s tím, že mě vyhodí. Proč by se tvůj otec zabýval takovou maličkostí.“ Usmál se, aby dal najevo odevzdanost nad svou vlastní nedůležitostí, ale Avu tím ani nepobavil, ani neuklidnil.

	„Nemluvil o tom, že by tě jen vyhodil, Paule.“ Chovala se náhle přísně, jako by on byl nezbedný žák a ona učitelka. „Niklák – Finney – říkal, že jsou připraveni, kdykoliv dá otec příkaz. A Mudd řekl, že si toho stejně nikdo ani nevšimne. Prý máš jen matku, která už tak jako tak příliš dlouho nevydrží. A navíc není ve stavu, aby dělala nějaké potíže. Vím jistě, že to řekl přesně takhle.“

	Paul měl na okamžik pocit, jako kdyby mu vnitřnosti sevřela nějaká mrazivá mokrá ruka, a samou hrůzou se mu zatočila hlava. Nikdo přece takhle nemluví, když má v úmyslu jen zrušit něčí zaměstnanecký poměr, že? Znělo to spíš jako scéna z nějaké detektivky. Jistě pro to bude nějaké rozumné vysvětlení. Určitě.

	Nahlas řekl: „Už odešla. Moje matka. Právě zemřela.“

	„To je mi líto, Paule. Musí to pro tebe být velmi bolestivé.“ Ava sklopila oči a nabídla tak Paulovi pohled na husté dlouhé řasy. „Já jsem svou matku nikdy nepoznala. Zemřela, když jsem se narodila.“

	Opatrně se na ni podíval. Její bledá tvář nad vysokým límcem jejích šatů zrůžověla vzrušením. „Ty by sis to… ty sis to nevymyslela, že ne? Prosím, řekni mi to, Avo. Nebudu se zlobit, ale musím to vědět.“

	Její ublížený pohled byl stejně nelíčený a zřejmý jako pohled nevinného dítěte. „Vymyslela…? Ale Paule, tobě bych nikdy nelhala. Já… tě miluju.“

	„Avo, to nemůžeš. Už jsem ti to říkal.“

	„Nemůžu?“ Ostře se zasmála, až z toho zabolelo v uších. „‚Neboť kamenné stěny nemohou bránit lásce‘ – tohle přece řekl ten váš William Shakespeare, nebo ne? Pamatuji si to z Romea a Julie.“

	Což je přesně důvod, proč bych tuhle hru nikdy neučil osamělou citlivou dívku, pomyslel si. Její ostatní učitelé by se měli stydět. „Musím přemýšlet, Avo. Tohle je… tohle je řádný kus informací.“ Nevhodnost této věty mu přišla k smíchu. „Potřebuji o něco víc času, abych si to celé srovnal v hlavě.“

	„Tobě na mně nezáleží, Paule? Ani trošičku?“

	„Ale ovšemže mi na tobě záleží, Avo. Jenže mluvíš tady o něčem mnohem větším a zatraceně komplikovanějším.“ Když zrudla a přitiskla si ruku na ústa, Paul se zastyděl. Na její poměry použil skutečně velmi silný slovník. „Podívej, Avo, já prostě nevím, co si o všech těch věcech, o kterých si mi tu vyprávěla, mám myslet.“

	Položila mu ruku na jeho. Její chladné suché prsty se dotkly jeho kůže. „Ty si myslíš… ty si myslíš, že se pletu, že ano? Nebo ještě hůř, myslíš si, že jsem… jak je to slovo? Hysterická? Šílená?“

	„Myslím, že jsi dobrý, čestný člověk.“ Nic dalšího k tomu říct nemohl. Stiskl jí ruku a jemně ji odtáhl. Potom vstal. Náhle ho něco napadlo. „Mohl by… ten tvůj přítel… mohl by mluvit se mnou? Udělal by to?“

	„To nevím.“ Z jejího výrazu vycítil, jak se neúspěšně snaží zakrýt své zoufalství. Paul Jonas byl rád, že nevidí, jak jí ve skutečnosti je. „Zeptám se ho.“

	* * *

	Probudilo ho blikání světla.

	Po dlouhé nepříjemné noci se mu nakonec přece jenom podařilo s pomocí většího množství vína, než u něj bylo zvykem, usnout. V první chvíli ho napadlo, že se nějak uvolnily závěsy a nyní se houpou sem a tam a střídavě k němu vpouštějí nežádoucí ranní světlo. Když se ale konečně posadil, zjistil, že to pravidelné blikání nepřichází od okna, ale z obrazovky.

	Hovor…? Napadlo ho. Proč jsem neslyšel zvonění? Tělem mu projel záchvěv strachu. Neštěstí. Poplachový systém vyhlásil stav nouze. Ve věži vypukl požár.

	Vypotácel se z postele a došoural se k závěsům. Byla stále hluboká noc. Miniaturní město se v dálce ztrácelo ve tmě, jen oranžová světla ropné věže zápolila se září hvězd. Žádné plameny neolizovaly černé hladké zdi věže, všechno ostatní se také zdálo být v pořádku. Zřejmě tedy šlo jen o poruchu.

	„Paule Jonasi.“

	Prudce se otočil, ale pokoj byl prázdný.

	„Paule Jonasi.“ Hlas nepřicházel ze žádného konkrétního místa. Byl tichý, ale dotěrný jako bzučení mouchy uvězněné za zavřeným oknem.

	„Kdo… kdo je to?“ Věděl to však, už když se ptal. Poslední stopy ospalosti, jako by mávnutím kouzelného proutku zmizely. „Ty jsi… Avin přítel?“

	„Avialle,“ vydechl ten hlas. „Anděl…“ Obrazovka znovu zablikala a vzápětí se rozzářila barvami. Objevila se Ava – nikoliv však současná Ava, ale Ava zalitá umělým sluncem, jak sedí pod stromem a sype drobečky ptákům, kteří ji obklopili jako dav obdivujících liliputánů.

	„Kdo jsi?“ zeptal se Paul. „Proč mluvíš na Avu – na Avialle? Co od ní chceš?“

	„Chci… chci… bezpečí. Avialle v bezpečí.“ Mluvil velice podivným nezřetelným hlasem. Paulovi ho málem bylo líto, nebýt toho, že v tom roztřeseném nelidském hlase bylo něco, co ho k smrti děsilo.

	„A kdo tedy jsi?“

	„Ztracený.“ Zasténal podivný hlas. „Ztracený chlapec.“

	„Ztracený… kde? Kde jsi?“

	Chvilku bylo ticho, než se obraz Avy rozplynul a vzápětí ho nahradily třpytivé pruhy světla. „Studna,“ odpověděl konečně. „Dole v černé, v černočerné černi.“ Znovu zasténal – byl to strašlivý zvuk. „Dole v černé studni.“

	Paulovi se naježily všechny chloupky na těle. Byl si jistý, že bdí – ujišťoval ho o tom každičký napjatý nerv v jeho těle – ale celý rozhovor začínal mít nádech příšerné noční můry.

	Zoufale hledal něco, na čem by mohl stavět. „Ty chceš Avu… ochránit, je to tak? Ale před čím?“

	„Jongleur.“

	„Ale vždyť je to její otec! Co by jí mohl udělat…?“

	„Není otec!“ zasténal ten hlas. „Není otec!“

	„O čem to mluvíš?“ Rodinná podoba byla naprosto zřejmá, ačkoliv orlí nos a krutý výraz, kterého si Paul na podobiznách Felixe Jongleura všiml, se u jeho dcery změnil v jemnost a půvab. „Já tomu nerozumím…“

	„Požírá děti,“ naříkal hlas. „Jongleur. Grál. Pomoz jim. Tolik bolesti. A…“ Světelné pruhy začaly blikat o poznání rychleji, až se proměnily téměř v souvislou oslepující záři. Paul na to bezmocně zíral. „Všechny ty děti…“

	Světlo blikalo čím dál rychleji, bílá záře byla tak jasná, že vedle ní stěny pokoje bledly. Přesto ta záře Paula z nějakého důvodu přitahovala, až ten jas, co nikde nekončil, a ten strašidelný hlas, tak mocný a tak zoufalý, byl všude kolem něj.

	„Ten Grál. Požírá děti. Je jich tolik…! Ubližuje jim!“

	Jeho smysly byly plné pocitů, přesto se cítil naprosto bezmocný. Nevzmohl se zcela na nic, když to světlo proudilo kolem něj i skrz něj, vpalovalo se mu do očí a měnilo jeho mozek v kus čistého krystalu. Začaly se před ním objevovat tváře, tváře dětí, ale nebyl to jen pouhý proud obrazů: on ty děti znal. Jak ho míjely jako hejno vyděšených vrabců lapených ve větru hurikánu, cítil jejich životy a příběhy. Byly jich tisíce. Každé z nich představovalo kousek bolestivé temnoty v moři zářivého světla, každé z nich bylo jedinečné, každé odsouzené k záhubě. Pak se z víru temnoty začal vynořovat nový tvar – obrovský stříbrný pohár, vznášející se v černé prázdnotě.

	„Grál,“ řekl znovu ten smutný úpěnlivý hlas. „Pro Jongleura. On je požírá. Ad Aeternum. Na věčnost.“

	Paul konečně našel hlas, ačkoliv neměl plíce, do nichž by nabral vzduch, ani hrdlo, kterým by křičel.

	„Přestaň! Už to nechci vidět!“

	Ale ono to nepřestalo. Paul byl ztracen v bouři utrpení.

	* * *

	Probudil se na koberci. Do pokoje oknem proudilo první ranní světlo. Hlava ho bolela tak, že měl pocit, jako by měl místo ní na ramenech posazeného něco shnilého. Ani velmi silná káva, ani hrst tabletek proti bolesti mu nepomohly, aby se zase cítil jako člověk. Bylo mu příšerně.

	A také byl vyděšený.

	Pro to, co prožil, nenacházel žádné vysvětlení. Ani se nesnažil urážet sám sebe předstíráním, že to byl jen zlý sen – detaily byly příliš ostré a skutečnost, že se probudil na koberci před obrazovkou, byla také dost výmluvná. Jenže on nenacházel způsob, jak to celé pochopit. Ta věc, která se s ním spojila, nebyla jen obyčejný hacker, to bylo víc než jasné. Na duchy jednoduše nevěřil, zvláště pak na duchy, kteří se objevují na obrazovce. Tak jaké možnosti mu tedy zbývaly?

	Paul se s třesoucíma rukama posadil k oknu. Hluboko dole viděl firemní vznášedla, jak přistávají na prostranství před věží. Bílá a modrá barva lodí podivně kontrastovala s jeho současným pohledem na věc – trajekt mu v zásadě připomínal obrovskou Charónovu loď, s níž převážel cestující do Hadovy říše, kde byl Paul už nějakou dobu hostem.

	Vstal. Pohled ven v něm vyvolal náhlou touhu být někde zcela jinde, kdekoliv jinde. Nemohl uvnitř této černé budovy strávit už ani jediný den. Potřeboval se hnout z místa, potřeboval zmizet. Možná by pak mohl v klidu uvažovat.

	Když se oblékal, zmocnily se ho náhle obavy a lítost vůči Avě. Kdyby jednoduše zmizel, i kdyby to mělo být jen na jediné dopoledne, jistě by o něho měla strach. Neměl chuť vydat se až nahoru do jejího domu, navíc se bál, že by ji od sebe nedokázal odtrhnout, a tak raději zavolal a nechal vzkaz u jedné z mnoha Finneyových asistentek. „Pan Jonas má jisté vyřizování, poněvadž jeho matka v Anglii právě zemřela. Bude dnes pryč. Prosím, požádejte slečnu Jongleurovou, aby studovala geometrii a přečetla si další dvě kapitoly z Emmy. Výuka bude zítra pokračovat jako obvykle.“ Když zavěsil, zmocnily se ho stejné výčitky, jako když, ještě coby dítě, chodíval za školu.

	Musím odsud vypadnout, řekl si. Jenom na chvíli.

	Když kráčel velkým vstupním atriem od výtahu směrem k hlavním dveřím, nemohl se ubránit, aby se kolem sebe nerozhlédl, jestli ho někdo sleduje.

	Avšak právě tohle nesmíš dělat, když opouštíš Hadovu říši, co? Z čeho to jen bylo? Z legendy o Orfeovi? Neměl nakázáno, že se nesmí ohlížet za sebe?

	Ať už to bylo jak chtělo, nikdo ho nesledoval. Ani plačící duch, ani člen ochranky v tmavé uniformě. Ale hala byla plná lidí, takže to s určitostí říct nemohl. Záplava různých hlasů, které se odrážely od mramorových stěn a skleněného pyramidového stropu, připomínala burácení oceánu, jako by se tváře těch dětí, které mu narušily spánek, nyní proměnily ve zvuk.

	Na okamžik se zastavil na prostranství před hlavními dveřmi, aby se podíval na věž, na tu horu připomínající vztyčený prst, zabalený v černém skle, na ty miliony tmavých průhledných plátů zasazených v naleštěných zesílených rámech. Jestli tohle byla skutečně brána do podsvětí, jak mohl být takový blázen, aby věřil, že se vrátí zpět? Měl v plánu strávit den pátráním, jelikož měl strach vstoupit do sítě z matrixu J Corporation, ale copak ho něco ještě dokáže přitáhnout zpátky? Vrátil by se kvůli zoufalé dívce? Na to, aby ji dokázal osvobodit z její klece, by musel mít mnohem větší moc, než jakou Paul Jonas měl. Nebo kvůli něčemu, čemu se říkalo Grál? Nebo snad kvůli jakési hrozbě dětem celého světa? Jisté bylo, že zvenčí mohl dělat mnohem víc, než kolik toho mohl udělat pod neustálým dozorem. Možná by se mohl stát tajným informátorem nějakého uznávaného investigativního novináře.

	Neměl bych prostě zmizet? Jen tak odejít? Pro boha živého, jaká práce stojí za tohle šílenství, za tuhle příšernou paranoiu?

	* * *

	„S vaším průkazem není něco v pořádku,“ řekla žena. Viděl sice za skleněnými bezpečnostními dveřmi lodní lávku k trajektu, ale dveře se ne a ne otevřít.

	„Jak to myslíte?“

	Mladá žena se zamračila na symboly tančící uvnitř jejích brýlí. „Nemáte povolení opustit ostrov, pane. Obávám se, že nemůžete nastoupit.“

	„Můj průkaz není v pořádku?“ Nechápavě se na ni podíval a pak obrátil pohled k lodní lávce, která byla jen pár metrů od něj. „Tak si tu zatracenou věc nechte.“

	„Budete se muset vrátit, pane. Váš průkaz je zajištěn bezpečnostním kódem. Můžete si promluvit s mým nadřízeným.“

	Než stačil vypustit dalších pár ostrých slov, člen bezpečnostní ochranky – přesně takový, jakého čekal, že ho bude sledovat ve vstupní hale – ho dopravil do tiché kanceláře ke klidnému pohovoru, jak se vyjádřil.

	Malou útěchou mu mohlo být snad jen to, že mu poté dovolil vrátit se zpět do věže bez jejich doprovodu. Ochranka neměla nařízeno s ním cokoliv udělat, dokonce ho neměli ani zadržet, ale jen za předpokladu, že zůstane na ostrově. Malá útěcha, příliš malá.

	Když Paul opět stál před výtahy ve vstupní hale, cítil, že má propocenou podšívku kabátu i celou košili, přestože bylo dost chladné ráno. Navíc byl plný vystrašené nerozhodnosti. Znamenalo to snad, že ho slyšeli, jak mluví s pánovou dcerou o věcech, které se prakticky rovnají velezradě? Anebo to byla jen náhoda?

	Musel zajít za Finneyem. Kdyby to neudělal, kdyby provedl to, co si tak zoufale přál, kdyby se zavřel do svého pokoje a nezřízeně se opil, pak by tím přiznal, že si takovéto zacházení zaslouží. Musel se chovat jako nevinný člověk.

	Finneyova asistentka ho nechala dvacet pět minut čekat. Velkolepá vyhlídka na město – které bylo tak zoufale mimo jeho dosah, přestože se na první pohled zdálo být tak blízko, že kdyby natáhl prst, dotkl by se Riverwalk Spire – ho příliš neuklidnila.

	Když byl konečně uveden do kanceláře, Finney právě končil nějaký hovor. Zvedl hlavu a jeho oči byly jako obvykle za silnými skly brýlí sotva vidět. „Tak co je, Jonasi?“

	„Já… nechtějí mi dovolit opustit ostrov. Ochranka.“

	Finney se na něj klidně podíval. „Proč?“

	„To nevím! Prý je něco v nepořádku s mým průkazem. Řekli mi, že je na něm bezpečnostní ochrana, nebo tak něco.“

	„Nechte ho u mé asistentky. Podívá se na to.“

	Paul ucítil prudkou úlevu. „Takže…mohl by mě někdo dočasně zastoupit? Mám v New Orleans nějaké vyřizování.“ V tichu, které následovalo, měl Paul pocit, že by měl jednat o něco naléhavěji. „Moje matka právě zemřela. Musím zařídit pohřeb.“

	Finney upřeně hleděl na pracovní stůl, přestože deska byla na první pohled naprosto prázdná. Roztržitě pokýval hlavou. „To je mi líto. Můžeme to zařídit za vás.“

	„Ale já to chci udělat sám.“

	Finney se na něho podíval. „Fajn. Jak jsem řekl, nechte průkaz u mé asistentky.“

	„Ale já chci jít hned teď! Chci odjet z ostrova a zařídit si pár věcí. Nemůžete… nemůžete mě tu přece držet. Nemůžete… mě tu držet.“

	„Ale můj milý Jonasi, kam ten spěch? Jistě by se to dalo zařídit mnohem efektivněji přes net. A co se týče bezpečnostních opatření, vám možná připadají hloupá, ale jsou smrtelně vážná. Smrtelně vážná. Co kdyby se někdo pokusil dostat na ostrov – nebo z ostrova, to je jedno – bez platného průkazu? Umíte si vůbec představit, co strašného by se mohlo stát?“ Finney se na něj usmál. „Takže si dejte pohov, ano? Buďte hodný chlapec. Běžte zabavit slečnu Jongleurovou. My zatím všechno urovnáme… za chvíli.“

	Když Paul stál opět u výtahu, sotva se držel na nohou. Vklopýtal do svého pokoje, zhasl světla a opatrně vypnul obrazovku. Pak zůstal sedět ve tmě, rušené pouze skulinou mezi oknem a závěsem, a snažil se na všechno zapomenout.

	* * *

	Viděl svůj vlastní prst, jak zmáčkl tlačítko výtahu, viděl, jak slabé ranní světlo, proudící do chodby, zmizelo, když se za ním dveře tiše zavřely – viděl ho, ale téměř ho necítil. Ještě stále byl opilý, takže se necítil ve své kůži. Nevěděl, kolik je hodin. Věděl jen to, že už je ráno a že už by další noc plnou příšerných snů nepřežil.

	Dveře se se zasyčením otevřely a odhalily vnitřní dveře. Opřel se o ně a hlavu položil na chladný rám, zatímco neobratně zadával kód. Potom přitiskl dlaň na čtecí zařízení. Točila se mu hlava, a tak zůstal ještě chvilku opřený o dveře, než se ozvalo cvaknutí zámku.

	Jedna z pokojských překvapeně zvedla hlavu, když vrazil do pokoje. V jejím vytřeštěném pohledu spatřil celou továrnu klamu. „Ty jsi skutečná,“ řekl. „Takže musíš být lhářka.“

	„Kam jdete, pane?“ Opatrně ustoupila o krok dozadu, jako by se chystala na útěk.

	„Mám důležitou práci. Slečno Jongleurová. Jdeme ven.“ Náhle mu došlo, jak asi musí působit. Pokusil se tedy chovat o něco důstojněji. „Promiňte. Není mi dobře. Ale potřebuji dát slečně Jongleurové domácí úkoly – musí dostat na dnešek učební plán. Za pár minut jsem zpátky.“

	Pokračoval dál chodbou a snažil se přitom jít rovně.

	Nejsem opilý, pomyslel si. Opravdu ne. Jsem jen totálně rozervaný na kusy.

	Zaklepal na dveře. Chvilku čekal a pak zaklepal znovu.

	„Kdo je to?“

	„To jsem já,“ řekl a rázem si vzpomněl na bezpochyby naslouchající cizí uši. „Pan Jonas. Musím vám na dnešek zadat domácí úkoly.“

	Dveře se prudce otevřely. Měla na sobě bílou noční košili. Jemná látka sice nebyla průhledná, ale Ava se neobtěžovala si košili nahoře zapnout. Černé vlasy měla neučesané a překvapivě dlouhé, sahaly jí do půlky zad.

	Anděl, pomyslel si a rázem si vzpomněl na slova tajemného ducha. Jsi krásná, chtělo se mu říct, ale místo toho zvedl ruku a shrnul si upocené vlasy z čela. „Potřebuji s vámi na okamžik mluvit, slečno Jongleurová.“

	„Paule! Co se ti stalo?“

	„Jsem nemocný, slečno Jongleurová.“ Přitiskl si prst na rty, aby jí naznačil, že má mlčet. „Zřejmě potřebuji trochu vzduchu. Nevadilo by vám, kdybychom se šli projít? Můžeme při tom probrat vaši dnešní práci.“

	„Moment… jen se obleču.“

	„Na to není čas,“ řekl prudce. „Já… opravdu mi není dobře. Mohla byste jít se mnou ven?“

	Byla vyděšená, ale snažila se nedat to na sobě znát. „Jen si tedy vezmu boty.“

	Paul se měl co držet, aby ji nepopadl a nevlekl ji chodbou. Dvě pokojské, které stály mezi dveřmi na sluneční terasu, se v tu chvíli ani nepokoušely předstírat práci. Když k nim Paul a Ava došli, ustoupily na stranu a sklopily oči.

	„Avšak já na tom trvám, pane Jonasi,“ prohlásila záměrně Ava. „Vypadáte dnes velmi zle. Promluvíme si na zahradě. Malá procházka vám udělá dobře.“

	Paul téměř cítil, jak jeho chování slušně vychované pokojské šokovalo, a hluboce se kvůli své žačce zastyděl. V tom nešťastném zmatku dočista zapomněl – a vzpomněl si na to, až když vyšel na zahradu – že ať už vypadaly jakkoliv, Jongleurovy služebné rozhodně nebyly dívky z dob před dvěma staletími.

	Tentokrát Ava do lesa nespěchala. Kráčela zcela klidně a pomalu a cestou se soucitně vyptávala na Paulovo zdraví. Trvala na tom, že jakmile od ní odejde, musí si dát šálek heřmánkového čaje a jít do postele. Ale jakmile došli do zdánlivého bezpečí kruhu z lesních hub, otočila se k němu a vrhla se mu kolem krku. Držela ho tak silně, že měl co dělat, aby neupadl.

	„Ach, Paule, drahý Paule, kde jsi byl? Když jsi včera nepřišel, hrozně jsem se bála.“

	Neměl už dost sil, aby ji odstrčil. Vlastně už neměl sílu na nic. Neměl žádný plán, žádné řešení. Nebyl si ani jistý, jestli se sám nezbláznil. „Tvůj přítel duch. Včera mě navštívil. Ukázal mi… děti.“

	„Takže mi věříš?“ Odtáhla se od něj a zadívala se mu do tváře, jako by ji už nikdy neměla znovu vidět. „Věříš?“

	„Pořád nevím, čemu mám věřit, Avo. Ale vím, že tě odsud musím nějak dostat.“ Na prsa mu dolehla tíha. „Ale ani já sám odsud nemůžu odejít. Včera jsem se pokoušel opustit ostrov, ale nedovolili mi to.“

	„Ostrov?“ řekla. „To je divné. My jsme na ostrově?“

	Beznadějnost celé situace na něj těžce dolehla. Co si myslel, že udělá? Unese a ukryje dívku, která nikdy ani neopustila budovu? Navíc dceru nejbohatšího člověka na světě? Muže, který má vlastní armádu s tanky a helikoptérami? Muže, jenž má v kapse polovinu vůdců tohoto světa? Podlomila se mu kolena a Paul usedl na zem. Ava si sedla s ním. Stále se ho pevně držela, takže do sebe na okamžik zůstali zakleslí. Dívka ležela na něm a on cítil její štíhlé mladé tělo na svém.

	„Nevím, co mám dělat, Avo.“ Točila se mu hlava, zmáhalo ho zoufalství. Její tvář byla tak blízko, její vlasy jim oběma přikryly hlavy jako baldachýn, takže se na okamžik ocitl v pološeru.

	„Miluj mě,“ řekla. „A všechno bude v pořádku.“

	„Já nemůžu… neměl bych…“ ale to už ji uchopil v pase. Snad to udělal napůl v sebeobraně, aby se přestala dotýkat jeho těla. „Jsi ještě dítě.“

	„Kamenné zdi,“ připomněla mu a její smích byl tak nečekaný, že se neubránil úsměvu.

	Jsem dítě Štěstěny. Ta slova se mu vynořila v hlavě stejně jako rybka v potůčku několik metrů od nich. Dítě Štěstěny. Zvedl hlavu a políbil ji. Ona mu jeho polibek vrátila s nezkušeným nadšením svého věku. Rychle a přerývaně dýchala. Paul ji po chvilce od sebe odtáhl a posadil se. Tam, kde před okamžikem ležely, se tráva začala opět pomalu zvedat.

	„Moje jediná lásko,“ zamumlala a do očí se jí nahrnuly slzy.

	Paula nenapadalo nic, co by jí na to řekl. Romeo a Julie, pomyslel si. Dobrý bože! Vzpomeň si, co se jim stalo.

	„Něco pro tebe mám!“ řekla najednou. Sáhla za límec noční košile a vytáhla malý váček se střapcem, který měla zavěšený kolem krku. Vzala do dlaně něco malého a lesklého a natáhla k Paulovi ruku. Byl to stříbrný prstýnek s modrozeleným kamenem ve tvaru pírka. „Byl to dárek od mého otce,“ řekla. „Myslím, že kdysi patřil matce. Přivezl jí to odněkud ze severní Afriky.“ Nastavila prstýnek proti světlu, až kámen zachytil paprsek a rozzářil se jako tropický oceán. Potom mu prsten podala. „Povídal, že se ten kámen jmenuje turmalín.“

	Paul se na šperk užasle zadíval. Pírko bylo neobyčejně dokonale vybroušené. Jak je možné vytvořit z kamene něco tak lehkého jako vzduch, proměnit pevnost země v závan větru?

	„Nasaď si ho.“

	Stále si připadal jako v transu, a tak si prstýnek navlékl.

	„A teď už mě nemůžeš opustit.“ Tón jejího hlasu zněl víc než jako prosba – znělo to spíš jako příkaz nebo zaklínadlo. „Už mě nikdy nemůžeš opustit.“ Potom si mu sedla na klín, objala ho kolem krku a vtiskla mu na rty polibek. Paul chvilku vzdoroval, ale pak se tomu mocnému přílivu šílenství plně oddal.

	„Ale, ale!“ ozval se někdo.

	Ava vykřikla a rychle se vymanila z Paulovy náruče. Paul se otočil a uviděl šklebící se ohavnou tvář Mudda, jak se na ně dívá přes stromy.

	„Zlobiví, zlobiví,“ řekl tlouštík.

	Náhle všechno potemnělo a zmizelo, jako by to vyteklo výlevkou ve dřezu. Světlo, vzduch, nářek plačící Avy, zpěv ptáků, šustot listí, to vše bylo rázem pryč. Nezbylo nic než černota a prázdné ticho.

	* * *

	Byl v té tmě už tak dlouho, že téměř zapomněl, že existovalo i něco jiného. Pak do něj narazilo něco mrazivého a on se s křikem probudil.

	* * *

	Paul Jonas se namáhavě vynořil z temnoty. Kůži měl bolavou, byl vyděšený, hlavu měl napuchlou a rozpálenou, jako by celé hodiny bloudil pod pouštním sluncem. Ale když otevřel slepená víčka, zjistil, že kolem něj není písek a horké slunce, ale pološero vězeňské cely.

	Kněz Userhotep stál nad ním a v ruce držel hliněný džbán na vodu, jehož obsah právě vylil na Paulovo bolavé tělo. Mračil se na něj, jako by byl kus špatně seřízeného stroje. Chvilku si Paula prohlížel, změřil mu puls, drsným prstem mu odhrnul víčka a nakonec ustoupil na stranu.

	Žlutá tvář Roberta Wellse se roztáhla do klaunského šklebu. – „Můj bože, když začneš, tak nevíš, kdy bys zavřel pusu, co?“

	Paul chtěl něco říct, ale vyšel z něj jen bolestný sten. Žilky, které zásobovaly jeho mozek krví, jako by pumpovaly něco mnohem hustšího a sžíravějšího než krev.

	„Ale pořád jsem se toho moc nedozvěděl,“ stěžoval si Wells. „Takže jsi zjistil něco o Grálu. Jemine, to mě rovněž napadlo. To ovšem nevysvětluje, proč tě Starý Muž prostě nedal zabít. Ale z toho, co si pamatuješ, je víc než jasné, že ten jeho operační systém byl mnohem nespolehlivější, než jsme tušili a než dokonce tušil sám Jongleur – že dosáhl jistého stupně vlastního vědomí. Jenže když to začínalo být konečně zajímavé, museli jsme přestat.“ Potřásl hlavou. „Ta poslední část tvého příběhu je pořádné sousto. A možná právě toto chtěl původně z tvé paměti vymazat. No a přirozeně já bych se právě tohle rád dozvěděl.“

	Paul měl v krku sucho jako na poušti, přesto se mu podařilo nasbírat dostatek slin na to, aby řekl: „Proč vám na tom záleží? Už je po všem. Jongleur je mrtvý, moji přátelé jsou ve vězení a u moci stojí Dread. Tak co na tom záleží?“ Pravda byla taková, že Paul už o další své vzpomínky nestál. Nad vším, nač si dosud vzpomněl, visel ničivý neklid a někde za dalším rohem čekalo něco příšerného. „Tak do toho. Zabijte mě, jestli vážně nejste lepší než váš nový šéf.“ Byl by to konec bolesti. Byl by to konec.

	Wells zakýval citronově zbarveným prstem. „To je sobecké, pane Jonasi. To je od vás velmi sobecké. Jestli je Starý Muž opravdu mrtvý, o důvod víc, abychom zjistili, co bude možné. Ty možná nejsi na seznamu hostů, ale my ostatní máme v úmyslu tu žít velmi, velmi dlouho. A jestliže máme opravit instalaci, musíme znát rozsah škod.“ Naklonil se těsně k Paulovi. „A navíc musím uznat, že mě zajímáš. Kdo jsi? Proč ti Jongleur dopřál tak hvězdné zacházení, místo aby tě jednoduše hodil do svého soukromého močálu? Víš, nařídil nám, abychom se o tebe v Telemorphixu velice pečlivě starali. Vážně nás zajímalo, kdo vlastně jsi.“

	„Zbytek už se nedozvíte,“ řekl chraplavě Paul. „To vymytí mozku, hypnotický blok nebo co to vlastně je, je příliš silné.“

	„Hmmm. Myslím, že tuhle teorii můžeme řádně vyzkoušet bez toho, abychom tě zabili.“ Ptah stvořitel ustoupil a místo něj se opět objevil kněz Userhotep. „Mýlil jsem se, když jsem si myslel, že tu práci zvládneme s minimálními škodami. Jenomže budeme muset trochu přitlačit – uvidíme, kolik toho zvládneš. Je úžasné, co lidský mozek dokáže, aby zvládl extrémní bolest, víš? Třeba pěkné extrémní neurologické efekty. Vůbec by mě nepřekvapilo, kdybys zpíval jako ptáček ještě dřív, než ti stáhneme vrchní vrstvu kůže z těla.“

	Robert Wells zkřížil ovázané paže na prsou a na okamžik se na Paula upřeně podíval. Pak vesele kývl na kněze. „Tak, Userhotepe, myslím, že můžeš klidně začít.“
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		Výstup na horu



	INTERNET/ZPRÁVY: Doktorka souzena za to, že držela naživu pacienta

	(vizuál: Dr. Sheila Loughlinová a rodiče Bellingsovi na tiskové konferenci)

	HLAS: Mezinárodni lékařská asociace to nazývá „děsivě hlubokým poklesem firemního soucitu“. Lékařka se na popud pojišťovací společnosti ocitla před soudem za to, že podle Celoevropské zdravotní pojišťovny udržovala pacientku při životě za „eticky či finančně únosnou hranici“. Pacientka, desetiletá Eamon Bellingsová z Killarney v Irsku, trpěla už téměř rok Tandagorovým syndromem, ale její rodiče i lékařka ji odmítali přes nátlak pojišťovací společnosti odpojit od přístrojů…

	

	„JE MI LÍTO,“ ŘEKL JÍ SELLARS, „ALE MUSÍ TO JÍT AŽ úplně dozadu. To je důvod, proč bude pro kohokoliv dost těžké najít zdroj – to by vám mohlo dopřát další půlhodinu na to, abyste se dostala ven.“

	Olga si z očí vytřela pot a naklonila se zpět do potrubí. Zapřela se rameny, aby měla volné ruce. Když před půl hodinou začínala, nezdálo se jí, že by ve sklepě bylo takové horko, jenže teď si připadala, jako by pracovala v sauně. Naklonila kameru do rohu, kde blikalo bílé světlo, aby na ně Sellars viděl. „Až támhle?“

	„Ano, to by mělo stačit. Ale zkuste, jestli se vám to podaří zasunout za tu hromadu kabelů, aby to bylo méně vidět.“

	Olga si nejprve otřela zpocené ruce o kombinézu a potom láhev vytáhla z tašky.

	„Nejdřív to musíte spustit,“ řekl téměř omluvně Sellars. „Otočte tu trysku, až to cvakne.“

	Olga poslechla. Na okamžik dostala strach, že jí ta věc přes Sellarsovo a Sorensenovo ujištění přece jen exploduje v rukách, ale ozval se jen očekávaný zvuk. Pak tu věc zastrčila na místo, které předtím vytvořila ve spleti polymerem potažených kabelů. Posadila se, znovu si otřela ruce a řekla: „Je to tam. Chcete to vidět?“

	„To je v pořádku…“ začal Sellars, když vtom ji někdo uchopil v pase.

	„Mám tě!“

	Olga vykřikla, spadla z okraje potrubí, dopadla na betonovou zem a ošklivě se uhodila do loktu. Zděšeně se přikrčila. Byla si vědoma toho, že kromě baterky u sebe nemá žádnou zbraň a že kdyby Sellars odpálil tu kouřovou bombu teď, nejspíš by ji tím zadusil, než aby jí takto pomohl v útěku. Slyšela v hlavě svůj vlastní vyděšený hlas.

	„Olgo? Co se stalo?“

	Natáhla ruku a stiskla t-jack, čímž vypnula zvuk. Muž, který stál nad ní, byl stejně vylekaný jako ona. Měl na sobě stejnou uniformu společnosti J Corporation a velmi husté šedé vlasy, ale svým držením těla připomínal pokárané dítě. Paže držel vzhůru a ruce mu volně visely.

	„Ty nejsi Lena!“ Ustoupil o krok zpátky. „Kdo jsi?“

	Srdce jí bilo jako zvon, jako by stála na skokanském můstku a chystala se skočit na vzdálenou hrazdu. „Ne,“ odvětila a v duchu přemýšlela, jestli by měla využít jeho zřejmého překvapení a proběhnout kolem něj ke dveřím. „Ne, to nejsem.“

	Naklonil se k ní a přimhouřil oči. Měl poněkud zastřený pohled a také rysy jeho tváře byly poněkud zvláštní, jako by ho někdo upustil a pak ho narychlo poskládal. „Ty nejsi Lena,“ řekl znovu. „Myslel jsem, že jsi Lena.“

	Olga se nejistě nadechla. „Já… jsem nová.“

	Muž vážně přikývl, jako kdyby mu právě odpověděla na nějakou složitou otázku, ale znepokojený výraz se z jeho tváře nevytratil. „Myslel jsem, že jsi ona. Jen jsem… jen jsem žertoval. Nic jsem tím nemyslel. Já a Lena – občas takhle vtipkujeme.“ Zvedl ruku a strčil si prst do pusy. „Kdo jsi? Snad se na mě nezlobíš, co?“

	„Ne, nezlobím se.“ Puls se jí zatím trochu zpomalil. Vzpomínala si, že tyhle mléčné oči, jako měl on, jednou viděla u oběti nehody, která se podrobila operaci zraku. Ať už se dělo cokoliv, tento muž rozhodně nebyl člen ochranky, který právě přistihl vetřelce. Po chvilce si všimla předmětu za ním, který zahlédla už chvilku předtím, když očima hledala možnou únikovou cestu – byl to plastikový kbelík na kolečkách s dlouhým koštětem. Ten člověk byl jen pouhý uklízeč.

	„To je dobře. Jen jsem žertoval, neboť jsem si myslel, že jsi Lena.“ Zkusmo se na ni usmál. „Tak ty jsi nová, co? Jak se jmenuješ? Já jsem Jerome.“

	Na okamžik ji napadlo, že by mu zalhala, avšak nakonec došla k závěru, že by to stejně k ničemu nebylo – tak jako tak buď ohlásí nebo neohlásí neautorizovanou osobu ve sklepě: a jméno v tom pro lidi, kteří ji začnou hledat, nebude hrát žádnou roli. „Jmenuji se Olga, Jerome. Moc ráda tě poznávám.“

	Kývl hlavou. Vzápětí ovšem znovu přimhouřil oči. „Co tady děláš? Ztratila jsi něco?“

	Znovu se jí rozbušilo srdce. Dvířka k potrubí byla za ní stále otevřená. Opatrně se otočila a zavřela je, zatímco zběsile přemýšlela, co mu na to má říct. „Myši,“ řekla nakonec. „Myslela jsem, že slyším myši.“

	Jerome vykulil oči. „Tady dole? Nikdy jsem tu žádnou neviděl.“ Zamračil se. „Asi bych tady měl nastražit pasti, co? Musel jsem to udělat i kvůli švábům. Nesnáším šváby.“

	„Já myslím, že to je dobrý nápad, Jerome.“ Vstala, otřela si kolena a co nejklidněji promluvila: „Měla bych se vrátit nahoru ke své práci.“

	„Takže Lena tenhle víkend nepřijde?“

	Olga neměla tušení, kdo je Lena, a navíc teď litovala, že mu řekla své pravé jméno. Jerome možná nebude zvědavý, ale Lena ano. „To já nevím. Když ji uvidím, řeknu jí, že ses po ní ptal. Ale teď už musím zpátky do práce.“

	„Jasně.“ Znovu se zamyšleně zamračil. Když kolem něj procházela ke sklepnímu schodišti, využil příležitosti. „Ol-go?“

	Vydechla a otočila se. „Ano?“

	„Kdybys Lenu viděla, možná bys jí to neměla říkat. Víš, touhle dobou tady dole totiž ještě nemám co dělat. Jenomže když jsem ji slyšel – no, vlastně jsem slyšel tebe, co? – přišel jsem ji trochu pozlobit. Ale pan Kingery by asi zuřil, kdyby zjistil, že jsem šel dolů jen proto, abych pozlobil Lenu.“

	„Tak já o tom nikomu neřeknu, Jerome. Moc ráda jsem tě poznala.“

	„Já tebe taky. Někdy sem dolů můžeš o přestávce zajít. Většinou tady večeřím – i když ona to bude spíš snídaně, protože já jím jenom ráno…“

	„Budu moc ráda, Jerome.“ Zamávala mu a rozběhla se po schodech nahoru. Než dorazila do dalšího patra, zesílila zvuk na t-jacku.

	„…Olgo, slyšíte mě? Slyšíte mě?“

	Opřela se o zeď a zavřela oči. Konečně se mohla opět zhluboka nadechnout. „Slyším vás. Všechno je v pořádku. Překvapil mě jen nějaký uklízeč. Myslím, že je tak trochu… jak jen to říct? Pomalý v úsudku.“

	„A teď už jste sama?“

	„Ano. Ale musím si trochu odpočinout. Málem jsem dostala infarkt, když na mě sáhl.“

	„On na vás sáhl?“

	„To nic. Až si trochu vydechnu, vysvětlím vám to.“

	* * *

	„Za ty schody se vám omlouvám,“ řekl jí Sellars. „Ale kdybychom si příliš zahrávali s bezpečnostními kamerami ve výtazích, ochranka budovy by se mohla zajímat o to, proč tolik prázdných výtahů jezdí stále nahoru a dolů.“

	„To… chápu.“ Přesto to pro ni nebylo o nic jednodušší. Samou únavou už skoro padala.

	„Oddechněte si. Podle plánů, které mám před sebou, by počítačová místnost měla být právě v tomto patře.“

	V okamžiku, kdy nahlédla do chodby, uviděla na samém jejím konci pohyb barev. Někdo vstoupil do výtahu. Olga ztuhla a čekala, ale nikdo z výtahu nevystoupil, což bylo dobré. Sellars dokázal skrýt její pohyb tím, že do bezpečnostní kamery vložil smyčku, ale pro něco takového musela být chodba opuštěná. Nebylo by příliš dobré, kdyby lidé z chodby náhle zmizeli a vzápětí se na druhém konci zase nečekaně objevili.

	Dveře výtahu se zavřely. V chodbě se znovu rozhostilo ticho. Dlouhý tmavý koberec byl prázdný jako venkovská cesta v noci.

	Sellars na dálku upravil její průkaz, takže získala přístup do další místnosti stejně snadno jako předtím do sklepení. Než Olga vešla dovnitř, opatřil bezpečnostní kamery smyčkou, takže když se dveře se zasyčením otevřely, rychle vklouzla dál a dveře se za ní zase zavřely. V místnosti, která vypadala spíš jako sto metrů dlouhá chodba s řadami strojů po obou stranách, stojícími jako monumenty mrtvých králů, bylo neobvykle chladno.

	„Nezdržím vás tam déle, než bude nezbytně nutné,“ řekl Sellars. „Takže se dejme do práce.“

	Po pár minutách hledání našla stroj, který hledala. Pro jistotu na něj namířila prsten se skrytou kamerou, aby se Sellars přesvědčil. Vytáhla z tašky šedý obdélník. „Mám to zasunout do jednoho z těch otvorů?“

	„Ne, jenom to přitlačte na konce těch výčnělků a otočte s tím o devadesát stupňů. Můžu se podívat? Skvěle. A teď to přidržte.“ Ozvalo se tiché cvaknutí. Šedá krabička jí chvilku vibrovala v ruce. „Teď to můžete pustit.“ Poslechla. Krabička zůstala na místě. „A teď si běžte někam odpočinout. Raději si ale sedněte tak, aby na vás ode dveří nebylo vidět. Jen pro jistotu. Tohle bude chvilku trvat.“

	Olga našla ve výklenku za jedním ze strojů starší točitou židli. Vděčně na ni usedla. Nedalo se nic dělat. A tak jen hleděla na řadu strojů, až na pár minut usnula. Když se probudila, třásla s ní zima a Sellars jí mluvil do ucha.

	„Něco není v pořádku.“

	Okamžitě byla ve střehu a srdce už jí zase bušilo. „Někdo sem jde?“

	„Ne. Jenom je to… špatná místnost. Špatný stroj. Pokud to dokážu posoudit, žádný z těch strojů nemá připojení na síť Grálu. Je to jenom běžná telekomunikační infrastruktura J Corporation. Někde musí být ještě jedna taková místnost. A bude zřejmě hodně velká.“

	„Tak co teď budeme dělat?“ Byla už dost unavená a začínala být i trochu rozčílená. Jedna věc byla vložit svůj osud do rukou záhadných cizinců, ale když vás tito cizinci pošlou na zcela bláznivou misi, je to něco docela jiného.

	„Já vážně nevím, Olgo. Budu potřebovat nějaký čas, abych se s tím problémem vypořádal. Ozvu se vám zhruba za hodinu. Mezitím sundejte to zařízení z toho stroje a běžte do skladiště, o kterém jsme mluvili. Tam počkejte. Zadal jsem do průkazu kód, abyste si mohla otevřít. Když půjdete hned teď, budete tam za pět minut. Já se postarám o kamery.“

	„Další schody.“

	„Obávám se, že ano.“

	* * *

	Skladiště zabíralo téměř celé patro. Byla to obrovská místnost plná hromad neotevřených dopravních beden a nepoužívaného nábytku. Jakmile Sellars ošálil bezpečnostní signál, Olga vyrazila do vzdáleného rohu a usadila se do toho nejpohodlnějšího křesla, jaké našla, za sestavou soukromých zástěn.

	Znovu usnula. Probudila se s myšlenkou, jak je možné, že se nachází v samém centru černé věže, o níž se jí tolikrát zdálo, a přesto děti, které ji sem dovedly, zmizely jako stín ve slunci. Ticho v její hlavě bylo téměř bolestivé.

	Bylo tady však ještě i jiné ticho. Zkontrolovala interní displej. Uběhly téměř dvě hodiny. Sellars nebo Catur Ramsey už se měli dávno ozvat. Vstala a protáhla se, pak se vydala na toaletu. Když byla hotová, zavolala Sellarsovi. Nepřišla žádná odpověď. Zavolala Ramseye, ale ani on neodpovídal, a tak mu nechala vzkaz.

	Asi to bude velký problém, pomyslela si a opět se usadila, aby ještě nějakou chvíli počkala.

	Ze dvou hodin byly náhle tři. Olga cítila, jak se nad ni jako mlha usazuje mrazivá jistota. Oni už nezavolají. Něco se stalo, něco moc vážného.

	Ze čtyř hodin bylo pět a pak šest. Tlumená bezpečnostní světla nad její hlavou stále vytrvale svítila. Hromady krabic, jež se povalovaly kolem, vypadaly jako papírový Stonehenge, který tu zapomněli pilní druidové. Její jistota se zatím změnila v něco horšího, v zoufalství.

	Nacházela se sama uprostřed černé věže. Nejprve ji opustily děti a teď i Sellars a Ramsey. Už byla zase úplně sama.

	* * *

	„Vůbec tomu nerozumím,“ dodal nakonec Sellars.

	Ramsey se snažit vypadat velmi pozorně, ale Sellarsovu vysvětlování přestal rozumět už před hodnou chvílí. „Někde v té budově musí být nějaký jiný přístroj.“

	„Ne,“ řekl stařec. „Není to tak jednoduché. Všechny datové linky z budovy vycházejí právě z počítačové místnosti, odkud pokračují po telekomunikačních linkách ke správcům sítě. A všechno v celé budově – včetně Jongleurovy soukromé kanceláře a sídla v horním patře věže – prochází právě těmito linkami. Něco tak důležitého, jako je množství výkonnosti, potřebné pro řízení sítě Grál, bych nikdy nepřehlédl. Bylo by to stejné jako ukrývat data z celé NASA.“

	„Nassau?“ zamračil se Ramsey. „Na Bahamách?“

	„To nic. To bylo ještě před tím, než jste se narodil.“ Sellars se odmlčel, aby se mohl nadýchat chemikáliemi napuštěné látky, kterou svíral v hubených prstech. Látka začínala být jeho neodmyslitelnou součástí stejně jako kapesníček dvořana z Versailles. Ramsey měl dojem, že se starcovy dechové potíže během posledních dvou dní značně zhoršily, a nemohl se ubránit pomyšlení, jak dlouho ještě může v tomto zdravotním stavu odolávat takovému stresu. „Ale musím něco vymyslet,“ pokračoval Sellars. „Paní Pirovská trpělivě čeká na naše zavolání.“

	„Já to nechápu. Už jste se dokázal dostat do systému Jinozemě, že? Tak jak je možné, že to teď nemůžete najít?“

	„Protože jsem se tam nikdy nedostal přímo od Felixe Jongleura.“ Sellars si povzdechl a odložil kapesník. „To je důvod, proč si myslím, že by se invaze Olgy Pirovské… lepší slovo mě nenapadá… mohla ukázat jako velmi užitečná. Ještě nikdy jsem se nedotkl operačního systému, přestože jsem se o to moc snažil. Dostal jsem se do sítě přes Telemorphix, kde se provádí celková údržba systému. Procházím Telemorphix sem a tam už celé roky. Klidně bych si za to už mohl vystavit šek.“ Letmo se usmál.

	Ramsey pokrčil rameny. „Tak co budeme dělat?“

	„To právě nevím. Já jenom…“ Na okamžik celý ochabl, potom zvedl třesoucí se ruku k tváři, jako by byl překvapený, že má stále hlavu na svém místě. „Čas běží. A je tady řada jiných věcí, které se dožadují mé pozornosti. A jedna z nich by mohla být kritická.“

	„Mohu vám nějak pomoci?“

	„Možná ano. Tím, že mě posloucháte… se nutím… se nutím udělat si v tom chaosu nějaký pořádek. Někdy si myslíme, že všechno dobře víme, ale jakmile se to pokusíme vysvětlit…“ Narovnal se. „Podívejte. Ukážu vám jednu z věcí, která mne právě teď nejvíce trápí.“

	Obrazovka na zdi se rozzářila čistým světlem. Ramsey leknutím nadskočil. Vzápětí se objevila změť podivné zeleně, které Sellars říkal Zahrada.

	„Už jsem to jednou viděl,“ namítl mírně Ramsey.

	„Ne, tohle jste ještě neviděl.“ Sellars provedl několik drobných pohybů a část obrázku se několikanásobně zvětšila.

	Ze země kolem jedné z nejkomplikovanějších rostlin vyrůstal shluk hub. Byly sice šedé a ohavné, avšak na první pohled bylo zřejmé, že právě vyrostly. „Stalo se to dneska, když jsem pracoval s Olgou. Když jsem s ní přerušil spojení, čekala mě celá řada varovných vzkazů.“

	„Co je to?“

	„Operační systém,“ odvětil Sellars. „Operační systém sítě Grálu. Nebo přesněji vzor, který kopíruje to, co právě operační systém dělá, když si něco v síti vyhlédne a soustředí na to svou pozornost – a tohle je lokus jeho zvláštního zájmu.“

	„Nemám ani nejmenší tušení, co tím myslíte,“ řekl Ramsey, „ale mám pocit, že se učím být celkem spokojený s naprostou a chronickou ignorancí. Ale musím říct, že jste na mne udělal velký dojem. Jste první člověk, kterého znám, co použil v rozhovoru slovo ‚lokus‘.“

	Za to si od starce vysloužil úsměv. „Chci tím říct, že to je poprvé od chvíle, co se systém porouchal – lepší slovo mě skutečně nenapadá – co jsem v síti našel nějaký symptom operačního systému. Totiž operační systém je přirozeně všude v celé síti, jenomže ta jeho část, která vykazuje inteligenci, od chvíle, co došlo k té poruše, úplně chyběla. A teď je zpátky.“

	„A to znamená…?“

	„Jak už jsem vám povídal, v minulosti jsem tuto metodu použil k tomu, abych našel své dobrovolníky, kterým jsem v síti přidělil úkol. Je tedy možné, že tato koncentrace pozornosti reprezentuje polohu těch nebohých lidí, které jsem poslal do nebezpečí – lidí, které už tolik dní nemohu najít.“ Zavřel oči a přemýšlel. „Jedním z důvodů, proč jsem se chtěl do sítě dostat z Jongleurovy strany, bylo, abych mohl obejít velmi nelítostný bezpečnostní systém a tím zvýšil své šance na jejich nalezení. A tady je máme – možná. Jen bůh ví, jak dlouho tahle příležitost potrvá.“

	„To zní, jako byste se s nimi potřeboval znovu spojit.“

	„Ano, pokud se tam dostanu. Jak jsem vám říkal, systém mi nedovolil dostat do sítě ani Cho-Cha, když jsem to naposledy zkoušel.“ Na okamžik se zarazil, aby si rychle ověřil nějaký svůj soukromý zdroj informací. „Zbývá mi ještě půlhodina. Pak jsem Olze Pirovské slíbil, že se jí ozvu. To by mělo být dost času na to, abych něco zkusil. Avšak i kdyby se mi to povedlo, nebudu moct udržet bezpečnostní systém v nečinnosti déle než několik málo minut.“ Kývl ke dveřím, které je dělily od Sorensenových. „Budu potřebovat vaši pomoc. Možná to bude fungovat jinak, když chlapec nespí.“

	„Chlapec?“

	„Ovšemže chlapec. Pochybuji, že by se systém změnil natolik, že by mě pustil dovnitř.“ Znovu se nadýchal z látky. „Ale jak jsem řekl, možná to tentokrát bude fungovat jinak – nikdy jsem to nezkoušel, když byl Cho-Cho vzhůru. Můžete dávat pozor, aby nespadl z pohovky.“

	* * *

	Všichni tři Sorensenovi stáli mezi dveřmi a dívali se se zhnuseným úžasem kolemjdoucích svědků vážné dopravní nehody, přestože se zatím ještě ani nic nedělo. Zvláště Christabel se tvářila vyděšeně, a Ramsey ucítil nepříjemný záchvěv studu. Jako dospělí tyhle dvě děti skutečně velmi zklamali, zvláště ve chvílích, kdy je měli ochránit před těmi nejošklivějšími zážitky, jaké dosud prožily.

	„Ach, pro boha živého,“ pravil popuzeně Sellars. „Jak se mám soustředit, když se kolem mě všichni motáte. Nechte mě s tím hochem o samotě. Pan Ramsey mi pomůže, kdybych něco potřeboval.“

	„Já pořád nechápu, co s ním budete dělat, ale jisté je, že se mi to ani trochu nelíbí,“ prohlásila Kaylene Sorensenová. „Jen proto, že je chudý malý mexický chlapec…“

	Ramsey viděl, jak se Sellars naježil. „Madam, on je stejně tak Američan jako vy. A jistě má větší právo to tvrdit než já, který jsem se tady ani nenarodil.“ Jeho zlostný výraz povolil. „Promiňte, paní Sorensenová. Máte právo dělat si starosti. Omlouvám se. Jsem… velmi unavený. Prosím, zkuste se tím netrápit. Dělali jsme to společně s Cho-Chem už několikrát. Ale teď potřebuju trochu soukromí, abych se mohl soustředit. Čas letí. Prosím.“

	Pevně sevřela čelisti, ale vzala svou dcerku za ruku a odvedla ji z pokoje. „Pojď, Christabel. Půjdeme ven a sedneme si k bazénu. Koupím ti zmrzlinu.“

	„Buďte opatrný, pane Sellarsi,“ zavolala dívka a zastavila se mezi dveřmi. „A… a dávejte pozor na Cho-Cha, ano?“

	„Slibuji, Christabelko.“ Když děvčátko i jeho matka zmizely, Sellarsovi klesla ramena.

	Major Sorensen odcházel jako poslední. „Budu ve vedlejším pokoji,“ řekl, než zavřel dveře. „Zavolejte, kdybyste mě potřebovali.“

	Cho-Cho se přikrčil v koutě pohovky, kde čekal jako uvězněné zvíře. „Co myslíte, že budete dělat?“

	„To, co jsme už dělali předtím, seňore Izabale. Až na to, že tentokrát budeš vzhůru. Pošlu tě na to druhé místo.“

	„Jak to, že můžu být vzhůru?“

	„Protože si nemůžeme dovolit čekat do noci. Moji přátelé by se do té doby mohli přesunout jinam.“

	Chlapec se zamračil. „Co chcete, abych udělal?“

	„Teď si jen lehni.“

	Cho-Cho udělal, co mu řekl, ale udělal to velmi opatrně, jako by čekal, že ho každou chvilku něco praští. Nebylo těžké zahlédnout pod jeho zamračenou tváří nelíčený strach.

	Kdyby se lidé dali obrátit naruby, pomyslel si Ramsey, pak by to byl tento kluk a ne Sellars, kdo by byl od hlavy k patě samá jizva.

	Sellars se naklonil blíž, aby mohl chlapci položit ruku na krk. Cho-Cho ho ale setřásl a posadil se. „Co to děláte, loco? Proč na mě šaháte?“

	Stařec si povzdechl. „Seňore Izabale, doporučuji ti, aby sis lehl a byl zticha. Snažím se navázat kontakt s tou věcí na tvém zátylku, s tvou neurokanylou.“ Obrátil se na Ramseye. „Mohl bych se na něj jednoduše napojit, ale je to jen levné pouliční zařízení, takže když navážu kontakt přímo, nevykazuje to takové poruchy.“

	„Hej! Dalo mi pěknou fušku to sehnat, staříku.“

	„Pěkně tě ošidili, synku.“ Sellars se chabě zasmál. „Ne, nezlob se, jen žertuju. Ta věc odvádí dobrou práci.“

	Cho-Cho si lehl na pohovku. „A žádný blbosti, jasný?“

	Sellars znovu navázal kontakt. „Zavři oči, prosím.“ Když chlapec udělal, oč ho žádal, stařec také zavřel oči a obrátil tvář ke stropu. „Už vidíš to světlo, můj malý příteli?“

	„Jo, něco takovýho. Je šedý.“

	„Dobře. A teď čekej. Jestli vše půjde, jak má, za pár minut by ses měl ocitnout v síti, jako posledně – na tom místě, co se ti tak líbilo. V uchu uslyšíš můj hlas. Hlavně nic nedělej, dokud ti neřeknu.“

	Cho-Cho otevřel ústa dokořán. Dlaně se mu na okamžik sevřely v pěst, ale vzápětí je uvolnil.

	„Tak…“ řekl Sellars a ztichl. Byl nehybný jako kámen, avšak na rozdíl od Cho-Cha nevypadal, že by byl v bezvědomí, jenom velmi soustředěný jako nějaký meditující svatý muž.

	Ramsey ho sledoval a cítil se přitom tak zbytečný, jako snad nikdy v životě. Ticho trvalo už tak dlouho, až začal uvažovat, kdyby si na obrazovce zapnul zprávy, jestli by tím narušil to, co Sellars právě dělal. Vtom sebou však stařec v křesle prudce trhl a odtáhl ruku od chlapcova zátylku, jako by si o něj spálil kůži.

	„Co se děje?“ Ramsey k Sellarsovi přiskočil, ale stařec nepromluvil. Divoce sebou škubal a koulel očima. Potom oči křečovitě zavřel a zhroutil se dopředu. Kdyby Ramsey jeho chatrné tělo nechytil do náruče jako hrst párátek, spadl by přímo na zem. Ramsey ho opatrně narovnal, ale stařec se bezvládně sklátil v křesle a dál mlčel. Ramsey s ním zatřásl a pokusil se ho probrat. Pak se otočil a přiskočil k chlapci, jeho obavy každou vteřinu vzrůstaly. Chlapcova hlava narážela do polštářů, jak se ho Ramsey snažil přivést zpátky, ale když přestal, Cho-Cho zůstal nehybně ležet.

	* * *

	„Oba stále dýchají.“ Sorensen pustil Sellarsovo zápěstí a vstal. „Puls mají pravidelný.“

	„Jestli to je Tandagorův syndrom, pak to nic neznamená,“ řekl hořce Ramsey. „Moji klienti… jejich dcera má normální puls a pravidelný dech už celé měsíce, celou tu dobu, co je v kómatu. Její přítel také – ten je teď mrtvý.“

	„Bože.“ Sorensen zastrčil ruce do kapes – Ramsey ho podezíral, že to udělal proto, aby nebylo vidět, jak bezmocně se cítí. „Bože! Krucinál, do jaké situace jsme se to dostali?“

	„Do stejné jako předtím, jen je to trochu horší.“ Ramsey si připadal těžký jako kláda, neuměl si představit, že by vůbec dokázal vstát. „Neměli bychom je vzít do nemocnice?“

	„Já nevím. Sakra!“ Sorensen přešel napříč pokojem a posadil se do druhého křesla. Na pohovce sice ještě zbývalo místo, protože chlapec zabíral na délku jenom dvě třetiny, ale Ramsey se Sorensenovu rozhodnutí vůbec nedivil. „A pomohlo těm dětem s Tangadorovým syndromem, že je odvezli do nemocnice?“

	„Tandagorův. Ne. Myslím, že jim tam jen pomáhají od proleženin.“ Náhle si na něco vzpomněl. „A taky jim dávají tekutou stravu. Napojí je na kapačky, myslím.“

	„Na kapačky…? Kristepane!“ Major Sorensen vypadal spíš zoufalý než vyděšený – Catur Ramsey by rád o sobě řekl totéž. „Raději bych měl říct Kay, co se děje.“ Zamračil se. „Nevím, jak bychom je mohli odvézt do nemocnice. Toho kluka snad ano, ale po Sellarsovi jsme vyhlásili pátrání snad po všech nemocnicích po celém východním pobřeží, protože lidi na základně napadlo, že bude mít problém s dýcháním. Kruci. Dýchání je snad jediná věc, se kterou v tuhle chvíli nemá potíže.“

	„Na mě se nedívejte, majore. Celou tu věc naplánoval Sellars. Já jsem jenom byl u toho.“

	Sorensen si ho změřil s náznakem pohrdání. „Jo. Vy jste byl jen u toho, co, Ramseyi?“

	„Jo. Jen u toho.“

	Když Sorensen zmizel za spojovacími dveřmi, Ramsey odešel zkontrolovat svůj příruční počítač v naději, že když pro Fredericksovy prováděl pátrání ohledně Tandagorova syndromu, možná si přitom uložil nějaké informace o první pomoci. Když ale počítač uchopil, všiml si, že malé světýlko na boku bliká.

	Ach můj bože, pomyslel si. To musí být Olga. Už čeká nejméně hodinu – jistě začíná panikařit. Ale co jímám říct? Rychle počítač otevřel, aby přijal hovor. Mám jen matné tušení o tom, co se Sellars pokouší udělat, ale o tom, jak se mu daří, už nevím ani zbla.

	„Olgo?“ řekl.

	„Ne.“ ozval se slabý hlas, přerušovaný slabým signálem. „Ne, Ramseyi, to jsem já.“

	Poznal ten hlas. Naskočila mu husí kůže. Nemohl se nepodívat na skleslou postavu v kolečkovém křesle. „Sellarsi, jak jste…?“

	„Nejsem mrtvý, Ramseyi. Jen mám… hodně práce.“

	„Co se stalo? Vaše… vaše tělo… je tady. Vy a ten chlapec jste oba…“

	„Já vím. Ale mám hrozně málo času. Systém se hroutí. Myslím, že umírá. Nevím, jestli se mi podaří přinutit ho, aby pustil toho chlapce – nebo mě, když už o tom mluvíme…“ na okamžik se přenos docela zastavil. Následovalo jen tíživé ticho – pak se Sellarsův tichý hlas vrátil, „…životně důležité. Musíme najít datovou cestu operačního systému, abychom se na ni mohli napojit. Záleží na tom úplně všechno. Vy musíte pomoci Olze Pirovské…“

	Tentokrát se signál přerušil na tak dlouho, že si Ramsey byl jistý, že se ztratil docela. Sellarsovo živé tělo mu bylo tichým výsměchem.

	„…A nedělejte s námi nic drastického. Každou hodinu otevřu komunikační kanál, pokud se mi to podaří…“ Sellarsův hlas opět utichl. A tentokrát už se nevrátil.

	Ramsey zíral na počítač, který byl nyní stejně tichý jako stařec a spící chlapec.

	„Ne!“ řekl, aniž si vůbec uvědomil, že to vyslovil nahlas. „Ne, to nemůžete. Vždyť nevím, co mám dělat! Vraťte se zpátky, zatraceně! Vraťte se zpátky!“

	* * *

	Podle toho, jak si její otec špital něco s matkou, Christabel věděla, že se něco vážného stalo. Byla tak zabraná do toho, jak mají hlavy sražené k sobě, že úplně zapomněla na zmrzlinu, která jí zatím stekla z dřevěného klacíku a jako velká studená kaňkají spadla na zem přímo na nohu.

	Odkopla ji do křoví vedle hotelového bazénu a omyla si nohu ve vodě. Ale jelikož ten den pálilo slunce, prsty už měla slepené a lepkavé. Celé to trvalo jen několik vteřin, ale když zvedla hlavu, tatínek už byl pryč a maminka se tvářila opravdu velice divně. Christabel z toho zalechtalo u žaludku. Rozběhla se k mamince.

	„Christabel, neběhej kolem toho bazénu,“ řekla maminka, upírajíc oči k hotelu. Christabel pochopila, že stěží myslí na to, co právě řekla.

	„Co se stalo?“

	Maminka začala do slaměné tašky, kterou přinesla z hotelového pokoje, skládat jejich věci. Chvilku nic neříkala. „Nejsem si jistá,“ prohlásila nakonec. „Tvůj tatínek říkal, že pan Sellars a Cho-Cho…“ položila si hlavu do dlaní, jak to dělávala, když ji bolela hlava. „Necítí se příliš dobře. Dojdu se za nimi podívat, jestli bych jim nemohla nějak pomoci. Chceš se zatím podívat na televizi… Christabel?“

	Ale dívka nečekala, až maminka skonči. Už od rána věděla, že se něco stane. Je pravda, že neběžela, ale vydala se po schodech od bazénu tak rychle, jak jen mohla. Myslela na nebohého pana Sellarse a jeho skřehotavý hlas a na to, jak unaveně vypadal…

	„Christabel!“ Maminka se tvářila velmi rozzlobeně a ustaraně. „Christabel! Okamžitě se vrať zpátky!“

	* * *

	„Christabel, co tady u všech čertů děláš?“ zavrčel tatínek, když vrazila do pokoje. „Kde máš matku?“

	„Utekla mi, Miku,“ ozvala se maminka. V ruce držela opalovací krém a další věci, které nestačila naskládat do tašky. „Ona prostě… Ach můj bože. Co jsi jim provedl?“

	„Neudělal jsem jim vůbec nic,“ odpověděl tatínek.

	„Pane Ramseyi, co se stalo?“ zeptala se.

	Christabel vytřeštila oči. Pan Sellars vypadal příšerně. Seděl celý zhroucený v kolečkovém křesle jako jedna z oněch mexických mumií, které viděla na netu. Ústa měl otevřená do „O“, jako by se snažil pískat. A oči měl napůl zavřené. Jeho děsivě prázdná tvář se rázem rozpila, když se Christabel do očí nahrnuly slzy.

	„Je mrtvý?“

	„Ne, Christabel,“ řekl Ramsey. „Není mrtvý. Vlastně jsem s ním právě mluvil.“

	„Chcete snad říct, že vypadá takhle a přitom s vámi mluví?“ řekl Christabelin otec.

	„Volal mi.“

	„Cože?“

	Zatímco si dospělí tiše, ale vzrušeně povídali, Christabel natáhla ruku, aby se dotkla Sellarsovy tváře. Jeho kůže, která vždycky vypadala jako rozteklá svíčka, byla tvrdší, než čekala, byla houževnatá jako kůže na jejích svátečních botách. Byla ale rovněž teplá, a když se naklonila blíž, uslyšela z jeho hrdla podivný zvuk.

	„Neumírejte,“ zašeptala mu do ucha. „Neumírejte, pane Sellarsi.“

	Když se od něj otočila, poprvé za celou tu dobu si všimla Cho-Cha, ležícího na pohovce. Srdce jí poskočilo až do hrdla jako plynový balónek. „On je také nemocný?“

	Dospělí ji však neposlouchali. Pan Ramsey se snažil něco vysvětlit jejím rodičům, ale ti ho stále přerušovali a kladli mu otázky. Vypadal unavený a opravdu, opravdu velmi rozčílený. Všichni dospělí tak vypadali.

	„A já se s ní nemohu ani spojit,“ říkal právě. Mluvil o něčem, o čem Christabel vůbec nic nevěděla. „Z nějakého důvodu její číslo prostě nefunguje. Jistě už šílí strachy!“

	Christabel se zadívala na Cho-Cha a náhle jí připadal jako docela jiný kluk než ten, který si ji stále dobíral a kterého se tak bála. Jeho tvář nebyla ve spánku tak drsná, tak děsivá. Vypadal malý. Všimla si, že má za uchem tu plastikovou věc – tu „kantylu“, jak tomu říkal, když se před ní vytahoval. Kolem ní měl drsnou kůži, která se nikdy pořádně nezahojila.

	„A oni umřou?“ zeptala se. Když jí ani poté dospělí neodpověděli, ucítila, jak se v ní probudilo něco horkého, něco rozzlobeného a podrážděného, co chtělo za každou cenu ven. „Ptám se, jestli umřou?“ vykřikla.

	Maminka a tatínek a pan Ramsey se na ni překvapeně otočili. Také ona sama byla překvapená. Nejenom proto, že vykřikla, ale také proto, že už zase plakala. Cítila v sobě strašný zmatek.

	„Christabel!“ řekla maminka. „Zlato, co…?“

	Vysunula spodní ret, přitiskla ho na horní a pokusila se pláč zadržet. „Oni… oni tady umřou?“

	„Jenom klid, zlatíčko.“ Maminka přistoupila k pohovce a jemně chlapce zvedla. Potom se posadila a položila si ho na klín. „Pojď sem,“ řekla, natáhla ruku a přitáhla si Christabel k sobě. Děvčátku se nelíbilo, jak ten malý kluk vypadá. Nebyl to normální spánek, byl úplně bezvládný a ona neměla chuť se ho dotknout. Přesto se k matce přitiskla a dovolila jí, aby ji objala.

	„To nic,“ pravila potichu maminka. „Všechno bude zase dobré.“ Pohladila Christabel po vlasech, ale když dívka zvedla hlavu, maminka se dívala na Cho-Cha a vypadala, že se každou chvilku sama také rozpláče. „Všechno bude dobré.“

	Nakonec to byl pan Ramsey, kdo odpověděl na její otázku. „Já myslím, že nezemřou, Christabel. Oni vlastně nejsou nemocní – jenom tak nějak spí.“

	„Tak je vzbuďte!“

	Pan Ramsey si klekl na zem vedle pohovky. „Právě teď je budit nemůžeme,“ řekl. „Musí to udělat pan Sellars, ale on má v tuhle chvíli plno práce. A tak musíme počkat.“

	„A vzbudí také Cho-Cha?“ Z nějakého důvodu doufala, že to je pravda. Nevěděla proč. Dala by vše na světě, aby ten kluk někam odešel, ale přesto nechtěla, aby tu jen tak bezvládně ležel, i kdyby se na něj nemusela dívat. „Musíte ho zachránit. On se moc bojí.“

	„To ti řekl?“ zeptala se maminka.

	„Ano. Ne. Ale řekl by to. Ještě nikdy v životě jsem neviděla nikoho tak vystrašeného.“

	Dospělí si znovu začali povídat. Christabel po chvilce vyklouzla z maminčiny náruče a vydala se hledat něco teplého. Neměla dost sil, aby stáhla přehozy z postele, a tak vzala z koupelny dvě velké osušky a jednu z nich omotala kolem hubených ramen pana Sellarse. Tu druhou přehodila přes chlapce. Přitáhla mu ji až pod bradu, takže teď opravdu vypadal, jako by jen spal na maminčině klíně.

	„Ničeho se neboj,“ zašeptala mu do ucha. Poplácala ho po paži a naklonila se k němu blíž. „Jsem tady,“ řekla mu tak tiše, že ji ani maminka nemohla slyšet. „Tak se prosím už ničeho neboj.“

	* * *

	„…ovinutý kolem fibramového jádra, což bylo jedno z prvních využití tohoto hybridního materiálu na nějakou vysokou kancelářskou budovu. Spirálovitý krunýř z na zakázku vyrobeného skla s nízkou intenzitou záření – tedy tvar, který má téměř stejně interpretací jako interpretů – byl přirovnáván snad ke všemu, od vztyčeného prstu přes černou horu až po černý rampouch. Ta podoba s lidským prstem se během let mnohokrát stala zdrojem ironických poznámek. Jeden novinář dokonce přišel se slavným tvrzením, že potom, co si zakladatel firmy J Corporation Felix Jongleur zajistil od poddajné louisianské vlády všechno, co chtěl, nabídl nám ostatním polovinu symbolu míru – místo dvou vztyčených prstů jen jeden – čímž nám dal jasně najevo, že na nás kašle…“

	Olga vyhledávací soubor zastavila. Pohled z ptačí perspektivy na obrovskou budovu, v níž se právě teď nacházela zcela opuštěná, rázem zamrzl. Záběry se točily kolem ní a ona se neobtěžovala změnit nastavení a tím i úhel pohledu. Neznala stavbu natolik dobře, aby byla schopná hledat něco specifického. Jak to říkal Sellars? Musí tu být nějaká jiná místnost, kde je zbytek těch strojů. Ale bez jeho rady a ochrany neměla sebemenší šanci, že by se jí ji podařilo najít. Rozhodně ne tak, aby ji nechytili. Navíc to byla jeho práce, nikoliv její. Co se o těch hlasech, které ji sem přivedly, mohla dozvědět z obyčejného telekomunikačního investigativního zařízení?

	Povzdechla si a odpojila se na tak dlouho, aby se ujistila, že je v obrovské místnosti stále sama. Pak nechala soubor, který získala z běžného uzlu o mrakodrapech, dál volně přetáčet.

	„Budova sahá do výšky tří set metrů, když nepočítáme rádiovou anténu a satelitní talíře na střeše. Věž společnosti J Corporation byla od své stavby překonána několika novějšími budovami, z kterých nejvýznamnější je zřejmě pětisetmetrový mrakodrap Gulf Financial Services, přesto je stále jednou z největších staveb v Louisianě. Věž je v první řadě proslulá masivními inženýrskými sítěmi, které předcházely vytvoření umělého ostrova, na němž stavba stojí – přesněji, který ji obklopuje, jelikož základy budovy jsou stejně hluboké jako samotný ostrov – velkolepým desetipatrovým atriem v egyptském stylu a v neposlední řadě také tím, že je sídlem samotného Jongleura, samotářského zakladatele společnosti, o němž se říká, že má ve vrchní části této impozantní černé budovy velkolepý vlastní dům, z něhož se může dívat na celé jezero Borgne, na záliv a na jižní část Louisiany a těšit se z toho, kolik mu toho patří…“

	Pohled na atrium vystřídal dlouhý záběr na jezero, jehož voda měla v zapadajícím slunci sytě oranžovou barvu, a vysokou černou věž uprostřed – přesně takto Olga věž viděla úplně poprvé. Ukončila soubor, zavřela vizuální prohlížení a rázem kolem sebe znovu měla velkou místnost. Nechala otevřený jenom komunikační kanál. Ramsey a Sellars se s ní dosud nepokusili spojit.

	Olga vstala a dost ji překvapilo, jak se cítí ztuhlá.

	Jsi stará. Co bys čekala?

	Ale bylo v tom víc než to. Bylo pro ni už tak dost těžké přiznat si, že je sama – že se bude muset spoléhat jen na sebe, ať už je potřeba udělat cokoliv. Fyzická únava a bolest svalů, znásobená celým dnem stráveným uklízením a pak bezpočtem schodů, které na Sellarsův příkaz vylezla, činily její úkol ještě nedosažitelnější. Co si vlastně myslela, že tím dokáže?

	Když lapíte zvíře, takže je bezmocné, po určité době se stáhne. Prostě usne. Vzpomněla si, že o tom někde četla. A to bylo jediné, co mohla dělat. Zůstat tady, čekat a spát. Čekat.

	Čekat na co?

	Na něco. Protože sama nemohu dělat nic.

	Ale i přesto, že ji její vlastní já ujišťovalo, že dělá rozumnou věc, hrozně ji to zlobilo. Projela téměř celý kontinent, aby se nakonec krčila jako krysa v nějaké díře. A to jen proto, že nějaký Sellars měl zrovna jinou práci. Vždyť ona ani nevěděla o jeho existenci, když se na tuto cestu vydávala – původně plánovala, že to celé provede sama.

	Ale co vlastně měla přesně v plánu? Olga musela uznat, že se převážně zabývala problémem, jak se do přísně střeženého sídla společnosti dostane, a nad tím, co bude dál, se příliš nezamýšlela. Sellarsova intervence byla svým způsobem požehnání. Kam jsi šla hledat ty ztracené hlasy? Ty duchy dětí?

	Na vrchol, pomyslela si najednou. Ten člověk tohle místo vybudoval. Patří mu strýček Rolnička. Nějak se zmocnil myslí dětí. To on způsobil jejich onemocnění. A jestli je tady nahoře, pak se alespoň dozví, že je tu někdo, kdo ví, že dělá velkou chybu. Pokud se nahoru dostanu. Pokud mě strážci nezabijí. Povím mu to přímo do očí a pak ať se stane, co se stane.

	Kam jinam můžu jít?

	Olga začala sbírat své věci a chystala se na cestu na vrchol hory.
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		Cikánské tržiště



	INTERNET/ZPRÁVY: Multimilionář nabízí odkup projektu Mars

	(vizuál: Krellor na tiskové konferenci v Monte Carlu)

	HLAS: Poté co před měsícem vyhlásil bankrot, přišel bývalý nanotechnologický baron Uberto Krellor s překvapivou nabídkou, že koupí neúspěšný projekt stavby základny na Marsu, zařízení, sklady i nádrže s miniroboty, a to vše pod podmínkou, že mu UN poskytne dlouhodobá práva na Mars, včetně koncese na těžbu a nároku na obchodování se zkultivovanými pozemky. O Krellorovi se říká, že je předákem stínové skupiny finančníků, kteří byli rozhodnutím Spojených národů z Projektu MBC vyloučeni, aby nedošlo ke kompletní privatizaci marťanského majetku.

	KRELLOR: „Nikdo nestojí o to, aby se díval, jak vlády dál za tyto věci vyhazují peníze daňových poplatníků. Ať tedy obchodník ukáže, co dovede. Musí to být někdo, kdo je zvyklý přijímat riziko. Pokud se mi to podaří, bude to triumf pro celé lidstvo…“

	

	SAM FREDERICKSOVÁ TOHO OD CHVÍLE, CO VSTOUPILA do sítě, viděla mnoho. Po krvavém masakru trojské války, bitvě mezi egyptskými bohy a sfingami a po útoku obřích masožravých salátových vidliček by ji zázraky už měly nudit. Ale přesto ji ohromilo, když opustili jeden břeh řeky a na druhé straně objevili zcela jiný svět.

	Samotná řeka vypadala stále stejně, voda byla pod temnou oblohou stále stejně inkoustově černá, jen na místech, kde přeskakovala velké balvany, byla vidět bílá pěna. Za šťastnějších okolností by jí mumlání řeky připadalo téměř okouzlující a kamenný most pod jejich nohama malebný. Když se mlha uprostřed proudu rozplynula, Sam si všimla, že se travnatý břeh, který byl vidět ze začátku mostu, změnil v okraj mlhou pokrytého lesa a nad vrcholky stromů se tyčily vysoké černé hory. Musela uznat, že to byl velice efektní trik.

	Jenže ona už měla triků plné zuby.

	„Jak?“ zašeptala na !Xabbua. Azador kráčel před nimi. Vypadal spíš jako náměsíčník než poutník „Jak jenom ten most mohl najít? A jak jsi věděl, že to dokáže? Prošli jsme kolem toho místa několikrát! A nikdy tam žádný most nebyl.“

	„Protože jsem nemyslel na to, že jsme tady.“ Její přítel si pozorně prohlížel přední řadu stromů – třeba doufal, že na některé větvi uvidí další stopu od Renie. „Myslím tím tady, kde by mohl být ten most.“ Uviděl, jak se zatvářila, a usmál se. „Mně to také nedává příliš smysl, Sam, ale myslím si, že Azador pochází z téhle… z téhle divné země, z tohoto místa, které postavil operační systém. Proto se kolem něj dějí věci, které se kolem nás ostatních nedějí. To je můj odhad.“

	„Jak se zdá, je to dobrý odhad,“ připustila Sam.

	Azador už zatím sešel z mostu a zamířil od břehu ke stromům.

	„Měli bychom zastavit,“ zavolal za ním !Xabbu. „Začíná se již stmívat!“ Ale Azador ani nezpomalil, ani se nezastavil. „Budeme si muset pospíšit, abychom s ním udrželi krok,“ řekl !Xabbu Sam. „Jestli se nám mezi těmi stromy ztratí, už ho možná nikdy nenajdeme.“

	Most se svažoval ke břehu a tam se napojoval na cestu, jež byla zarostlá vysokou trávou tak, že ji z řeky nebylo vůbec vidět. Stopa plná starších i novějších vyjetých kolejí se stáčela přímo do lesa. Sam se ohlédla. Jongleur byl stále za nimi, kráčel pomalu a rozvážně jako muž vstupující na nějaké temné a prokleté místo.

	Azadora dohnali právě ve chvíli, kdy už byl na okraji lesa.

	„Myslím, že bychom měli zastavit,“ řekl mu !Xabbu. „Začíná se stmívat a jsme už unavení.“

	Azador se otočil a změřil si ho podivně mírným pohledem. „Je to jen kousek.“

	„O čem to mluvíš?“

	„Budou tam ohně – mnoho ohňů. Také se tam starají o koně, aby měli lesklou srst. A všichni budou mít na sobě ty nejlepší šaty. A budou zpívat!“ Choval se, jako by mluvil na někoho jiného: očima stále hleděl na cestu mezi stromy. „Ticho! Poslouchejte! Už je skoro slyším!“

	Sam, která se právě chystala na něco zeptat, rychle zavřela pusu. Neslyšela nic, jen tichý šustot větru v bezpočtu větví.

	Azador nastavil tvář, jako kdyby rovněž poslouchal. Po chvilce se zatvářil ustaraně. „Ne. Nic neslyším. Zřejmě ještě nejsme dost blízko.“

	Sam už bolely nohy a byla vyčerpaná. Strávili celý dlouhý den hledáním mostu a teď, když přes něj konečně přešli, rozhodně neměla chuť trávit celou noc tím, že se bude plahočit za Azadorem napříč pustinou v naději, že najdou pár magických elfů nebo lesních hudebníků nebo co to vlastně hledal. Už se mu to chystala říct, jenže když v jeho očích uviděla podivný záblesk znepokojení a současně naděje, jaký u něj dosud nikdy neviděla, raději mlčela.

	Les vypadal mnohem skutečnější než všechno, co od chvíle, kdy dorazili na černou horu, viděli. Stromy byly téměř dokonalé, ačkoliv, když zvedla hlavu a podívala se vzhůru do větví, listy nebyly v uhasínajícím světle jasné a ostré, ale spíš rozmazané do nějaké temné masy. Přesto tráva pod nohama byla jasně zřetelná, byla dokonce hustší než lesní porost, jaký by Sam očekávala ve skutečném divokém lese. Na kamenech a kmenech stromů rostl lišejník. Jediná věc, která se zdála být v nepořádku, byla nepřítomnost zvuku větru, ptačího zpěvu či cvrlikání cvrčků. V lese bylo ticho jako v prázdném kostele.

	Azador je vedl dál. Mával kolem sebe rukama, jako by se chtěl dotknout věcí, které viděl jen on, jako by se ztrácel v nějakém snu. Dokonce i Jongleur, který uzavíral jejich tiché procesí, byl podivností jejich pouti napříč lesem vyvedený z míry.

	„Kde to jsme?“ zašeptala Sam, ale !Xabbu se najednou zastavil a vytřeštil oči. Hned vedle cesty visel na stromě kus světlé látky, vlnící se v lesním vánku. „Páni! To je Renie?“

	Jeho tvář posmutněla. „Ne, není. Barva je špatná, je víc žlutá než látka, kterou měla Renie na sobě. A také je jí příliš.“

	Ale pruh plátna zřejmě znamenal něco pro Azadora. Opatrně se pro něj natáhl, pak sešel ze široké cesty a zamířil do hlubin lesa. Pohyboval se rychle, Sam a !Xabbu si museli pospíšit, aby mu stačili.

	Když našel další pruh krvavě rudé látky, zatočil doleva. O sto kroků dál našel dva bílé pruhy, které označovaly ze dvou stran lesní mýtinu. Azador se k nim otočil zády a vydal se opačným směrem. Po chvíli vyšli z lesa na úpatí kopce, kde opět narazili na cestu, tedy na něco jako cestu. Zem byla rozrytá bezpočtem kol.

	Pokračovali po cestě dál, až došli do háje plného vysokých stromů se zkroucenými šedými kmeny. Nyní Sam ucítila vůni ohně. Uprostřed hustého kruhu stromů stály vozy, které z cesty nebyly na první pohled vidět.

	Sam si nejdříve myslela, že narazili na nějaký podivný cirkus. Vozy vypadaly dokonce i ve skomírajícím světle oslnivě. Bylo jich něco přes dva tucty a všechny byly neuvěřitelně pomalované různými barvami. Byly na nich pruhy a kolečka a kostičky, některé byly vyzdobené střapci a peřím a na dveřích a kolech měly mosazné kování. Byl to pohled tak úžasný, že jí chvíli trvalo, než si uvědomila, že něco není v pořádku.

	„Ale… kde jsou všichni?“

	Azador zasténal, a jakmile vstoupil na mýtinu, začal se kolem sebe divoce rozhlížet, jako by věřil, že lidé a koně, které sem vozy přivezli, by se mohli skrývat někde mezi stromy. Sam a !Xabbu se vydali za ním. Azador se zastavil a znehybněl, potom se rozběhl na druhou stranu mýtiny. Za jedním z nejvzdálenějších vozů stoupal tenký proužek dýmu. Vůz byl v porovnání s ostatními velmi prostý, byl natřený tmavě modrou barvou a ozdobený bílými hvězdami.

	Vedle něj bylo malé ohniště, obložené do kruhu naskládanými kameny. Vedle vysokých dřevěných kol stály rozložené schůdky. Na spodním schodu seděla stařena. Na hlavě měla zdobený čepeček a kouřila dýmku. Sam si v první chvíli myslela, že to je obyčejná lidská stařena, ale když přišla blíž, všimla si, že cizinka je na okrajích poněkud průsvitná.

	Azador se zastavil a sedl si na stoličku vedle ní. „Kam se všichni poděli?“

	Žena zvedla hlavu a Sam naskočila na těle husí kůže. To, co zbylo z tváře té ženy, bylo stejně průhledné a nehmotné jako kouř nad ohništěm. Jediným bodem světla byly její oči. Malé, ale jasné jako dva uhlíky na okraji ohnivé jámy.

	„Tak ty ses k nám vrátil, Azadore.“ Její hlas byl až neobvykle zvučný, naprosto se nehodil k tomu, jak vypadala. „Přišel jsi pozdě, můj chabo, můj příteli se špatnou věštbou. Tvé jméno se k tobě opravdu hodí. Všichni jsou pryč.“

	„Pryč?“ Zoufalství v jeho hlase bylo zcela zřejmé. „Všichni?“

	„Všichni. Muži i ženy i jejich děti. Utekli před Koncem. Jak vidíš, někteří měli takový strach, že tady dokonce nechali i své vardoni.“ Podívala se na vozy a nesouhlasně potřásla hlavou. Azador vypadal jako omráčený. Bylo naprosto jasné, že když opustili své milované vozy, muselo se stát skutečně něco hrozného. „Ale aspoň že jsi tady. Když jsi odešel, byl to nešťastný den. A teď, když ses vrátil, je stejně nešťastný den.“

	„Kam… kam tedy odešli, macecho?“

	„Konec se blíží. Všichni cikáni odešli ke Studni. Přikázal jim to Ten Jediný. Doufají, že až tam dojdou, promluví k nim Černá dáma a poví jim, jak by se mohli zachránit.“

	„Ale ty jsi tu zůstala, macecho?“

	„Nenašla bych klid, kdybych o tom nepověděla všem svým chabům. Je to můj úkol. A teď, když ses po těch letech konečně vrátil, je můj úkol splněn.“ Vstala a pomalu otevřela dvířka vozu. „Konečně mohu i já odejít.“

	„Ale jak se k té Studni dostaneme?“ Azador měl slzy na krajíčku. „Skoro nic si nepamatuju. Vezmeš mě s sebou?“

	Žena potřásla hlavou a světlo v jejích očích na chvilku pohaslo. „Já tam nejedu. Můj úkol skončil.“ Chystala se k němu otočit zády, ale pak se ještě zarazila. „Vždycky jsem věděla, že je tvůj osud velmi podivný, můj nešťastný, ztracený chabo. Když ses narodil, přečetla jsem si z listí tvou budoucnost – ach, ten smutek! Zemře svou vlastní rukou, ale proti své vůli, tak to tenkrát stálo. Ale možná to dopadne jinak. Teď, když se blíží Konec, když i Ten Jediný umírá, kdo může říct, co se stane?“

	„Jak se dostanu ke Studni?“ zeptal se znovu Azador. „Nepamatuji si to.“

	„Ty jediný ze všech cikánů, který jsi opustil svět svých předků, aby ses vydal bůhví kam, ty si cestu najdeš. Nekráčej napříč světem, ale skrz něj. Jdi dovnitř. Jdi na místo, kde se můžeš dotknout Toho Jediného, tak jako to děláme i my ostatní.“ Z výrazu její průsvitné tváře se nedalo nic vyčíst, ale Sam měla pocit, že další slova vyslovila téměř s úsměvem. „Možná tam dokonce dorazíš dřív než ostatní. Takový bývá osud Nešťastníka, co? Odchází poslední, ale na konci bývá první.“ Kývla hlavou a zmizela v útrobách vozu. Azador namáhavě vstal a jednou rukou zašátral na místě, kde před chvilkou ještě stála bytost, jíž říkal macecha. Ale oheň uhasl a vůz se začal ztrácet, až z něj byly vidět už jen hvězdy na jeho boku. Visely ve vzduchu jako skomírající ohňostroj. Po chvilce ale i ty zmizely.

	Azador padl na zem a rozplakal se. Sam vzala !Xabbua za ruku a pevně mu ji stiskla. Nechápala, co se stalo, ale věděla, jaké to je, když má někdo zlomené srdce.

	* * *

	Bylo zřejmé, že Azador bude nějakou dobu k nepoužití. Sam pomáhala !Xabbuovi nanosit další dřevo – ještě štěstí, že alespoň ohniště zůstalo – když si všimla, že Jongleur zmizel.

	„To je sprosté!“ pravila. „Počkal, až budeme mít nějakou práci, a pak se na nás vybodl!“

	„Možná.“ !Xabbu se netvářil příliš přesvědčeně. „Podíváme se po něm.“

	Našli starce na okraji mýtiny, jak sedí na zemi opřený zády o vysoký strom. Byl klidný a nehybný jako socha. Když k němu došli, ještě chvilku bez hnutí seděl a pak k nim obrátil bezvýraznou tvář. Sam napadlo, jestli ho neranila mrtvice, a když zjistila, že to tak není, byla mírně zklamaná. Přesto se nemohla ubránit pocitu, že se celý den chová poněkud divně.

	„Co tady děláte?“ zeptala se. „Mohl byste nám alespoň přijít pomoct s ohništěm.“

	„Nikdo mě nepožádal.“ Jongleur pomalu vstal a vydal se směrem k ohništi, které probleskovalo mezi stromy. „Ta věc už zmizela?“

	„Jaká? Ta žena, co jí Azador říkal macecha? Ano, je pryč,“ řekl !Xabbu. „Vy víte, co to bylo?“

	„Ne. Ale mohu si to domyslet. Jistá funkce operačního systému určená k tomu, aby radila a asistovala. Nepovedená verze toho, co jsme my sami zabudovali do mnoha našich simulačních světů.“

	„Jako třeba Orlandova želva v Troji,“ vzpomněla si Sam. Chystala se to vysvětlit !Xabbuovi, když vtom si náhle uvědomila, že před starcem nechce mluvit o svém mrtvém příteli.

	Jen proto, že je mi líto Azadora, nedovolím, abych svým soucitem plýtvala na tohoto starého vraha.

	„Myslíte si, že mluvila hlasem Toho Jediného?“ zeptal se !Xabbu. Když uviděl kyselý Jongleurův pohled, opravil se. „Tedy hlasem operačního systému?“

	„Možná.“ Přestože se stařec mračil, z jeho obvyklé zlosti zbyl už jen kousíček. Zdálo se, že ho něco trápí. Že by něco z Azadorova zoufalství zasáhlo i Jongleurovo srdce, které podle představ Sam bylo temné a tvrdé jako briketa? Těžko se tomu věřilo.

	Když se vrátili k ohništi, Azador ani nezvedl hlavu. Neodpovídal ani na Saminy či !Xabbuovy otázky. Na oblohu se mezitím vyhoupl měsíc, stál nad temnými dlaněmi stromů, obklopený malými jasnými hvězdami.

	Sam začínala zmáhat únava. Právě přemýšlela, jestli by nebylo příliš troufalé přespat v jednom z prázdných vozů, když Azador nečekaně promluvil.

	„Já… já si všechno nepamatuju,“ začal dost váhavě. „Ale když jsem našel ten most, začalo se mi něco vracet, jako kdybych našel obal knihy, kterou jsem četl jako dítě a na kterou jsem dávno zapomněl.

	Vzpomínám si, že jsem tady vyrostl, tady v těchhle lesích. Ale také jsem se svou rodinou procestoval mnoho jiných zemí. Brodili jsme se přes řeky, projížděli s vozy přes města a vesnice a hledali práci. Dělali jsme, co bylo potřeba. Měli jsme z čeho žít. A když jsme se tady sešli, na cikánském trhu, byla tu hudba a smích – všichni cikáni byli zase spolu.“ Na okamžik se mu rozzářila tvář nad vzpomínkou na dobré časy, vzápětí však posmutněl. „Ale já jsem měl vždycky pocit, jako bych sem nepatřil – nikdy jsem se nesmířil s tím, že tohle by měl být můj život, tak jak byl. Byl jsem nešťastný i v dobách, kdy jsem byl šťastný. Všichni cikáni mi říkali ‚Azador‘. Myslím, že to slovo pocházelo od španělských cikánů. Znamenalo to mít smůlu, přinášet neštěstí. Ale moje rodina, mí lidé se ke mně přesto chovali hezky. Věděli, že to byl můj osud, nikoliv moje vlastní volba.“

	„A jaké je tvé pravé jméno?“ zeptal se !Xabbu.

	„Já… já nevím. Nepamatuji se.“

	Dokonce i Jongleur soustředěně naslouchal a v jeho kruté tváři bylo vidět zanícení.

	Azador se náhle prudce posadil a tvář se mu zkroutila zlostí. „To je vše, co vám můžu říct. Proč mi tohle děláte? Já jsem se sem nechtěl vracet. A teď jsem znovu ztratil vše, o co jsem už jednou přišel.“

	„Ona však říkala, že se můžeš vydat za nimi,“ připomněla mu Sam. „Tvoje macecha. Řekla, že za nimi můžeš jít k té… co to jen bylo? K té studni?“

	„Vydali se na pouť za Černou Kálí,“ řekl Azador a smutně se zasmál. „Ale to je stejné, jako by chtěli letět ke hvězdám. Nemůžeme se tam dostat jinak než pěšky, jenže jsme daleko od středu, kde se nachází ona Studna – museli bychom překročit mnoho řek. Ale než dorazíme jen do poloviny cesty, svět kolem nás zmizí docela.“

	„Nic jiného si už nepamatuješ?“ zeptal se !Xabbu a naklonil se blíž. „Potkal jsem tě daleko odsud, v docela jiné části sítě. Aby ses tam dostal, musel jsi překonat velmi velkou vzdálenost. Jak jsi to provedl?“

	Azador potřásl hlavou. „Nic si nepamatuji. Žil jsem tady. Pak jsem se vydal do jiných zemí. A teď jsem zpátky… a moji lidé jsou pryč.“

	Vyskočil na nohy tak prudce, až odkopl do ohně několik listů, které se okamžitě vzňaly a zmizely v temné noci. „Jdu si lehnout. Jestli je Ten Jediný milosrdný, už se nikdy neprobudím.“

	Odešel. Ostatní slyšeli hlasité zavrzání kožených popruhů, když vylezl do jednoho z vozů.

	„Neříkala… neříkala ta jeho macecha, že by se mohl zabít?“ zeptala se znepokojeně Sam. „Možná bychom ho neměli nechat samotného.“

	„Azador nespáchá sebevraždu,“ řekl suchým hlasem Jongleur. „Znám tyhle typy.“ Vstal a vydal se mezi vozy.

	Sam a !Xabbu se po sobě přes ohniště podívali. „Je to jen moje představivost,“ řekla Sam, „nebo je tenhle cirkus minutu od minuty zběsilejší?“

	„Asi ti dost dobře nerozumím, Sam.“

	„Chci říct, že mám dojem, že je to čím dál šílenější.“

	„Ne, myslím, že to není jen tvoje představivost.“ !Xabbu potřásl hlavou. „Já sám to nechápu. Dělá mi to starosti, ale zároveň cítím naději. Jestliže to všechny táhne na jedno místo, na místo, kterému říkají Studna, pak tam možná zamíří i Renie.“

	„Ale vždyť nevíme, jak se tam dostat. Azador říkal, že než tam dojdeme, celý svět kolem nás stačí zmizet.“

	!Xabbu smutně přikývl, ale pak vyčaroval úsměv, za což ho musela obdivovat, vzhledem k tomu, co měl za sebou. „Ale ještě k tomu nedošlo, Sam Fredericksová. Takže stále máme naději.“ Poplácal ji po zádech. „Teď si jdi lehnout – jestli chceš spát ve voze, vyber si nějaký, na který od ohniště uvidím. Já budu zatím přemýšlet.“

	„Ale…“

	„Jdi spát. Vždycky je nějaká naděje.“

	* * *

	Sam se probudila z těžkých snů do světa plného mlhy a stínů.

	Ve snu ji rodiče vysvětlovali, že s nimi Orlando nemohl jít kempovat, protože je mrtvý, a přestože tam stál a tvářil se dost smutně, nevešel se do auta, protože jeho tělo válečníka Thargora bylo příliš velké. Sam měla zlost a styděla se, ale Orlando se na ni jen usmál, obrátil oči v sloup, jako by chtěl naznačit, že soucítí s tím, jaké má se svými rodiči trápení, a pak zmizel.

	Když se posadila, protřela si oči a vypotácela se z vozu, kde ji čekal svět bez denního světla.

	„!Xabbu!“ Její hlas zmizel v ozvěně. „!Xabbu! Kde jsi?“

	K její úlevě se objevil hned za vozem. „Sam, jsi v pořádku?“

	„Páni. Jenom jsem nevěděla, kde jsi. Kolik je hodin?“

	Pokrčil rameny. „Kdo ví? Ale noc už pominula, a jak se zdá, tohle je ráno, lepší už to asi nebude.“

	Sam se podívala na mokrou trávu, na tenké bílé obláčky mlhy mezi stromy a dostala strach. „Blíží se konec, že?“

	„To já nevím, Sam. Ale v každém případě se simulace chová velmi podivně. Rozhodně ani já z toho nemám radost.“

	„Kde jsou ostatní?“

	„Azador hned ráno odešel, ale vrátil se zpátky. Teď sedí uprostřed palouku a nemluví. Jongleur se rovněž vydal na procházku.“ !Xabbu vypadal unaveně.

	Sam napadlo, jestli se vůbec trochu vyspal, ale než se ho stačila zeptat, z šedé mlhy na okraji mýtiny se vynořila hubená, vysoká a téměř nahá postava.

	„Už tady nemůžeme čekat o nic déle,“ prohlásil Jongleur ještě dřív, než k nim došel. „Okamžitě tohle místo opustíme.“

	Ve skutečném světě, pomyslela si Sam, bych teď tak akorát snídala. Ale v tomto světě mi nějaký dvě stě let starý kořen bude rozkazovat ještě dřív, než vůbec stačím otevřít oči? „Jo? A jak to uděláme?“

	Jongleur se na ni ani neobtěžoval podívat. „Azador nás zavede k operačnímu systému,“ řekl !Xabbuovi. „Sám jsi to říkal.“

	!Xabbu potřásl hlavou. „Já ne. To… ta macecha mu řekla, že by to dokázal. Ale on tomu nevěří.“

	„Tak ho přinutíme, aby uvěřil.“

	„Chcete ho snad mučit nebo něco takového?“ zeptala se Sam. „Chcete ho obelstít?“

	„Myslím, že mu mohu pomoct najít cestu,“ řekl mrazivě Jongleur. „Mučení je zbytečné.“

	„Jistě, vy mu tedy ukážete, jak se to dělá?“

	„Sam,“ řekl tiše !Xabbu.

	„Takové chování je pro tvou generaci zcela typické. Tedy přesněji řečeno, žádné chování nemáš.“ Jongleur pohlédl na Azadora, který seděl několik metrů od nich a slepě zíral do hlubin lesa. Stařec ztlumil hlas. „Ano, udělám to. Byl jsem to v první řadě já, kdo tenhle systém postavil. Navíc jsem se během svého pobytu v těchto nesmírně kalných vodách lecčemu i přiučil.“ Obrátil se na !Xabbua. „Azador je konstrukt, jakýsi mazlíček operačního systému, tak jako zbytek tohoto světa. Ty sám jsi to ke své poctě dokázal.“ Naprosto nečekaně se pokusil usmát. Sam si při tom vzpomněla na krokodýla. „Bude v sobě mít přímé napojení nějakého druhu, kterého si ani nemusí být vědom. Místo, kde se může stejně jako všichni ostatní dotknout Toho Jediného, jak pravila ta macecha. Nemám pravdu?“

	!Xabbu na něj chvilku pátravě hleděl a pak pokrčil rameny. „No ale jak to provedeme?“

	„Musíme najít další řeku. Jsou to křížové body, jsou to stejná spojení, jako brány v systému Grálu. Zbytek budete muset nechat na mně.“

	„Jak jste věděl, co říkala macecha, když jste byl pryč?“ zeptala se náhle Sam. „Neposlouchal jste ji. Odešel jste si bůhví kam.“

	Jongleurova tvář se podobala masce.

	„Vy už jste o tom s Azadorem mluvil, že je to tak?“ řekla a odpověděla si tak na vlastní otázku. „Jak jste si špitali do ucha.“

	„On vám nevěří,“ řekl klidně Jongleur. „Je nešťastný a má pocit, že jste ho sem donutili jít.“

	„Aha, takže vy dva jste teď přátelé? Jenže on chce všechny lidi z Grálu zabít. Zmínil jste se před ním, že s nimi máte něco málo společného?“

	!Xabbu jí položil ruku na rameno. „Tiše, Sam, prosím.“

	Na kratičký okamžik se zdálo, že Jongleur odpoví stejně ohnivě, jenže potom se bouře uvnitř něj utišila nebo ji potlačil. „Copak na tom záleží, co si myslí o mně? Potřebujeme ho. Tahle součást sítě – možná dokonce celá – umírá. Ty sama jsi došla k závěru, že jsem k ničemu, děvče. Možná tomu tak až dosud bylo, ačkoliv myslím, že by si tvá nepřítomná přítelkyně jistě vzpomněla, že jsem jí zachránil život. Mohl bych tedy nyní něčím přispět?“ Upřel na ni chladné oči. „Ublíží to snad někomu, když to zkusím? Kromě tvé vlastní pýchy?“

	Sam se nezmohla na víc, než že na něj jen ohromeně hleděla. V Jongleurově škrobeném chování bylo něco divného, jako by ho něco vyvedlo z míry, jako by v něm něco vyvolalo nepříjemný neklid. Od chvíle, co jsme sem s Azadorem přišli, se stařec chová velmi divně, pomyslela si. Že by se přece jen začínal měnit v obyčejného smrtelníka?

	O tom pochybovala, ale přestože ho neměla ráda a nedůvěřovala mu, nemohla nesouhlasit s tím, co řekl. „Tuším, že budeme muset něco… udělat.“ Podívala se na !Xabbua, ale malý muž reagoval jen krátkým kývnutím hlavy.

	„Dobře.“ Jongleur zatleskal rukama. Ozvěna jeho dlaní se nesla celou mýtinou. „Pak je tedy čas vyrazit.“

	„Ještě jedna věc,“ řekla Sam. „Ve voze, kde jsem spala, zůstalo nějaké oblečení. Jestli tady kolem zůstane to šero, bude také zima, takže já si jdu najít něco na sebe.“

	Jongleur se tentokrát neusmál, za což mu Sam byla vděčná, jenom souhlasně kývl hlavou. „Pokud si pospíšíme, připadá mi to jako dobrý nápad.“ Letmo se podíval na svou vlastní sukénku z rákosí a listí. „Ten nezvyk, že mám svoje vlastní tělo, se mi začíná zajídat. Už mě unavuje, jak jsem poškrábaný od větviček a trnů. Půjdu si také něco najít.“

	* * *

	Ačkoliv oblečení v Samině voze bylo velmi pestrobarevné, až křiklavé, Felixi Jongleurovi se v jednom z dalších vozů podařilo najít starý obnošený černý oblek a zapranou bílou košili.

	Sam v něm připomínal kněze nebo majitele pohřebního ústavu z kýčovitého westernu.

	Také !Xabbu byl nucen se přizpůsobit, a tak svou listovou sukénku vyměnil za pár kalhot jen o pár odstínů tmavší, než byla jeho zlatá kůže. A u toho také skončil.

	Sam si pečlivě prohlédla modré saténové kalhoty a volánkovou košili, které si vybrala – nic lepšího se jí najít nepodařilo, i když v tomto úboru by se doma zřejmě naprosto znemožnila. Je to jako na té nejsmutnější a nejpodivnější přehlídce na světě, přesně tak teď vypadáme.

	Jak se zdálo, Jongleurova tichá konverzace s Azadorem způsobila, že se černý mladík nakonec uvolil přijmout starcův plán. Ať už v něm toto místo vyvolalo jakékoliv emoce, když konečně vyrazili z mýtiny pryč od kruhu křiklavě natřených vozů, už se ani jednou neohlédl. Sam si nemohla pomoci, aby se naposledy na podivné dopravní prostředky nepodívala. Připadalo jí, jako by se nad mlhou pokrytou mýtinou přímo vznášely. Bylo to příjemné, strávit alespoň jednu noc v posteli, jakkoliv malé a stísněné. Nyní Sam přemýšlela, kdy se jí taková šance naskytne znovu.

	Azador je vedl lesem po dlouhé spletité stezce. Cesta trvala až do poledne, pokud tu něco jako poledne vůbec bylo. Světlo bylo stále chabé a tlumené a v lese se vznášela mlha. Nad vrcholy stromů sice pulsovalo několik dalších světel, připomínajících umírající světlušky, ani ty však šeď okolního světa příliš nenarušily.

	Sam už byla pochodem přes vlhký temný les tak unavená, že se jí chtělo křičet, byť jen proto, aby slyšela něco jiného než kapání vody a šustot vlastních nohou, když vtom se Azador zastavil.

	„Támhle je řeka,“ pronesl suše a ukázal dolů z kopce kamsi mezi stromy. Šedá voda se neleskla, vypadala spíš jako černá čára nakreslená silnou tužkou než živý proud, který viděli na jiných místech. „Ale i kdybych ten most našel, dovede nás jen do další země. A ta je od středu, kde se nachází Studna, ještě dost vzdálená.“

	„Mám za to, že když jsme našli ten minulý most, také jsi říkal, že jsme daleko od cikánského tábora,“ namítl Jongleur. „A nikoliv v zemi přímo vedle něj. Nemám pravdu?“

	Azador vypadal unavený a zmatený. „Možná ano. Já nevím.“

	„Našel jsi cikánský tábor, protože jsi tam chtěl jít. Stejně jako jsi předtím našel cestu z těch ostatních světů. Nemám pravdu?“

	Azador zavrávoral. Zvedl ruce k obličeji. „Příliš těžko dokážu udržet vzpomínky. Všechno jsem ztratil.“

	Jongleur ho vzal za paži. „Promluvím s ním o samotě,“ řekl Sam a !Xabbuovi. Stařec odvlekl Azadora kousek dál do kopce, kde je nemohli slyšet, tam se naklonil těsně k němu, jako by si chtěl vynutit pozornost umíněného dítěte. Sam si byla téměř jistá, že Jongleur cikána popadne za bradu, aby mu tak zabránil uhnout pohledem.

	„Proč nemůže mluvit před námi? Já mu nevěřím, ty ano?“

	„Ovšemže mu nevěřím,“ řekl !Xabbu. „Ale chová se teď nějak jinak. Všimla sis toho?“

	Sam připustila, že ano. Sledovala Jongleura, jak dokončil své kázání a dovedl Azadora zpátky k nim.

	„Teď půjdeme najít most,“ řekl suše Jongleur. Azador se tvářil udiveně a vyčerpaně, jako někdo, kdo se právě vzdal hádky, neboť pochopil, že nemůže vyhrát. Pohlédl na Sam a !Xabbua, jako by je nikdy předtím neviděl, pak se obrátil a vydal se z prudkého zalesněného kopce.

	„Co jste mu řekl?“ zeptala se po chvilce Sam, popadajíc dech.

	„Poradil jsem mu, jak má uvažovat,“ odpověděl prostě Jongleur.

	Vyšli z lesa na stráň těsně nad řekou. Azador se zastavil s rukama bezvládně svěšenýma podél těla a zíral na most.

	„Ať se propadnu,“ vydechla Sam. „On to dokázal.“

	Byl to nenápadný most přikrytý křivou dřevěnou střechou. Vypadal jako nízký domek, absurdně natažený přes temnou klidnou řeku. Přestože se nad řekou vznášela mlha, Sam na druhé straně viděla bod, kde se most dotýkal břehu. Ovšem teď už věděla své, aby věřila, že vzdálený les, který vypadal jako zrcadlová kopie místa, kde právě nyní stáli, bude jejich skutečným cílem.

	Když došli k Azadorovi, všimli si, že má zavřené oči.

	„Já nechci na druhou stranu,“ řekl tiše.

	„Nesmysl,“ okřikl ho Jongleur. „Chceš najít své lidi, nebo ne? Chceš udělat, co ti přikáže Ten Jediný.“

	„Čeká tam na mě můj konec,“ řekl zoufale Azador. „Bylo mi to předpovězeno. Cítím to.“

	„Cítíš jen vlastní strach,“ prohlásil Jongleur. „Ničeho nedosáhneš, pokud nepřekonáš strach.“ Zaváhal a potom mu položil ruku na rameno – bylo to víceméně lidské gesto, které Sam překvapilo a Azadora téměř k smrti vyděsilo. „Pojď. My všichni tě potřebujeme. A já si jsem jistý, že tě potřebují i tví lidé.“

	„Ale…“

	„Dokonce i smrt lze ošálit,“ řekl Jongleur. „Copak jsem ti to neřekl?“

	Azador zavrávoral. Sam viděla, jak slábne. Sama nevěděla, jestli chce, aby se vzdal, či nikoliv.

	„Dobrá,“ řekl ztěžka. „Tak já půjdu.“

	„Hodný hoch.“ Jongleur mu stiskl paži. Zdál se být rozrušený, snad dokonce i nedočkavý, ale Sam nechápala proč. Znovu se v ní probudila nedůvěra, ale to už stařec vedl Azadora k mostu.

	Sam a !Xabbu kráčeli několik kroků za nimi. Během chvilky se ocitli pod střechou podivného mostu. Uvnitř byla taková tma, že jim v porovnání s ní šedavý soumrak, ze kterého právě odešli, připadal jako jasné odpoledne. Sam zjistila, že míří přímo k malému bodu šedého světla, jenž byl vidět kdesi před nimi – byl to otevřený konec mostu na druhé straně. Její kroky se ve stísněném prostoru hlasitě odrážely a most jí pod nohama nepříjemně vrzal.

	„Počkej chvilku,“ řekla. „Jestliže je na druhé straně světlo, jak to, že před sebou Jongleura s Azadorem vůbec nevidíme…? !Xabbu?“ Zastavila se. „!Xabbu?“

	Dokonce i světlo na konci se nyní zachvělo, jako kdyby dovnitř zakrytého mostu pronikala od řeky mlha. Sam se rozbušilo srdce. Otočila se, avšak ani za sebou už žádné světlo neviděla. „!Xabbu! Kde jsi?“

	Neslyšela nic než tlukot vlastního srdce a praskání větví pod nohama. Temnota byla tak blízko a byla tak silná, že Sam měla pocit, jako by se kolem ní omotávala jako něco živého. Natáhla ruce a zašátrala po stěnách mostu, ale její prsty nahmataly pouze chladný vzduch. Zděšeně vyrazila dopředu, přesněji směrem, kde ho tušila – zpočátku šla pomalu, ale její opatrné pohyby po chvilce přešly v rychlou chůzi a nakonec ve zběsilý trysk.

	Trysk do náruče něčeho tak silného, jako je bolest, a chladného, jako je lítost.

	Živoucí strach ji sevřel jako obrovská temná pěst. Během kratičkého okamžiku se do ní zakousl smrtící mráz, ochromil její tělo do neexistence, až z ní nezbylo nic než jediná malá jiskřička – myšlenka, dech, zápasící s všepožírající nicotou.

	Tenhle pocit už jsem zažila – uvnitř chrámu v poušti. Ale nepamatovala jsem si, jak… jak zlé… to bylo!

	Nebyla sama. Nějak cítila !Xabbua a dokonce i Jongleura, jako by s ní byli spojení v temnotě v nějakém tenkém ztrácejícím se okruhu – !Xabbu se topil v prázdnotě, Jongleur ječel ve stínech a oháněl se po černotě, jako by ji chtěl proměnit do nějakého srozumitelného tvaru – ale byl to jen záblesk, kratičký okamžik. Pak všichni ostatní zmizeli a ona zůstala sama jako umírající jiskřička.

	Pusťme, pomyslela si, ale zdálo se, že tu není nic, co by ji slyšelo nebo co by jí chtělo naslouchat.

	Síla, která ji držela, ji pevně stiskla, potom se kolem ní omotala pustina a stáhla ji dolů…

	* * *

	Byl to park blízko jejího starého domu – místo, které už celé roky neviděla, ale houpačky a opičí dráha jí byly svými držadly stále velmi povědomé. Seděla v trávě na kraji dětského pískoviště. Byl krásný den. Bosýma nohama rozhrnovala písek a dívala se na vzory, které v něm vytvářela, a na kusy tříslové kůry, která tu a tam z pískoviště vyčnívala jako trosky plovoucí na hladině oceánu.

	Orlando seděl vedle ní. Nebyl to však barbarský hrdina Orlando, nebyla to ani ta vyzáblá komiksová podoba, jakou si vytvořila v temných myšlenkách poté, co se dozvěděla o jeho nemoci. Byl to Orlando tak, jak si ho kdysi představovala. Tmavovlasý chlapec s hubenou vážnou tváří.

	„On tě nechce,“ řekl Orlando. „Vlastně už mu téměř na ničem nezáleží.“

	Sam na něj nechápavě hleděla a snažila se vzpomenout, jak se jen na tohle místo mohla dostat. Jedině, co věděla naprosto jistě, bylo, že Orlando je mrtvý, což jí jako námět k rozhovoru nepřipadalo příliš zdvořilé.

	„Myslím, kdybys mohla, asi bys odsud měla odejít,“ pokračoval. Pak se sehnul a utrhl stéblo trávy.

	„Odejít…?“

	„Z místa, kde jsi teď. On tě nechce, Sam. Nerozumí ti. Myslím, že už to přestal zkoušet.“

	Země se zachvěla – jen trošku, ale Sam to cítila v kloubech, jako kdyby ta největší palice na světě právě někde daleko odsud uhodila do země. „Já se bojím,“ řekla.

	„Ovšemže se bojíš.“ Usmál se. Byl to ten pokřivený úsměv, jaký si u něj vždycky představovala. „Také bych měl strach, kdybych byl naživu.“

	„Takže ty víš…?“

	Natáhl dlaň, v níž měl stéblo trávy, a sfoukl ho na zem. „Vlastně tady nejsem, Sam. Kdybych tu byl, říkal by ti ‚Fredericksi‘, nebo ne?“ zasmál se. Sam dojalo, když si všimla, že má Orlando špatně zapnuté knoflíky u košile. „Vlastně si teď spíš povídáš sama se sebou.“

	„Ale jak můžu vědět… co si to myslí?“

	„Protože jsi uvnitř něj, ty hloupá. Jsi v jeho mysli, tak by se to asi dalo nazvat – jsi uvnitř. A tohle rozhodně není pro tuto chvíli to pravé místo.“

	Země se znovu otřásla, tentokrát o něco výrazněji, jako by něco pod nimi právě pochopilo, že je to uvězněné a začalo se vzpírat svým okovům. Kruhy na opičí dráze se pomalu rozhoupaly.

	„Ale já nevím, jak se mám dostat ven!“ řekla. „Nemůžu s tím nic dělat!“

	„Vždycky se dá něco dělat,“ řekl a smutně se usmál. „Dokonce i když to tak nevypadá.“ Vstal a oprášil si kalhoty na kolenou. „Už musím jít.“

	„Tak mi pověz, co mám dělat!“

	„Nevím toho o moc víc než ty,“ pravil, obrátil se a zamířil přes travnaté hřiště, jež bylo mnohem větší a zelenější, než jak si ho pamatovala. Během chvilky se podivná postava zmenšila natolik, že Sam měla pocit, že kdyby natáhla ruku, dokázala by ji vzít do dlaně.

	„Ale já přece nic nevím!“ volala za ním.

	Orlando se otočil. Den najednou potemněl, slunce se ztratilo za mraky, takže už ho sotva viděla. „On se bojí!“ zavolal na ni. Zemí otřásla další rána. Byla tak silná, až Sam nadskočila. Ale Orlando se ani nepohnul. „Opravdu se moc bojí. Pamatuj na to.“

	Sam se pokusila za ním rozběhnout, ale země jako by se jí pod nohama změnila ve smůlu, takže nemohla udělat ani krok. Na chvilku měla dojem, že nakonec přece jen získá rovnováhu, že ho přece jen dohoní dřív, než ji docela zmizí – vždycky byla dobrá v běhu a Orlando byl koneckonců postižený, ne? – ale pak se zpod povrchu světa vynořilo něco obrovského a černého, rozlomilo to zem jako velryba, která se právě vynořila z hlubin oceánu na hladinu, a Sam se po hlavě zřítila do bortících se hlubin.

	* * *

	Ten zrychlený sípot, jak si dost brzy uvědomila, byl zvuk jejího vlastního vyděšeného dechu. Cítila mezi prsty hlínu, cítila ji i na tváři. Nechtěla otevřít oči v obavě, že kdyby to udělala, uviděla by, jak na ni něco zírá. Něco stejně velkého jako samo Stvoření.

	Když ale vedle sebe uslyšela sípot někoho dalšího, posbírala dost sil, aby se přece jen podívala.

	Ležela na zádech pod oblohou, připomínající svou fialovošedou barvou obrovskou modřinu. Působila ještě chmurnějším dojmem než obloha, která předtím visela nad temným lesem. Země pod ní jí připadala tvrdá a skutečná. Nacházeli se na svahu, obklopení dalšími kopci, jež vypadaly jako koruna černé hory, pustá krajina bez vegetace.

	Sam se posadila. !Xabbu klečel na všech čtyřech hned vedle ní. Tvář tiskl k zemi a ztěžka oddechoval, jako kdyby právě utrpěl srdeční záchvat. Z hrdla mu vycházel podivně plačtivý zvuk. Odplazila se k němu a objala ho.

	„!Xabbu, to jsem já. Sam. Mluv se mnou!“

	Jeho pláč poněkud ustal. Cítila, jak se k ní svým tělem přitiskl. Konečně se uklidnil. Obrátil se k ní a Sam v jeho tváři uviděla slzy. Na okamžik měla dojem, jako by ji nepoznával.

	„Omlouvám se,“ řekl. „Zklamal jsem tě. Nejsem nic.“

	„O čem to mluvíš? Jsme naživu!“

	Chvilku na ni hleděl a pak potřásl hlavou. „Sam?“

	„Ano, jsem to já. Sam. Jsme naživu! Ach bože, nenapadlo mě… nevěděla jsem, prostě jsem zapomněla, jak je to bolestivé. Když jsem byla s Orlandem v poušti v tom chrámu, bylo to docela stejné…“ Uvědomila si, že se na ni !Xabbu nechápavě dívá, a pochopila, že blábolí. „To nic. Každopádně jsem šťastná, že jsme tady!“ Pevně ho objala a pak se posadila. Měla na sobě stále stejné oblečení, jaké si půjčila v cikánském voze. Totéž !Xabbu. „Ale kde to jsme?“

	Než jí stačil odpovědět, ozval se ze stráně pod nimi pronikavý výkřik. Oba rychle vstali a zamířili po hrbolatém štěrku dolů. Tam na malém kopečku našli Felixe Jongleura. Ležel na boku, oči měl křečovitě zavřené a svíjel se jako slimák.

	„Ne,“ sípal stařec, „nemůžete…! Ti ptáci… ti ptáci… uletí…!“

	!Xabbu k němu soucitně natáhl ruku. Když se ho dotkl, Jongleur nečekaně otevřel oči.

	„Ona je moje!“ vykřikl a vrhl se na ně. „Ona je…“ Náhle se zarazil a zkroutil tvář. Na okamžik se na Sam a !Xabbua díval jako bezbranné vyděšené zvíře. Pak se jeho obvyklá maska vrátila. „Nesahejte na mě,“ odsekl. „Už nikdy na mě nesahejte…“

	„Našel jsem to!“ vykřikl Azador.

	Všichni se otočili. Azador šplhal po svahu vzhůru směrem k nim. Pohyboval se po příkré stráni téměř po čtyřech. Když zvedl hlavu, tvář měl rozzářenou nečekaným úsměvem. „Měli jste pravdu! Jen se pojďte podívat!“

	Sam pohlédla na !Xabbua. Ten pokrčil rameny a kývl. Zatímco Jongleur ještě nejistě vstával na roztřesené nohy, Sam a !Xabbu už vyrazili za Azadorem po svahu dolů.

	Za několik minut došli na místo, odkud bylo přes posledních několik kopců vidět do mělkého údolí. Stejně jako kopce, i údolí nápadně připomínalo vrchol černé hory, ale místo obrovské svázané postavy tomuto údolí dominoval monstrózní kráter plný černé vody a podivných světel. Kolem jeho okraje se tísnil dav postav, které na tu dálku byly stěží vidět.

	„Co… co to je?“ ozvala se po chvilce Sam.

	„To je Studna,“ prohlásil vítězoslavně Azador. Obrátil se a poplácal Jongleura po zádech tak silně, až stařec málem upadl. „Měl jste pravdu! Jste moc moudrý muž.“ Otočil se a ukázal prstem. „Vidíte je tam dole? Všechny ty děti, které Ten Jediný přivolal. Budou tam i cikáni. Moji lidé!“

	A jako by čekáním na ně vyčerpal veškerou trpělivost, Azador vyrazil z kopce dolů směrem do údolí a Sam a ostatní nechal být. Ti za ním jen překvapeně hleděli.
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	INTERNET/ZÁBAVA: Cink, cink, rolnička?

	(vizuál: výňatek z oslav Dne radosti)

	HLAS: Tvůrci a protagonisté populární dětské interaktivní show strýčka Rolničky se začínají podivovat tomu, co se děje. Po řadě podivných událostí během vysílání došlo několik producentů ze společnosti Obolos Entertainment k závěru, že by se mohlo jednat o sabotáž a že možným podezřelým viníkem je firma WeeWin, společnost na výrobu dětských hraček se sídlem ve Skotsku, jejímž vlastníkem je dceřiná společnost firmy Krittapong Electronics. V posledních několika týdnech došlo k tomu, že postavy z programu strýčka Rolničky uprostřed show nečekaně zmizely, naopak jiné předměty, které neměly být součástí prostředí, se objevily a jedna postava dokonce předváděla zvuky, které účastníci show popsali jako „sténání a nářek a dokonce i pláč“.

	(vizuál: Sigurd Fallinger, mluvčí společnosti)

	FALLINGER: „Mohla by to být jen shoda okolností, že tyto útoky začaly hned poté, co jsme vyhráli velký a důležitý proces ve věci porušení našeho intelektuálního majetku? O tom pochybuji, chci říct jen toto: K této teorii máme velmi silné výhrady.“

	

	TECHOVÉ SE KOLEM ZÁKLADNY VĚŽE JENOM HEMŽILI. Desítky a desítky bledých příšer se svíjely ve večerním šeru jako červi v hnijícím mase. Renie si dobře pamatovala, jak jich několik spořádalo králíka, a tak se na ně nemohla dívat příliš dlouho, aby se jí nezvedl žaludek.

	Odstoupila od okna. „Měli bychom odsud zmizet dřív, než se zase rozední – pokud se to vůbec stane.“ Podívala se na Ricarda Klementa, jenž stále držel podivně zdeformovanou bytost. Renie jí začínala říkat Modré dítě. „Nějaký nápad? A jak ty ses sem vůbec dostal?“

	Klement se téměř nikdy nedíval do očí, takže se dalo těžko říct, jestli ji vůbec slyšel. Po hodné chvíli řekl: „Přišli jsme sem. Já jsem přišel. Po nohou.“

	„No jistě, jak jinak.“ Renie se na sebe zlobila, že pláče, ale pokud by se měla změnit v takovýto rosol bez emocí, pak byla na své slzy hrdá. „Jak to, že vás ty obludy nesežraly?“

	Klement neodpověděl. Modré dítě se neklidně zavrtělo v jeho náruči a zkroutilo zdeformované končetiny. Navzdory tomu, jak tato malá zrůda vypadala, když Renie viděla, že ji Klement drží jako kus kamene nebo dřeva, skoro měla chuť mu ji vzít a dopřát jí trochu lidského kontaktu. Místo toho si však šla sednout vedle Hliněné dívky.

	„Jsi v pořádku?“

	Děvčátko potřáslo hlavou. „Mám strach.“

	„Ano, já také. Ale dostaneme se odsud a pak nám bude zase lépe.“ Kdybych tak měla samopal nebo plamenomet, který by tu pro mě někdo nechal v tom hustém listí. Nápad s plamenometem se jí líbil. „Zajímalo by mě, jak vlastně vidí,“ řekla nahlas. „Chci říct, mají stejné zrakové spektrum jako my? Možná ale využívají i infračervené světlo.“

	Hliněná dívka se smutně zadívala na baculaté prsty. „Co je to infer červený?“

	„To bych ti teď těžko vysvětlila.“ Renie sáhla za ručně zhotovenou podprsenku a vytáhla minisolární zapalovač. „Jen doufám, že něco z téhle zeleně bude hořet.“

	Hliněná dívka náhle zvedla hlavu a vykulila na ni oči. „Ty chceš rozdělat oheň? To je nebezpečné!“

	Renie se nemohla ubránit smíchu, vlastně to bylo spíš utrápené zachrčení. „Dobrotivý bože! Dítě, kolem nás jsou masožravé obludy, čekající na konec světa, a ty si děláš starosti, že dělám něco nebezpečného?“ V náhlém popudu se sklonila a políbila děvčátko na malou kulatou tvrdou hlavu. „Bůh ti žehnej. Pojď mi pomoct. Podíváme se, jestli jsou některé z těch větví trochu suché.“

	Jak dívku cestou sekýrovala, aby odvedla její pozornost od nepříjemných myšlenek – bezpochyby by si s tím úkolem sama poradila mnohem rychleji – bylo pro ni těžké nemyslet na Stephena. Renie během posledních let vybojovala mnoho bitev, nutila chlapce do toho, aby vykonával alespoň základní domácí práce, přestože tím zdvoj nebo ztrojnásobovala vlastní čas, který nad tím strávila, ale byla rozhodnutá, že z jejího bratra nevyroste jednoho dne takový ten druh muže, který v okamžiku, kdy do jeho života vstoupí nějaká žena, nechá veškeré nepříjemné úkony na ní.

	Takový ten typ muže, jakým je například můj otec. Ale jakmile na to pomyslela, vzpomněla si na dobu, kdy byla ještě malá a Joseph Sulaweyo se vracíval z práce unavený a rozlámaný a zbrocený potem. Kdysi tvrdě pracoval, musela uznat, ale pak to vzdal.

	„Je tohle suché, Renie?“ zeptala se jí Hliněná dívka.

	„No, je to hnědé, tak asi ano,“ řekla a přimhouřila oči. Světlo ze zvonkového květu na stropě svítilo jako za dušičky. „Nalámej to na kousky a odnes to támhle na kupku.“

	Pulsující vitalita Moru-křoví háje stála Renie a její malou společnici více než hodinu času, než našly dostatek suchého listí, aby z něj narovnaly po kolena vysokou hromadu. Navíc většina toho, co našly, byla stále víc zelená než hnědá. Ricardo Klement se na ně s lhostejností uzlíku špinavého prádla tu a tam podíval. Pomoc jim však nenabídl.

	„Jestli to zabere,“ prohlásila s nelibostí Renie, „nebudeš tu moct jen tak sedět – tedy, pokud se nechceš uškvařit jako brambor.“

	Klement už se zase díval jinam. Modré dítě k ní na chvíli obrátilo slepou tvář, jako by se snažilo zastoupit nezájem svého ochránce.

	„Dej mi ten velký list,“ řekla Hliněné dívce. „To nevadí, že je zelený – ano, přesně ten. Vlastně mi podej hned dva. Na jednom rozdělám oheň a ten druhý použiju jako vějíř.“ Renie si klekla před hromádku natrhaného a pomačkaného listí. „A teď mi drž palce.“

	„Jasně,“ řekla vážně Hliněná dívka.

	Renie škrtla zapalovačem a přidržela ho těsně u toho nejsuššího listu, který našla. Ulevilo se jí, když okraje začaly černat. Vzápětí se objevil malý obláček kouře. Přiložila k němu dlaň, aby plamínek nesfoukl průvan z okna, až se skutečně rozhořel malý oheň. Renie začala přidávat další suché kousky a přisunovat je k plameni. Po chvilce si uvědomila, že jí začíná být nepříjemné horko. Původní list, se kterým rozdělala oheň a který jí svou velikostí a tuhostí připomínal sloní ucho, se začal kroutit a černat.

	„Během chvilky se musíme rozběhnout k dalšímu mostu,“ řekla Hliněné dívce.

	„Tečnové nás chytí!“

	„Ne, když je dost zmateme – každopádně bychom měly mít řádný náskok. Ale budeme muset běžet rovnou k mostu. Říkala jsi, že to není daleko.“

	„Přes ten most se ale nedostaneme!“

	„Cože? O čem to mluvíš? Už jsem se tě ptala a tys řekla, že to je v pořádku, že ten most přejdeme – že překročíme řeku!“ Oheň, přestože byl zatím poměrně ovladatelný, začínal již olizovat nízký strop. Květ ve tvaru orchideje se začínal na okrajích kroutit a hnědnout. „Vždyť já ani nevím, jestli bychom to teď dokázaly uhasit. Jak jsi to myslela, že se přes ten most nedostaneme?“

	„Vede do Dženýrové chloupky.“

	„To je mi jedno. Vím, že to je hrozné, ale jestli zůstaneme tady, ty příšery dole nás nakonec chytí a sežerou.“

	„Já ale nechci do Chloupky.“

	„Žádné řeči. Nemůžu tě tady nechat.“ Vstala a našla dlouhý stonek, který si předtím odložila. „Teď se postav k oknu, kudy jsme sem přišly.“ Renie se obrátila na Klementa. „Ty také. Je čas odsud vypadnout.“

	Klement na ni chvíli zíral, pak ale vstal. Renie se obrátila zpátky k ohni. Stonkem přistrčila zčernalý list ke zdi naproti oknu. Malé kousky hořící vegetace cestou spadly na podlahu a zhasly, aniž se jim podařilo vlhkou zeleň podpálit. Ale listy u zdi začínaly černat a praskat.

	„Máme jenom pár minut, než tady začne být příliš horko,“ řekla Renie, když se obrátila. Pak se ale zarazila a zůstala ohromeně zírat. V zelené zvonici zůstala pouze Hliněná dívka. „Kde je Klement?“

	„Šel dolů.“ Ukázala na otvor vedoucí do spodního patra.

	„Bože! Bože! Ty obludy ho sežerou!“ Renie zamířila k zelenému schodišti, ale vtom se ze stěny odlepil hořící list a přistál na pokrývce, již měla přehozenou přes sebe. Chvilku jí trvalo, než ho uhasila. Stěna začínala hořet. Žár už byl tak silný, že v něm zelené stonky hořely jako suchá sláma. Renie zaváhala. Hliněná dívka na ni hleděla s očima plnýma strachu. Kdo byl vlastně Klement? Jen ubohý vrah a zrůda? Možná je tato jeho verze o něco přijatelnější, ale copak měla právo riskovat život dítěte jen proto, aby Klementa zachránila před jeho vlastním bláznovstvím?

	V podlaze se objevila ohnivá prasklina. Byl nejvyšší čas se rozhodnout. „Ven z okna,“ řekla Hliněné dívce. „Hned!“

	Renie se vrhla z okna. Když našla v zelené zdi něco natolik stabilního, aby se na to mohla postavit, pomohla dívce vylézt jí na ramena. „Nejdřív budu muset kousek dolů,“ řekla. „Pevně se drž.“

	Než Renie stačila zastrčit hlavu pod okenní parapet, místnost ozářily jasné plameny. Oheň u stropu hlasitě praskal a na několika místech už ve zdi vykusoval díry. Když Renie ucítila pod nohama první zelené výhonky, sehnula se, až o něco níž nahmatala první pevnou liánu, kterou by použila pro úchyt rukou. Jakmile měla pevně zajištěné i nohy, postavila dívku vedle sebe a obě se vydaly temnotou nad hemžícími se Techy.

	„Za chvilku se celá věž rozhoří,“ zašeptala, „takže si musíme pospíšit. Když budeme mít štěstí, celá ta hořící masa se zřítí přímo na ty obludy a zmate je – a jestli budeme mít ještě větší štěstí, pár jich přitom zahyne!“

	Už byly od věže asi dvacet metrů, horní část budovy hořela jako louč a lehký větřík metal malé hořící úlomky do všech stran, když vtom Hliněná dívka zatahala Renie za přehoz. „Co… co se stane, až ta věž spadne?“ zeptala se.

	„Pssst.“ Renie se snažila zastavit houpání, které dívka svým zataháním způsobila. Celý střed zeleného města, včetně nich, se nyní koupal v mihotavém rudém světle a Renie měla strach, že si jich i přes ten zmatek přece jenom někdo všimne. „Už jsem to říkala! Spadne to dolů jako ošklivá hořící masa, odláká to pozornost těch oblud a my zatím zmizíme.“

	„Ale nespadnou i ty liány?“

	Renie se zarazila. Stále se ještě houpala sem a tam. „A kruci!“

	„Řekla jsi neslušné slovo!“

	„A obávám se, že řeknu další. Do háje se mnou, co jsem to za blbečka?“ Začala po popínavém stonku postupovat mnohem rychleji. Za to, že ještě nespadly, vděčily tomu, že oheň stoupal mnohem rychleji vzhůru, než prohoříval směrem dolů, kde měly popínavé rostliny své do věže vrostlé kořeny.

	Renie pohlédla dolů k zemi a snažila se odhadnout, kam spadnou, pokud liány nevydrží. Ona však pevně doufala, že vydrží. Pod nimi se svíjely další bílé příšery. Pohybovaly se sem a tam jako delfíni na moři, doprovázející loď.

	„Pospěš si,“ zasyčela na Hliněnou dívku. „Kdyby ti to nešlo, ponesu tě.“

	Nastal závod s požárem, který sama založila. Renie litovala, že nevěnovala trochu víc času průzkumu rostlin, než se rozhodla vybrat právě tento pár. Liány visely poměrně daleko od sebe a navíc ne vždycky nad sebou: když společnice ušly dalších deset metrů po té spodní, liána, kterou používaly pro ruce, klesla téměř do výšky té první. Jelikož Renie byla nyní natažená téměř horizontálně, musela vzít Hliněnou dívku opět na záda, a když se vzdálenost mezi jednotlivými liánami ještě prodloužila, děvčátku už nestačilo držet se Renie jen za nohy.

	Jenže poté se od věže ozvalo podivné prasknutí a spodní liána se povážlivě prohnula. Navzdory všemu však vydržela a Renie se mohla konečně zase postavit, ale pak se zelená opěra pro nohy nečekaně uvolnila. Renie pohlédla k věži a všimla si, že se horní část budovy už ztrácí v plamenech, které šlehají do výšky desítek metrů. Po chvilce se obrovský ohnivý kus odlomil. Někdo nebo něco zřejmě vyslyšel její modlitbu, protože část budovy spadla stranou od liány, na které spolu s Hliněnou dívkou uvízly. Když ale ohnivá masa dopadla na zem, celá stavba se děsivě otřásla a liány se divoce rozhoupaly. Renie se rychle oběma rukama chytila té horní a nohama se pokusila získat rovnováhu. Dívka zatím na jejích zádech divoce balancovala a málem přitom spadla.

	Pokud budou mít štěstí, zbývá jim jen pár vteřin. Renie se v duchu proklínala, že si vybrala ty nejdelší výhonky. Než se dotknou pevné země, měla totiž v úmyslu dostat se od věže tak daleko, jak to jen bude možné. V tuto chvíli si však jenom zoufale přála, aby někde blízko byla nějaká střecha, na kterou by mohly skočit. Sklonila hlavu a soustředila se na nohy. Jak se co nejrychleji snažila bokem postupovat dál, dávala v chabém světle pozor na každičký další krok. Hliněná dívka se držela jejích zad a tiše plakala.

	Pak přišlo kratičké varování: liána se pod jejíma rukama napnula, jako by za ni někdo prudce zatahal. Renie se bleskově rozhodla. Pustila se, aby mohla oběma rukama uchopit tu spodní.

	„Pevně se drž!“ vykřikla, když se rukama i nohama omotala kolem spodního výhonku. Váha dívčina těla ji strhla dolů, ale Renie se zoufale držela a totéž dělala i Hliněná dívka. Jak tam tak visely, horní liána povolila, ozvalo se vzdálené prasknutí a vzápětí se ohnivý konec prohnal kolem nich jako ocas rozzuřeného býka. Renie cítila, jak se drsná kůra otřela o její prsty.

	Málem mně to utrhlo hlavu, pomyslela si zděšeně. Prasklá liána znovu prosvištěla kolem, pohybovala se rychlostí střely. Musíme se pustit, pomyslela si s hrůzou Renie. Dřív než ta další…

	Tentokrát neměla příležitost děvčátko varovat. Renie uvolnila prsty právě ve chvíli, kdy se ohlušující prasknutí ozvalo podruhé. V okamžiku, kdy se místem, kde se předtím nacházely, prohnal ohnivý výhonek, se obě zřítily do tmy.

	Dopadly do hustého houští, ale Renie to připadalo, jako kdyby ji právě praštila něčí obrovská ruka a vyrazila jí dech. Dlouho nemohla nabrat do plic vzduch, a tak jen ležela s tváří zabořenou do pichlavého listí.

	Když se konečně postavila na nohy, uviděla, že se budova zatím zřítila docela a kolem se šířil padesátimetrový požár. Některé plameny už dokonce napadly okolní les. Požár zasáhl i několik Techů. Renie zahlédla pár bílých oblud, jak se svíjí v plamenech – jenže mnohem víc se jich jako živá masa hemžilo kolem ohně.

	Hliněná dívka tiše zasténala. „Jsi v pořádku?“ zašeptala Renie. „Máš něco zlomeného?“ Zdálo se, že se děvčátko může hýbat, ale nevstávalo. Renie se sehnula, vzala ji opatrně do náruče a pak sama vstala. „Kudy?“ Dívka znovu zasténala a ukázala. Renie se rozběhla.

	Okolí vypadalo ve tmě příšerně. Bylo tu tolik vegetace, že těžko hledala pevnou půdu pod nohama. Ostružiní, spletité výhonky a hrozivé kořeny se po ní natahovaly jako zlomyslné prsty. Po stovce metrů už sotva popadala dech. Navíc začínala cítit modřiny způsobené pádem. Zastavila se a položila malou dívku do měkkého listí. Pak se ohlédla zpátky. Ulevilo se jí, když viděla, že se Techové stále zmateně hemží kolem okraje šířícího se požáru a že se žádný z nich nevydal za nimi.

	„Můžeš jít? Nevím, jestli tě dokážu nést o moc déle.“

	„Já… možná ano.“ Děvčátko se zvedlo. „Myslím, že jsem si rozbila nohy.“

	„Jen to zkus. Když to nepůjde, ponesu tě. Musíme spěchat. Nevíme, jak dlouho budou takhle zmatení.“

	Rychle odklopýtaly z blízkosti ohně. Renie měla úplně zničená chodidla a svaly na nohou už měla tak natažené, že je ani necítila. Nedalo se však nic dělat. Běž, nebo zemři, pomyslela si. Od chvíle, co jsme přišli do téhle zatracené sítě, je to pořád stejné. „Už tam budeme?“ zeptala se dívky. „Jdeme stále dobrým směrem? Dokážeš to poznat?“

	Hliněná dívka jen kývla dopředu. Renie nezbylo než jí věřit.

	Když se ale znovu ohlédla, zaplavil ji děs: tentokrát už za sebou viděla pár bílých příšer. Neměla tušení, jestli Techové dokáží sledovat stopu. Navíc ani netušila, zda právě tihle patřili mezi ty, kdo stáli kolem věže, ale na tom vlastně příliš nezáleželo, protože až se dostanou dost blízko, dříve či později ji a děvčátko uvidí. Renie si nedělala iluze, že by před těmi bledými obludami dokázaly utéct – jejich příšernou rychlost viděla na vlastní oči.

	Z keřů kousek před nimi se vynořilo něco temného. Renie zděšeně zadržela dech, padla na kolena a stáhla dívku s sebou do vysoké trávy. Zoufale hledala něco, co by mohla použít jako zbraň – přestože by to tak jako tak bylo zbytečné – ale očekávaný útok nepřišel.

	Ta věc před nimi měla tvář.

	„Klemente! Jak jsi… snad nejsi…!“ Jeden z vládců Grálu stále v náruči držel podivné modré dítě, které v té tmě nebylo téměř vidět. „Jsou za námi,“ řekla Renie. „Právě jsem je viděla. Měl bys také běžet.“

	„Já… čekám.“

	„Čekáš na co? Až tě snědí?“

	Klement potřásl hlavou. „Já nevím, jestli tohle je to správné… místo. Já… my… necítíme…“

	Renie vstala a pomohla plačící Hliněné dívce na nohy. „Teď na to není čas. Dělej si tady, u všech ďasů, co chceš.“ Vzala Hliněnou dívku do náruče – vypadala rázem jako podivný zrcadlový obraz Klementa a jeho zdeformovaného děcka – a znovu se rozběhla.

	Když se otočila, viděla, že je ohavné bílé obludy stále sledují, ale když se po chvíli ohlédla znovu, neviděla nic než temnou vegetaci. Nemohla věřit vlastním očím. Plíce měla jako v jednom ohni. Připadalo jí neuvěřitelné, že by ji ještě někdy čekalo něco jiného než zběsilý úprk nekonečným spletitým světem, připomínajícím noční můru.

	Klopýtala a plahočila se vzhůru do táhlé stráně, požár ve městě už nyní vypadal jen jako malá mince uprostřed temné noci, když vtom Hliněná dívka pevně sevřela paže kolem jejího krku.

	„Cítím to,“ řekla. „Už jsme skoro tam.“

	Na vrcholu kopce stála vysoká zeď. Také byla ze zelených větviček, stejně jako celý Moru-křoví háj. Renie se zastavila a opřela se o ni. Snažila se nabrat trochu čerstvého vzduchu do plic, než se vydají dál. Ohlédla se a uviděla, jak za nimi do kopce lhostejně šplhá Klement. Byl asi dvě stě metrů od nich. Za ním se rychle blížil asi půltucet Techů. Klouzali vysokou trávou jako žraloci. Z tohoto úhlu pohledu to bylo bez debat. Pohybovali se rychle jako jeden muž. Ať už to byl Klement nebo Renie se svou společnicí, za kým spěchali, každopádně je sledovali.

	Renie hořce zaklela. Zvedla dívku, která už jí připadala nejméně třikrát těžší, vysadila ji na zeď a pak se vyhoupla za ní. Vytáhnout se vzhůru pro ni představovalo nadlidské úsilí, ale nakonec přece jen posbírala síly.

	Z vrcholku zdi konečně uviděla požehnanou řeku. Byla jen kousek od nich, stáčela se podél úpatí kopce. Její břehy klikatě protínaly nekonečné husté houští. Renie se znovu otočila a uviděla, že Techové zatím vyrazili z vysoké trávy a byli už těsně za Ricardem Klementem. Šplhali vzhůru jako honicí psi. Rychle ho dohonili, obešli ho dokola, jako by byl strom, jenž jim stál v cestě, a nechali ho nedotčeného, jako by si ho snad ani nevšimli. Bez váhání pokračovali dál vzhůru k místu, kde seděla Renie a nechápavě je pozorovala.

	Měla čas jen na krátkou jadrnou poznámku. Pak popadla dívku a spustila ji tak daleko, jak jen to šlo, než ji nechala spadnout na zem. Sama pak přehodila nohy na druhou stranu a seskočila.

	„Kde je ten most?“ křikla na dívku. „Jsou přímo za námi!“

	Dívka ji vzala za ruku a táhla ji dolů ze svahu. Techové zatím začali šplhat přes zeď. Vypadali jako bílé prsty, kutálející se ze stráně. Renie popadla dívku a dala se na úprk.

	Když doběhly k hustému houští, které lemovalo řeku, už za sebou slyšely hlasité praskání svých pronásledovatelů.

	„Támhle!“ vykřikla dívka.

	Most nebyl téměř vidět. Stejně jako vše ostatní v Moru-křoví háji, i most byl vytvořený z živých větví a listí. Byl to jakýsi oblouk, vyrůstající z hustého houští přes celou řeku. Renie urazila několik posledních metrů a vrhla se s dívkou v náruči na most. Když pod sebou uviděla vodu, odvážila se ohlédnout zpátky.

	Techové se u vody zastavili, ale přesto o ní věděli. Několik z nich došlo až k okraji mostu, ale bylo zřejmé, že jim něco brání pokračovat.

	„Myslím, že jsme v bezpečí,“ vydechla Renie. „Nemusíme… nemusíme něco říct, než přejdeme na druhou stranu? Něco o… šedých husách?“

	„Já nechci na druhou stranu.“

	„Musíme jít. Zpátky se vrátit nemůžeme – podívej se na ty příšery! Čekají tam na nás!“ Ale proč nechtěli Klementa? „Půjdeme,“ řekla dívence. „Budeme v pořádku.“

	„Ne, nebudeme,“ zamumlala Hliněná dívka, ale přesto odevzdaně odříkala dětskou říkanku. „Je to Dženýrová chloupka,“ pravila, když skončila. „Ten most vede do Dženýrové chloupky.“

	„Nemůže to být horší než tohle.“ Renie se otočila směrem ke středu řeku.

	„Může,“ řekla dívka. „Opravdu může.“

	* * *

	Renie byla připravená na mlhu, jež se vznášela uprostřed mostu, byla připravená i na to, jak pod nimi řeka zmizela, dokonce i na to, že její zvuk byl náhle tak tlumený, že se podobal spíš vytrvalému šepotu. Avšak ta náhlá tma ji překvapila. Několik vzdálených hvězd ze světa Moru-křoví háje rázem zmizelo a místo nich nad sebou nyní měly jen inkoustově černou oblohu. A když se objevily první nepatrné známky místa, jemuž Hliněná dívka říkala Dženýrová chloupka, Renie pochopila, že nebyla připravená vůbec na nic.

	Očekávala příběh z dětských pohádek, jakkoliv podivnou perníkovou chaloupku – možná trochu přerostlou, možná dokonce obdobu světa Domu, možná akry a akry obrovského dortu s marcipánovým cimbuřím – ale rozhodně nebyla připravená na naprostou podivnost tohoto domu.

	Neměl totiž žádný tvar. Viděla jenom podivné stříbřité paprsky, jako by jeho záhyby a plochy chytaly světlo z nějakého neviditelného zdroje – tenké zahnuté a rovné čáry se střídavě objevovaly a ztrácely, jako by se celý dům rozpouštěl. Kromě toho měla dojem, že je ta stavba … obrácená naruby, jako kdyby iluze interiéru na okamžik zvítězila nad exteriérem nebo jako kdyby se obě iluze zobrazovaly současně. Zdálo se, že se tato nepochopitelná inverze vtiskla do imaginárního prostoru každé nosné zdi. V těch zářivých odlescích, v těch iluzorních tvarech bylo paradoxně něco zavřeného a tajemného.

	Přestože Renie v té tmě most pod nohama neviděla, byla si jistá, že už to není tatáž stavba z listí a klacíků, na kterou před několik okamžiky vstoupily. Nyní pod sebou most spíš jenom tušila. Tušila i prostor mezi ní a… tím místem. Mezi ní a Dženýrovou chloupkou. A mlha stále stoupala.

	Náhle si uvědomila, že ve své ruce necítí ruku Hliněné dívky. „Kde jsi?“ zeptala se. Pak zavolala znovu, hlasitěji. „Hliněná dívko?“ Nikdo neodpověděl. Renie se zastavila. Dokonce se o několik kroků vrátila a zašátrala kolem sebe rukama. Nenašla nic. Zarazila se. Srdce se jí rozbušilo. Náhle měla dojem, že slyší tichý dětský nářek, který jako by vycházel z jiného pokoje – ale bylo to před ní a nikoliv za ní.

	Zděšená a zahanbená Renie se to raději neodvažovala ani domýšlet. To ona sem dívku přivedla, a to proti její vůli. A teď ji ztratila. Nemohla se vrátit bez ohledu na to, jak silněji k tomu její instinkty nabádaly.

	Vydala se tedy vstříc temnotě. Dům se před ní otevřel a zase se za ní zavřel. Vešla dovnitř.

	Také tohle už kdysi zažila, ale bylo to něco, na co se nikdy, nikdy nemohla dost připravit. Čekala ji prázdnota tak tíživá a hrůzostrašná, že se v první chvíli málem všeho vzdala. Toto nemilosrdně mrazivé sevření zřejmě zabilo i starého Singha, pomyslela si, aby v sobě udržela smysl pro racionálno. Přestože už to jednou zažila – zažila a přežila – měla pocit, že je jen malý krůček od smrti.

	Takže teď jsem uvnitř, pomyslela si. V operačním systému. Není to jen něco, co vybudoval – jsem přímo v něm!

	Záblesk vnímání s sebou přinesl ještě něco jiného. Myšlenku tak strašnou, že Renie málem připravila o poslední zbytky zdravého rozumu. Takhle se tedy cítí celou tu dobu? Takové to tedy je být… Ten Druhý?

	Jako kdyby toto poznání rozbilo dokonalý černý krystal, temnota se roztříštila a rozletěla na kusy. Myslí jí proletěly záblesky představ. Některé byly tak rychlé, že jí proběhly mozkem jako plynulý proud, jiné byly natolik celistvé, že je stačila zaregistrovat, i když jen krátce. Připadala si, jako by propadala vesmírem rozbitých zrcadel a zachytávala jen odrazy tisíců různých scén.

	Byly tady také hlasy ve stovkách různých jazyků. Dětské hlasy plné strachu a bolesti. Dospělé hlasy plné zlosti a hrůzy. Bolestí zkroucené tváře s ohavnými puchýři, způsobenými mrazem či žárem. Pak se celý vír zpomalil a začal získávat na pravidelnosti, až čas a prostor konečně opět našly své místo. Objevil se bílý pokoj. Jasná světla. Slyšela hluboké hlasy, silné a nesrozumitelné jako tok mohutné řeky. Kolem ní se tiskly tváře, obrovské a rozmazané. Potom nastala divoká křeč, jako by se sám vesmír dávil a zvracel. Tváře kolem ní začaly explodovat a měnily se ve sténající krvavé skvrny.

	Hlasy křičely. Bílá a rudá. Bílé stěny potřísněné krví. Hluboké štěkání dospělých hlasů přecházelo v pištivý jekot. Krev se proměnila v jemnou mlhu. Temné postavy spadly a svíjely se na zemi.

	Renie se nacházela uprostřed té hrůzy, topila se v ní, ale nebylo to namířené proti ní. Prostě to tu bylo a ona se v tom ocitla jako unavený trosečník uprostřed oceánu.

	Něčeho se přidrž, pomyslela si. Popadni něco. Klacek. Cokoliv. Utopíš se.

	Stephen.

	Jenomže v tom okamžiku si nepamatovala, kdo vlastně Stephen je. Nevěděla ani, kdo je ona sama. Byl snad Stephen jednou z těch tváří, které na ni křičely? A kdo byla ona?

	Stephen. Můj malý bratr.

	Popadla tu myšlenku, vrhla se na ni celou svou váhou, zatímco ji dál ubíjel strach, zatímco její myslí dál proudila temnota a to ječící šílenství. Zoufale se snažila něčeho držet. Stephen. Jeho jasné oči a téměř ježaté vlasy, jeho uši, co mu tak trochu odstávaly, a jeho shrbená chůze, jež mu měla dodat výraz velkého kluka, ale díky které vypadal ještě víc jako dítě. Ztratila ho. Tahle věc, ta mrazivá bouře hrůzy mu ji vzala. Tohle jí nezapomene. Tohle jí nesmí zapomenout.

	Chci ho zpátky! Kdyby měla ústa, křičela by. Nevzdám se, budu ho pořád hledat! Budeš mě muset zabít, jako jsi zabil ostatní!

	Temnota se na ni zřítila jako lavina ledu. Obrazy zmizely. Jehličky šílenství zmrzly v něco smrtelnějšího, v něco mnohem neúprosnějšího.

	Stephen, pomyslela si. Přišla jsem pro něj. On není tvůj. Je mi jedno, co jsi zač, co ti provedli, jak tě postavili, jak tě využili. On není tvůj. Žádné z těch dětí ti nepatří.

	Temnota ji drtila, snažila se ji umlčet. Renie cítila, jak mizí, jak ji pohlcuje chladné zoufalství, stejně nekonečné jako cesta vesmírem.

	Nezastavím se. To byla její poslední myšlenka – lež, patetické gesto, protože všechno, čím kdysi byla… se zastavovalo…

	A pak se ta temnota proměnila v něco jiného.

	* * *

	Zdálo se, že z ní zbylo tak málo, že dlouho jen ležela na zádech se zavřenýma očima a snažila se vzpomenout si nikoliv kdo je nebo kde je, ale proč by jí vlastně mělo záležet na kterékoliv z těchto dvou otázek. Nakonec to byl ale ten vzdálený nářek, co ji přivedlo zpět k životu.

	Renie otevřela oči do šedého světa. Zpočátku viděla jen vertikální stín, který byl na její straně temnější než na té druhé. Po pár chvilkách tomu začínala rozumět.

	Ležela na poněkud drsné kamenité cestě, která se stáčela kolem okraje kamenné zdi. Vypadala podobně jako vývrtkovitá cesta, jež je dovedla na vrchol černé hory. Ale snad na důkaz toho, že všechno v tomto světě má svou odvrácenou verzi, tato cesta byla naopak zasazená do vnitřního okraje velké kulaté jámy. Vedle cesty zela velká prázdná černota, takže Renie nedohlédla na protější zeď.

	Jáma, pomyslela si. Uvízla jsem na cestě dolů do nějaké obrovské jámy.

	Studna, vzpomněla si o chvilku později. Tam přece podle Hliněné dívky šly.

	Odkud se bere to světlo? Renie zvedla hlavu a uviděla v mlze nad sebou něco jako hvězdy. Pole hvězd je kulaté, dumala, takže to asi bude vrchol té jámy. Byl to velký široký kruh, ale chvilkový pocit naděje, že je blízko něj, se rázem rozplynul, když uviděla vzdálený okraj. Kdyby chtěla vyšplhat až nahoru, trvalo by jí to celé hodiny, a to i kdyby tahle masivní díra byla blíž skutečnému světu než předtím ta neuvěřitelně vysoká černá hora.

	To je ono – tahle věc je jako hora, jenomže vzhůru nohama… naruby… začínala si myslet, když vtom její pozornost opět upoutal tichý dětský pláč.

	Hliněná dívka. Je někde pode mnou.

	Renie se pokusila vstát. Zasténala, ale zkusila to znovu. Tělo jí připadalo jako pytel s mokrým pískem, který by se při nešetrném zacházení mohl rozsypat. Navíc měla dojem, že má hlavu tak těžkou, že ji krk neunese.

	Na třetí pokus se jí podařilo vstát. Cesta byla nerovná, ale poměrně široká a světlo hvězd stačilo k tomu, aby se při troše opatrnosti dokázala zorientovat.

	Znovu se ozval ten pláč. Přicházel v intervalech. Renie klopýtala dolů. Když se minuty natáhly už téměř k hodině, začala mít strach, že to je jen nějaký akustický trik, který ji má dovést dál od zdroje toho zvuku, a že je to plačící dítě ve skutečnosti někde nad ní. Jedině díky skutečnosti, že se samotná Studna – pokud to skutečně byla Studna – začala pomalu zužovat a že se tudíž protější stěny s každým dalším vrutem o něco přiblížily, nepodlehla Renie zoufalství.

	Když už se její znavené tělo a mysl málem vzdaly, uviděla konečně dno Studny. Jenže ona až dolů nemohla.

	Cesta skončila a Renie uvízla deset až patnáct metrů nad dnem jámy, kde uviděla proužek temné vody s mihotavým modrým světlem. Jak voda přeskakovala přes drobné kamínky, Renie zaslechla její tiché mumlání. Vedle říčky seděla shrbená postavička.

	„To jsi ty?“ zeptala se Renie. Postava nezvedla hlavu. Renie jen dál slyšela její tichý pláč. Byl zoufalý, až srdce usedalo. „Hliněná dívko?“

	Malá postava ztichla. Renie se na okamžik vyděsila, že to je jen iluze, že to je jen stín nějakého kamene na dně tohoto podivného místa, v tomto pro dítě tak podivném vesmíru. Dostala strach, že ten dětský pláč přichází odnikud a zároveň odevšad, že by si měla raději lehnout a zemřít a tím všechny problémy vyřešit jednou provždy. A pak to dítě zvedlo hlavu.

	Byl to Stephen.




	Kniha čtvrtá

	SMUTEK DĚTÍ

	„Jedna pro lítost,

	dvě pro radost,

	tři pro dívku,

	čtyři pro chlapce,

	pět pro stříbro,

	šest pro zlato,

	sedm pro tajemství,

	co nikdo neprozradí.“

	tradiční
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	INTERNET/ZPRÁVY: Sea Squirt Squad – vlhká prskavka?

	(vizuál: Členové S3 ve skotských sukních s maskami ryb)

	HLAS: „Sea Squirt Squad“, militantní odnož antinetové skupiny zvané Dada Retrival Collective, selhala při dalším pokusu „zabít síť“, jak to sami nazývají. Už popáté od chvíle, kdy oznámili svůj cíl, se pokusy skupiny Sea Squirt vážně nezdařily. Tentokrát se pokusili zničit záznamy o prodeji jednoho z hlavních onlinových prodejců, což mohlo teoreticky znamenat miliardové ztráty výnosů. Místo toho se jim však podařilo jen to, že kupující obdrželi elektronické vánoční pohlednice o několik měsíců dříve.

	(vizuál: člen DRC s maskou Seppa Oswalta)

	DRC: „Vy lidé podceňujete, jaký šok to byl pro židovské a islámské zákazníky, když obdrželi vánoční kartu. Narazili jsme na pár překážek, víte, ale přesto se nám daří dosáhnout cíle. Jen počkejte, až se napojíme na národní volby.“

	

	CALLIOPE SKOUROSOVÁ SEDĚLA V TROSKÁCH SOBOTNÍHO rána a přemýšlela, jaké asi je mít nějaký osobní život. Všude se povalovaly neumyté hrnky od kávy a talíře od snídaně, z nichž některé pocházely dokonce ze středy, na nástěnné obrazovce běžely zprávy a v malém vsazeném okénku šla nějaká dětská show, která upoutala její pozornost.

	Neměla na mysli sex, spíš jenom uvažovala o něčí společnosti. Jaké by to asi bylo, kdyby vedle ní seděla nějaká další osoba – například číšnice Elisabetta. Vyprávěla by jí, co ji čeká druhý den, nebo by třeba plánovala návštěvu muzea či parku místo toho, aby si dělala starosti, na jak dlouho jí ještě vydrží prádlo, než bude muset zajít do prádelny, anebo jestli má vynechat misku zmrzliny k večeři, aby si teď mohla dát ještě jednu vafli.

	Když se práce nedařila, když se věci v zaměstnání dramaticky změnily, jako například teď, kdy ji se Stanem odvolali z nyní oficiálně skomírajícího případu Merapanuiová, bylo pro ni o poznání těžší ignorovat tu prázdnotu.

	Možná bych si měla pořídit nějakého domácího mazlíčka, pomyslela si. Jo, to jistě. A zavřít tu chudáka psa na celý den, zatímco já budu v práci? Na něco takového jsou zákony.

	Byl to sice rušný, avšak jinak docela nudný týden. Většinu času strávila nad nedokončeným papírováním – což je skutečně velmi podivný výraz, zavánějící zastaralou kanceláří a zaprášenými šanony. Když byl případ Merapanuiová uzavřen, ona a Stan se vrátili zpět k řadě nevyřízených záležitostí, z nichž většina byla protivná a nezáživná. Výslechy mrzutých či nepředstavitelně hloupých svědků ve věci napadení nožem či ohledávání sousedství do posledního detailu kvůli rodinné šarvátce, která se ukázala být osudnou. Co vlastně bylo na případu Merapanuiová, že ji tak fascinoval? Zápach síry, jenž se táhl s každou zmínkou o Johnu Dreadovi? Nebo to snad byla beznaděj Polly Merapanuiové, kterou všichni přehlíželi po smrti stejně jako za života a která stále trpělivě čekala, až přijde někdo, kdo dá jejímu brutálnímu zavraždění nějaký smysl?

	Je po všem, Skourosová, říkala si. Zkusila jsi to. A ono to nevyšlo. Teď se raději pusť do špinavého prádla. Tak to prostě v životě chodí.

	Utáhla si pásek na volné noční košili a začala sbírat špinavé hrnky a lžičky.

	* * *

	Na jejím pracovním záznamníku zůstal z pátečního odpoledne vzkaz. Byl od Kell Herlihyové z archivu a jeho naléhavé blikání jí připomnělo, jak velmi unavená se včera na konci služby cítila, že jí jen vyzvednout poštu připadalo jako nadlidský úkol. Vzpomněla si i na ten nepatrně radostný pocit spokojenosti, když se rozhodla zprávu nevyzvednout.

	Jistě to počká, řekla si. Jistě se jedná o případ toho žháře z klubu Maxie, nebo jak se jmenoval. Ale co jiného se dožadovalo její pozornosti než poslední belgická vafle?

	Patnáct vteřin poté, co si vzkaz vyzvedla, už byla v centrální databázi a snažila se najít domácí číslo kolegyně Kell.

	Když konečně zavolala, rozsvítila se před ní prázdná obrazovka. V pozadí slyšela křik dvou či tří dětí, přehlušující jakýsi sportovní zápas, zřejmě přenos australské ligy. „Haló?“ ozval se ženský hlas.

	„Kell? Tady je Calliope Skourosová. Promiň, že tě ruším, ale právě jsem si vyzvedla tvůj vzkaz.“

	Vzápětí se obrazovka rozsvítila. Herlihyová z archivu vypadala, jako že prožívá podobnou verzi sobotního rána jako Calliope Skourosová – jen s tím rozdílem, že Kell byla vdaná a měla děti. Calliope si však s jistou dávkou zklamání všimla, že jedno z jejích dětí se to ráno už stačilo alespoň obléct.

	„Ano?“ Herlihyová vypadala poněkud zmateně. Když Calliope viděla, jak se tři děvčátka v pozadí snaží obléct kočku do šatů pro panenky, rychle vynořující se představu soužití s další osobou zavrhla.

	„Opravdu se ti moc omlouvám, Kell, ale potřebuju si to ujasnit. Říkala jsi, že máš něco o Johnu Wulgaru?“

	„Jdi do háje, Skourosová, je víkend. Děláš vůbec kromě práce něco jiného? Kromě toho jsem měla za to, že případ Merapanuiová je uzavřený.“

	„Já jsem to nerozhodla. Tak mi pověz, co máš.“

	Kell Herlihyová si otráveně povzdechla. „Bolí mě hlava. Bože, co to bylo? Stejně nešlo o Johna Wulgaru – jen „Wulgaru“. Byl to jen dotaz. Spustila jsem automatické monitorování, jak jsi mě žádala.“ Zamračila se, potom na chvilku odběhla, aby zachránila nebohou kočku a poslala dcerky, které pištěly jedna přes druhou, do jiného pokoje. „Kdyby ti někdy bylo líto, že nemáš vlastní děti, klidně mi zavolej a můžeš mi ty tři občas přijít hlídat.“

	Calliope se zdvořile zasmála. „Je to lákavé, Kell. Poslyš, jak jsi to myslela ‚jen Wulgaru‘?“

	„Prostě tak. Šlo o pátrání po původu slova. Někdo se snažil zjistit, co znamenalo. Napadlo mě, že bys to chtěla vědět, neboť to byl jediný aktivní zásah od chvíle, co jsem s tím monitorováním začala.“

	„Pátrání po původu slova?“ Calliopino vzrušení nepatrně ochladlo. „Odkud to bylo?“

	„Z nějaké univerzity někde v Evropě. Myslím v Helsinkách. To je ve Finsku, ne?“

	„Jo.“ Jak rychle její vzrušení začalo, tak zase rychle vyprchalo. „Takže to byl jen někdo, kdo kdesi ve Finsku prováděl zkoumání. Kruci.“

	„Také jsem si o tom moc nemyslela, ale jestli si to chceš prověřit, připnula jsem veškeré informace ke své původní zprávě.“

	„Ne. Stejně ti děkuji, Kell. Jak jsi řekla, případ je uzavřený. Nemá cenu obtěžovat nějakého bývalého studenta ve Finsku.“ Natáhla ruku, aby přerušila spojení.

	„Ano, nejspíš máš pravdu, pokud to pochází skutečně odtamtud.“

	Calliope se zarazila. „Jak to myslíš?“

	„Jen říkám, pokud je to skutečně odtamtud.“ Herlihyová otočila hlavu. Zřejmě ji vyrušil nějaký divoký zvuk z vedlejšího pokoje, který Calliope neslyšela.

	„Ale vždyť jsi říkala, že to je z Finska. Z univerzity.“

	Herlihyová na ni chvilku hleděla, jako kdyby nemohla pochopit Calliopinu naivitu. „To je místo, odkud by to mělo být. Ale lidé často používají univerzity jen k tomu, aby si něco zjistili. Dá se do nich snadno napojit, je tam mnoho uzlů, ve kterých se dá nadělat zmatek. Mají mizernou ochranu evidence, protože všichni studenti se o to dělí, vždyť to znáš.“

	„To jsem nevěděla. Chceš tím říct, že ten průzkum mohl být veden úplně z jiného místa?“

	„Jo.“ Herlihyová pokrčila rameny. „Rozhodně vypadá, že by to tak mohlo být.“

	„Můžeš mi to zjistit?“

	„Ach bože. Když budu mít čas. Možná v pondělí či v úterý…“ zatvářila se nejistě. „Můžu to zkusit, Calliope. Ale teď mám vážně moc a moc práce.“

	Musela se zeptat: „A co třeba o víkendu?“

	„Cože?“ Její pobavení se rázem změnilo ve výraz nápadně připomínající zlost. „Děláš si legraci? Určitě, že jo? Řekni mi, že ano. Mám na krku tři nezvedené děti, můj vydařený manžílek bude celý den umývat auto a ty chceš vědět, jestli bych ti mohla najít nějakou…!“

	„Dobrá, dobrá! Nebyl to dobrý nápad. Promiň, Kell.“

	„Tak přece neblázni! Jen proto, že jsi svobodná a nemáš o víkendech co dělat…“

	„Promiň.“ Několikrát své kolegyni z archivu poděkovala a rychle zavěsila telefon. „Jsem idiot. Máš pravdu.“

	Když hovor skončil, chvíli jenom seděla a zírala na obrazovku. Ve zprávách právě běžela jakási podrobná reportáž o úpadku nějaké velké asijské firmy a o smrtelném onemocnění její mega-bohaté majitelky. Ženská tvář s tvrdými rysy a chirurgicky vyhlazenými vráskami, připomínající sochu na Velikonočních ostrovech, byla děsivě prázdná a povrchní, přestože publicisté dělali, co mohli, aby jí polichotili.

	Tohle se stává lidem, co nemají žádný život, pomyslela si Calliope. Umírají zevnitř a nikdo to dlouhou dobu neví.

	Podivná myšlenka ji na okamžik dočista zmátla. Ale já to přece nemůžu nechat jen tak být. Musím prověřit ten poslední kousek, ať je to cokoliv. Jistě to nejspíš nic neznamená…

	…ale co když je to jinak? A jak to můžeš vědět, když to nezkusíš?

	* * *

	Stan seděl na pohovce mezi svými dvěma synovci, z nichž Calliope viděla jenom část. Z jednoho viděla dlouhou hubenou nohu a z druhého bosé chodidlo. Podle zvuku jí bylo jasné, že na Chanově obrazovce zřejmě sledují stejné sportovní utkání, na jaké se díval manžel Kell Herlihyové.

	„Ty máš vážně moc volnýho času, Skourosová,“ řekl Stan. „Je sobota.“

	„Proč si všichni myslí, že můžou mluvit do mého osobního života?“

	Chan povytáhl obočí. „A kdo strávil celý minulý týden tím, že mi vyprávěl minutu po minutě o báječných zážitcích v nádherném divokém světě číšnic? A to jsem tě o to ani jednou nepožádal, musím dodat.“

	„No dobrá. Asi jsem dneska nějak přecitlivělá. Tak mě za to zabij.“ Byla ráda, že se alespoň převlékla z noční košile do oblečení hlásajícího Mám-osobní-život. „Anebo ještě lépe. Proč se mi rovnou nevysměješ? Jistě znáš někoho, kdo by mi s tím mohl pomoct.“

	„O víkendu? Jde o uzavřený případ, Skourosová. Finito. Kaput. Jestli chceš opravdu bičovat mrtvého koně, proč svého nebohého kolegu nenecháš aspoň do pondělka na pokoji?“

	„Protože to chci vědět. V pondělí začne vše nanovo, zase ty obvyklý sračky, a chudák Polly Merapanuiová bude zatím dál a dál…“ Zkusila to jinak. „Nemluvě o tom, že v pondělí bych na věc, kterou jsi tak trefně nazval uzavřeným případem, využívala pracovní dobu, ale takhle plýtvám jen vlastním časem.“

	„A mým.“ Ale Stan na chvíli zavřel pusu a přemýšlel. „Upřímně, nikdo mě nenapadá, rozhodně ne nikdo, s kým bych se mohl spojit o víkendu.“ Jeden ze synovců něco řekl. Calliope mu nerozuměla. „Děláš si srandu, co?“ ozval se Stan.

	„Nedělám!“ řekla dotčeně Calliope.

	„Ne, mluvím na Kendricka. Říká, že má kamaráda, který by ti mohl pomoci.“

	„Kamaráda… někoho v jeho věku?“

	„Ano. Myslím, že si nemůžeš dovolit být vybíravá, Skourosová.“ Stan se ušklíbl. „Zvláště pokud hledáš někoho, kdo je ochotný pracovat o víkendu.“

	Calliope se hlouběji zasunula do křesla. „Kruci. Dobrá, dej mi Kendricka.“

	* * *

	Mezi tím, kdy se ho jeho starší sestra vydala hledat, a okamžikem, kdy Kendrickův přítel konečně usedl před obrazovku, aby si promluvil s Calliope, uplynulo již deset minut. Sotva dvanáctiletý chlapec měl křehkou postavu a tmavou kulatou tvář s velmi hustými černými kudrnatými vlasy, jež měl posypané umělým sněhem, takže vypadal jako nějaká zmutovaná pampeliška.

	„Vy jste od policie, paní?“ Kendrick mu už zřejmě stačil zavolat, aby mu vše vysvětlil.

	„Ano, detektiv Skourosová. A ty jsi Geny Přesná muška, co?“

	„Jasně.“

	Zarazila se a v duchu přemýšlela, jak má jednat s chlapcem, který není na zločiny zvyklý. Neměla v tom příliš mnoho zkušeností. „Takže… poslyš, Přesná muška je hodně zvláštní jméno, co? Z jakého kmene pocházíš?“

	To ho pobavilo. „To je z golfu.“

	„Promiň, co jsi říkal?“

	„Můj táta hraje v Trial Bay jako profík. Takhle mu tam všichni říkají, a proto tak říkají ve škole i mně. Naše pravé jméno je ale Baker.“

	„Aha.“ Co bys mu asi tak mohla povědět o sobě, Skourosová? Že máš přezdívku „Idiot“? To je to slovo? „Hm, říkal ti Kendrick, co bych potřebovala?“

	Pokýval hlavou. „Chcete zjistit, odkud vyšly nějaké dotazy. Zda jsou pravé nebo… falešné.“

	„Přesně tak. Pošlu ti informace, které mám – osoba, co mi je poslala, říkala, že jsou tam i vodítka k tomu, jak je zpětně vystopovat.“

	Gerry Přesná muška už se mezitím díval na spodní část obrazovky. „Žádný strach. Vypadá to snadno.“

	„Víš jistě… že ti to nevadí? A nebude to vadit tvým rodičům? Nechtějí si se mnou o tom předtím promluvit?“

	„Ne. Máma odjela na víkend se svým přítelem do Penrithu. Ale já jsem si domácí úkoly udělal už včera, takže bych odpoledne stejně asi šel do Middle Country nebo do No Face Five. Počasí stojí za houby a já mám navíc astma, rozumíte? Jestli to pro vás udělám, budu něco jako policejní pomocník nebo tak?“

	„Já… já nevím. Uvidíme.“

	„Páni. Až to zmáknu, zavolám vám. Tak já letím.“ Obraz zmizel a Calliope se cítila, jako by ji právě protáhli nějakým strojem, který v ní měl vyvolat pocit, že je stará a pomalá.

	* * *

	Dokonce ani servisní výtahy nevedly dál než do pětačtyřicátého patra.

	Odsud se tam nedostaneš, pomyslela si Olga. A vůbec, kdo tuhle větu už někde řekl? Byl to nějaký žert, název jedné staré show, něco takového. No ovšem, žert. Občas některé věci bývají legrační. Zhluboka se nadechla, aby uklidnila bušící srdce. Pak vyťukala číslo podlaží.

	Když se výtah zastavil a dveře se se zasyčením otevřely v patře, které displej označil jako „45 – sídlo ochranky“, Olga Pirovská napůl čekala, že se co nevidět ocitne ve zvukotěsně uzavřeném prostoru a ozáří ji jasně bílé paprsky, jak tomu bývá u policejního výslechu ve filmových trhácích. Avšak že přede dveřmi od výtahu bude malá umělá jeskyně, na tmavých stěnách budou tlumeně svítit jemná světla, v rohu uslyší tichou fontánu a uvidí opuštěný pracovní stůl s vázou plnou uvadajících gardénií, na to tedy připravená nebyla.

	Olga se na okamžik zastavila, aby si prohlédla pracovní desku, na jejímž lesklém černém povrchu se promítal náhodný obraz přírody. Bylo snad právě tohle, co Sellars chtěl, aby našla? Obrazovkový terminál v přísně střeženém patře? Ne že by na tom ještě záleželo – Sellars s ní už nemluvil, a i kdyby deska byla portálem ke všem tajemstvím J Corporation, ona neměla tušení, jak je odhalit.

	Náhle si uvědomila, že kolem ní musí být kamery a že už nemá tajného spojence, který by ji před bezpečnostním systémem ukryl. Vytáhla z kapsy kombinézy kousek hadříku a otřela z desky prach. Potom pokračovala dál ke dveřím zasazeným ve zdi na jedné straně pracovní oblasti. Byla si jistá, že tady v tom patře někde musí být výtah, který by ji odvezl do Jongleurova soukromého domu na střeše – podle informací, které viděla, byl nad bezpečnostním podlažím prostor pro nejméně půl tucet dalších pater. Když přidržela průkaz u čtecího zařízení, zadržela dech, čekala, že ji co chvíli nějaký alarm srazí k zemi. Místo toho se však dveře otevřely a odhalily další místnost. Když uviděla, co je za nimi, udělalo se jí zle.

	Místnost byla velká, na každou stranu měřila asi padesát metrů. Kolem zdí byla až na položený koberec úplně prázdná, ale uprostřed stála obrovská kostka, která zabírala téměř dvě třetiny celého prostoru. Sahala od stropu k podlaze a byla vyrobená z tlustého plexiskla, takže Olga nepochybovala, že je neprůstřelná a odolná i vůči bombovému útoku. Uvnitř plastikové klece byla dokonale vybavená kancelář – nebyl to okázalý zahradní koutek jako předtím recepce, avšak pracovní kancelář se stoly a stroji a dlouhou řadou nástěnných monitorů. Světla byla ztlumená a na plexisklových stěnách se míhaly sloupce dat, takže Olga neviděla dobře dovnitř. Nade dvěma stoly se pomalu otáčely konstrukční modely budov. V tuto chvíli se nezdálo, že by se tu kromě neonových odrazů na průhledných stěnách pohybovalo ještě něco jiného. Pak, když si na to její oči přivykly, uviděla půl tuctu svalnatých mužů v košilích s krátkými rukávy, kteří pobíhali po kanceláři ochranky jako exponáty v zoo. Všichni na ni upřeně hleděli.

	Nemohu dýchat, uvědomila si Olga. Cítila touhu vrhnout se zpět do recepce a zmizet ve výtahu. Chytili mě!

	Jeden z mužů vstal a kývl na ni. Nedokázala přimět nohy k pohybu. Muž se zamračil a vzápětí nad ní zaburácel hlas z amplionu. „Pojďte dál.“

	Přinutila se dojít k těžkým plexisklovým dveřím zabudovaným v jedné z průhledných stěn. Za muži z ochranky, blízko zadní části plastikové nádrže, se tyčila široká obdélníková šachta z fíbramiku, která sahala až ke stropu. Na jedné její straně byly vidět nenápadné dveře. To je výtah do horních pater, uvědomila si. Ale neprobudilo to v ní ani radost, ani zájem. Ten výtah pro ni byl stejně vzdálený jako jiná země.

	„Dejte mi váš průkaz,“ řekl muž. Byl asi o polovinu mladší než Olga, měl hladce oholenou hlavu, jenom nad ušima mu zbývaly dva malé proužky. Hovořil mírným hlasem, ale v jeho očích bylo něco děsivě chladného. Olga navíc nemohla odtrhnout pohled od pouzdra s pistolí, které měl zavěšené těsně pod paží. „Váš průkaz,“ opakoval o něco důrazněji.

	„Promiňte, promiňte.“ Strhla si průkaz z kombinézy a protáhla ho štěrbinou, která se ve dveřích objevila. Ruce se jí třásly tak, že si byla jistá, že ji popraví už jen proto.

	„Co tady děláte?“ Muž přidržel průkaz u malého boxu. „Nemáte oprávnění vstupovat do tohoto patra.“

	Olga cítila, jak se mužova podezíravost s každým okamžikem zvětšuje. Jeho společníci si mezi sebou cosi povídali – jeden z nich se smál a mával kolem sebe rukama, zřejmě vyprávěl nějakou legrační historku – ale v jejich zdánlivé lhostejnosti byla jistá ostražitost. „Hledám… hledám…“ Záměrně přeháněla přízvuk v naději, že jí to pomůže, ale tak jako tak na tom už nezáleželo. Mozek se jí zasekl. Nemohla si vzpomenout na jméno. Byla bez Sellarsovy pomoci méně než hodinu a už se jí podařilo všechno pokazit.

	Já nechci zemřít – takhle ne. Ne kvůli takové hloupé chybě. Nechci, aby mě tihle lidé zabili a hodili někam do nějaké divoké rezervace, aby kolem mě pak proudila černá voda jako kolem těch opuštěných lodi…

	„Jerome!“ řekla a hned ji napadlo, zda to vůbec bude k něčemu dobré. „Hledám Jeroma.“

	„Jeroma? Kdo je krucinál Jerome?“

	„Uklízeč.“ Dělala, co jen mohla, aby vypadala jako beznadějně hloupá venkovanka, která namyšlenému Kozákovi nestojí ani za pohled. „On je… můj přítel?“

	Muž se ohlédl na své společníky, kteří mu právě něco říkali. Olga jim nerozuměla.

	„Aha, tenhle Jerome?“ řekl muž, který ji oslovil, a hlasitě se zasmál. „Tenhle chlapík, co?“ Obrátil se zpátky na Olgu. „A proč si myslíte, že by mohl být právě zde, paní Cho…“ přimhouřil oči na obrazovku, „paní Chotilová. Proč ho hledáte tady? Pracuje přece ve spodních patrech.“

	„No, tam jsem ho nenašla,“ řekla a doufala, že strach bude považován za rozumnou součást jejího charakteru a situace. „Napadlo mne, že ho možná vaše kamery zahlédly a že byste mi poradili.“

	Mladý bezpečnostní úředník na ni dlouho upřeně hleděl, potom se jeho tvář mírně rozjasnila. „Tohle jste si myslela?“ Rychle něco pronesl přes rameno ke svým kolegům a ti se zasmáli. „No, podívám se na to. Jerome je váš nápadník?“

	Olga se pokusila vyčarovat rozpaky. „On je… je to jenom přítel. Obědváme spolu… někdy. Víte?“

	Muž odešel k jednomu z monitorů. Po chvilce se vrátil. „Právě jsem ho viděl vyjít z jídelny v podlaží A. Když hned teď naskočíte do výtahu a pojedete až dolů, měla byste ho dohnat.“ Potom jeho úsměv ochladí. „Ještě jedna věc: měla byste si dávat pozor a netoulat se po budově. Šéfové se vážně zlobí, když lidé nejsou na svých místech. Rozumíte?“

	Olga přikývla a vyrazila zpátky k recepci. „Děkuji vám!“ Svou vděčnost rozhodně nepředstírala.

	Ve výtahu si zastrčila dlaně do podpaží, aby se jí přestaly třást ruce. Zlobila se na sebe. Co si myslela? Že to bude snadné? Měla velké štěstí, že už neseděla zavřená v nějaké cele.

	Ale co na tom záleží? Neexistuje šance, jak se přes ty lidi dostat. Zklamala jsem. Ztratila jsem ty děti navěky.

	Přála si, aby výtah pokračoval dál až k samým základům budovy, až k bahnitému dnu, kde by se mohla pohřbít.

	* * *

	Čas, pomyslel si Ramsey. Dochází nám čas. Kolik nám ho ještě zbývá? Méně než osmačtyřicet hodin do konce víkendu nebo do té doby, než si někdo všimne, že Olga neodjela se svou směnou – nemluvě o tom, že v pondělí ráno už bude budova opět plná zaměstnanců…

	„Zatraceně!“ Posadil se a zíral na příruční počítač. Cítil se bezmocný. Sellars a chlapec Cho-Cho byli stále v bezvědomí, možná dokonce ve vedlejším pokoji umírali, a na Catura Ramseye padla veškerá zodpovědnost za bezpečí Olgy Pirovské… jenže on nemohl najít ani její telefonní číslo.

	„Není přece možné… aby nás to přerušilo!“ Obrátil se prosebně na Sorensena. „Musíme s ní být přece stále ve spojení.“

	„Copak vám Sellars neřekl, co máte dělat?“ Major Sorensen se s výrazem mechanika, jenž se právě chystá přiznat, že vůbec neví, co může být kruhový ventil, podíval na údaje na Ramseyově obrazovce.

	„Neřekl mi skoro nic. Říkal jen něco o tom, že se systém hroutí nebo tak něco. A že se mi zase ozve. Ale už se neozval.“ Ramsey si položil hlavu do dlaní. Během posledních čtyř hodin neudělal vůbec nic krom toho, že pomohl odnést bezvědomého Sellarse na pohovku. Přesto měl pocit, že se v životě necítil tak vyčerpaný. „Spojení s Olgou navázal přes nějakou podivnou řadu zesilovačů – říkal, že to je kvůli bezpečnosti. Jenže já to nemůžu najít! Vůbec o těchhle věcech nic nevím. Budete muset zavolat někomu ze základny, kdo by si s tím dokázal poradit, Sorensene.“

	Z výrazu jeho tváře bylo jasné, že ani Michael Sorensen nemá o moc lepší den než Ramsey. „Copak jste nedával pozor? Právě teď jsou z nás zatracení uprchlíci – nebo bychom jimi mohli být – nemůžeme vůbec nic riskovat. Navíc nevíme, jak rozvětvená byla Yacoubianova malá soukromá síť uvnitř základny. A kromě toho nemám ve své kanceláři ani jednoho chlapa, jemuž bych naprosto mohl věřit. A vy po mně chcete, abych jim zavolal a požádal někoho, aby mi pomohl zjistit, jak obnovit komunikaci s naším zvědem ve věži J Corporation?“

	„No a co ten chlápek, co nám už jednou pomohl? Váš přítel Parkins?“

	Sorensen se hořce zasmál. „Ron ví o tomhle druhu informačního zařízení zhruba tolik, kolik toho já vím o baletu. A nemluvím o tom, že mi sám řekl, že do toho nechce být žádným způsobem zapleten.“

	„Bože, vždyť jsme do toho zapletení už všichni!“ Ramsey odložil počítač na stůl a šel si k umyvadlu opláchnout tvář. Snažil se přitom nedívat na Sellarse a malého chlapce, kteří nyní leželi bok po boku na pohovce, jako oběti nějakého neštěstí, čekající na identifikaci. Cítil, jak jim utíká čas, cítil to přímo fyzicky. V prstech mu prudce zaškubalo. Sellarsův hlas po drátě, apokalyptické varování o smrti sítě, to všechno se do Ramseye zakouslo jako nebezpečný virus.

	„Podívejte, ani jeden z nás, jak se zdá, nemůže nic dělat,“ řekl Sorensen, když se Ramsey s mokrým obličejem vrátil zpátky do hlavního pokoje. „Mám tady velmi rozrušenou manželku a malou dcerku, která sotva drží pohromadě. Bojím se, že Kaylene každou chvíli prasknou nervy, vyrazí odsud a zamíří na nejbližší policejní stanici. Takže já se teď vrátím vedle a strávím s nimi trochu času. Kdybyste zatím něco vymyslel, zavolejte mě.“

	Ramsey mávl rukou. „Jen běžte, ano. Řekněte jim… řekněte jim, že je mi to moc líto.“

	„Není to vaše chyba.“ Unaveně se na něj usmál. „Není to ale ani moje, přesto nemyslím, že by se mi o tom Kaylene podařilo přesvědčit.“

	Když za sebou major zavřel spojovací dveře, Catur Ramsey zamířil k minibaru a vytáhl z něj lahvičku s whisky. Vrátil se s ní do koupelny, tentokrát, když míjel dveře do ložnice, zavřel raději oči. Vylil obsah lahvičky do skleničky a pak ji dolil do poloviny vodou. Vrátil se do hlavního pokoje a posadil se do křesla. Byl tak unavený, že by dokázal usnout i vsedě. Věděl, že alkohol není ten nejlepší nápad, jenže občas jsou špatné nápady to jediné, co vám zbývá.

	Pomohli jsme té ubohé ženě dostat se do budovy. Sama by to asi nikdy nedokázala. Navíc jsme jí na prst navlékli ten prsten, z kterého bude dokonalý kousek inkriminovaného důkazu. A teď jsme ji ke všemu opustili. Právě k tomu byla ta whisky – aby utlumila bolest ze zrady a neúspěchu. Je to stejné jako obhajovat někoho za neopatrné přecházení ulice a vyhrát pro něj smrtící injekci. Moje nejlepší právnická rada, Olgo? Najděte si jiného obhájce.

	Bylo to směšné, co je zastavilo – nějaký bezvýznamný problém s telekomunikačními nesmysly a neschopnost navázat opět spojení. V okruhu padesáti mil žilo nejméně sto chytrých školáků, kteří by si s tím hravě poradili. Například Orlando Gardiner by to vyřešil během pár minut. Jenže tohle nebyl svět Catura Ramseye, navíc mu potřeba udržet to celé v tajnosti znemožňovala najít někoho, kdo by jim pomohl. Zvláště když vzal v úvahu, jak málo mají času, než to začne být opravdu, opravdu zlé.

	Takže, jaké zbývají možnosti? ptal se sám sebe, zatímco hleděl na svůj netočeny drink. Tohle je tvůj nejlepší nápad? Přivést Orlanda Gardinera zpátky z říše mrtvých?

	Ramsey zvedl skleničku a trochu se napil. Myslel na temnotu smrti, na prázdné kabely.

	Než ho však doušek skotské začal pálit v žaludku, vzpomněl si přece jen na někoho, komu by mohl zavolat.

	* * *

	Připadalo mu, že to číslo nepoužil už celou věčnost. Když se ohlašovací tón ozval už podvanácté a stále to nikdo nebral, potvrdily se jeho nejhorší obavy. Pak ale ve chvíli, kdy se chystal zavěsit, telefon konečně někdo zvedl.

	„Haló? Kdo je tam?“ Obrazovka zůstala černá, ale ta intonace byla nezapomenutelná.

	„Catur Ramsey. Vzpomínáš si na mě?“

	„Neznám linku, ze který voláte.“ Následovala pauza. „Vlastně je to pěkně divný spojení.“

	Zřejmě to bude Sellarsova ochrana, pomyslel si Ramsey. Hovor z hotelu bude zřejmě přesměrovaný přes peklo až do Kansasu, jak často a rád říkával jeho otec. „Jsem to já. Přísahám. Nemohl bys… nemohl bys provést identifikaci hlasu nebo tak něco?“

	„Jo.“ Jeho hlas byl o něco pomalejší, než si Ramsey pamatoval. „Ale budu to muset projet přes systém policejního oddělení, kterej… kterej mi poskytl jeden můj přítel. Bude to nějakou chvíli trvat.“

	„Jenže já nemám čas. Podívej, máš ještě moje staré číslo? Zavolej mi na ně. Až to zvednu, řeknu jen: To jsem já. Pak zavěsím a zavolám ti zpátky. Rozumíš?“ Kdyby jeho normální linku někdo odposlouchával, nic by tím nezjistil. Slyšel by jen podivnou krátkou větu, nic víc.

	O dvě minuty později bylo elektronické pa-de-deux dokončeno a Ramsey mohl zavolat zpátky přes chráněnou linku.

	„Spokojený?“

	„Asi jo,“ zavrčel druhý hlas. „Ale stejně si tě ještě řádně prověřím.“

	Ramsey se nemohl ubránit unavenému úsměvu. To tedy dopadl, že? Musí prokazovat svou totožnost nějakému nedůvěřivému stroji. „Jak se vede, Beezle?“

	„Docela dobře. Už dlouho jsem neslyšel Orlanda.“

	Přestože byl v pokoji sám a mluvil jen s hloupou dětskou hračkou, jen stěží dokázal potlačit nával viny a lítosti. Beezle to nevěděl?

	Ale jak je to možné? Není to tím, že by si nikdo nevzpomněl kontaktovat Orlandova robota a oznámit mu, že jeho pán je mrtvý, to rozhodně ne. Vlastně se Orlandovi rodiče snažili Beezla najít, aby ho vypnuli. Není divu, že je tak trochu mimo.

	„Potřebuju tě,“ pravil a bez dalšího slova tak tohle téma obešel. V duchu však dál přemýšlel, zda je nemorální lhát stroji, i kdyby to mělo být jen záměrné opomenutí. „Stále se snažím získat nějaké odpovědi – na ty věci, na kterých jsme společně pracovali – ale mám s tím potíže.“

	„Já nevím.“ Hlas připomínající svou intonací řidiče kamionu se zdál být poněkud loudavý, jako by Beezle prožíval jakýsi elektronický ekvivalent sobotního odpoledne stráveného nad pivem a bylo pro něj těžké se začít rychle soustředit. „Musím mít volnou linku pro případ, že by mi volal Orlando.“

	Ramsey zavřel oči. Byl tak unavený, že sotva mluvil. A navíc se bál o Olgu, až ho z toho bolel žaludek. Jen díky letité praxi ze soudní síně se mu podařilo neztratit trpělivost a nepronést něco hloupého nebo nenapravitelného, ale jenom stěží. „Vím jistě, že kdyby se s tebou pokusil spojit, jistě najde způsob, jak to udělat. Prosím, Beezle. Je to moc důležité. Jestli pro tebe to, čím Orlando prošel, opravdu něco znamená, pomůžeš mi.“

	Následovala dlouhá pomlka, během které Beezle zřejmě zvažoval Ramseyovu ničivou poznámku. Kromě toho také asi hodnotil bolest v jeho hlase. „Pověz mi, co potřebuješ, šéfe,“ řekl nakonec elektronický agent. „Uvidím, jestli se dá něco dělat.“

	„Díky bohu,“ vydechl Ramsey. „A díky i tobě, Beezle.“ Připravil se odeslat veškeré Sellarsovy poznámky, které měl v počítači, včetně záznamu posledního hovoru. Přitom v duchu přemýšlel, co asi Beezle dělal celou tu dobu, co spolu nemluvili. „Kde vůbec jsi?“

	„No, vlastně nikde,“ řekl chraplavý hlas. „Prostě…“ odmlčel se. Ramsey se za tu hloupou otázku ostře pokáral – co vůbec pro elektronické obvody znamená fyzická přítomnost? Vlastně to nebyla jen hloupá otázka, pomyslel si Ramsey, zmatený na hlavu postaveným vesmírem, ve kterém se právě nacházel, byla téměř krutá. Jako by se ptal sirotka: „Kde jsou tví rodiče?“

	A skutečně, když Beezle znovu promluvil, byl v jeho hlase slyšet zmatek, jaký u něj Ramsey nikdy nezažil. „Kde jsem? Prostě… čekám. Však víš… čekám.“

	* * *

	Sobotní odpoledne se táhlo jako umírající zvíře. Calliope se měla co držet, aby nezavolala Kendrickovu kamarádovi, aby se ho poptala, jak mu to jde.

	Je to jen malý kluk, Skourosová. A pracuje zadarmo. Kromě toho, kam vlastně spěcháš?

	Elisabetta jí neodpověděla na zavolání. Její spolubydlící byla tak vláčná a roztržitá, že Calliope pochybovala, zda její vzkaz vůbec vyřídila. Protože se nudila a protože se nemohla dočkat, raději se vrátila k domácím pracím.

	Sporné výsledky, říkala si, jako kdyby předčítala hlášení nějakému imaginárnímu veliteli. Vraha Polly Merapanuiové jsme sice nechytili, ale alespoň jsem vyklidila dřez a vyházela ze skříně nějaké staré šaty.

	Odpoledne se pomalu měnilo ve večer. Byt byl konečně uklizený, nebo alespoň vypadal o poznání uklizenější než za posledních několik týdnů. Calliope se usadila k filmu, který měla už dlouho v plánu zhlédnout. Byla to jakási figurativní záležitost z Belgie, o které Fenella bez přestání básnila, když se s ní Calliope viděla naposledy. Pro jednou by možná bylo zábavné vědět, o čem ostatní mluví, pomyslela si – i když věděla, že až Fenellu potká příště, bezpochyby už bude básnit o něčem úplně jiném, o nějaké muzejní retrospektivě nebo o baletu ztvárňujícím genocidu tasmánských domorodců.

	O půl hodiny později Calliope naprosto ztratila přehled, o čem film vlastně byl. Místo aby seděla a přála si nějakého belgického figurativistu znát, aby ho mohla uškrtit, vypnula film a otevřela kopii souboru Polly Merapanuiové. Beztvaré fotky Johna Dreada jako by se jí vysmívaly. Tak ty si myslíš, že mě najdeš? říkaly. Jsem prach. Jsem vítr. Jsem temnota tvého vlastního stínu.

	Vrátila se ke svým poznámkám. Hledala něco, co předtím přehlédla, prostě cokoliv. Slunce zatím zapadlo za obzor. Jestli je John Dread naživu, čímž si byla naprosto jistá, jak to, že o tom nikdo nevěděl? Anebo to lidé věděli, ale báli se o tom mluvit? Nemohla zapomenout na podivný výraz, který přelétl po tváři 3Big Pikea. „Když mu zkřížíš cestu, vyskočí rovnou ze země a zabije tě třemi různými způsoby.“

	Kde jen může být? V nějakém vlaku v Evropě, nebo v nějakém obchodním domě v Americe a právě se rozhlíží po další oběti? Nebo je dokonce blíž? Třeba je stále ještě na australském kontinentu. Schovává se na nějaké venkovské farmě a čeká na správnou dobu, až bude moct pod novou identitou znovu vyrazit na lov? Čeká jako zlý duch…

	Pípnutí počítače ji ošklivě vylekalo.

	„Ano?“

	Byl to Geny Přesná muška. „Makal jsem na tý vaší věci, víte?“

	Cítila, jak se jí rozbušilo srdce. „A našel jsi něco…?“

	Zatvářil se trochu zahanbeně. „Bylo to těžší, než jsem myslel. Někdo se při tom vážně dost vyřádil. Bylo to plný malých kravinek.“

	Calliope byla hrdá na své sebeovládání. „Geny, já nevím, co to znamená. Mluv se mnou prosím anglicky.“

	Chlapec obrátil oči v sloup. „Jako že to bylo komplikovaný, rozumíte? Zkoušel jsem to vypátrat, ale stopa vede z místa na místo. Jsou tam různý kličky a slepý uličky a takový kraviny.“

	„Znamená to, že to nepochází z univerzity v Helsinkách?“

	„Znamená to, že to pochází z univerzity Blbounov. Někdo si dal práci a pěkně to zamotal. A ten někdo se umí moc dobře schovávat.“

	Calliope se naklonila dopředu. „Takže to nebyla přímá žádost.“

	Gerry jen pokrčil rameny a nepatrně pokýval zasněženou hlavou. „O tom nic nevím – mohlo to být z nějakýho soukromého uzlu, chápete? Od někoho, kdo nechce, aby se kdokoliv dozvěděl, odkud pochází.“

	Calliope se snažila zachovat si chladnou hlavu. Co vlastně získali? Jak ten chlapec řekl, mohla to být běžná žádost od někoho, kdo si z nějakého důvodu dobře ochránil vlastní systém. Přesto si nemohla pomoci, aby se nepodívala na zamrzlý rozmazaný obraz Johna Wulgaru na obrazovce nad ní. Já tě dostanu, ty bastarde. Nějak. Jednoho dne.

	„Kdy můžeš najisto zjistit, odkud to bylo?“

	„To nevím.“ Povytáhl spodní ret a zamyslel se. „Teď už jsem dost zmoženej. Pustím se do toho zase zítra. Ale možná mi to bude trvat pár dní.“

	„Do zítřka už na tom pracovat nebudeš?“

	Geny Přesná muška na Calliope vrhl univerzální pubertální pohled, jaký si schovával pro bláznivé dospělé. „Ještě jsem nic nejedl, víte?“ Pak se nad svou rozmrzelostí usmál. „Dokonce i policie musí nechat lidi najíst, ne?“

	„Jasně. Máš pravdu. Moc si vážím, cos dneska udělal. Promiň, že jsem tak protivná.“

	Když se spojení přerušilo, zůstala sedět. Měla na sebe zlost. Čas ji přece vůbec netlačil, nebo ano? Polly Merapanuiová byla už pět let mrtvá a pohřbená. John Wulgaru alias Johnny Dread měl být údajně mrtvý ještě o několik měsíců déle. Tak nač ten spěch?

	Přesto jak seděla a zírala na rozmazané obrázky a vybrané části souboru na obrazovce, jejíž záře byla v potemnělém bytě jediným zdrojem světla, nemohla se ubránit pocitu, že jí právě utíká víc než jen pouhý víkend.

	* * *

	Když konečně vylezla z postele, byla většina rána už pryč. Aby se trochu uklidnila a mohla spát, musela si po večeři dát čtyři piva a dnes ráno cítila každé z nich. Seděla v obývacím pokoji se šálkem horké kávy a s pečlivě zataženými závěsy a přemýšlela, jestli Bůh schválně zařídil, aby nedělní ranní slunce ostře bodalo do očí, takže se všichni hříšníci raději vydali do stínu kostela.

	Dopíjela druhý šálek kávy a uvažovala, zda bude schopná něco malého pojíst, když si konečně všimla, že to, co považovala jen za symptom počínající bolesti hlavy, bylo ve skutečnosti blikání v rohu obrazovky. Jak se zdálo, prospala něčí volání.

	Elisabett? Anebo Kendrickův přítel? Je možné, aby se z dnešního dne nakonec přece jen vyvinulo něco příjemného? Když vzala v úvahu bolavý žaludek a nepříjemné sucho v ústech, těžko se jí tomu věřilo, přesto vzkaz vyzvedla.

	Byl od Gerryho. Zřejmě pracoval dlouho do noci, pomyslela si. Možná pro ni něco má. Jde o tu věc, o které chtěla vědět, hlásila jeho tvář s náležitým důrazem. Přestože byla netrpělivá a přestože ji začínala skutečně bolet hlava, musela se usmát. Tyhle dnešní děti se moc dívají na televizi. Zavolala mu zpátky.

	Když skončili, poděkovala mu za pomoc – ano, slíbila, určitě se podívá, jestli by nebyla šance, aby se stal policejním pomocníkem (ať už to znamenalo cokoliv) – pak se usadila a zírala do šálku na vychladlou kávu. Výsledky Gerryho pátrání možná budou užitečné, ale stejně tak dobře se může potvrdit, že šlo jen o nevinnou žádost, jak se to jevilo na začátku – že někdo jen vyhledával údaje o domorodém folkloru. Ale bylo to mimo telekomunikační směrovač Sydney, takže kdyby se jí podařilo najít správce sítě, který by jí poskytl přesnou adresu…

	Calliope si povzdechla. Je tohle možnost jak strávit neděli? Pokud jí telekomunikační společnost nebude ochotná dobrovolně pomoci, bude si muset obstarat soudní příkaz, aby něco získala. Jak to jen udělat, aby se vyhnula ostrému pokárání kapitána, nebo dokonce formální důtce?

	Rozhodla se, že nejdřív zkusí zatlačit na správce sítě a uvidí, co se stane. Další víkendový den byl v háji. No, ale je to pořád lepší než uklízení.

	A co kdyby se jí přece jen podařilo získat adresu? Počká do pondělka?

	Stanuv telefon velice dlouho zvonil. Když se konečně linka spojila, objevila se před ní modře natřená tvář monstra s hmyzíma očima a dlouhými anténami.

	„Bože!“ řekla vylekaně.

	„Stanley není doma,“ prohlásila zlověstně příšera. „Opustil planetu.“

	„Byl unesen!“ ozvala se další hmyzí maska, která se objevila na obrazovce. „Unesli ho mimozemšťani!“

	Calliope konečně uviděla Stana Chana, kterak sedí na pohovce a předstírá, že je svázaný, zatímco jeho synovci nahrávali zprávu. Zamával rukama, kolem nichž měl omotané něco, co vypadalo jako pásek od županu. „Omlouvám se! Odvážejí mě na jinou planetu,“ zavolal. „Nebo do zoo. Prostě někam.“

	„Do vesmíru, kde tě budeme mučit,“ pravila první příšera a nedočkavě si mnula ruce.

	„A co vzkaz?“ zasyčela ta druhá.

	„Ach ano, jestli chcete nechat vzkaz, tak do toho. Ale panu Chanovi to moc neprospěje, protože bude na naší domovské planetě, kde ho umučíme k smrti.“

	Calliope zanechala vzkaz, aby se jí vězeň ozval, až se vrátí domů. I kdyby její partner už nebyl v Galaxii a ona měla strávit neděli pokusy vypátrat jeden bezvýznamný detail o zavřeném případu, nechtěla s ním tak docela ztratit kontakt.




	
		Kapitola 34



	
		Úsměv v poušti



	INTERNET/HRY: IEN, Hr. 17 (Eu, Nam) – „TIK, TIK, TIK“

	(vizuál: soutěžící v plamenech)

	HLAS: Čeká nás poslední epizoda populární hry v této sezoně, ve které dvanáct soutěžících dostane záhadnou injekci, po které musejí týden čekat na výsledky. Deset z nich je neškodných a soutěžící vyhrají pouze domácí verzi této hry. Jedna injekce vytvoří na kůži vítěze slavně logo „Wild Credits“, potvrzující, že účastník vyhrál milion švýcarských kreditů. U dvanáctého soutěžícího dojde ke spontánnímu samovznícení – to proto je tato show tak slavná. Zábava spočívá ve sledování toho, co soutěžící dělají během týdne, kdy čekají na závěrečný televizní přímý přenos, při kterém zjistí svůj osud. Tato poslední epizoda sezony ukončí soutěž z minulého týdne a kromě toho nabídne také retrospektivu těch nejzajímavějších a nejhorších momentů předcházejících pořadů…

	

	KNĚZ S PRÁZDNÝMA OČIMA POLOŽIL NA KÁMEN VEDLE Paula skříňku ze slonoviny. Její okraj se mu přitiskl na kůži, když ji kněz otevřel a začal z ní opatrně vytahovat sbírku bronzových nožů a dalších objektů, jejichž účel nebyl na první pohled zcela zřejmý.

	

	„Zde je ten zločinec, ó bohové,“

	

	začal Userhotep,

	

	„ten, jehož ústa jsou pro vás zamčená jako zavřené dveře.“

	

	Paul se zoufale snažil soustředit na hluboký knězův hlas, na mihotavé světlo louče, která se pohupovala na stropě, dokonce i na šklebící se božskou masku Roberta Wellse – na cokoliv, jen ne na to, co se mělo stát.

	Když se k němu muž s mrtvýma očima sehnul a v jeho prstech se zaleskl bronzový srpek připomínající malý měsíc, Paul zmobilizoval všechny svaly v těle, trhl trupem na stranu a napnul provazy tak, že hlasitě zaskřípaly. Nůž mu způsobil jenom mělkou ránu, přesto ucítil v hrudníku nesmírnou bolest. Divoce se vzepřel, ale získal tím jenom několik vteřin. Userhotep po něm vrhl opovržlivý pohled a chystal se ho znovu říznout.

	„Je to vážně zbytečné, Jonasi,“ řekl Robert Wells. „Proč se tomu bráníš? Proč to nebereš sportovně?“

	Paul se podíval na tu ohavně žlutou tvář a ústa se mu zaplnila jedovatým vztekem a zoufalstvím. Na boku ho něco zabolelo, jako kdyby mu tělem projel rozpálený bílý plamen. Z úst mu jako zvíře z nory unikl děsivý výkřik.

	„Čím dřív se uklidníš a přestaneš se bránit, tím dřív zlomíme tvůj hypnotický blok.“ Wellsův hlas se nad ním vznášel jako z velké dálky. „Pak ta bolest ustane.“

	„Ty parchante,“ naříkal Paul. Stíny v místnosti začaly ožívat. Něco se pohybovalo za Wellsem, šířící se temný stín.

	Kněz kheri-heb najednou upustil nůž. Než čepel stačila cinknout o kamennou zem, Paulův mučitel odvrávoral od kamenného špalku a začal se rukama ohánět kolem hlavy. Napadl ho oblak něčeho, co Paul dost jasně neviděl. Pohybovalo se to jako mračno bledých tvarů.

	„Pane!“ vykřikl kněz. „Zachraň mě!“

	Ale to něco se zmocnilo i Wellse. Paul ho viděl jenom koutkem oka. Vysoká, bandážemi omotaná postava se oháněla po něčem malém a chlupatém, co se jako pes drželo jeho nohy. Wells supěl šokem a bolestí a zoufale se snažil popadnout svého útočníka. Pak do místnosti vrazilo ještě něco. Lidé křičeli. Světla loučí se rozechvěla tak, že stíny, které ještě před okamžikem byly tak klidné, začaly zběsile poskakovat po zdech. Všechno se náhle dalo do pohybu.

	Wells nyní zápasil s bytostí s dlouhými tmavými vlasy. Byla téměř stejně velká jako on. Když se oba svalili na zem, na kratičký čas svět znehybněl zábleskem elektrického světla. Paul se snažil zvednout hlavu z kamene, pokoušel se zahnat následky oslepující záře.

	Co se to děje…? To bylo jediné, nač měl čas pomyslet. Potom se Userhotep vedle něj zvedl. Zběsile ječel, v ruce svíral nůž a tvář měl pokrytou malými hemžícími se tvary. Kněz padl na oltář, srazil Paulovi hlavu zpátky na kámen a jeho mysl rázem naplnila temnota.

	* * *

	Přestože měl nyní volné končetiny, připadaly mu jako v jednom ohni. Měl pocit, jako by mu srdce pracovalo na špatný pohon. Nejhůř na tom však byla jeho hlava. Někdo ho uchopil za paže a zvedl ho.

	„Můj bože, je celý mokrý. A krvácí…!“

	Paul poznal hlas Martiny a zaplavila ho úleva. Pokusil se otevřít oči, ale cítil v nich sůl, jež ho nesmírně pálila. „Ty rány…“ vydechl a bez většího úspěchu se pokusil podepřít nohama vlastní váhu. Krev, vracející se do jeho končetin, mu připomínala armádu vražedných bodavých mravenců. „Ty rány nejsou hluboké. Právě… začali…“

	„Nemluv,“ nařídila mu Florimel po jeho boku. „Šetři síly. Pomůžeme ti, ale teď se musíme hnout z místa.“

	„Nikdy mne nenapadlo, že tu žlutou tvář ještě někdy uvidím.“ Tenhle hlas Paul nepoznával. Byl drsný a hluboký a ozýval se kdesi blízko u země, jako by jeho majitel klečel. „Podívejte se na něj. Kroutí se jako červ na rozpálené pánvi.“ Následoval veselý smích. „Tohle je mocné kouzlo, co držíš v ruce, příteli.“

	„Já jen chci vypadnout,“ to byl T4b. Chlapec zněl uříceně, jako by právě uběhl maraton. „Než nás ten psychopatickej vrah začne hledat.“

	„Nevyřídíme ho?“ zeptala se Florimel a Paula v jeho bolavé a zmatené mysli na okamžik napadlo, že jeho přátelé plánují zbavit ho navždy té mizérie.

	„Podívejte! Podívejte!“ ozval se těsně u jeho ucha vysoký pisklavý hlásek. „Všude je krev! Vy jste upadl, pane? Vypadá jako strašidlo, co?“

	„Co se to krucinál děje?“ zasténal Paul. „Co se stalo?“

	„Takhle bys o vraždě boha Ptaha mluvit neměla,“ řekl ten hrubý hlas a pokračoval dál, jako by Paul vůbec nepromluvil, „ale musím ti říct, že zabít boha znamená změnit celá nebesa – zvláště když jde o někoho tak důležitého, jako je Pán Bílých Zdí.“

	„Wells není náš nepřítel,“ řekla Martina. „Opravdové monstrum se teprve blíží – může tu být každým okamžikem.“

	Hlas u Paulových kolen zavrčel: „Jestli je vaším nepřítelem náš nový pán a vládce Anubis, pak žádného dalšího nepřítele nepotřebujete. Jestli nás chytí, roztrhá vás na kusy – a mě také. Rozdrtí nás všechny na prach.“

	Paulovi se konečně podařilo zvednout víčka. Postava, již uviděl, však neklečela. Byl to jakýsi trpaslík s dlouhým vousem a neobvykle ohavnou tváří, která se roztáhla do širokého úsměvu, jakmile mužík zjistil, že se na něj Paul dívá.

	„Váš přítel už zase vidí,“ řekl a uklonil se. „Nemusíš děkovat Besovi, že tebe a tvoje společníky zachránil. Pro domácího bůžka v zemi, kde jsou všechny domácnosti rozdrcené napadrť, tak jako tak mnoho práce nezbývá.“ Trpaslík se zasmál. Zdálo se, že se směje často, přesto si Paul nemohl nevšimnout, že nevypadá příliš šťastně. „Ať je to jak chce, myslím, že veškerá moje práce se dá nazvat malou prácičkou.“

	Paul potřásl omámeně hlavou. Právě před ním poletovala malá žlutá opička velikosti jeho ukazováčku. Vzápětí se k ní přidalo dalších šest. „Nikdo nám neřekl, kde je Landogarner,“ postěžoval si jeden malý opičák. „Víte to? A kde je Freddicks?“

	Robert Wells ležel na kamenné zemi několik kroků od nich, svíjel se, jako by jím cloumal nějaký divoký záchvat, a křečovitě si držel ovázanou hlavu. Kněz Userhotep ležel u vzdálené zdi a kolem něj se šířila temná kaluž, která se ve světle loučí jasně leskla.

	„Co se to děje?“ zeptal se znovu bezradně Paul.

	„Povíme ti to později.“ Martina vytáhla ruku zpod jeho podpaží a pohladila ho po tváři. Její chladivá a uklidňující dlaň se na chvilku zastavila. „Už jsi v bezpečí.“

	„Jistě, asi jako my všichni ostatní,“ pronesla mrazivě Florimel. „Tady máš oblečení.“

	„Nechte Wellse,“ řekla Martina. „Je čas jít. Nevím přesně, jak daleko odsud je ta brána.“

	„Brána…?“ Paul měl pocit, jako by měl hlavu plnou černé barvy nebo vyjetého oleje, jako by v ní měl něco lepkavého, co bránilo mozkovému spojení. V místnosti byli další dva lidé. Byli to dva vězni, které k nim do cely přivedli těsně před tím, než Paula odvlekli ven. Když si Nandi Paradivash všiml, že se na něj dívá, dobelhal se k němu.

	„Jsem rád, že žiješ, Paule Jonasi.“ Nandi měl kůži na tváři a rukou rozdrásanou až do krve a na nohou měl rány po spáleninách velikosti dlaně. Zdál se být velmi skleslý, z jeho původní odvahy a sebejistoty zbyl jen stín. „Nikdy si neodpustím, že jsem tě zradil.“ Paul pokrčil rameny, nevěděl, co říct. Měl pocit, jako by Nandi chtěl slyšet nějaké rozhřešení, ale Paul na něco takového neměl myšlenky. „Paní Simpkinsová a já…,“ Nandi ukázal na postarší ženu, „jsme byli… vězni toho muže, co si říká Dread, už mnoho dní.“

	„O tom si promluvíme později.“ Paní Simpkinsová se chovala klidně a rozumně, ale její tmavé oči se Paulovým vyhnuly a ruce jí visely podél těla, jako by byly z hadru.

	„Můžeš jít, když ti pomůžeme, Paule?“ optala se Martina. „Musíme si pospíšit, a kdybychom tě museli nést, zdrželo by nás to. Odlákali jsme stráže, ale mohly by se vrátit.“

	Bes se zasmál a rozběhl se ke dveřím. Otevřel je. Paul zaslechl v chodbě vzdálený křik. „Je úžasné, kolik zmatku způsobíte, když dáte skupince létajících opic jednu hořící louč.“

	Oblak žlutých primátů se vznesl do vzduchu a vyrazil do chodby.

	„Hoří, hoří, hoří!“ pištěly opičky a roztočily se jako písečný vír. „Hoří, to je paráda!“

	„Velké plameny!“

	„Vládnoucí kmen!“

	T4b se rozběhl za nimi. Jednu ruku si držel, jako by ji měl zraněnou. Paul si všiml, že mu ta ruka září.

	Martina a Florimel ho podepřely a Paul vrávoravým krokem zamířil z cely. Musel cestou překročit jednu nohu Roberta Wellse, který se stále svíjel jako po úrazu proudem.

	* * *

	Slunce nad jejich hlavami vypadalo jako ohromný bílý talíř. Vzduch kolem Abydosu-Co-Byl byl tak suchý a horký, že Paulovi téměř vysával z plic veškerou vlhkost. Po celém obvodu obrovského chrámu stály zničené ohořelé domy, z některých se dokonce ještě kouřilo. Vypadalo to, že i zde Dread uspořádal svou malou oslavu, jako tomu bylo v Dodge City.

	Paul se sice musel trochu opírat o Florimel, ale podařilo se mu posbírat tolik sil, že ho Martina mohla pustit a vydat se ke kamennému molu, které vyčnívalo z hnědých vod širokého kanálu. Žluté opičky nad ním chvilku poletovaly, ale potom vyrazily dopředu, aby si prohlédly obrovskou zlatou loď, která čekala u mola jako nějaký plovoucí motel. Martina se v půli cesty zastavila a začala se pomalu otáčet ze strany na stranu.

	„Tady to není.“ V jejím hlase byla slyšet vzrůstající panika. „Ta brána – cítím ji, ale není to tady.“

	„Jak to myslíš?“ zeptala se Florimel. „Je snad neviditelná?“

	„Ne, prostě tu není. Cítila jsem, že je tady, když jsme ještě byli uvnitř chrámu. Stále ji cítím, dost silně, ale…“ Obrátila se zády k chrámu a zadívala se dolů do údolí řeky směrem na jih. „Můj bože,“ řekla pomalu. „Je to… je to příliš daleko. Ale je to tak silné! To je důvod, proč jsem si myslela, že je to tady, na okraji chrámu.“ Obrátila se k Besovi, který ji sledoval s klidem někoho, kdo viděl a dokonce i sám prováděl zázraky každý den. „Co je tam vzadu?“

	„Písek,“ zavrčel. „Škorpioni. A zase písek. Vlastně by bylo lepší, kdyby ses zeptala, co tam není – voda, stín a takové ty věci.“ Zatahal se za kudrnaté vousy. „Tímhle směrem leží Rudá poušť.“

	„Ale co to tam je? Co to cítím? Je to něco velkého, něco mocného. Nějaký otvor.“ Zamračila se. Paul měl dojem, že se snaží najít způsob, jak trpaslíkovi vysvětlit něco, čemu on sám nerozumí. „Něco… něco obrovského, ovládaného černou magií.“

	Bes jen potřásl hlavou. „Tam bys určitě jít nechtěla, moje milá.“

	„Zatraceně, musím tam jít!“ Martina se po molu vrátila zpátky k němu. „Pověz nám to. A my se sami rozhodneme.“

	Vousatý bůh na ni chvilku hleděl a potom znovu potřásl hlavou. „Když mě ty malé opice našly, přišel jsem vám na pomoc hlavně kvůli tomu, že mi bylo líto, že jsem tyhle dva opustil…“ ukázal na Nandiho a paní Simpkinsovou, „…v dobách zlých v chrámu boha Ré. A vy teď chcete jít na mnohem horší místo? Nejsem sice ten nejšlechetnější ze všech bohů, ženská, jenomže rozhodně nemám v úmyslu posílat lidi do záhuby.“

	„Tak nám pověz, co tam je!“ odsekla Martina.

	Paní Simpkinsová udělala krok dopředu; díky nehybně visícím rukám vypadala jako škemrající pes. „Musíme to vědět, Besi,“ řekla. „A pak to bude jen na nás, a ne na tobě.“

	Zlostně se na ni podival. „Je tam chrám boha Seta,“ řekl nakonec. „Dům Toho Ztraceného. To je to, co z té pouště cítíš. Je to jáma do podsvětí, místo, kam jako smrtelník vstoupil dokonce i sám velký Osiris, když ho táhli zaživa do jeho vlastního hrobu. A jestli tam půjdete, budete navždy zatracení.“

	Martina vyrazila k němu a ve slepé tváři měla naprosto nečitelný výraz. Nandi a T4b se odbelhali z konce mola, kde si prohlíželi obrovskou zlatou bárku.

	„Jako všichni támhleti chlápci s vesly,“ prohlásil T4b. Stále si držel zářící ruku, jako by ho bolela. „Jen tam sedí a zírají do prázdna. Vypadají dost děsivě.“

	„Tak jděte,“ řekl Bes Martině. „Stačí nasednout na loď a přát si jet, kam jenom budete chtít. Loď vás tam odveze. Budete tam ještě dřív, než byste chtěli.“

	„Musíme to udělat,“ řekla tiše.

	„Tak to udělejte, ale bez Bese.“ Malý bůh se znechuceně otočil a vydal se zpátky směrem k chrámu. „Ať vám Hathor (pozn. Hathor – egyptská bohyně radosti a lásky, často zobrazovaná s hlavou, ušima a rohy krávy) dopřeje milosrdný konec.“

	Paní Simpkinsová se za ním otočila a zavolala: „Děkujeme ti za pomoc! Bůh ti žehnej!“

	Bes mávl rukou. Bylo to napůl rozloučení, a napůl odpuštění. Opičky ještě nějakou chvíli poletovaly kolem jeho hlavy, ale pak se vydaly za Paulem a ostatními.

	„Zdá se mi to,“ řekla Florimel, „nebo nám někdo vždycky říká, že místo, kam se chystáme, se nám bude líbit ještě méně než místo, z kterého odcházíme?“

	Přestože egyptské slunce pálilo, Paul se otřásl. „No, také ten někdo má vždycky pravdu,“ řekl.

	* * *

	„Kód Delphi. Otevřít soubor.

	Měli jsme neuvěřitelné štěstí. Ne, já jsem měla neuvěřitelné štěstí. Můj zoufalý pokus najít pomoc probudil Bezbožný kmen a děti samy se pak spojily s Besem, přítelem našich spoluvězňů Nandiho Paradivashe a Bonity Mae Simpkinsové. To samo o sobě byl zásah nesmírného štěstí – ty malé děti by nikdy nedokázaly zvednout těžkou závoru na dveřích naší cely. Ale Bes je mnohem mocnější, než by se z jeho malé postavy dalo tušit. Koneckonců, je to přece bůh.

	Navzdory všem mým chmurným obavám se nám podařilo zachránit i Paula Jonase. Byl sice zraněný a traumatizovaný, ale je naživu a zachoval si zdravý rozum. Právě teď spí u mých nohou. Omyla jsem mu šrámy a ovázala většinu ran, jak jen jsem mohla. Nandi a Bonnie Mae také mučení přežili, ačkoliv jim oběma zůstaly na duši ošklivé jizvy. Virtuální galéra otroků nás nyní veze v Osirisově bárce proti proudu řeky. Jsou jako motor, kterému nezáleží na tom, kdo ho řídí – vezou nás proti proudu k chrámu boha Seta.

	Nepotřebovala jsem, aby mi Bes řekl, jak nebezpečná naše cesta bude. Orlando a Fredericks už kolem toho chrámu jednou prošli. Vtáhl je tehdy dovnitř jako suché listí a Orlando tvrdil, že to sotva přežili. Přesto se nemohu ubránit slabému pocitu optimismu, ať už to je jakkoliv velké bláznovství. Jsme stále naživu, přestože zdravý rozum tvrdí, že by to tak být nemělo. A podařilo se nám upláchnout Dreadovi v poslední chvíli přímo před nosem. Něco uvnitř mé duše se raduje jako dítě, které rodiče po dlouhém nudném dni pustili hrát si ven na zahradu. Jsme naživu! Není nic důležitějšího. Pro tuto chvíli to musí stačit.

	Ale jak cítím Paula ležet blízko mě – je tak vyčerpaný, že se ze spaní třese stejně jako Robert Wellse poté, co mu Javier zabořil svou podivně třpytivou ruku zezadu do hlavy a srazil tím někoho tak velkého, jako byl mocný bůh tohoto egyptského simového světa, rovnou na zem jako podříznutého býčka – nemohu přestat myslet na to, co to všechno znamená. Je to jenom štěstí, že jsme se znovu zachránili? Jsme uvnitř operačního systému, který vznikl na základě starých pohádek? Nebo tato nit podivných náhod a shod okolností není až tak neuvěřitelná? Možná by teorie, že byl T4b před časem zraněn právě proto, aby nás později zachránil, mohla dávat smysl. Možná to bylo součástí příběhu této sítě. Ale to stále nevysvětluje všechny ty podivně šťastné náhody, které nás ovlivňují. Já sama jsem do téhle sítě přišla z vlastní vůle, když jsem se snažila pomoci Renie Sulaweyové najít jejího bratra, aniž by mě ve snu napadlo, že by to mohlo mít něco společného se dnem, kdy jsem ztratila zrak. Jak jen by vůbec taková náhoda mohla být možná?

	Pokud ovšem v myšlence toho příběhu není mnohem víc, než ostatní chápou.

	Koneckonců, copak tohle není způsob, jak lidé tvarují vesmír, jak tvarují samotný čas? Copak nemáme v oblibě vzít všechen ten chaos a dát mu nějaký střed, konec a začátek? Copak se ty jednoduché příběhy a dětské pohádky neodrážejí v tom, jak později tvarujeme náš vlastní malý život? A pokud mají fyzikové pravdu, že se fyzický svět mění podle toho, jak se na něj díváme, a že jsme jeho jediní známí pozorovatelé, je tedy možné, že ohýbáme celý chaotický vesmír, věčnost i věčně aktivní Nyní tak, aby nám zapadlo do našich známých norem?

	Jestli je to tak, potom vesmír – od toho nejmenšího kvantového prachu až po obrovské vzduchoprázdně prostory – má skutečně nějaký tvar. Začíná to: „Bylo nebylo…“

	A jestli je to pravda, potom jedině my, lidé, ty ubohé nahé poloopice, které se krčí pod září naší jediné hvězdy kdesi na okraji nějaké bezvýznamné galaxie, můžeme rozhodnout, zda bude nějaké „žili šťastně až do smrti“.

	Když na to myslím, bolí mě z toho hlava. Je to možnost příliš velká a příliš podivná, abych ji dlouho zvažovala, zvláště když nám stále hrozí takové nebezpečí.

	Osirisova loď brázdí líný říční proud, kývá se pode mnou, stěžně hlasitě vržou a vesla dopadají na hladinu v nelidsky pravidelném rytmu. Míříme proti proudu Nilu k nejtemnějšímu místu v tomto světě, možná dokonce ve všech světech. Jsem velmi unavená. Myslím, že se trochu prospím.

	Kód Delphi. Uzavřít soubor.“

	* * *

	Dread se vznášel v bílém prostoru svého nadpozemského hradu uprostřed pouště. Kvílení psa dinga, které přicházelo podloubím, podmanivě kontrastovalo s klavírní melodií, jež se chvěla ve vzduchu. Dread ztlumil světlo a zahalil vyschlou krajinu do šera, aby se mohl lépe soustředit na abstrakt, který pro něj Dulcie Anwinová připravila.

	Zlostně se mračil nad skutečností, že se bude muset soustředit, místo toho, aby se nechal unášet příjemným sněním. Abstrakt byl objemná bedna plná tabulek, trojrozměrných grafů a seznamů aktiv – úhledný souhrn rozsáhlého majetku, ovládaného Felixem Jongleurem. V každém bodě, který obsahoval informace o přístupu a spojení, trčel les záložek. Dread se chvilku bavil představami, jak by se každá dceřiná společnost, holding či obchodní majetek daly využít jako nástroje bolesti.

	S potěšením se zaposlouchal do smutného atonálního zvuku piana. Mohl bych z toho vytvořit skutečnou symfonii, pomyslel si. Tady ekonomický kolaps, tam pro změnu epidemie, aby to zasáhlo dokonce i bohaté. Válka, hladomor – všechny nástroje Apokalypsy jeden po druhém. Něco jako třetí světová válka zpomaleně. Něco takového bych si skutečně užil.

	Pochopitelně si budu muset počínat opatrně, aby se mi to nevymklo z ruky. Koneckonců nechci, aby se mi právě teď něco stalo, že?

	Avšak než začne ta pravá zábava, musí si poradit s posledními drobnými detaily. Dostat se k přísně střeženým informacím Felixe Jongleura byla jedna věc, jenže provést umělecký projekt, který si Dread vysnil, byla věc druhá. Je jisté, že si Jongleurovu nepřítomnost po nějaké době oficiálně vyloží jako jeho smrt, a v tom okamžiku do hry vstoupí nejrůznější správní rady a právní zástupci, kteří vyšlou armádu účetních a datových analytiků. Dread však věděl, že než se tak stane, bude muset upevnit svou moc a převést Jongleurovo jmění a konexe, které potřeboval, do vlastních rukou.

	Potřeboval k tomu Dulcii? Ne. Ta už mu k ničemu nebyla. Ve skutečnosti toho navíc už moc věděla. Ještě jeden den či dva, než mu pomůže převést jeho moc, a pak její výlet v Austrálii skončí. Rozhodl se, že nakonec přece jen spojí svou potřebu zamést za sebou stopy s vlastním malým potěšením. Nikoho to nepřekvapí, až v jedné z nejhorších částí Sydney najdou okradenou a zavražděnou americkou turistku.

	Zvuk piana opět něco narušilo. Tentokrát to však nebylo kvílení divokých psů, ale pípání naléhavé zprávy. Dread chvilku přemýšlel, že by ji ignoroval, jenže věděl, že by to mohlo být od Dulcie. A vzhledem k tomu, že jim zbývalo už jen málo společného času, chtěl, aby pilně pracovala. Dobrý šéf přece nekazí obchody.

	K jeho údivu hovor přicházel z linky, již dosud nepoužil. Hlava, která se objevila ve virtuálním okně, byla hladce oholená a volající měl na sobě roucho zamazané od sazí.

	„Ó pane nás všech,“ zajíkal se strachem a panikou holohlavý kněz. „Postihlo nás strašné neštěstí, ó pane. Tví služebníci jsou plni zoufalství – celá Černá Země je plná hrůzy!“

	Dread se zamračil. Byl to jeden z virtuálních kněží Starého Muže. Hovor byl k němu přepojen přímo přes Jongleurovo napojení na síť Grálu, jako kdyby sluha volal ze skutečného světa a nikoliv z virtuálního Egypta.

	„Co chceš?“

	„Ó velectěný Anubisi, pane poslední cesty, Velký Abydos je v jednom ohni! Mnoho kněží zemřelo, mnoho z nich umírá v plamenech!“

	To je dost zvláštní, pomyslel si Dread vzhledem k tomu, že on sám ještě před necelými čtyřiadvaceti hodinami tyto kněze z Abydosu-Co-Byl mučil a zabíjel. „No a?“

	Od sazí umouněná tvář ještě více zbledla. Muž chvilku pohyboval rty, aniž vydal jediný hlásek. „A vězni našeho velkého boha utekli.“

	„Cože?“ Dread zlostně mhouřil oči. „Vy jste ty dva idioty z Kruhu nechali utéct? Oba dva?“

	Kněz ztěžka polkl. Když znovu promluvil, téměř šeptal. „Všichni. Všichni vězni velkého boha utekli.“

	„O čem to mluvíš?“ Slyšel, jak se jeho hlas změnil v rozzuřený řev, jako by skutečně byl bůh, kterého kněz zřejmě viděl. „Nehýbej se!“

	Během okamžiku se vrátil do Egypta.

	* * *

	Wells se krčil na zemi v cele. Obvazy měl celé zašpiněné, a když se podíval na šakalí hlavu boha Anubise, jeho banánově žlutá tvář se zkroutila strachem a pocitem křivdy.

	„Jak jsem to měl vědět?“ koktal sotva srozumitelně Wells, jako by mu něco poškodilo mozek. „Byl to jen malý kluk – muset to být ten stejný, jenž dostal Yacoubiana. On… on do mě prostě vrazil ruku. Byl jsem úplně paralyzovaný – bylo to, jako by mě to vymrštilo offline, jen s tím rozdílem, že jsem zůstal uvězněný ve svém virtuálním těle.“

	„O čem to krucinál blábolíš?“ Dread se prudce otočil a vší silou praštil Wellse do hlavy. Ovázaný bůh se svalil na zem. „Já ti dám paralyzovaný, ty ukňouranej buzerante! Kněz mi řekl, že moji vězni utekli – všichni mí vězni. Měl jsem tu ty dva moučné červy, ale ti nikam utéct nemohli. Byli skoro mrtví. Tak o čem to ten kněz mluvil?“

	„Oni… oni se tu jen tak objevili,“ řekl rychle Wells. „Ti, se kterými jsem byl v Kunoharově světě. Ukázali se tady, a tak jsem je tu pro tebe zadržel.“

	„Kunoharův svět…?“ Dread se na skrčenou postavu upřeně podíval. „Chceš mi snad říct, že…?“

	Wells pomalu vstal. „Ale byl tu s nimi Paul Jonas, víš?“

	„A to je kdo, krucinál?“ To jméno mu bylo povědomé, ale jakákoliv vzpomínka se rázem utopila v rozpálené zlosti, která v něm vyvolávala pocit, že každou chvíli vybuchne.

	„To je někdo, koho Jongleur vytrvale hledal!“ Zdálo se, že se Wells díky této informaci zase rychle vzpamatoval. Opatrně se postavil. „Starý Muž obrátil celou síť naruby, aby ho našel, jenže my jsme nevěděli proč – neznali jsme ani jeho jméno. Jonas má nějaký posthypnotický blok, takže si vůbec nic nepamatuje, a tak mne napadlo, že by ho jeden z kheri-heb knězů mohl toho bloku zbavit…“

	„Drž hubu!“ zařval Dread. „Na nějakýho Jonase ti kašlu! Kdo tady byl? Co to bylo za vězně? Kdo utekl?“

	Wells sebou trhl a prudce zamrkal. „Už jsem to říkal… byli to ti z Kunoharova světa. Vzpomínáš si na ně, ne? Poslal jsi na ně ty zmutované brouky. Chlapec s podivnou rukou. Žena s ovázanou hlavou. Slepá žena…“

	„Tys… tys tu měl Martinu…?“ Dread se sotva vzmohl na slovo. Ruce se mu třásly. „Tys tady měl Martinu Desroubinsovou a její přátele a nic jsi mi o tom neřekl?“

	Wells ustoupil o krok dozadu. Pokusil se narovnat ramena. „Pověděl bych ti to. Opravdu! Ale dokážu se rozhodovat sám, víš? Řídím jednu z největších firem na světě – a teď jsem dokonce i bůh!“

	Dread po něm skočil tak rychle, že Robert Wells neměl čas ani vykřiknout. Šakalí bůh popadl žlutého boha pod hrdlem a zvedl ho do výšky tak, že mu nohy visely metr nad zemí.

	„Kterým směrem odešli?“

	Wells divoce třásl hlavou a koulel očima.

	„Dobrá. Zjistím si to sám.“ Přitáhl si Wellse tak blízko, že nyní stačilo jen otevřít šakalí tlamu a rozlousknout mu holou hlavu jako ořech. „Vy zatracení Amíci si myslíte, že máte patent na rozum. Ale teď ti něco povím, kamaráde. Možná opravdu jsi bůh… ale já jsem Všemocný bůh.“

	Jeho zajatec sebou zděšeně zmítal, ale jen chvilku. Dread prudce trhl rukou jako útočící kobra a ponořil ji do otevřených úst Roberta Wellse. Pak zkroutil prsty vzhůru a probodl mu lebku jako vaječnou skořápku. Když nižšího boha pevně držel, pustil druhou ruku, kterou mu svíral hrdlo, uchopil ho s ní za žluté rty a nelítostně zatahal, jako by to byla latexová maska, až mu celou tvář stáhl z hlavy. Pak strašlivě prudkým pohybem dlouhé paže vytrhl Ptahovi z těla celou kostru a odhodil ji na zem. Loutka z kostí a potrhané tkáně sebou škubala jako ryba vyvržená na souš, vedle potrhaných zbytků svého vlastního těla. Oči, které zůstaly uvězněné v očních jamkách obnažené lebky, se divoce koulely i poté, co z nich začínala odcházet inteligence.

	„Tak ty jsi bůh, co?“ Dread si uplivl na hromadu lesklých kostí. „Tak se zkus zahojit.“

	Když si takto trochu vylepšil náladu, vydal se hledat své vězně.

	* * *

	Konečně dokázal trochu myslet. Oblak deprese, který zatemňoval a mátl jeho myšlenky, se začínal rozpouštět, jako kdyby se pod vlivem horkého egyptského slunce vypařoval. Avšak Paul se přes veškeré zlepšení přistihl, že nejenže nemá zájem přemýšlet, on dokonce není ani ochoten se o to pokusit. Vzpomínka na jeho vlastní bezmocnost mu přinášela pocit studu a hrůzy.

	Když se probudil, odvlekl se do stínu plátěné střechy na palubě zlaté lodi. Vypadalo to, že opustili kanál a nyní se plavili po řece Nil: po obou stranách široké hnědé řeky se táhly dlouhé kilometry žlutého písku. Okrově tmavé vzdálené zubaté vrcholky hor jenom podtrhovaly nekonečnou plochu beztvaré pouště.

	Bez ohledu na to, zda si to přál či nikoliv, Paulovi se hlavou stále honily útržky vzpomínek – Ava, štěbetající ptáci, Muddova vítězoslavná nelidská tvář, když je našel v objetí.

	Políbil jsem ji. Miloval jsem ji? Proč to necítím? Když někoho milujete, jistě na to jen tak nezapomenete.

	Ale všechno bylo příliš temné, příliš obtěžkané zoufalstvím. Už to nechtěl vědět – bylo jasné, že jeden z nich toho druhého nějakým způsobem zradil. Nic jiného totiž nemohlo vysvětlit tu neochotu objevit zbývající vzpomínky.

	Z myšlenek ho vyrušil Nandi Paradivash, za což mu byl Paul vděčný, když se vedle něj opatrně posadil. „Všiml jsem si, že jsi vzhůru.“ Mluvil ještě pomaleji, než si Paul pamatoval z jejich prvního setkání. Vlastně se Nandi nyní velmi lišil od té prchlivé povahy, jakou míval, když se spolu plavili napříč Xanadu. Byl suchý a tvrdý jako zkamenělina. „Rád tě zase vidím, Paule Jonasi.“

	„A já vidím rád tebe. Nikdy jsem neměl příležitost ti poděkovat za to, žes mě zachránil.“

	„Před chánovými muži?“ Nandi se na něj zcela nepatrně usmál. „Vlastně mě chytili, ale utekl jsem jim. Tenhle život se velmi podobá dobrodružným virtuálním hrám, co? Jen je to tu mnohem nebezpečnější jak pro duši, tak pro tělo.“

	„Nic kolem tebe není skutečné, ale věci, které vidíš, ti mohou ublížit nebo tě dokonce zabít,“ citoval Paul. „To byl vzkaz, který jsem dostal – myslím, že jsem ti to říkal. A tys mě zachránil tím nejdůležitějším způsobem. Řekl jsi mi, o co tady vlastně jde. Pak už jsem se nemusel bát, že ztrácím rozum.“

	Nandi se pomalu usadil do lotosové polohy. Kvůli popáleninám na nohou si musel počínat velmi opatrně. Pohled na jeho puchýře Paulovi připomněl jeho poslední hodiny strávené v chrámu. Připomnělo se mu to tak silně, že se mu udělalo zle od žaludku.

	Zdálo se však, že si toho Nandi nevšiml; oči upíral na břeh. „Bůh nás ochrání před zlými lidmi. Sami uvidí, jak se jejich vlastní dílo zhroutí.“ Obrátil se na Paula. „A jejich dílo skutečně bylo zničeno, nebo ne? Slyšel jsem, co se členům Bratrstva Grálu stalo při obřadu nesmrtelnosti.“

	„Ano. Ale pořád to nevypadá, že bychom vyhráli.“

	Chvíli mlčky seděli, když Paul najednou řekl: „Víš, měl jsi pravdu. S Pankieovými.“

	Nandi se zamračil. „S kým?“

	„S tím anglickým párem. S tím mužem a ženou, co se mnou byli, když jsi mě poprvé potkal. Řekl jsi mi, že nejsou, kým se zdají být.“ Vyprávěl mu o podivné události, která se přihodila v podzemních katakombách v Benátkách, jak se Dvojčata a Pankieovi na okamžik objevili proti sobě, jako kdyby stáli před zrcadlem, a jak se potom Sefton a Undine Pankieovi otočili a zmizeli. „To ale stále nevysvětluje jejich existenci,“ řekl.

	„Možná to byla nějaká původní verze,“ namítl Nandi. „Nějaká verze, kterou později nahradil mnohem dokonalejší produkt. Ale někdo zapomněl tu původní vymazat.“

	„Ale já jsem viděl i jiné,“ řekl Paul a vzpomněl si na Kunoharův svět. „Potkal jsem pár, který vypadal jako hmyz, ale ani těmhle na mně nijak nezáleželo. Byli posedlí něčím, čemu říkali Malá královna.“ Opět si na něco vzpomněl. „A také Pankieovi hledali svou vymyšlenou dcerku.“

	„Obě verze mají něco společného, to je evidentní,“ řekl Nandi. „Martina mi řekla, že jsi znal originály.“

	Paula poněkud vyvedla z míry představa, že se jiní lidé baví o jeho ošklivých tajemstvích, o jeho zpola zapomenutém životě – ale byl to přece jeho život, nebo ne?

	Ale je to záhada nás všech, připomněl si. Všichni zde jsou ve velikém nebezpečí.

	„Ano, myslím, že ano, ale ani teď si ještě na všechno nevzpomínám.“ A opět se to objevilo. Jakýsi stín v koutku jeho vzpomínek, který nechtěl lépe poznat. „Ale proč by různé verze měly dělat zcela odlišné věci? Proč mě některé z nich honí, zatímco těm dalším na mně ani trochu nezáleží?“ A opět se mu ve vzpomínkách vynořily benátské katakomby, dva stejné páry stojící proti sobě jako před zrcadlem a nebohý Gally a žena jménem Eleanora, jak je sledují.

	„Možná byly jinak naprogramované.“ Zdálo se, že Nandimu to příliš hlavu nedělá, ale Paul se snažil na něco si vzpomenout. Bylo to něco, co mu řekla nebo ukázala Eleanora…

	„Můj bože,“ řekl náhle. „Oni opravdu jsou jenom kopie.“ Prudce se posadil a zcela ignoroval nepříjemné bodnutí v zádech. „Eleanora – byla to skutečná žena, která žila ve virtuálních Benátkách – mi ukázala svého přítele, mafiánského šéfa, který pro ni dal ten svět postavit. Byl mrtvý, avšak lidé z Grálu podle něj vytvořili jeho kopii, když ještě žil. Myslím, že to byla původní verze projektu Grál. Dokázal sice odpovídat na otázky, ale byla to jenom jakási informační smyčka, protože pořád zapomínal, na co jsme se ho ptali, a opakoval stále dokola ty stejné věci. Co když Pankieovi a ty ostatní verze Dvojčat jsou také něco podobného?“

	„Ty krvácíš,“ řekl tiše Nandi.

	Paul sklonil hlavu. Nečekaně rychlým pohybem si roztrhl mělkou ránu na prsou. Teď mu z ní tekla krev a vpíjela se do kombinézy.

	„Jonasi, co to děláš?“ ozvala se Florimel a hned k němu přiskočila. „Martino, už zase krvácí.“

	„Ona tě neslyší,“ řekl Nandi. „Sedí na přídi lodi.“

	„Pomoz mi ho ošetřit.“

	„Nic mi není, opravdu.“ Ale když mu Florimel rozepnula kombinézu a začala tiše nadávat nad promočeným kusem látky, který mu s Martinou na ránu přiložily, Paul se raději nebránil.

	„T4b?“ zavolala. „Kde jsi? Najdi mi něco, co bych mohla použít místo obvazu.“ Žádná odpověď. „Zatraceně, Javiere, kde jsi?“

	„Javier?“ zeptal se Nandi, když společně s Florimel pomáhali Paulovi do pasu svléknout kombinézu.

	Paula to rozčilovalo – nešlo o žádné hrozivé rány a navíc myšlenka příliš mnoha kopií mu připadala velmi důležitá. Mnoho kopií, některé lepší než ty druhé…

	Jsem rozbité zrcadlo, řekla mu kdysi. Rozbité zrcadlo…

	„Dal sis pěkně načas, Javiere,“ řekla Florimel, když se chlapec konečně objevil. „Našel jsi nějaké plátno?“

	„Nic tu není.“ Pokradmu se podíval na Nandiho, jako by se bál spíš jeho než rozhněvané Florimel.

	„Javier… Javier Rogers?“ zeptal se Nandi.

	„Ne!“ řekl chraplavým hlasem T4b, pak se zarazil a sklopil hlavu. „Jo.“

	„Vy dva se znáte?“ zeptala se Florimel a očima těkala z jednoho na druhého.

	„Měli bychom,“ řekl Nandi. „Neboť Javier je tu právě díky Kruhu.“

	Florimel se obrátila na mladíka. „Je to pravda?“

	„No jo,“ přiznal se zoufale.

	* * *

	To, jak se kolem něj shromáždili, Paulovi velmi připomínalo inkvizici. Ale T4b s tváří zvlhlou potem a pubertálním studem nevypadal jako příliš přesvědčivý mučedník.

	„V čem dalším jsi nám ještě lhal?“ zeptala se Florimel.

	„Já sem v ničem nelhal, jasný?“ zamračil se T4b. „Nejsem žádný blbec. Jen sem vám něco neřek, víte?“

	„Nemusíš ospravedlňovat svou víru, zlato,“ ujistila ho Bonnie Mae.

	„Netajil nám nic nebezpečného,“ řekl Nandi. „Najali jsme mnoho takových, jako je on. Mnoho mladých věřících mužů a žen. Poskytli jsme jim informace, trochu vzdělání a něco málo vybavení. Tohle je koneckonců válka, ve které bojujeme, a vy byste to měli vědět ze všech nejlépe. Copak vás pro tuto práci nezískal někdo, jehož motivy jsou ještě méně otevřené než ty naše?“

	„Pracuješ také pro Kunoharu?“ optala se mladíka Florimel. Paul měl pocit, že se chová neobvykle rozčíleně. „Martina se v tobě nemýlila, že?“

	„Ne! S Kunoharou nemám vůbec nic společnýho.“ T4b vypadal, jako by se měl každou chvilku rozplakat. „A nikomu z vás jsem nikdy neublížil. Jen jsem vám neřekl… vo Kruhu.“

	Paul se podíval na Martinu, ale zdálo se mu, že poslouchá jenom napůl. „Koho jsi myslel těmi ‚mladými věřícími muži a ženami‘?“ zeptal se Nandiho.

	„Jsme lidé, které spojuje víra mnohem silnější než pouhá víra v humanitu,“ řekl Nandi. „Nijak jsem se tím netajil, když jsme se poprvé setkali.“

	„Ale Javier…?“

	Chlapec se znovu ušklíbl, když si všiml, že se na něj všichni opět dívají. „Já se znovu narodím. Ježíš mě zachrání.“

	„Tak to vidíš,“ pravila Bonnie Mae. „Nestyď se za cestu, kterou sis zvolil. ‚Blahoslavení jsou ti, kdož řadí hlad a žízeň za správnou věc,‘ jak řekl Ježíš na svaté hoře, ‚neboť jen ti budou spaseni.‘ Na touze po spravedlnosti není nic špatného.“ Obrátila se k ostatním. „Tento hoch našel cestu ke Kristovi. Vadí vám to snad? A co tedy já? Je snad něco špatného na tom, že miluji Boha?“

	„Ježíš mi pomohl zbavit se drog,“ řekl upřímně T4b. „Byl jsem ztracenej. Ale von mě zachránil.“

	„Co udělal? Přišel za tebou domů a ukázal ti pár svých nových triků?“ zasmála se hořce Florimel. „Je mi líto, ale já jsem v těchhle nesmyslech vyrostla. Otrávilo to život mé matky a otrávilo to i ten můj. Odpusťte mi moji reakci, ale cítím se podvedená, když se dozvídám, že celou tu dobu sloužil jinému pánovi.“

	„Sloužil jinému pánovi?“ Teď to byl Nandi, kdo se rozčílil. „Jak? Nemluvili jsme s Javierem od chvíle, co vstoupil do sítě. Copak nemáme společný cíl? Nechceme snad všichni zachránit děti a zničit ten ďábelský operační systém, ten strašný stroj na nesmrtelnost, jehož pohonem jsou krev a lidské duše?“

	Myslel jsem na něco důležitého, když se tohle stalo, vzpomněl si Paul, ale nedokázal se odtrhnout od pohledů plných zlosti a zmatku, které viděl ve tvářích svých společníků. Jen Martina Desroubinsová se zdála být někde jinde, naslouchala zvukům, které mohla slyšet jen ona. „Martino?“ oslovil ji.

	„Je to blízko,“ řekla. „Cítím to. Je to docela jiné než všechno, co jsem tu dosud zažila. Je to jako Jeskyně Ztracených, jen je to více či méně živé. A je to velmi mocné.“ Zkroutila tvář. „Je to blízko. Tak blízko.“

	Paul zvedl hlavu. Loď, poháněná neúnavnou posádkou robotických galejníků, právě vjížděla do široké zatáčky. Když projeli kolem kamenitého úpatí kopce, Paul to konečně uviděl. Stálo to přímo uprostřed širokého údolí rudého písku.

	„Dobrotivý bože,“ řekl tiše.

	„Je to prázdné,“ řekla zamračeně Martina. Rysy ve tváři měla ztuhlé bolestí. „A současně to není prázdné. Hluboko uvnitř něco je. Je to horké a aktivní. Je to jako rozpálená zavřená trouba.“

	Bezbožný kmen, který dosud kroužil nad hlavami diskutujících jako myšlenky komiksových postaviček, se nyní proměnil ve žlutý oblak a ten se vrhl na Paula.

	„Zlé místo,“ řekla jedna z opiček.

	„Už jsme tu byly,“ řekla druhá. „Nechceme tam znovu. Pojďme pryč!“

	Několik z nich se Paulovi zapletlo do vlasů. „Je čas jít pryč. Někam, kde bude legrace. Hned!“

	Hádka nad T4b skončila, když jeden ze společníků zahlédl v dálce hnědé obrysy chrámu a pískovcové pilíře na masivní fasádě, stojící jako strážci mezi obdélníky černočerného stínu.

	„Vypadá to… jako úsměv,“ řekla Florimel.

	„Jako mrtvý úsměv,“ pronesl váhavě Nandi. „Jako úsměv hrozivé lebky.“

	* * *

	Nejenže se chrám zdál být prázdný, on byl navíc pokrytý dunami písku, jako kdyby byl dlouho zapomenutý a opuštěný. Závan vánku, jejž nikdo z nich necítil, vytvářel na povrchu stavby rubáš z šedého písku, takže její skutečná velikost a rozměry nebyly tak docela jasné.

	Tiché šplouchání pádel nyní ustalo. Když se loď pomalu zastavila u mola, Paul a jeho společníci zůstali zírat na tyčící se chrám a jeho větrem ošlehané přední čelo, které bylo vysoké jako kancelářská budova a široké jako několik městských bloků. Nikde na celém břehu nebyl slyšet sebemenší hluk.

	„Já tam nechci jít,“ řekl po chvíli T4b.

	„Musíme,“ řekla mírně Martina. Pokud předchozí spor ohledně jeho tajného přidružení slyšela, nijak to její názor na mladíka nezměnilo. „Dread nás bude hledat – může tu být každou chvíli. Nedá se obelstít ani porazit jako třeba Wells. A navíc bude zuřit.“

	T4b už nic dalšího nedodal, a když se ostatní vydali po lodní lávce, přidal se k nim s výrazem vězně jdoucího na popravu. Opičky z Bezbožného kmene se držely Paulových a Florimeliných šatů jako spící netopýři. Byly tak vyděšené, že se zcela mimořádně chovaly slušně.

	„Tentokrát to není tak zlé,“ zašeptala jedna z nich Paulovi do ucha, ale ten dětský hlásek přesto nezněl nijak přesvědčivě. „Je to, jako by spal. Možná neví, že jsme tady.“

	Přestože je Martina varovala, Paul se nedokázal přimět k rychlejší chůzi, a tak se přes rozpálenou poušť jen pomalu vlekl. Písek ho bodal do tváře. Děsivá řada sloupů vypadala, jako by se je chystala spolknout. I vzduch se zdál být těžký. Paul si připadal, jako by se brodil něčím hustým a lepkavým. Florimel si za ním hlasitě povzdechla, jak se snažila nabrat do plic nějaký vzduch.

	Palčivé horko trochu ustoupilo, jakmile se ocitli ve stínu mezi obřími sloupy. Dlouhá zeď před nimi byla obložená deskami, na kterých kdysi musely být velmi komplikované ornamenty, které však zub času proměnil v pouhé hloupé čmáraniny bez jakéhokoli smyslu. Jediný vchod představovaly jednoduché černé dveře uprostřed masivní dlouhé zdi, byl to jakýsi otvor do hlubší temnoty.

	Martina vešla dovnitř jako první. Přestože kolem bylo nepříjemně napjaté ticho, tiskla si dlaně pevně k uším. Jako by někdo stál vedle ní a hlasitě křičel, pomyslel si Paul, když společně s ostatními vykročil za ní.

	Jakmile si jeho oči přivykly na temnotu uvnitř, narušenou pouze světlem přicházejícím ode dveří, Paul uviděl všude po zemi ležet bíle oděná těla. Byly jich nejméně dva tucty. Nikdo z nich se nehýbal; zdálo se, že všichni jsou mrtví. Vyděšeně se odvrátil od první mrtvoly. Prsty měla rudé od toho, jak škrábala do kamene, a oči obrácené v sloup, jako by hledala spasení, které nikdy nepřišlo.

	„To nejsou Loutky,“ řekl tiše Nandi. Paul na něj překvapeně pohlédl. „Jsou to prázdné simy,“ dodal muž s tmavou pletí. „Vidíš, nejsou ani zkamenělí, ani neprošli žádnou změnou. Jsou pouze nehybní. Skuteční lidé zemřeli nebo odešli offline a své simy tu zanechali.“

	Martina se zastavila před obrovskými dveřmi sahajícími až ke stropu, jejichž obě křídla byla zdobená tepaným bronzem. Samotná velikost těch dveří jim naháněla skutečný strach.

	Já vážně nechci vidět, co je na druhé straně…

	Něco se dotklo jeho ramene a Paul zděšeně nadskočil.

	„Já jsem nikomu nelhal,“ řekl tiše T4b. Paula překvapilo, že si chlapec, i přes napjatou atmosféru této chvíle, dělá starosti s tím, co si o něm lidé myslí.

	„Já ti věřím, Javiere.“

	„Promiň, promiň,… že jsem ti chtěl ublížit.“ Mluvil tak tiše, že mu Paul v první chvíli nerozuměl. „Tam na té hoře, víš?“

	„Aha! Ty myslíš tohle. To nic není, vážně.“

	„Ale ta dívka Emily, ona byla vážně kus. Líbila se mi. Vážně jo.“ Zdálo se, že mu velmi záleží na tom, aby ho Paul chápal. „A pak začal všechen ten zmatek…“

	Celá konverzace byla poněkud surrealistická. Nejdřív Nandi a nyní i ten kluk. Kdy se ze mě stal zpovědník? Nebo je to snad tím, že si oba myslí, že nám nezbývá mnoho života – že bude brzy na omluvy pozdě…

	„Budete tady všichni bloumat tak dlouho, až se tu někdo objeví a zabije nás?“ zvolala Martina hlasem plným bolesti nebo strachu, čímž Paula a T4b řádně vylekala. „Pojďte mi pomoct otevřít ty dveře!“

	Rychle se rozběhli přes obrovský sál. Ostatní se shromáždili kolem dveří a něco si šeptali. Paulovi se chtělo smát, ale bolest způsobená strachem byla příliš velká. Proč by se měl obtěžovat být potichu? Copak si vážně mysleli, že ta věc na druhé straně skutečně spí a že je neuslyší? Vzpomněl si na ten monstrózní přízrak, který probudil v Ithace. Byla to stejná věc, která oslovila Orlanda a Frederickse v Mrazáku. Copak dosud nepochopili zákonitosti tohohle místa? Ten Druhý vždycky spal, ale vždycky také naslouchal.

	Obtěžkaný temnou předtuchou, díky níž nedokázal ani myslet, natož se hýbat, se postavil vedle T4b a Nandiho a opřel se do těžkých dvoudílných dveří. Chvilku se nic nedělo, potom se veliká bronzová křídla rozletěla a zaskřípala jako nějaké pravěké zvíře. Bezbožný kmen odletěl o kus dál, jako kdyby opičky čekaly, že se z jeskyně vyvalí jedovatý plyn či spalující žár. Paul nemohl zapomenout na to, co Martina řekla o rozpálené troubě.

	„My tam nejdeme!“ vypískla jedna z opic. „Počkáme tady!“ Zamířily do vstupní místnosti a tam se zavěsily na zeď blízko venkovních dveří. Jedna přes druhou přitom štěbetaly strachy a vzrušením.

	Martina zatím vešla dovnitř. Pohybovala se jako člověk čelící náporu drsného větru. Paul se vydal za ní, očekávaje, že ucítí něco podobného jako ona, ale pocit hrozícího nebezpečí nebyl o nic silnější než přede dveřmi.

	Místnost byla z drsného tmavého kamene, jako kdyby byla narychlo vytesaná přímo do skály. Uprostřed stál v ostrém kontrastu s okolními zdmi nádherně zdobený a dokonale vyleštěný obrovský sarkofág z černého kamene.

	Paul cítil, jak se za ním ostatní tisknou, ale on sám neměl chuť udělat další krok. Martina si opět přitiskla dlaně na uši a kývala se ze strany na stranu, jako by se jí točila hlava. Paul měl strach, že upadne, ale ani to ho nepřinutilo přistoupit k tomu tichému černému kameni blíž.

	„On… on mě cítí…“ řekla přiškrceným hlasem Martina. Její hlas se odrazil od stěn a v úlomcích se vrátil zpátky. „Cítí… cítí…“

	Na straně jeskyně, asi dvacet metrů od rakve, se rozzářilo oslepující jasné světlo. Paul si připadal jako v hororu. Nemohl se hnout z místa a srdce mu bušilo jako zvon.

	Světlo chvilku viselo ve vzduchu a na všechny strany od něj odlétávaly jasné jiskry jako horké magnesium. Potom se světlo proměnilo v bílý otvor ve tvaru lidské postavy. Paul s údivem pocítil tupý a téměř zklamaný záchvěv poznání. Přesto ani on, ani žádný z jeho společníků nebyli připravení na pisklavý hlas, který se vzápětí rozlehl jeskyní.

	„Páni! Do čeho mě ten starej blázen namočil tentokrát, mierda?“

	Podivnou podívanou na chvějící se bílou postavu nadávající ve španělštině přerušil explozivní nástup oblaku malých žlutých opiček.

	„Někdo sem jde!“ ječely. „Pozor! Velký le chien!“

	Pro jejich vzrušený jekot nebylo ihned jasné, co se vlastně děje. „Co to u všech ďasů vyvádíte, děti?“ zeptala se Bonita Mae Simpkinsová. „Zunni, ty mi to pověz, vy ostatní buďte zticha!“

	„Není divu, že jste všichni kámoši starýho Sellarse,“ prohlásila ta zářivá postava se směsicí pobavení a znechucení. „Všichni jste trhlí, to je jasný.“

	„Sellars?“ řekla překvapeně Florimel.

	„Blíží se sem!“ vysvětlovala opička jménem Zunni.

	„Ale co?“

	„Velký černý pes,“ zapištěla. „Blíží se sem pouští.“

	„Velký, velký pes,“ pípla další opička. „Velký jako hora! A běží rychle!“



	




	

	
		Kapitola 35



	
		Bota Duhy



	INTERNET/ZPRÁVY: Chargehaedi se dostávají „do nálady“

	(vizuál: Pacienti SBN čekající na úpravu modulu)

	HLAS: Stimulace bloudivého nervu neboli SBN, proces na umělou změnu nálady, předepisovaný některými lékaři jako lék na závislost na síti, by se mohl časem stát další formou závislosti.

	(vizuál: Doktorka Karina Kawandeová, výňatek)

	KAWANDEOVA: „Je to vážně nevyhnutelné. Stimulace bloudivého nervu pro získání úlevy před stresem je přijatelnou náhražkou za pouliční drogy jedině v případě, že je možné kontrolovat dávkování. Ale jakékoliv zařízení založené na kódování lze snadno obejít. Už dnes máme řadu pacientů, kteří používají pulsování SBN celé dvacet čtyři hodiny denně…“

	

	KDYŽ KRÁČELI DAVEM, KOLEM SAM FREDERICKSOVÉ se míhala jedna tvář podivnější než druhá – medvědi, hadi s opálovýma očima, psi, děti s křídly a ptačími hlavami, chlapci a dívky ze dřeva či z perníku nebo dokonce skla. Ale ze všech těch tisíců bytostí, které obklopovaly Studnu a její rozvířené světlo, z celého toho tábora uprchlíků pod nekonečně zešeřelou oblohou jí nikdo z nich nepřipadal povědomý.

	Žádný z nich nebyl Renie Sulaweyová.

	Sam se stěží dokázala podívat na !Xabbua, jenž musel být ještě zklamanější než ona. Když nechali Azadora s jeho nově objevenou cikánskou rodinou, !Xabbu se dal do běhu, aby mohl začít hledat Renie, ale jak den plynul a po Renie stále nebylo ani památky, malý mužík se pohyboval čím dál pomaleji. Během celé cesty, během všech těch zoufalých časů si Sam nepamatovala, že by ho někdy viděla unavenějšího. Nyní se pohyboval, jako by mu bylo zatěžko i dýchat.

	„Měli bychom se vrátit.“ Sam ho vzala za ruku. Cítila jeho odpor, ale nepustila ho. „Podíváme se ještě později.“

	Jeho tvář, když se k ní obrátil, byla naprosto zničená a prázdná. „Ona tu není, Sam. Není nikde. A jestli je tohle poslední místo na světě…!“

	Nechtěla na to myslet a nechtěla ani, aby na to myslel !Xabbu. „Ne, vždyť ani nevíme, jak tohle bláznivé místo vůbec funguje. A možná jsme ji přehlédli – už jsem tak unavená, že mě z toho pálí oči.“

	Povzdechl si. „Je to hrozné, že tě do toho tak zatahuju, Sam. Vrátíme se zpátky a chvilku si odpočineme s Azadorovými lidmi.“

	„Páni. Pamatuješ si vůbec, kde jsou?“ Rozhlédla se kolem sebe po jednotvárných kopcích. „Zabloudila jsem.“ Sam se cítila trochu provinile – záměrně totiž vyvolávala jeho ochranné instinkty – ale věděla, že to je pro jeho dobro. Je to zvláštní, jak moc se !Xabbu podobá Orlandovi, pomyslela si. Ani jeden z nich by toho pro sebe příliš mnoho neudělal, avšak kvůli příteli by se klidně vrhli do ohně.

	Orlando se kvůli mně dokonce nechal zabít… Nebyla to příjemná myšlenka, a tak ji rychle zapudila.

	Cesta zpátky bezcílně bloumajícím neklidným davem jako by trvala celé hodiny. Také ostatní uprchlíci se snažili najít své ztracené přátele – pár ochotných lidí Sam a !Xabbuovi ukázalo malé exilové komunity z takových míst, jako bylo například Kde Fazole Mluví nebo Ševcovská lavice – ale mnoho jich jenom došlo ke Studni tak blízko, jak jen to šlo, a tam se zastavili.

	Azadorovi lidé buď dorazili o poznání dříve, nebo se svého práva domáhali mnohem agresivněji než ostatní. Jejich tábor se nacházel na okraji Studny, barevně natřené vozy stály v hloučku na samém dně strže, jako kdyby se skupinka pocestných jednoduše rozhodla uspořádat piknik na okraji obrovského kráteru po bombě – ale žádný takový kráter nemohl vypadat právě takhle. Když ho Sam poprvé uviděla, měla dojem, že černá voda odráží neměnnou večerní oblohu s jejími slabě se třpytícími hvězdami. Ale když přišli blíž – všichni až na Azadora byli zamlklí a unavení, znepokojení svými zážitky z krytého mostu – Sam zjistila, že Studna byla odrazem něčeho docela jiného. Hvězdy či ty nestabilní body světla, které se pohybovaly v temných hlubinách, nebyly statické jako hvězdy na obloze: zářily a uhasínaly jako světlušky. Občas se dokonce hluboko dole některé světlo rozzářilo mnohem jasněji, jako by se tam právě narodila supernova. Jindy zase zářivé body zablikaly, až zmizely docela a Studna zůstala na chvilku úplně temná jako otvor vyvrtaný do pusté země.

	„Je to jako hora obrácená vzhůru nohama,“ řekl !Xabbu, když předtím kráčeli ke Studni, zatímco Azador běžel před nimi jako muž těšící se po dlouhé době na opětovné shledání se svou milenkou. Tehdy mu Sam tak docela nerozuměla, ale nyní už chápala, co tím myslel. Všechno v tomto nejpodivnějším světě Jinozemě se zdálo být tak nějak špatně.

	Byla ráda, když konečně spatřili světla cikánského tábora. Čím déle na Studnu hleděla, zvláště když úplně potemněla, tím více jí připomínala jeskyni nebo nějaké doupě. Docela snadno si dokázala představit, že by z těch hlubin najednou vylezl obr, kterého viděli na vrcholku hory, nebo něco ještě daleko horšího. Přesto se nezdálo, že by cikáni nebo ostatní pohádkoví obyvatelé tohoto místa měli ze Studny nějaký strach. Pro ně blížící se konec světa znamenal příležitost k setkání a dokonce snad i k oslavám. Když společně s !Xabbuem kráčeli přes dno kráteru do tábora, slyšeli hudbu a zpívající hlasy.

	Felix Jongleur se k nim při jejich pátrání nepřipojil. Sam byla ráda, ale přišlo jí dost divné, proč by tento kyselý protivný stařec zůstával v cikánském táboře, obklopený stereotypem bezstarostné zábavy. Nyní, když přišli na kraj tábora, uviděla ho sedět na schůdcích jednoho vozu, jak zaujatě sleduje tanec tří cikánek se šátky. Stáhla !Xabbua jiným směrem; v tuto chvíli jim bylo příliš těžko u srdce, aby dokázala toho hrozného starce snést.

	Azador je zahlédl, jak kráčejí táborem, a vydal se k nim. Obnošené staré šaty vyměnil za nové, nyní měl barevnou vestu a bílou košili s nabíranými rukávy. Černé boty měl pečlivě vyleštěné. Také si učesal a naolejoval vlasy. Leskly se téměř stejně jako jeho boty. Se svými dokonale řezanými rysy a pyšným úsměvem vypadal jako ne příliš přesvědčivá postava z kýčovitého filmu.

	„Tady jste!“ zavolal. „Pojďte! Je tu hudba a hezky si povídáme. Počkáme, až za námi přijde naše Lady, a pak budeme zachráněni.“

	Zatímco je vedl cikánskou osadou, jež se skládala z mnoha malých rodinných táborů, Sam přemýšlela, jak je možné, že tak rychle vyměnil zlost nad tím, že ho někdo považoval za cikána, za téměř posvátný pocit sounáležitosti. Když se rozhlížela po ostatních Rómech, z nichž někteří na ni rovněž upřeně hleděli, nemohla se ubránit pocitu, že jsou všichni velmi podobní Azadorovi – jsou tak… cikánští, nenacházela lepší výraz – takže to působilo spíš jako žert. Byli tu muži s dlouhými stočenými kníry, kteří na malých kovadlinách tloukli podkovy, a ženy v černých šatech, které seděly v hloučcích a klevetily jako skupinky vran. Někteří cikáni uspořádali na okraji tábora hazardní hry a pilně okrádali všechny necikány, kteří projevili zájem, ve skořápkách, které vytvořili z hrášku a tří rychlých náprstků.

	Hádám, že takhle asi vypadají cikáni ze starých pohádek, pomyslela si.

	Azador je dovedl blízko k okraji Studny, kde se utábořila jeho vlastní rodina. Zatímco jim už podruhé představoval své příbuzné – všechny ty romské chals a chais a chabos s černýma očima a sněhově bílými zuby – Sam se přistihla, že usíná vestoje. !Xabbu si toho všiml, a tak ji vzal za ruku a požádal Azadora, jestli by jí nemohl najít místo, kde by se mohla vyspat. Upovídaná stařena ji odvedla do jednoho z vozů, kde jí ukázala malou postel, stěží větší než police na knihy. Sam se chystala protestovat, že !Xabbu potřebuje spánek mnohem více než ona, ale nakonec přece jenom ulehla. Během chvilky už bylo na další řeči pozdě.

	* * *

	Pokud se Sam něco zdálo, když se probudila, nepamatovala si to. Vyklopýtala ven a málem spadla ze strmých schůdků. Stařena byla pryč. Cikáni pospávali na zemi všude kolem, jako by se večírek protáhl natolik, že všichni nakonec usnuli tam, kde právě stáli. Ale obloha se nezměnila, stále měla stejně chmurnou, temně fialovou barvu.

	Chybí mi tu čas, pomyslela si smutně. Chybí mi rána a slunce a… všechno.

	Někdo zpíval. Byl to hluboký tichý hlas. Obešla vůz a našla !Xabbua, jak sedí u uhasínajícího ohně, kouskem ohořelého dřívka kreslí v šedém popelu a zpívá. Zvedl hlavu a nabídl jí chabý, téměř neviditelný úsměv.

	„Dobré ráno, Sam. Nebo dobrý večer.“

	„Kdo to pozná, že? Občas mi připadá, že to je jediná jistá věc v tomto světě.“ Posadila se na zem vedle něj. „Co to kreslíš?“

	„Kreslím?“ Podíval se dolů. „Nic. Jen jsem nechal ruku volně plout, když jsem přemýšlel. Je to něco podobného jako tanec, jenom to není tak únavné.“ Nedokázal vyčarovat další úsměv, ani nad svým malým vtipem.

	„A o čem jsi přemýšlel?“ Byla si téměř jistá, že to ví, ale !Xabbu ji překvapil.

	„O Jongleurovi.“ Rozhlédl se kolem sebe. „Ale než si promluvíme, musíme si sednout někam jinam, kde je víc…“ Hledal to správné slovo.

	„Soukromí?“

	„Přesně tak. Kde kolem sebe lépe uvidíme.“ Vstal, provedl ji mezi vozy kolem uhasínajících uhlíků a spících cikánů a zamířil ke stráni, která se tyčila nad táborem. Šplhali tak dlouho, až našli na konci strmé stráně malý výběžek, na který se mohli posadit. Vozy byly nyní asi sto metrů pod nimi. Přesto nedaleko od nich stále byli lidé. Někteří se dokonce usadili na kopci – ne cikáni, ale jiní pohádkoví lidé, jak jim Sam říkala, mluvící kočky a děti z perníku – ale nikdo z nich o nové příchozí nejevil zájem.

	„O čem jsi přemýšlel, když jsi přemýšlel o Jongleurovi?“ zeptala se Sam, jakmile se posadili.

	„Mezi ním a Azadorem je nějaké tajemství, jemuž nerozumím,“ řekl zamračeně !Xabbu. „Nejprve Azadorovi pomohl nás sem dovést. Pak se najednou velmi zajímá o cikánský tábor – muž, který pro lidi a bytosti, které tu dosud potkal, neměl nic jiného než mrazivý pohled.“

	„Já vím,“ řekla Sam a pokrčila rameny. „Ale možná pro to existuje nějaké prosté vysvětlení. On tuhle síť postavil. Je tedy logické, že ví věci, o kterých my nic nevíme a o kterých nám nechce říct. Není zrovna Pan Velkorysý.“

	„Pravda. Ale je tu ještě něco jiného, co mě trápí.“

	Seděli a sledovali probouzející se cikánský tábor stejně jako ostatní lidi a pololidi obklopující celou Studnu, stanové městečko plné nelidských bytostí. Podivná lunární krajina Sam opět připomněla, jak velmi se jí stýská po domově.

	„Takže oni tady čekají na konec světa?“ zeptala se.

	„Já nevím, Sam. Ale vždycky je naděje. Už jsem ti vyprávěl příběh, jak Všepožírač přišel do vesnice Otce Mantise? Je to příběh o naději. Vyprávěl jsem ho Renie, protože ona je Milovaná Dikobraz.“

	„Cože?“ Přestože Sam bylo těžko u srdce, nemohla se ubránit úsměvu.

	!Xabbu pokýval hlavou. „Ano, Renie taky takto reagovala, když jsem jí to řekl. Dikobraz je snacha Otce Mantise. Měl ji ze všech Prvních lidí nejraději. A také byla ze všech nejstatečnější. Dokonce i když Otce Mantise zachvátil strach, ona zachovala chladnou hlavu a udělala, co bylo zapotřebí. To přece zní jako Renie, nebo ne?“

	Sam se na něho chápavě podívala. „Ty ji opravdu miluješ, že ano?“

	Chvilku nic neříkal, ale emoce na jeho tváři byly zřejmé. „Moji lidé nemají slovo, které by mělo tolik významů, kolik jich má v angličtině slovo ‚láska‘, Sam. Ale pravda je, že mi na ní velmi záleží. A moc mi chybí. Jsem velmi nešťastný a vystrašený, že ji nemohu najít. Jestli už ji nikdy neuvidím, můj život bude tak nějak menší a smutnější.“

	„Mně to připadá jako láska. Chtěl by sis ji vzít za ženu?“

	„Rád bych… rád bych s ní strávil zbytek života. Takže myslím, že ano.“

	Sam se zasmála. „Možná jsi z docela jiné země, !Xabbu, chováš se však jako obyčejný svobodný muž. Nemůžeš to prostě říct jednoduše? Miluješ ji a chceš si ji vzít.“

	Zamračil se, ale nebyl rozzlobený. „Dobře, Sam. Je to, jak říkáš.“

	Sam pochopila, že lehký tón příliš nezabral. „My ji najdeme, !Xabbu. Někde tady musí být.“

	„Musím věřit, že to tak skutečně je.“ Povzdechl si. „Chtěl jsem ti vyprávět ten příběh o Všepožírači. Je strašidelný, jenže jak jsem řekl, je to také příběh o naději.“

	Sam se pohodlně usadila. „Tak povídej.“

	!Xabbu byl skvělý vypravěč, aktivní a zapálený. Měnil hlas pro jednotlivé postavy a zdůrazňoval příběh širokými gesty a dokonce i tanečními pohyby. Když popisoval cestu Dikobraz k domu jejího otce, zlehka poskakoval, a když vyprávěl o Všepožírači, který se cpal vším, co našel, hladově si přikládal ruce k ústům. Když se pak nahrbil a tichým zděšeným hlasem Otce Mantise, jenž čekal na to ohavné monstrum, řekl: „Ach, dcero, proč je taková tma, když na obloze není ani mráček?“ Sam skutečně cítila hrůzu, jakou musel někdo cítit, když viděl své vlastní vracející se hříchy

	Když !Xabbu skončil, všimla si, že několik pohádkových lidí z okolních táborů přisedlo blíž, aby lépe slyšeli. „To bylo nádherné, !Xabbu. Ale je to tak strašidelné!“ Nebyl to prostý příběh, jaký očekávala. Něco silného, co vyzařovalo z těch neznámých obrazů, z těch matoucích motivů, v ní vyvolalo touhu celý příběh lépe chápat.

	„Ale v tom příběhu se praví, že i za tou největší temnotou se nachází světlo. Otec Mantis a jeho lidé přežili a pokračovali dál.“ Jeho tvář posmutněla. „Měl jsem za to, že je mou povinností je chránit a s nimi i příběhy mých lidí. Myslel jsem, že to bude má životní práce, ale neudělal jsem nic, aby se to stalo.“

	„Ale uděláš,“ řekla, jenže !Xabbuovo pokývám bylo jenom formální. Chtěla ho vidět znovu při životě, chtěla, aby myslel na něco jiného než na Renie a jejich strašlivou situaci. Koneckonců, teď už stejně nikam nespěchali. Neměli kam jít. „Mohl bys mi vyprávět ještě nějaký příběh? Nevadilo by ti to?“

	Nadzvedl tázavě obočí, jako by pochyboval o jejích motivech, ale potom řekl: „Ano, jenomže pak bych se moc rád šel znovu podívat po Renie pro případ, že by sem přišli nějací noví lidé, zatímco jsme spali.“ Podíval se ke Studni. „Vlastně mi tohle místo připomnělo ještě jeden příběh – je to jeden z největších příběhů mých lidí.“

	„Páni,“ řekla. „A o čem je?“

	„Je to příběh o Otci Mantisovi a o tom, jak se na obloze objevil měsíc… a o dalších věcech. Za chvilku pochopíš, proč jsem si na něj právě tady vzpomněl, proč zrovna vedle téhle díry v zemi plné hvězd, co plavou ve vodách Stvoření.“

	„Ve vodách… Ty si vážně myslíš, že to je ono?“

	„To já nevím, ale připomíná mi to obrázek, který jsem viděl ve škole, kam jsem chodil. Byl to teleskopický snímek velmi vzdáleného vesmíru – tehdy mi vysvětlili, že to byl také pohled do minulosti, protože světlo, které k nám odtamtud dorazilo, bylo velmi staré. Mně Studna připomíná místo, kde se rodí vesmír.“

	Sam se mírně otřásla. Nemohla se ubránit pocitu, jaké to asi je, když se člověk noří do téhle hluboké jámy, lapá po vzduchu a kolem něj se točí galaxie světla. „To je strašidelné,“ řekla tiše.

	!Xabbu se usmál. „Jenže příběhy mých lidí zřídkakdy bývají o velkých věcech. O válkách nebo hvězdách nebo o stvoření vesmíru. A když přece jen o těchto věcech jsou, vyprávějí je formou malých věcí. Víš, my jsme totiž malí lidé. Našlapujeme velmi tiše, a když zemřeme, vítr naše stopy lehce zamete. Dokonce i Otec Mantis, jenž kdysi zpod křídel Pštrosa ukradl oheň, který pak odnesl svým lidem, aby se nebáli temnoty, ano, dokonce i velký Otec Mantis, ten největší z nás, je jen malá nepatrná kudlanka. Ale je také osoba. Všechny věci v pradávných dobách byly lidmi.“ Přikývl a zavřel oči, aby si uspořádal myšlenky. „Jak brzy pochopíš, tento příběh začíná velmi malou věcí. Kouskem kůže.

	Jednoho dne si Otec Mantis vyšel na procházku a objevil vedle cesty malý kousek kůže. Byl to kousek z boty – myslím, že vy tomu říkáte sandály – jenž patřil Duze, synovi Otce Mantise. Rozbila se mu, a tak ji tam nechal ležet, zapomenutou. Ale Otce Mantise na tom kousku kůže něco zaujalo. Něco na té malé zapomenuté věcičce se domáhalo jeho pozornosti, tak se pro kůži sehnul a odnesl si ji domů.“

	Jakmile !Xabbu začal vyprávět, jeho zármutek a zoufalství rázem zmizely. Zesílil hlas a začal kolem sebe mávat rukama jako vystrašený ptáček křídly. Sam si všimla, jak se k nim postupně blíží další uprchlíci. Jeho vyprávění na tomto tichém smutném místě upoutalo jejich pozornost.

	„Mantis došel k vodnímu jezírku,“ řekl !Xabbu, „kde rostlo vysoké rákosí, a na tomto skrytém úrodném místě uložil kus boty do vody – bylo to téměř, jako by mu to nakázal nějaký sen, ale on nespal a rozhodně se mu nic nezdálo.

	Pak Otec Mantis odešel, ale nemohl na to zapomenout. Nakonec se vrátil k jezírku zpátky a zavolal: ‚Volám tě, kousku z boty Duhy. Volám tě. Kde jsi?‘

	Ale z kusu kůže se zatím stal malý oryx. Jenomže tohle asi nevíš; pro mé lidi je oryx tou největší antilopou ze všech. Můj otec jednu z nich pronásledoval tak dlouho a zoufale, že kvůli ní opustil poušť, jediný svět, který znal, a dorazil až k říční deltě, kde poznal lidi mé matky. Také se mezi všemi říká, že když Otec Mantis chce cestovat pohodlně a rychle, usadí se mezi rohy velkého oryxe.“

	!Xabbu předvedl formou tance hrdou chůzi oryxe. Hlavu měl při tom vztyčenou a Sam málem na jeho hlavě viděla dlouhé parohy. Dav posluchačů kolem nich stále rostl, na stráni už jich bylo několik řad. Všichni malého muže s údivem sledovali, ale !Xabbu si svého rozrůstajícího se publika vůbec nevšiml.

	„Ale tenhle oryx v jezírku nebyl tak velký a mocný. Byl malý a mokrý. Třásl se zimou a byl tak mladý, že když ho Otec Mantis uviděl, nahrnuly se mu do očí slzy. Zazpíval píseň chvály a vděčnosti, ale vůbec se oryxe nedotkl, neboť byl ještě moc malý a křehký. Místo toho odešel, ale když se opět vrátil, našel v hlíně kolem jezírka otisky malých kopyt. Tak ho to potěšilo, že se samou radostí roztančil. Oryx ho uviděl a přišel k němu, jako kdyby to byl jeho vlastní otec. Mantis přinesl tmavý sladký posvátný med a potřel jím malému oryxovi žebra, aby byl silný.

	Každou noc se potom za svým oryxem k jezírku vracel. Každou noc mu zpíval a tančil a potíral ho medem. Pak nakonec pochopil, že musí odejít a počkat, jestli mladý oryx vyroste. Tři dny se držel stranou od jezírka, a také tři noci. Ale velmi ho z toho bolelo srdce. Když se pak po třetí noci ráno k jezírku opět vrátil, oryx vyšel z vody zalité ranním sluncem a kopyta mu hlasitě zvonila. Dorostl do obdivuhodné velikosti. Otec Mantis měl takovou radost, že zvolal: ‚Hleďte, přichází člověk! Ha! Kus z boty Duhy přichází!‘ Věřil totiž, že z odhozeného kusu kůže vytvořil živou bytost.

	Ale Duha a jeho synové Malá Duha a Mangusta z toho radost neměli, když se doslechli, co Mantis udělal. ‚Myslí si, že nás svými historkami ošálí,‘ řekli si, ‚a nechá si všechno maso jenom pro sebe. Každý ví, že Mantis je podvodník.‘ A tak se vydali k jezírku a uviděli mladého oryxe, jak se pase na břehu. Obstoupili ho a zabili ho svými oštěpy. Měli ze sebe velkou radost – byl to krásný velký oryx – a tak když ho vyvrhli, začali jásat a zpívat.

	Otec Mantis právě přicházel k jezírku, když zaslechl jejich hlasy. Skryl se v houští a sledoval je a brzy zjistil, co se stalo. Byl plný zlosti a lítosti nejen proto, že zabili jeho oryxe, ale také proto, že se s ním o něj nepodělili a provedli všechno bez oslav a dokonce i bez tance vděčnosti. Ale také z nich měl strach, neboť oni byli tři, zatímco on byl docela sám. A tak v tom rákosí čekal, dokud neodešli. Když odcházeli, stále se ještě smáli a zpívali. Maso ze své kořisti odnesli zabalené v oryxově vlastní kůži.

	Mantis vyšel z rákosí a došel na místo, kde oryx zemřel. Duha a vnuci Otce Mantise tady zanechali jenom jedinou věc. Byl to orgán z oryxova břicha, který obsahoval černou hořkou žluč, kterou dokonce ani moji lidé, ač naučení jíst téměř všechno, nedokázali spolknout. Nechali žlučník viset na keři. Mantis byl tak smutný a hladový, že vytáhl oštěp a do orgánu jím udeřil. Zevnitř se však ozvalo: ‚Netluč do mě.‘

	Mantis se rozčílil ještě víc. ‚Budu do tebe tlouct, jak se mi zlíbí,‘ řekl. ‚Shodím tě na zem a rozšlápnu tě. Probodnu tě oštěpem.‘

	Žlučník však znovu promluvil: ‚Jestli to uděláš, vyjdu ven a pokryju tě temnotou.‘

	Ale Otec Mantis byl příliš rozčílený, aby ho poslouchal. Zvedl oštěp a orgán skutečně probodl. Žluč vyšla ven, jak slíbila, hořká a černá jako noc bez hvězd, a Mantise celého pokryla. Dokonce mu natekla i do očí, takže nic neviděl.

	Mantis se vrhl na zem a začal křičet: ‚Pomozte mi! Nevidím! Černá žluč mě připravila o zrak! Připadám si jako ztracený!‘ Ale nikdo ho na tom opuštěném místě u jezírka neslyšel, proto mu nikdo nepřišel na pomoc. Mantis se tedy jen plazil. Byl slepý a bezmocný. ‚Takhle mě najde Hyena,‘ pomyslel si, ‚nebo nějaké jiné hladové zvíře. Zabije mě a Otec Mantis bude mrtvý – nebylo by to nevýslovně smutné?‘

	Pomoc však nepřišla, a tak se jen plazil tou temnotou. Pak, když už byl tak unavený a vystrašený, že už nemohl dále, konečně něco rukou nahmatal. Bylo to pštrosí pero, bílé jako kouř a jasné jako plamen, a Otce Mantise zaplavila naděje. Uchopil pírko a vytřel si jím černou žluč z očí. Když opět uviděl krásu světa, setřel si pírkem z těla i zbytek žluči. Žluč spadla na zem a Mantis byl opět čistý jako předtím. Otec Mantis zaplesal nad krásou pírka a zaradoval se z vlastní spásy, a tak pírko vhodil vysoko do vzduchu, kde zůstalo jako bílý půlměsíc proti nebi černému jako žluč. Začal tančit a zpívat. ‚Teď budeš viset na obloze,‘ řekl pírku. ‚Od dnešního dne z tebe bude měsíc. Budeš zářit celou noc a poskytovat světlo všem lidem, kteří by jinak bloudili v temnotě. Ty jsi měsíc, budeš žít, budeš zapadat a znovu vycházet, budeš všem lidem dávat světlo.‘ A tak tomu bylo a je dodnes.“

	!Xabbu zmlkl a sklonil hlavu, jako by chtěl říct na konci modlitby „Amen“. Sam si nemohla nevšimnout všech těch tváří, které je v tom nekonečném šeru obklopovaly – dětské nedočkavé tváře. Dav stále narůstal, lidé se tlačili jeden přes druhého jako oběti neštěstí čekající na informace. Malý pahorek byl nyní pokrytý řadami posluchačů.

	Sam měla pocit, že by mu za jeho příběh měla poděkovat, přestože mu tak úplně nerozuměla – co měly znamenat ty řeči o nějakém ohavném černém nesmyslu, jehož byl celý !Xabbuův příběh plný? Jak mohla mít nějaká malá kudlanka duhu jako syna? A také nechápala, proč se příběh o tom, jak se z kusu boty stala antilopa, najednou změnil v docela jiný příběh: její smysl pro to, jak by měly příběhy fungovat, se tomu prostě bránil. Ale ona věděla, že tyhle věci jsou pro !Xabbua z nějakého důvodu velmi důležité. Bylo to něco jako jeho náboženství a Sam nechtěla člověka, kterého měla tak moc ráda, nijak urazit.

	Z tichého davu se náhle ozval pisklavý hlas. „Vyprávěj ještě!“

	!Xabbu zvedl hlavu. Trochu ho to překvapilo, ale než on nebo Sam stačili zjistit, odkud ta otázka přišla, přidaly se k prvnímu hlasu další a rázem z toho byl celý sbor.

	„Příběh!“

	„Ještě jeden!“

	„Prosím!“

	„Chtějí slyšet další příběhy,“ řekl udiveně !Xabbu.

	„Oni mají strach,“ řekla Sam. „Svět se chýlí ke konci. A oni jsou přece jenom malé děti, nebo ne?“ Rozhlédla se kolem sebe po těch škemrajících vyděšených tvářích a rázem měla pocit, že se rozpláče. Kdyby tu teď byl na dosah Jongleur, jistě by ho praštila, srazila by ho k zemi a přinutila by ho zaplatit za to, co pro svou vlastní krutou samolibost těmto nevinným dětem provedl. „Musí to být oni,“ řekla si spíš pro sebe než !Xabbuovi. „Jistě to jsou ty ukradené děti.“

	Náhle ji v davu upoutala jedna povědomá tvář. Chvilku jí ale trvalo, než si vzpomněla, kde toho pohledného tmavovlasého muže viděla. Stál několik řad od ní, v náruči držel něco, co Sam na tu dálku neviděla, a upřeně bez mrknutí oka sledoval !Xabbua. Všechny pohádkové děti stály pěkný kus od něj, jako by cítily, že s ním není něco v pořádku.

	Sam zatahala !Xabbua za ruku. „Podívej, to je ten chlápek z Grálu. Ten, co zmizel společně s Renie!“

	„Ricardo Klement? Kde je?“

	„Támhle,“ řekla Sam, ale místo, kde Klement před okamžikem stál, bylo nyní prázdné. „Před chvilkou tu byl, opravdu!“

	Zatímco očima prohledávali dav, Sam si všimla, že kousek od ní stojí malé dítě z tmavé hlíny. Pokusila se je obejít, ale dítě se posunulo stejným směrem jako ona a baculatou ručkou ji zatahalo za cikánské šaty.

	„Už tady není,“ řekl !Xabbu. „Je větší než většina zdejších lidí, takže bychom ho jistě viděli, myslím…“

	„Takhle rychle nemohl utéct nikam daleko,“ řekla zlostně Sam. Za řadami uprchlíků, kteří stále žadonili o další příběh, bylo už jen patnáct metrů opuštěného prázdného svahu. „Museli bychom ho vidět.“ Hliněné dítě se pořád snažilo upoutat její pozornost. „Přestaň mě tahat, buď od té lásky!“ obořila se na ně Sam.

	Dítě ji pustilo a ustoupilo o krok dozadu. Z jeho podivné tváře, která sestávala jen z důlků a rýh, se stěží dalo vyčíst, co si to stvoření myslí, ale podle toho, jak nahrbilo záda, bylo jasné, že se nehodlá jen tak vzdát. „Já s tebou chci mluvit,“ řeklo stvoření hlasem malého děvčátka.

	Sam si povzdechla. „A o čem?“

	„Vy jste… vy jste přátelé Renie?“

	Sam čekala, že dítě bude škemrat o další !Xabbuův příběh, takže na ně v první chvíli zůstala jen nechápavě civět. „Renie…?“

	!Xabbu k dítěti okamžitě přiskočil a klekl si vedle něj. „Kdo jsi?“ zeptal se. „Ty znáš Renie? A víš, kde teď je? Ano, my jsme její přátelé.“

	Dívka na něj chvilku hleděla. „Já jsem…já jsem Hliněná dívka.“ Pak otevřela otvor, který zřejmě sloužil jako ústa, a rozplakala se. „Tak vy také nevíte, kde je?“

	Podle toho, jak !Xabbu zavřel oči a zasténal, jako by mu někdo právě uštědřil ránu, Sam poznala, že je strašlivě zklamaný. „Možná bude lepší, když nám to celé povíš,“ řekla plačící Hliněné dívce.

	* * *

	„…A tak jsme před Teky utekly do kopce a pak jsme překročily ten most.“ Dívka ještě trochu potahovala, ale během vyprávění o tom, jak spolu s Renie cestovaly, se přece jen trochu uklidnila. „A také jsme viděly toho divného muže, co byl také její přítel, ale ten jen tak klidně šel a Techové ho nechali být!“ Zřejmě to na ni udělalo velký dojem. „Jako by jim na něm vůbec nezáleželo!“

	„Celé to je nesmysl!“ řekla Sam. „To musel být ten… jak se jen jmenuje. Klement.“

	!Xabbu se zamračil. „A co se stalo potom? Když jste přešly přes ten most?“

	Hliněná dívka si chvíli žvýkala buclatý prst a přemýšlela. „Vlastně jsme do Dženýrové chloupky vůbec nedošly. Nebylo to jako obvykle. Obě jsme vstoupily na most, a když jsme vyšly ven, byla jsem u Studny. Ale Renie ne.“ Na okamžik přimhouřila oči, jako by opět zápasila se slzami. „Myslíte, že je v pořádku?“

	„To pevně doufáme,“ řekla Sam a obrátila se na !Xabbua. „Ale kde může být?“

	Malý muž měl ve tváři vzdálený znepokojený výraz. „Myslím, že my ostatní jsme cestovali podobným způsobem. Přiblížili jsme se k Tomu Druhému, byli jsme ohodnoceni – možná posouzeni – a potom posláni pryč. Ti, kdo patří do tohoto světa, jako například Azador a tahle malá dívka, nic moc nezažili, jednoduše je to poslalo přímo sem.“

	„A co to tedy znamená?“

	Stál a roztržitě hladil Hliněnou dívku po hlavě, ale tvářil se tak zoufale, jako nikdy předtím. „Možná se pletu, ale řekl bych, že Renie byla vpuštěna dál.“

	„Vpuštěna dál?“ Sam tomu nerozuměla.

	„Do Studny.“ !Xabbu se otočil a podíval se na kráter a moře nepokojného světla. „Myslím, že je v srdci Toho Druhého.“

	„Ach ne,“ řekla Sam. „Bože! Vážně?“

	Když se !Xabbu usmál, bylo to pro Sam poprvé od chvíle, co ho znala, kdy jí jeho úsměv nebyl příjemný. „Ano, bože. Skutečně. Tedy pokud myslíš boha tohoto místa. Toho šíleného umírajícího boha.“

	Sam se prudce rozbušilo srdce. Okamžitě zapomněla na Hliněnou dívku, která stála mezi nimi a v podivné tváři měla nechápavý smutný výraz. „!Xabbu, co budeme dělat?“

	„Vím jen, co budu dělat já. Půjdu za ní.“ Zadíval se ke Studni, jako by ji viděl poprvé v životě. Sam si vzpomněla, jak strašně se bál, když se měl ponořit jen do klidné řeky. „Já… já půjdu dolů.“

	„Ne, beze mě nepůjdeš nikam.“ Strach, že by tu zůstala docela sama, na okamžik překonal hrůzu z nepřirozené Studny. „Už jsem ti řekla, co si myslím o tom tvém nesmyslu, že musíš každého zachraňovat.“

	!Xabbu potřásl hlavou. „Ty tomu nerozumíš, Sam. Ten Druhý – domnívám se, že mě už jednou odmítl. Odmítl i tebe, odmítl nás všechny.“ Pak velmi ztlumil hlas. „Doopravdy nevěřím, že se mi podaří k Renie dostat, ale musím se o to alespoň pokusit.“ Obrátil se k ní a téměř prosebně dodal: „Nemohu tě vzít s sebou, Sam, když sám cítím, že už není žádná naděje.“

	Už už se mu chystala předhodit nějaký zlostný protinávrh, když vtom si uvědomila, že ten podivný hlas, který se už nějakou dobu ozýval v pozadí, patří rozzuřenému Felixi Jongleurovi. Obrátila se a uviděla starce na otevřeném prostranství mezi místem, kde s !Xabbuem stáli, a okrajem cikánského tábora.

	„…ale já tomu už nevěřím. Myslím, že tvé mlčení je nestoudné – nebo ještě něco horšího.“

	Osoba, na niž křičel, byl Ricardo Klement.

	!Xabbu se rozběhl dolů ze svahu. Sam se vydala za ním, ale pak se otočila, vyděšená zoufalým pláčem, který se za ní ozval. Zapomněla na Hliněnou dívku.

	„Tak pojď,“ řekla. „Chceš, abych tě nesla?“

	Hliněná dívka rychle zavrtěla hlavou, ale natáhla paži a překvapivě silně stiskla Sam ruku.

	Když dorazili k ostatním, !Xabbu dělal, co mohl, aby se Klementa zeptal na Renie, ale Felix Jongleur byl tak plný hněvu, že se nedal zastavit. Sam konečně uviděla tu věc, kterou Klement celou dobu držel v náruči. Pohled na ni ji šokoval a znechutil zároveň. Mělo to velikost kojence a zakrnělé končetiny a bylo to vytvořené z jakési špatné kombinace šedé a modré hlíny.

	„Tak ty mi ani neodpovíš?“ optal se Jongleur Klementa. „Ale jdi, já myslel, že jsi můj spojenec, Ricardo. Hodně jsem pro tebe obětoval. A ty si jen tak zmizíš, když tě ze všeho nejvíc potřebujeme, a pak se ani neobtěžuješ mi vysvětlit, kde jsi vlastně byl? A mám dojem, že ten tvůj malý suvenýr mi asi také nevysvětlíš, co?“

	Zdálo se, že Klement na okamžik sevřel malé modré dítě ještě pevněji. Byl to první projev lidskosti, jaký u tohoto muže Sam viděla. „To je… moje.“

	„Tak mi řekni, cos celou dobu dělal,“ zeptal se Jongleur.

	„Čekal,“ řekl po dlouhé odmlce Klement.

	„Na co?“

	„Na… něco.“ Klement se pomalu obrátil ke Studni a pak zpátky na Jongleura, !Xabbua a Sam. „A teď… jsem to našel.“

	V dalším okamžiku Klement zmizel.

	Sam chvilku bezmocně hleděla na prázdné místo a potom se obrátila na !Xabbua, jako by si byla jistá, že s ní není všechno v pořádku. Její přítel se tvářil stejně ohromeně, ale k jejímu úžasu to nebylo ničím v porovnání s Jongleurem. Ten vypadal, jako by ho právě napadl jeho vlastní nábytek.

	„Co to…?“ řekl užasle. „Jak…?“

	Jakmile promluvil, vesmír se zachvěl a realita se najednou zastavila. Sam už něco podobného dlouho nezažila, a tak málem zapomněla, jaký děs tyto záchvaty času a prostoru přinášely. Barva a zvuk se proměnily ve směsici smyslových informací. Sam si byla jistá, že tohle je skutečně ten očekávaný konec, že se systém doopravdy zhroutil. Dokonce se v duchu připravila na tu odpornou bolest, jež se jí zakousla do morku kostí, když se jí kdysi pokoušeli odpojit ze sítě Grálu. Tehdy to zažila poprvé. Ale místo nesrozumitelného chaosu obrazů a zvuků se svět opět poskládal dohromady, jako by ho někdo natáhl a celý mechanismus se dal opět do pohybu. Realita zůstala. Tedy alespoň většina z ní.

	Hliněná dívka Sam dál tahala za rukáv, ale Sam ji sotva viděla, neboť světlo, které se opět vrátilo, bylo tentokrát o poznání slabší, jako by celý tento virtuální vesmír poháněl jediný stařičký generátor. Tvary kolem ní se podobaly jen slabým stínům, zato Sam slyšela sílící zděšené mumlání lidí kolem Studny, znělo to jako vítr ve větvích vysokých stromů.

	Hliněná dívka ji opět zatahala za rukáv. „Podívej se na hvězdy,“ řekla tichým zajíkavým hláskem.

	Sam zvedla hlavu.

	Obloha se po dlouhém šeru proměnila ve skutečnou noc, avšak hvězdy nezačaly zářit jasněji. Místo toho uhasínaly. Večerní obloha získala černou barvu, světlo hvězd odcházelo a celá země kolem Studny se ponořila do hlubokého stínu.
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		Bez sítě



	INTERNET/REKLAMA: ANVAC znamená „Důvěru“

	(vizuál: scéna se psy, dětmi a předměstskými domy a parky)

	HLAS: V poslední době se děje mnoho divných věcí, ale když lidé ze zlosti nebo pomstychtivosti tajně volají do naší společnosti, tak to už je příliš. Naším úkolem je chránit lidi. Ano, některými našimi klienty jsou světoví vůdci z oblasti politiky i obchodu, ale ostatní zákazníci jsou průměrní lidé jako vy. Dobří lidé. Lidé zvyklí na spokojenost, která pramení z bezpečnosti. A tuto bezpečnost přináší právě ANVAC.

	Mnoho lidí se ptá: „Co vlastně znamená název vaší firmy? Je to snad zkratka pro něco?“ Ale vy víte, že do toho skutečně nikomu nic není. Jsme soukromá firma, a stejně jako vy byste si zřejmě nepřáli, aby vám někdo vnikl do domu a četl vaše staré dopisy, my máme také nárok na soukromí. Vám tedy stačí jen vědět, že naším cílem je, aby se zákazník cítil bezpečně. Takže jak máte vlastně číst písmena A-N-V-A-C? Jednoduše: „Důvěra“…

	

	STÁLA ZCELA PARALYZOVANÁ NA PLOŠINĚ A DÍVALA se, jak se k ní blíží visutá hrazda, zarazí se a vzápětí mizí ve stínu pod střechou obrovského stanu. Věděla, že musí skočit a s příštím zhoupnutím visutou hrazdu chytit, jinak už na ni nikdy nedosáhne a zůstane na té plošině stát navěky. Jenže také věděla, že dole není žádná síť a že by pád doprostřed manéže, která pro záři reflektorů nebyla shora vidět, znamenal osmdesát stop dlouhý pád na cementovou podlahu.

	Hrazda se znovu zhoupla směrem k ní, a podle nepatrně menšího oblouku, který při tom opsala, jí bylo jasné, že další šanci už mít nebude. Napjala všechny svaly v těle a přes podrážky na měkkých botách ucítila okraj plošiny. Navzdory protestujícím instinktům přenesla váhu dopředu, co nejdál to šlo, aby neztratila rovnováhu a současně aby se už nemohla vrátit. Když se k ní hrazda přiblížila, zpomalila a na kratičký okamžik se ve vzduchu zastavila, odrazila se a skočila do sloupu světla, do nekonečné temnoty.

	V okamžiku, kdy se dotkla příčky, kdy ji uchopila a kdy se jí příčka vysmekla jako kostka mýdla – právě v tom okamžiku, kdy i ona kratičkou chvilku nic nevážila a kdy smrt i věčnost kolem ní jako by ztuhly a proměnily ji z živé osoby na prostý důkaz gravitace – si Olga uvědomila, že sní. Diváci překvapením a zděšením vykřikli a jejich křik ji, jak padala, úplně ohlušil. Vzápětí už zděšeně lapala po dechu na podlaze skladiště, kde před chvílí usnula. Třásla se a ztěžka oddechovala, zatímco klimatizace nad její hlavou burácela jako tryskový motor.

	Když našla fontánku s vodou a dlouze se napila, třes konečně začal trochu ustupovat. Hluboký zvuk klimatizace v ní vyvolával pocit nevolnosti, a tak si posbírala věci a vydala se na druhou stranu skladiště.

	Neplánovaný spánek jí příliš nepomohl, aby se cítila lépe. Stále ještě vnímala ten okamžik, kdy jí uklouzly ruce a ona začala padat. Bylo to něco, čeho se ani po všech těch letech strávených cvičením nad sítí po boku svého otce a ostatních provazochodců tak úplně nezbavila.

	Co by to bylo za cirkus, kdyby v něm nebyla trvalá hrozba, že někdo zemře.

	Bylo to zvláštní, avšak ta myšlenka jí přinesla trochu úlevy. Ani předchozí, ani její současný život jí nepřinášely žádné záruky. Dokonce ani síť nepředstavovala jistotu. Jansci, maďarský provazochodec a dobrý přítel jejího otce, během výcviku spadl do sítě, a jak se v ní houpal, zachytila se mu noha a on přepadl přes okraj. Byl to sice jen pád z patnácti stop, ale i tak zůstal ochrnutý.

	Ani se sítí není žádná záruka.

	Ještě se trochu napila a pak znovu zkusila linku Catura Ramseye. Ale ať už její spojení přes telematický jack se skutečným světem stranou od této umělé černé hory způsobilo jakékoliv kouzlo, nyní bylo pryč. Kočár se proměnil v dýni a z koní se staly myši. Bude to muset zvládnout sama. Posbírala zbytek věcí a zamířila ke služebnímu výtahu.

	* * *

	Vzhledem k tomu, že mezi stěnami domu Felixe Jongleura strávila jako malá krysa už téměř celý den, naučila se být velice opatrná. Když se výtah v mezipatře zastavil a dveře se se zasyčením otevřely, nejprve opatrně vyhlédla ven, než vystoupila. Pak se přitiskla ke stěně a počkala, až mladík na konci chodby zajde za roh a zmizí. Měl na sobě bezbarvou košili a pracovní kalhoty, ale vypadal spíš jako administrativní pracovník v civilních šatech než prostý dělník – třeba to byl nějaký mladý manažer, který chtěl na své šéfy zapůsobit prací přesčas.

	Dokonce ani přisluhovači v pekle se o víkendech nemusí kdovíjak strojit, pomyslela si. Alespoň si nevzpomínám, že by se o tom pan Dante zmiňoval.

	Zatímco držela dveře otevřené a čekala, až bude kolem bezpečno, přemýšlela o tuctu takzvaných obyčejných zaměstnanců, které v budově zahlédla. Všichni dělali takzvanou obyčejnou práci. Vlastně tu za celou dobu neviděla nic, co by potvrdilo, že důvody pro její pobyt zde jsou něčím víc než pouhou velkou iluzí. Sídlo společnosti J Corporation, jakmile se dostala za jeho zakázanou fasádu, neskrývalo nic, co by nenašla v jiných mrakodrapech dole ve městě. Dokonce ani kancelář bezpečnostních techniků nebyla nijak přehnaně střežená, když vzala v úvahu, že budova je sídlem jednoho z nejbohatších mužů světa.

	Každý rozumný člověk musel uznat, že její teorie o ztracených dětech a celosvětovém spiknutí je čím dál tím méně pravděpodobná – a Olga byla rozumný člověk.

	Můžeš být rozumná a současně šílená? pomyslela si. To se poněkud vylučuje.

	Když si byla jistá, že je chodba prázdná, vyrazila po schodech z mezipatra do přízemí obrovské pyramidové vstupní haly. Ačkoliv předtím viděla několik lidí přecházet z jednoho výtahu do druhého, v tuto chvíli tu nikdo nebyl – což bylo něco tak neobvyklého, co se nestává ani v zavřených veřejných budovách. Přes podlahu z černého mramoru spěchala k hlavní recepční desce. Ozvěna jejích kroků zněla jako výstřely z děla. Když dorazila k desce, předvedla kvůli skrytým kamerám malé divadlo. Jakoby náhodou shodila vázu s květinami, takže se voda z uvadajících kosatců, která tam byla už od pátku, rozlila po zemi před recepčním stolem. Předstírajíc, že si nevšimla, co provedla, rozběhla se zpátky do relativního bezpečí mezipatra.

	Z bezpečného místa za porostem stromů ve zdobených květináčích čekala a sledovala, jak se děsivě pomalý proud zaměstnanců J Corporation hlásil u bezpečnostních dveří na nějakou víkendovou práci nebo se pomalu loudali recepcí z jedné části budovy do druhé. Zdálo se, že si několik z nich všimlo kaluže vody a rozsypaných květin před recepční deskou, ale pokud se některý z nich rozhodl to někomu ohlásit, použil k tomu telematický jack. V tom případě by to ale Olga nezjistila.

	Uplynula hodina. Vstupní halou už prošlo dvacet nebo třicet zaměstnanců, ale rozlitá váza zůstala stále nedotčená. Na velkých nástěnných hodinách ve tvaru zlatého obdélníku, zdobených egyptskými postavami a motivy, bylo pár minut po osmé. Sobota večer. Její čas už téměř uplynul a ona dosud ničeho nedosáhla. Olga byla vždycky velmi trpělivá, ale nyní si připadala napjatá jako struna, která se může každou chvilku přetrhnout. Právě se rozhodovala, že asi bude muset riskovat a vyjít ven, aby mohla prohledat přízemní patra, když vtom se ze služebního výtahu vyšourala vytáhlá postava a zamířila přes vstupní halu. Před sebou tlačila plastikový kbelík na kolečkách a mop měla opřený o rameno jako strážník pušku.

	Olga si úlevou vydechla. Chvilku se dívala, jak uklízeč pomalu a opatrně sbírá rozházené kosatce a pak vytahuje mop. Když si byla jistá, že je správná chvíle – kdoví kolik uklízečů tu o víkendu pracuje? – rozběhla se k výtahu a nastoupila do něj. O minutu později zamířila výtahem z mezipatra zpátky do přízemí. Když uklízeč nastoupil, snažila se tvářit překvapeně.

	„Ahoj, Jerome,“ řekla, jakmile s kbelíkem vjel mezi dveře. Věnovala mu ten nejupřímnější úsměv. „Co ty tady děláš?“

	* * *

	„O tom já nic nevím, Olgo,“ řekl váhavě, ale tvářil se velmi ustaraně. „Všechna ta patra jsou zavřená. Chodím tam jen tehdy, když po mně lidé z bezpečnosti chtějí, abych jim pomohl něco přestěhovat.“ Seděl a s ústy dokořán usilovně přemýšlel. Mléčně zbarvené oči měl téměř zavřené a v ruce držel zpola snědený sendvič, který nestačil donést k ústům.

	Olga se přinutila a ukousla si kus chleba s játrovou paštikou, o který se s ní mermomocí podělil. Jelikož s ním odmítla povečeřet v jídelně a místo toho ho přiměla, aby s ní šel do skladiště, které jí, vzhledem k tomu, kolik v něm už strávila času, začínalo připadat jako vlastní domov, zdálo se jí hloupé sendvič odmítnout, přestože k játrové paštice neměla příliš velkou důvěru. „Takže… ty jsi v těch patrech byl?“

	„No jistě. Hodněkrát. Ale jenom v kanceláři ochranky.“ Znovu se zamračil. „Jednou jsem byl v té místnosti o patro výš, kde mají uložené všechny ty stroje. Jeden z šéfů se zlobil, že tam našel myší hovínka, a chtěl mi to ukázat. Ale já jsem mu řekl, že v té místnosti neuklízím, tak jak mám vědět, že jsou tam myši?“ Zasmál se a potom si rozpačitě setřel z brady kousek játrové paštiky. „Lena říkala, že se tam ty myši musely dostat výtahem! Bylo to vážně legrační.“

	Olga se téměř panicky snažila potlačit svůj zájem o druhou místnost s přístroji. V každém případě, k čemu by jí to bylo? Neměla tušení jak ani k čemu to Sellarsovo zařízení zapojit. A navíc tu Sellars už nebyl, aby toho nějak využil. Ale bylo to právě v té části věže, kterou chtěla navštívit. „A mohl bys mě tam dovést?“

	Potřásl hlavou. „Nesmíme tam chodit. Byl by z toho jenom malér.“

	„Ale už jsem ti to vysvětlila. Když tam nepůjdu, budu ve skutečném maléru.“

	„Já tomu pořád nerozumím,“ řekl a opět začal zuřivě žvýkat.

	„Říkala jsem ti přece, že mě tam v pátek přivedla jedna moje kamarádka z druhé směny, aby mi to tam ukázala. Ale já jsem tam nechala kabelku, rozumíš. Nešťastnou náhodou. A kdyby ji někdo našel, měla bych velký průšvih. A kromě toho teď nemám karty na nákupy a takové ty věci.“

	„Asi bys byla v průšvihu, co?“

	„Ano. Určitě by mě vyhodili. A já bych potom nemohla pomáhat své dcerce a její malé holčičce.“ Olga se zmítala mezi pocitem znechucení nad sebou samou a vzrůstajícím zoufalstvím. Kromě tohoto muže, který měl zcela jasně potíže s přemýšlením, by jí takovou hloupou historku nikdo jiný neuvěřil. Využívala Jeroma, protože byl důvěřivý a protože se chtěl zavděčit – možná měl i poškozený mozek – a proto si připadala jako ten nejhorší skunk. Jedine pomyšlení na ty děti, jako kdyby její vzpomínky byly snad nějaká mantra, pomyšlení na ty děti, které kolem ní poletovaly jako vyděšení ptáčci hledající útočiště, pomyšlení na jejich naléhavé bezmocné hlásky trochu zmírnilo bolest z toho, čeho se právě dopouštěla.

	„Možná… možná bychom mohli říct někomu z ochranky,“ řekl nakonec Jerome. „Jsou to vážně docela milí lidé. Mohli by ti tu kabelku přinést.“

	„Ne!“ Zmírnila hlas a zkusila to znovu. „Ne, museli by to ohlásit, jinak by se do maléru dostali zase oni, chápeš? A ta kamarádka, co mě tam vzala, by z toho měla také potíže. Nechci, aby kvůli mé vlastní chybě vyhodili ještě někoho dalšího.“

	„Jsi moc hodný člověk, Olgo.“

	Olga prudce zamrkala, ale snažila se zachovat úsměv na rtech. „Mohl bys s tím něco udělat, Jerome?“

	Na první pohled bylo zřejmé, že mu představa, že by měl porušit pravidla, dělá velké starosti. Přesto ale Olga viděla, jak usilovně přemýšlí. „Mohl bych to zkusit, ale nevím, jestli se výtah otevře. V kterém patře jsi tu kabelku nechala?“

	„Tam, co jsou ty stroje.“ Bylo pravděpodobné, že právě tohle místo bude nejméně používané a že právě odtamtud by se mohla dostat do jiných pater – copak i ty nejpřísněji střežené budovy, budovy skrývající sídla zla, nemusí mít podle zákona požární schodiště a nouzové východy? A co se týče toho, jak se zbaví Jeroma, aby to tam mohla v klidu řádně prozkoumat, to bude muset vymyslet později.

	Možná bys ho mohla omráčit, až tam budeš, Olgo, pomyslela si hořce. Aby ten tvůj zlý skutek byl úplný.

	Jerome uložil zbytek sendviče do plastikového sáčku a pečlivě ho zavřel. Zdálo se, že ztratil chuť k jídlu. „Půjdeme nahoru a uvidíme, Olgo. Ale když to nebude fungovat, nesmíš se na mě zlobit, ano?“

	„Slibuji.“ A bůh mi to odpusť, pomyslela si.

	* * *

	Ramsey se rozhlédl po pokoji a snažil se všechno vnímat. Na to, že se jednalo o virtuální prostředí, kde gravitace neměla místo a kubické míry byly spíš jenom iluzí, to tu bylo příšerně přecpané. Celému několikapatrovému prostoru dominovala strašlivá hromada hlav v průhledných krabicích, sbírka lidských a nelidských trofejí, které vypadaly spíš jako nehybné hologramy než skutečné utnuté části těl. Byly zde ale i jiné věci. Všude se povalovaly nejrůznější podivné předměty. Meče a oštěpy a kompletní sada brnění, drahokamy velikosti Ramseyovy virtuální pěsti, obrovské lebky zvířat, která díky bohu nikdy nemohla žít ve skutečném světě. Bylo tu dokonce i zábradlí vytvořené z obrovského nehybného hada, jehož hlava byla velká téměř jako Ramsey. Na stěnách – tam, kde byly stěny za těmi hromadami suvenýrů vidět – byly dvě scény, jejichž naprostá odlišnost byla jediným důvodem, proč Ramsey věděl, že se jedná o displeje a nikoliv o okolí elektronického domu Orlanda Gardinera v Inner District.

	Bažina z období křídy, kde matka hadrosaura odháněla štíhlého dromeosaura, jenž si chtěl pochutnat na jejích vejcích, byla pro dítě Orlandova věku typickým motivem, jaký by ho mohl zajímat. Ale opuštěná a zdánlivě mrtvá krajina plná rudého prachu už tak pochopitelná nebyla.

	V každém případě to byl chlapecký pokoj v místě bez limitů a veškeré jeho zařízení bylo hrdým majetkem hocha, který si pro ty věci už nikdy nepřijde. Ramsey se nemohl ubránit myšlence na krále Tutanchamóna, jehož hrob, naplněný osobními věcmi, byl celá staletí po jeho smrti otevřen a vystaven na odiv. Zůstane Orlandův pokoj na netu? V takovém případě by za něj Gardinerovi rodiče zřejmě museli platit. Jenže co když ano? Je možné, že na něj o několik generací později někdo narazí a bude se snažit najít ve světě nějakého zapomenutého dítěte z jedenadvacátého století nějaký smysl? Byla to podivná a současně bolestivá myšlenka. Celý život se svou spletitostí a jedinečností proměněný pouze v pár hraček a suvenýrů.

	No, možná že ne v pár…

	V zemi se otevřel otvor a z něj se vynořila hlava připomínající černý chlupatý mop na prach. Společně s ní se ven vyvalil i oblak komiksového prachu.

	„Díky, že jste za mnou přišel sem,“ řekl Beezle.

	„Žádný problém. Tohle je…?“ Chtěl se zeptat, jestli je tohle pro agenta nějaké zvláštní místo, ale znovu se přistihl, jak ho to všechno mate. Vždyť Beezle vlastně ani není skutečná umělá osobnost. Je to jen dětská hračka. „Chodíš sem často?“

	Beezle nejprve vyvalil oči, ale potom se uklidnil. Jeho odpověď byla podivně váhavá. „Vím, kde všechno je. Takže je to dobré místo. Můžu tu dělat spoustu věcí.“

	„Dobře.“ Ramsey se rozhlédl, kam by se mohl posadit. Jediné místo určené pro lidský komfort byl hamak v rohu místnosti.

	„Chcete židli?“ Beezle sáhl do otvoru v zemi, provedl několik podivných zvukových efektů a nakonec odtamtud vytáhl židli asi tak tři až čtyřikrát větší, než byl sám. „Posaďte se. Povím vám, co jsem zjistil.“

	Jakmile si Ramsey udělal pohodlí, Beezle vytáhl malou černou kostičku, luskl prsty a vyčaroval z ní trojrozměrný průhledný tvar, který zůstal viset ve vzduchu uprostřed pokoje. Vzápětí se mlha uvnitř kostky rozplynula a objevil se vysoký černý objekt.

	„To je budova J Corporation.“

	„Jo.“ Beezle na průhlednou kostku zaklepal, budova se otevřela jako kniha a odhalila svůj interiér. „Tohle mám z poznámek toho chlapíka Sellarse.“

	„Tys je našel!“

	„Jo. Co je to vůbec za chlapa? Robot, nebo něco takovýho? Dělá si poznámky v počítačovým jazyce.“

	„Pokud vím, tak není robot, ale to je dlouhý příběh a já dost spěchám. Mohl bys mě opět spojit s Olgou Pirovskou?“

	„Chcete vidět, kde je?“ Beezle mávl podivně zkroucenou končetinou a zhruba v jedné třetině budovy se objevilo malé červené světýlko. „Sellars ji může sledovat – asi má nějakej průkaz nebo něco takovýho, víte? Díky čtecímu zařízení, jež je na každým patře, má stále její stopu. Signál je sice dost slabej, ale na zaměření to stačí.“

	Zatímco se Ramsey díval, malý červený bod se začal pomalu pohybovat do strany. Díky bohu, je naživu, pomyslel si. Pokud ji ovšem někdo nenese. „Je v těch Sellarsových poznámkách něco o tom, co měl v plánu? Něco o tom, jak se napojit na tok dat v budově? Nic jiného o tom nevím.“

	„Něco takovýho,“ odvětil poněkud rozrušeně svým taxíkářským přízvukem Beezle. „Vaše přítelkyně se pohybuje.“

	„To vidím…“ začal Ramsey, ale pak si náhle uvědomil, že červený bod se přestal pohybovat horizontálně a začal nečekaně stoupat. „Můj bože, co se to tam děje? Co to vyvádí?“

	„To je služební výtah. Jede nahoru.“

	„Ale na vrcholu budovy je…! Sellars tvrdil, že právě tam se nacházejí soukromé prostory a sídlo ochranky. Musím ji zastavit!“ Náhle ho něco napadlo. „Dostane se tam s pomocí toho průkazu?“

	Přestože měl Beezle příliš mnoho noh a žádná ramena, provedl gesto podobné pokrčení ramen. „Ne, pokud ovšem neprovedla něco, čím by to změnila. Ověřím to.“ Po několika minutách ticha pravil: „Ne. Může zastavit v patře, kde je sídlo ochranky, jenže jestli se pokusí dostat někam nad pětačtyřicátý patro, zřejmě tím spustí alarm.“

	„Kristepane. Dokázal bys mě s ní spojit?“

	„Ještě jsem všechno neprohlídl, ale zkusím to.“ Vedle Beezla se otevřel další otvor v zemi. Vydal se k němu, ale potom se zastavil. „Věděl jste, že na tom ostrově je celá armáda? Povězte mi, proč strkáte nos do takovýho maléru?“

	„Radši mě hned spoj!“ rozkřikl se na něj Ramsey.

	Beezle provedl pár drobných krůčků a zmizel v otvoru. Vzápětí se v elektronickém domu ozvalo hlasité řinčení a ohlušující zvuk pily. „Pro boha živého, co to provádíš?“

	Z otvoru v podlaze se ozval Beezlův hlas. „To, oč jste mě požádal. Nemůžete mě nechat dělat?“

	Červené světlo dál pokračovalo vzhůru. Ramsey se na to nemohl dívat. Obrátil se k rudé poušti, která pokrývala stěnu. Teď si teprve všiml, že v písku jsou nějací malí broučci. Byli napůl zahrabaní a nehybní jako fosilie. Matně si vzpomínal, že o tom něco četl na netu. Jednalo se o projekt MBC na Marsu. Ti malí roboti tam tehdy přestali pracovat.

	To je naučí důvěřovat strojům, pomyslel si hořce, a když se opět ozvala pila společně se zvukem sbíječky, leknutím zamrkal. Stěny se otřásaly a zdálo se, že se celý domek co nevidět zřítí. Z otvoru v zemi vycházel oblak prachu. Dračí lebka nadskakovala na polici tak dlouho, až spadla na zem a roztříštila se. Kus spodní čelisti se skutálel Ramseyovi k nohám.

	A uprostřed toho všeho se červené světlo stále pohybovalo směrem vzhůru.

	* * *

	Přestože se výtah pohyboval hladce a velmi tiše, Olga měla pocit, jako kdyby ji uchopila nějaká obří pěst a nyní ji nesla vzhůru k monstrózní tváři, kterou neměla chuť vidět. Najednou jí bylo naprosto jasné, proč se jí zdálo o cirkusu. Všichni ti umělci už byli dávno pryč nebo mrtví, stejně jako byla mrtvá i jedna část jejího života. Tohle bylo docela stejné jako lezení po žebříku až na nejvyšší plošinu. Bylo zcela lhostejné, kolikrát už to dělala: bylo to pro ni už téměř mechanické, jak kladla ruce přes sebe. A dokonce i povrch její mysli byl plný rutinní memorizace, všech těch věcí, které ji otec naučil a které si uložila do hlavy, aby se připravila na to, co má přijít.

	„Vždy musíš být uvnitř své mysli a stranou od svého těla, moje milá.“ Najednou ho skoro cítila ve výtahu s ní. Stál téměř stejně blízko jako Jerome. Její papá s úhlednými šedými vousy a jizvou na nose, ke které přišel jako mladý artista, když mu jeho vlastní bratr botou zlomil nos. Byla to ale jen jedna z mnoha jizev. Měl jich plné ruce, jednou se spálil o provazy, jindy to bylo od kabelů či kotevních drátů. Často tvrdíval, že je měl od toho, jak si během dní volna hrál s vrhačem nožů z Le Cieque Royale. Když to řekl poprvé, byly jí tři nebo čtyři roky. Hrozně ji to vyděsilo, a tak se jí musel přiznat, že jen žertoval.

	Voněl borovou smůlou, kterou používal, aby měl v ringu suché a drsné ruce. Voněl smůlou a maminčinými cigaretami. A právě ostrý pach těchto dvou tak typicky ruských věcí jí i dnes, po tolika letech, vždycky okamžitě připomněl dětství. Dívala se na svého otce, jak mohutnýma rukama drží na ramenech její matku nebo ji během zkoušky drží zezadu v pase. Máma vždycky s cigaretou v koutku úst a se zvednutou bradou, aby ji kouř nepálil do očí. Bývala plná života. Až do svých sedmdesáti let, než onemocněla, měla štíhlé, tancem vytrénované pevné a svalnaté tělo.

	„Moje polská princezna,“ tak papá mamince říkal. „Podívej se na ni,“ říkal napůl hrdě a napůl s úsměvem. „Možná nemá královskou krev, ale má takovou postavu. Nemá skoro žádný zadek a boky má jako chlapec.“ A pak maminku z legrace poplácal po zádech a ona na něj zasyčela jako podrážděná kočka. Papá se zasmál a pokradmu mrkl na Olgu. Podívej na mou krásnou ženu, říkal tím. A podívej na tu její ohnivou povahu!

	Oba už ale byli dávno pryč. Matka zemřela na rakovinu a její otec odešel krátce po ní, jak se dalo čekat. Sám to říkal. „Bez ní nechci žit. Tobě a tvému bratrovi, Olgo, Bůh nadělí dlouhý život. A neberte to osobně, když tu s vámi nebudu a neuvidím své vnuky růst.“

	Jenže žádní vnuci nepřišli. Její bratr Benjamin zemřel nedlouho po svých rodičích. Byla to jedna z těch ošklivých náhod. Když byl se svými přáteli z univerzity na výletě na horách, prasklo mu tam slepé střevo. A dlouho předtím ona sama přišla během jediného týdne o své dítě i o svého drahého manžela, a tehdy se jí zdálo, že i o jakoukoliv šanci na štěstí. A jak se zdálo, bylo tomu tak až dodnes.

	Takže já jsem poslední, pomyslela si. Ta řada od máminých a tátových rodičů a prarodičů končí mnou – možná skončí už dnes tady v této budově. Poprvé za celé ty dlouhé dny ji to skutečně vzalo. Je to tak smutné, tak… definitivní. Všechny ty plány, které si ti lidé dělali, dětské pokrývky, které napletli, peníze, jež odložili stranou… a celé to skončí u jedné stárnoucí ženy, která svůj život zřejmě zahodí jen kvůli nějaké iluzi.

	Zdálo se, jako by se výtah plížil vzhůru stejně pomalu jako přicházející příliv. Malé čtverečky na panelu z černého skla se pomalu jeden po druhém rozsvěcely. Je to tak smutné.

	„Tvoje rodina žije někde tady?“ zeptala se Jeroma, snad jen aby slyšela něčí hlas.

	„Mám tu mámu.“ Zíral na blikající světla na panelu, jako by ho hypnotizovala. Olga se zamyslela, jak dobře asi Jerome vidí. Stoupali přes 35. do 36. a 37. Na to, že je to moderní výtah, pomyslela si Olga, je příliš pomalý. „Žije v Garyville,“ pokračoval Jerome. „Můj bratr žije v Hustonu, v Texasu.“

	„Olgo? Slyšíte mě?“ Náhlý hlas ji tak vylekal, že nadskočila.

	„Co se stalo, Olgo?“ zeptal se Jerome.

	„Bolí mě hlava.“ Položila si ruku na spánek. „Kdo je to?“ řekla tiše. „Pane Ramseyi, to jste vy?“

	„Bože, ani jsem nedoufal, že se s vámi ještě spojím. Musíte vystoupit z toho výtahu.“

	Podívala se na panel. 40. 41. „O čem to mluvíte? Jak jste věděl…?“

	„Olgo, vypadáš vážně dost zle.“

	Mávla rukou, aby mu naznačila, že nechce mluvit.

	„Prostě vystupte z výtahu!“ Přes všechen ten zmatek si všimla, že v Ramseyově hlase je slyšet panika. „Hned! Jestli se dveře otevřou nad pětačtyřicátým patrem, spustí se v celé budově poplach. Než stačíte mrknout, vrhne se na vás ochranka.“

	Z předstírané bolesti hlavy byla rázem skutečná. „Zastav ten výtah,“ řekl Jeromovi. „Ve kterém jsme patře?“ Mrkající panel oznamoval, že jsou ve čtyřicátém třetím. „Musím na toaletu, Jerome. Nevadí to?“

	„Jistěže ne.“ Jenže než stačil stisknout tlačítko, výtah popojel o další patro. Olga se přistihla, že zadržuje dech. Výtah se konečně zastavil, dveře zasyčely a otevřely se. Před nimi se objevila kobercem vyložená chodba a na stěnách zářila bizarně veselá světla. Chvilku jí trvalo, než pochopila, že zdi jsou ověšené ukázkami neonového umění. Jerome stál mezi dveřmi. Olga si hned neuvědomila, že Jerome předpokládá, že ví, kde jsou toalety. Koneckonců, byla tu přece zaměstnaná, že?

	„V tomhle patře jsem nikdy nebyla,“ vysvětlila mu. Když jí řekl, kudy má jít, požádala ho, aby na ni počkal před výtahem. Měla strach, že by si někdo mohl všimnout, že výtah příliš dlouho stojí.

	Toaleta byla zcela prázdná. Posadila se v nejvzdálenější kabince a zvedla nohy. „Tak co se děje?“ řekla Ramseyovi. „Kam jste najednou zmizeli? Celý den se vám snažím volat.“

	Jeho vysvětlení jí nepřineslo vůbec žádnou úlevu – vlastně bylo těžké vymyslet cokoliv jiného, co by tak dokonale zničilo tu trochu sebevědomí, která jí ještě zbývala. „Ach ne, bůh nám pomáhej, tak Sellars je… pryč? A kdo je ten Beezle, co vám pomáhá? Je to jeden z těch vojenských specialistů, nebo kdo?“

	„To je dlouhý příběh.“ Nezdálo se, že by měl Ramsey chuť jí to vysvětlovat. „Teď musíme vymyslet, co budeme dělat. Jste na bezpečném místě?“

	Musela se tomu hlasitě zasmát. „Jsem na nepřátelském území, pane Ramseyi! Jsem asi tak ve stejné pozici, jako šváb na dně vany v okamžiku, kdy se rozsvítí světla. Jestli mě někdo nezašlápne, pak ano, jsem docela v pořádku.“

	„Dělám, co mohu, Olgo. No vážně. Ani nevíte, jak moc jsem se snažil s vámi spojit potom, co Sellars… co se mu prostě stalo to, co se stalo.“ Zhluboka se nadechl. „Přepojím vám Beezla. Je… je tak trochu excentrický. Ale žádný strach. V tom, co dělaje vážně dobrý.“

	„S excentrikem to zvládnu, pane Ramseyi.“

	Když se ozval cizí hlas, zněl jako nějaký komediant ještě z dob televizní éry. „Vy jste Olga, jo? Moc mě těší.“

	„Mě také.“ Potřásla hlavou. Seděla oblečená na záchodové míse, mluvila o útěku z téhle tajemné budovy a ani ne dvacet stop od ni byli ozbrojení muži, kteří by ji bez váhání zabili anebo ji alespoň zmlátili do bezvědomí, kdyby se dozvěděli, o co se tady snaží. Musí existovat snadnější a mnohem rozumnější způsob, jak spáchat sebevraždu, pomyslela si.

	„Hele, jestli je tam nahoře hromada ňákejch strojů, pak to asi bude přesně to, co Sellars hledal,“ řekl jí Beezle poté, co mu pověděla, co se dozvěděla od Jeroma. „Ale dokud to nenajdeme, nemůžeme si bejt jistý. Ale ani pak nebudeme nic moc vědět, protože podle toho, co říkal Ramsey, je ten Sellars jako parťák v tuhle chvíli docela k ničemu.“ Jeho pobouření bylo zcela zřetelné a téměř legrační. „Ale kdybyste tam chtěla vrazit bez povolení, zbyl by z vás jen mastnej flek, jasňačka?“

	Olga měla dojem, že na takový slang byl podivný agent poněkud starý, ale poněvadž strávila téměř celý život mezi lidmi, kteří měli právě tuhle bohémskou mluvu v oblibě, ničemu se nedivila. „Myslím, že rozumím. Jasňačka.“

	„Takže si nejdřív musíme trochu pohrát s tím vaším průkazem. Nevím, co měl Sellars v plánu. Ještě jsem k tomu nenašel žádný poznámky, ale pořád hledám. Možná měl ňákej právej kód, kterej se chystal použít, jenže ho ještě nemám. Možná byste mohla najít někoho, kdo už ten přístup má. Pak bych mohl třeba padělat jeho autorizaci, rozumíte?“

	„Je tady jeden uklízeč, co mi pomáhá,“ řekla váhavě Olga. „Byl nahoře v těch patrech jednou nebo dvakrát.“

	„Cože?“ Ramsey stále naslouchal. „Olgo, nesmíme o tom nikomu říkat…!“

	„Nic jsem mu neřekla,“ odsekla zlostně. „Za koho mne máte? Napovídala jsem mu jen velké hloupé lži. Má poškozený mozek, možná je dokonce retardovaný, takže si zkuste představit, jak mi asi je, když ho takhle zneužívám.“ Neměla daleko k slzám. „Pomohla by vám informace z jeho průkazu?“

	„Jo.“ Následovala chvilka ticha, zatímco cizinec jménem Beezle usilovně přemýšlel. „Možná bychom mohli zařídit, aby to vypadalo, že uklízeč vystoupil ve špatným patře. Rozumíte, jako že si to jen popletl…“

	„Jestli uděláte něco, čím ho dostanete do maléru, zabiju vás!“

	„Zabít mě?“ V uchu jí zazněl chraplavý smích. „Madam, rodiče mýho šéfa se mě snažej odpojit už celý týdny, a ještě se jim to nepovedlo. Takže vážně nevím, jak byste to chtěla udělat.“

	Ta bizarní odpověď Olgu natolik vyvedla z míry, že skutečně nevěděla, co na to říct.

	„Poslyšte, hlavně nám sežeňte ten průkaz,“ řekl po chvilce Ramsey. „Ten prsten pořád ještě máte, že?“

	„Zvládnu to mnohem líp s jejím t-jackem,“ prohlásil Beezle.

	„Fajn, tak to tak udělejte, Olgo. Potom se rozhodneme, co bude dál.“

	Olga si připadala jako postava z nějaké prastaré frašky. Rychle vyběhla z toalety a zamířila do chodby. Jerome stál jako socha přede dveřmi do výtahu a upřeně hleděl na špičky svých bot. Díky světlu ze zářivek, které mu dopadalo na výrazné lícní kosti, vypadal jako stroj, kterému došlo palivo a zastavil se.

	Když ji zaslechl, zvedl hlavu. Úsměv změnil jeho znetvořenou tvář v něco neobyčejně milého. Vypadal jako stará hračka. Rozbitá, ale oblíbená hračka.

	„Jen jsem ti chtěla říct, že už jsem skoro hotová,“ řekla. „Ach, moje boty. Můžu se tě přidržet za rameno?“ Zatímco předstírala, že si upravuje botu, naklonila se telematickým jackem blízko k jeho průkazu. Pak se rozběhla zpátky na toaletu. Ramsey a jeho nový přítel už zatím analyzovali výsledky.

	„Můžu provést něco, co vás dostane dovnitř,“ prohlásil nakonec Beezle. „Ale kdyby to prověřovali, nikoho tím neošálíme. A pravděpodobně si taky všimnou, kam jdete. Podle schématu jsou po celém patře rozmístěný bezpečnostní kamery. A jsou tam taky drobný indikátory, že jsou tam rozmístěný i bzučáky.“

	„To nebude fungovat,“ řekl zoufale Ramsey. „I kdyby měla čas umístit Sellarsův balíček, i kdybychom ho dostali hned napoprvé na správné místo, někdo by to tam celé znovu prověřil, až by zjistili, že se tam dostala bez řádného povolení. Jistě mají spoustu inženýrů připravených dostavit se na zavolání.“

	Úleva, která ji zaplavila při představě, že se do horního patra možná vůbec nedostane, Olze najednou poprvé připomněla, jak velmi je vyděšená. „Takže je to beznadějné?“

	„Zázraky dělat nedovedu, madam,“ prohlásil Beezle. „Můj majitel Orlando říkával…“

	„Počkej,“ řekl Ramsey a přerušil svého partnera, takže tu zajímavou poznámku nedořekl. „Máte s sebou přece víc než jeden balíček. Můžeme spustit ten kouř.“

	„A jak nám to pomůže?“ Olga se tak nějak ze zvyku začínala připravovat na neúspěch. Každý podnět, že by mohla pokračovat, dokonce i pouhá vzpomínka na ty děti byly rázem otupeny vzrůstajícím strachem. Olga si zoufale přála opět spatřit jasnou oblohu, cítit na tváři čerstvý vzduch, dokonce i tu teplou vodu na koupání, jak v této části Spojených států říkali lidé vzduchu. „Nevyhodí to ani žádné dveře do vzduchu, ani něco podobného. A do spodní části budovy je to příliš daleko, abych se tam před někým schovala bez toho, abych se současně udusila.“

	„Ale kdyby museli budovu evakuovat, těžko by věnovali pozornost tomu, jestli někdo jezdí ve čtyřicátém šestém patře sem a tam a tak.“

	„Říkali jste, že tam mají kamery. I kdyby mě v tu chvíli neviděli, mohou si přehrát záznam, až zjistí, že šlo jen o planý poplach.“

	„Když budeme mít štěstí – tedy, asi bych měl říct, když budete mít štěstí, jelikož jste to vy, kdo tak velmi riskuje – v té době už s tím budete dávno hotová, možná budete dokonce i venku z budovy, takže na tom nebude příliš záležet. Proto si s tím napojením budeme muset pospíšit. Prostě napojíme to zařízení a pak ven.“

	Točila se jí z toho hlava. „Já… já to zkusím. Spustíte tu kouřovou bombu hned teď?“

	„Ještě ne,“ pravil Ramsey. „Beezle potřebuje zfalšovat vaše povolení – nemá cenu předstírat, že budova hoří, když zatím nemáte přístup do potřebného patra. A také si potřebuji prostudovat Sellarsovy poznámky. Zavolal jsem vám v hrozném spěchu, takže jsem neměl možnost přemýšlet.“ Jeho hlas opět zvážněl. „Na takovéhle věci skutečně nejsem trénovaný.“

	„A kdo je? Já snad?“ Olga spustila nohy na zem.

	„Můžete se na chvíli ukrýt na nějakém relativně bezpečném místě? Ozveme se vám znovu o půlnoci.“

	„Fajn.“ Přerušila spojení a rázem si připadala, jako by se dívala za odplouvající lodí, která ji zanechala na opuštěném neobydleném ostrově.

	Dveře od toalety se za ní hlasitě zavřely a Olga vyrazila zpátky, aby oznámila Jeromovi, že změnila plány. Cítila drobnou útěchu, že ho do toho přece jen nemusí zatahovat. Vzpomněla si na ztracené děti. Měla dojem, že byla předurčená k tomu, aby se stala jejich ochránkyní, ať už to dávalo smysl nebo ne. Doufala, že to ty děti ocení. Co to její matka říkávala o vděčnosti?

	„Měla bys mi být vděčná teď, dokud jsem ještě naživu. Ušetří se tím za poštovné.“

	Ale mně by nevadilo platit za poštovné, mami, pomyslela si. Jen kdybych měla tvou adresu.

	* * *

	Maminka s ní chtěla jít do obchodu, ale Christabel se nechtělo. Nechtělo se jí dělat vůbec nic. Řekla tedy mamince, že by raději zůstala v hotelu a dívala se na televizi, přestože to nebyla pravda. Maminka a tatínek se trochu pohádali. Tatínek nechtěl, aby maminka chodila ven, protože by ji tam někdo mohl vidět.

	„Musíme se držet při zemi,“ řekl.

	„Nebudu se držet při zemi a moje dítě se nebude cpát nezdravým jídlem,“ řekla. „Součástí tohoto pokoje je i kuchyň a já ji hodlám využít. To dítě už celé dny nejedlo jinou zeleninu než smaženou na oleji.“

	Byla to jen drobná hádka a nebyla důvodem, proč se Christabel cítila tak zle. Přesto se jí ta hádka nelíbila. Maminka a tatínek už ani nežertovali. Tatínek maminku neobjímal, ani ji nedával zezadu pusinky na krk. Christabel sice občas zvedl, aby ji objal, ale nebyl šťastný a maminka rovněž ne. A od chvíle, kdy se panu Sellarsovi a tomu malému klukovi stala ta hrozná věc, nemluvili spolu bez hádek už skoro vůbec.

	„Víš naprosto jistě, že nechceš jít se mnou, zlatíčko?“ zeptala se maminka. „Mohla by sis sama vybrat, jaké chceš ovesné vločky.“

	Christabel potřásla hlavou. „Jsem unavená.“

	Maminka zavřela dveře a vrátila se zpátky do pokoje, aby si sáhla, jestli Christabel nemá teplotu. Povzdechla si. „Horečku nemáš. Ale dobře se také necítíš, že?“

	„Moc ne.“

	„Už brzy pojedeme pryč,“ řekla maminka. „Tak jako tak. Přinesu ti zpátky něco dobrého.“

	„Kdyby ses neměla vrátit do půl hodiny, zavolej, Kay,“ řekl tatínek.

	„Do půl hodiny? Jenom půl hodiny mi bude trvat, než dojdu tam a zpátky.“ Avšak na krátkou chvilku ten zlostný pohled, který teď měla skoro pořád, zmizel a ona se na tatínka podívala jako kdysi. „Jestli se zdržím, odteďka za hodinu znovu zavolám, slibuji.“

	Jakmile byla pryč, tatínek odešel do vedlejšího pokoje, aby si promluvil s panem Ramseyem. Christabel se snažila dívat na televizi, ale nic ji nezajímalo. Dokonce i strýček Rolnička jí připadal hloupý a smutný. Dnes běžel příběh o novém miminku královny Zamračené kočky princi Popovi a o tom, jak se ztratil v cirkuse. Dokonce i ta největší legrace, když slon chytil strýčka Rolničku za nohu a začal s ním točit ve vzduchu, vyčarovala na její tváři jenom slabý úsměv.

	Nudila se a také se jí pořád chtělo plakat. A tak otevřela spojovací dveře a šla do vedlejšího pokoje. Tatínek mluvil s panem Ramseyem a oba se přitom dívali do počítače, takže si jí ani nevšimli. Přešla přes chodbu do ložnice, kde byl pan Sellars a Cho-Cho. Oba leželi vedle sebe na jedné z postelí. Oba byli tiší a nehybní. Chodila tam za nimi často a pokaždé doufala, že pan Sellars otevře oči a ona rychle poběží pro své rodiče a pana Ramseye a poví jim, že už je vzhůru. Budou na ni velmi hrdí, že si toho všimla, a pan Sellars jí zase bude říkat „malá Christabelka“ a bude jí děkovat, že na něj dávala pozor. Možná se vzbudí i Cho-Cho a bude na ni hodný.

	Ale pan Sellars oči neotevřel. Christabel dokonce ani neviděla, že by se mu zvedal hrudník. Dotkla se jeho ruky. Byla teplá. Neznamená to snad, že není mrtvý? Nebo by mu raději měla sáhnout na krk? Lidé na netu to vždycky dělali, ale ona si nepamatovala jak.

	Cho-Cho vypadal velmi malý. Oči měl zavřené, ale ústa dokořán a na polštáři byla trocha slin. Christabel si pomyslela, že to je pěkně fuj, ale nakonec došla k závěru, že to není jeho chyba.

	Naklonila se blíž. „Vstávejte, pane Sellarsi,“ zašeptala pouze tak hlasitě, aby ji slyšel, kdyby náhodou poslouchal, avšak ne dost nahlas, aby to neslyšel tatínek ve vedlejším pokoji. „Už se můžete probudit.“

	Ale on se neprobudil. Vypadal moc zle. Vypadal jako někdo, koho přejelo auto a zůstal ležet na silnici. Znovu se jí chtělo plakat.

	* * *

	Strýček Rolnička nebyl o nic lepší. Vyzkoušela pár jiných pořadů – dokonce i Teen Mob, který jí rodiče nikdy nedovolili sledovat, protože prý byl „vulgární“, což znamenalo strašidelný nebo špatný. Nebyla si přesně jistá. Možná obojí. Tatínek se vracel zpátky, takže musela rychle přepnout na jiný pořad.

	„Proč se proboha díváš na lakros, Christabel?“ zeptal se jí.

	Hádala, že to je zřejmě název té hry. Lidé se po sobě oháněli nějakými klacíky. „Já nevím. Je to zajímavé.“

	„No, já se teď na chvilku natáhnu. Za čtvrt hodiny by měla volat maminka. Kdyby se neozvala, přijď mě vzbudit, ano?“ Ukázal na hodiny v rohu obrazovky. „Až bude na hodinách 17.50, ano?“

	„Dobře, tati.“ Počkala, až odejde do ložnice, a pak zase přepnula na Teen Mob. Lidé v tomhle pořadu neustále mluvili o tom, kdo s kým bude tančit. Mluvili o tancích, jaké Christabel vůbec neznala, jako například Shoeboxing a Doing the Hop. Někdo říkal: „Klorine bude jezdit Plecháče v čemkoliv, co jezdí.“ A Christabel si nebyla jistá, jestli mluví o dalším tanci anebo opravdu o plecháčích, protože ona v tom pořadu žádné plechové hrnce neviděla. A potom někdo řekl: „Jo, proto taky vždy přijde k úrazu,“ takže asi opravdu šlo spíš o nějaký závod než o tanec. Vypnula obrazovku.

	Připadalo jí to nefér. Pan Sellars byl nemocný, možná dokonce umíral. A oni vůbec nezavolali doktora. Co když potřebuje nějaký lék, aby mu bylo lépe? Maminka šla sice nakupovat, avšak Christabel věděla, že skutečnou medicínu v takovém obchodě nekoupí. Tam se daly sehnat jenom ovocné bonbony proti kašli a takové věci. Když je člověk opravdu nemocný, jako třeba babička Sorensenová, musí dostávat léky z opravdické lékárny a někdy dokonce až z nemocnice.

	Začala přecházet po pokoji a uvažovala, jestli by neměla zajít za panem Ramseyem. Maminka bude volat až za deset minut a Christabel měla pocit, že to bude nejdelších deset minut v jejím životě. A také měla hlad. A byla spíš znuděná než smutná. Začala litovat, že přece jen s maminkou do toho obchodu nešla.

	Rozhodla se prohledat tatínkovi kapsy u kabátu v naději, že tam najde preclíky, které jí ráno vzal, protože si je chtěla dát k snídani, ale místo toho našla své pohádkové brýle.

	Trochu ji to překvapilo, protože měla za to, že tatínek ty brýle nechal doma. Vzpomněla si na den, kdy odjížděli, a rázem jí bylo hrozně smutno. Stýskalo se jí po ostatních dětech – dokonce i po Ophelii Weinerové, která vždycky nosila nos nahoru. Stýskalo se jí po vlastní posteli a po plakátu zebry Zizzy a po jejích hračkách a plyšových zvířátkách.

	Odešla s brýlemi zpátky na pohovku a nasadila si je. Chvilku se jen dívala do prázdné černě, protože to bylo mnohem zajímavější než všechno kolem v tomto hloupém smutném hotelu. Pak se dotkla tlačítka a brýle zapnula. Sice zůstaly stále stejně černé, ale najednou uslyšela v uchu hlas pana Sellarse.

	V první chvíli si myslela, že to byl jeden z jeho starých vzkazů. Ale nebyl.

	„Jestli jsi to ty, malá Christabelko, řekni mi naše tajné heslo. Pamatuješ si ho?“

	Musela se na chvilku zamyslet. „Rampelník,“ zašeptala.

	„Dobře. Chci ti něco říct…“

	„Kde jste? Jste v pořádku? Vy jste se vzbudil?“ Už byla v půlce pokoje na cestě ke spojovacím dveřím, aby se na něj podívala, ale zatímco se jí z úst hrnuly další otázky, pan Sellars stále mluvil. On ji vůbec neslyšel.

	„…a nemohu ti to celé tak úplně vysvětlit, ale mám teď hroznou spoustu práce. Já vím, že to vypadá, jako bych byl nemocný, ale nejsem – jenom teď nemohu být ve svém těle. Doufám, že o mě nemáš strach.“

	„A bude vám zase líp?“ zeptala se, ale pan Sellars už zase mluvil a ona konečně pochopila, že to je jenom záznam a že jí nevolá proto, aby jí řekl, že už se vzbudil. On jí vlastně vůbec nevolal. Byl to jen vzkaz.

	„Potřebuji, abys mě pozorně poslouchala, Christabelko. Nechci, aby ses bála. Mám jenom chviličku a pak budu mít zase plno práce, proto jsem ti tu nechal tenhle vzkaz.

	Myslím, že Cho-Cho je teď ve stejné situaci jako já – vypadá, jako by byl nemocný nebo jako by spal. Ale s tím se netrap. On je teď tady se mnou.“

	Christabel chtěla vědět, co myslí tím tady, ale věděla, že i kdyby se zeptala, bylo by jí to k ničemu.

	„Nechal jsem ti tu ten vzkaz ze dvou důvodů,“ pokračoval hlas pana Sellarse. „Jedním důvodem je to, že bez ohledu na to, co říkáme, dospělí nejsou vždycky schopní zařídit, aby se věci povedly. Doufám, že tě zase brzy uvidím a budu si s tebou moct popovídat a že budeme ještě dlouho dobrými přáteli. Ale kdyby se mi přece jen něco stalo – pamatuj, Christabel, že jsem už moc starý – chci, abys věděla, že si myslím, že jsi ta nejstatečnější a nejhodnější malá dívenka, jakou jsem kdy potkal. A že už jsem na světě nějaký ten pátek, takže to je opravdu velká pochvala.

	Ta druhá věc, kterou jsem ti chtěl říct, je, že kdyby se mi podařilo zůstat tu ještě nějakou chvíli a kdyby se věci, na kterých teď pracuji, dobře dařily, budu možná ještě jednou potřebovat tvou pomoc. Nejsem si jistý, jestli tomu sám dost dobře rozumím, a navíc nemám čas ti to celé vysvětlovat – mám tolik práce, jako tehdy v noci, když jsme pálili můj dům a já jsem šel do těch tunelů, pamatuješ si ještě na to? – ale chci, abys mě teď pozorně poslouchala a přemýšlela o tom, co ti řeknu.

	Když jsi poprvé potkala Cho-Cha, vím, že ses ho bála. Myslím ale, že už jsi pochopila, že není tak zlý, jak vypadá – možná už chápeš, že měl těžký život a že lidem příliš nedůvěřuje, že se mu až dosud děly pouze samé nehezké věci. Kvůli tomu, jaký měl život, je teď trochu jiný než ty, ale je v něm také hodně dobrého.

	Chci, aby sis to pamatovala, Christabelko, protože možná budu potřebovat tvou pomoc. A pokud ano, budu po tobě chtít, aby ses s někým setkala. To je zatím jediný způsob, jak ti to mohu vysvětlit. A ten někdo je možná ještě podivnější a strašidelnější než Cho-Cho. Budeš muset být tak statečná, jako zatím nikdy ve svém životě, Christabelko. A to je skutečně velmi odvážné…“



	




	

	
		Kapitola 37



	
		Zamčená komnata



	INTERNET/ZPRÁVY: Soud s dobro konajícími rodiči za to, že konali příliš mnoho dobra

	(vizuál: Dědici Wahstromových vstupují do soudní síně ve Stockholmu)

	HLAS: Čtyři děti zesnulých Gunara a Ki Wahstromových, slavných švédských aktivistů za životní prostředí, se soudí o pozůstalost svých rodičů. Žádají, aby podstatná část dědictví, kterou Wahstromovi odkázali organizacím zabývajícím se životním prostředím, byla namísto toho převedena na ně.

	(vizuál: Per Wahstrom)

	WAHSTROM: „Všichni si myslí, že to, co děláme, je hrozné. Ale oni nemuseli žít s rodiči, které zajímalo všechno možné, jen ne jejich vlastní děti. Nám na velrybách a deštných pralesích ani zbla nezáleží. Co bude s námi? Copak si po všech těch letech bez rodičů nezasloužíme nějakou kompenzaci? Záleželo jim víc na hlemýždích než na nás.“

	

	PAUL SE ROZBĚHL KE VCHODU DO CHRÁMU A V DUCHU doufal, že opičky z Bezbožného kmene přeháněly. Jakmile vyrazil ze dveří, ostré slunce a horko ho zasáhly jako malá exploze a on chvilku jen stál a mhouřil oči proti té záři.

	Když si jeho oči přivykly, uviděl nejprve pouhý stín – něco černého se rychle blížilo napříč rozpálenou pouští směrem k nim. Přestože na to byl připravený, neboť ho děti předem varovaly, když uviděl, jak ta příšera několika skoky vyšplhala na nedaleký pahorek a její kroky hlasitě zaduněly, uvědomil si, jak je obludně veliká.

	Netvor se zastavil na vrcholu kopce. Vypadal jako náhle obživlý kolos. Zvedl protáhlou psí tlamu a zavyl a vzduch se několik kilometrů kolem něj až k samému chrámu zachvěl. Pak sklonil hlavu a dal se opět do běhu.

	Paul se odpotácel zpátky dovnitř. Připadal si, jako by se mu nohy proměnily v párátka.

	„Blíží se! Je to Dread!“ Doklopýtal jen do předního sálu. Florimel a T4b a ostatní na něj zírali s očima dokořán a s tvářemi zkroucenými hrůzou, která neměla konce. „Mají pravdu – je obrovský!“

	Jen Martina se nevrátila. Stála před jasně bílou siluetou, která se před nimi před malým okamžikem zjevila a nyní visela těsně nad zemí jako zapomenutá loutka. „Pověz,“ zeptala se té bytosti. „Můžeš mluvit se Sellarsem?“

	„El Viejo?“ odsekla dotčeně ta věc a její obrysy se na okamžik rozpily. „Někdy ho slyším. Ale teď má moc práce. Řekl mi, abych tu s vámi zůstal.“

	„Tak v tom případě tě odsoudil k smrti!“ ozval se za Paulovými zády Florimelin zoufalý chraplavý hlas. V dálce byl slyšet zvuk podobný bušení obrovského bubnu – bum, bum, bum – až se masivní kamenné stěny chrámu otřásaly.

	„On nás zadupe do země!“ vykřikl T4b.

	„Ticho, prosím.“ Martina se k nim obrátila zády a přistoupila k obrovskému černému sarkofágu, který stál uprostřed sálu. „Držte se pohromadě,“ zvolala. „A doběhněte někdo pro ty opice.“

	„Co to vyvádíš?“ zeptal se Nandi Paradivash, zatímco se zběsilým máváním rukou snažil přivolat opičky k sobě. Několik z nich usedlo na Paula, zachytily se jeho vlasů a šatů.

	„Teď buďte zticha.“ Martina zavřela oči a sklonila hlavu. „Zbývá nám jen chvilička.“

	Země už se jim chvěla pod nohama, jako by někde hluboko pod chrámem vybuchovaly bomby. Každý další krok děsivého obra byl silnější než ten předchozí.

	„Vyslyš mě!“ zvolala Martina. „Sete, Ty Druhý nebo jak ti říkají – vzpomínáš si na mě? Myslím, že už jsme se setkali.“

	Sarkofág zůstal nehybný jako nevylíhnuté vejce. Ozvala se další rána a Paul málem ztratil rovnováhu.

	„Co je tohle za psychopatický místo?“ ozvala se vystrašeně bílá silueta.

	Bonita Mae Simpkinsová se začala modlit. „Otče náš, jenž jsi na nebesích, posvěť se jméno Tvé…“

	„Poslyš! Já jsem Martina Desroubinsová,“ řekla tomu černému sarkofágu. „Naučila jsem tě ten příběh o chlapci ve studni. Slyšíš mě? Uvízla jsem v tomto simulačním světě, totéž se stalo i mnoha ostatním, kteří do tvé sítě vstoupili. Někteří z nich jsou malé děti. Jestliže nám nepomůžeš, zemřeme.“ Okamžiky nelítostně plynuly. Už slyšeli i dech blížícího se monstra. Syčel jako písečná bouře. „On mě neposlouchá,“ řekla nakonec Martina hlasem plným zoufalství. „Nedokážu ho přimět, aby poslouchal.“

	Země se zatřásla tak divoce, že se celý chrám kolem nich zachvěl. Ze stěn se začal sypat prach. Bonnie Mae a T4b spadli na zem. Pak se ty kroky zastavily. Dokonce i ten příšerný dech ztichl.

	Paul si olízl rty. Téměř nedokázal mluvit. „Zkus to… zkus to ještě jednou, Martino.“

	Martina zavřela oči a přitiskla si ruce na hlavu. „Pomoz nám, ať jsi kdokoliv – ať jsi kdokoliv. Zatraceně, já tě cítím. Vím, že mě slyšíš! Já vím, že trpíš, ale ty děti zemřou! Pomoz nám!“

	Přímo nad jejich hlavami se ozvala hlasitá exploze. Celý chrám se otřásl, pak znovu a pak ještě jednou. Paula to vymrštilo. Dopadl na záda, a tak mu nezbylo než jen zděšeně hledět, jak kamennou zdí chrámu pronikají obrovské prsty. V příštím okamžiku se ozvala další hlasitá rána a na zem se sesypal déšť kamení. Vzápětí se celá střecha obrovského sálu odlomila. Těsně vedle Paula dopadl balvan velikosti malého auta. Skutálel se po zemi a vrazil do vzdálené zdi. Paul se nemohl ani pohnout. Dovnitř začalo proudit slunce a nad jejich hlavami se opět objevila nekonečná pouštní obloha.

	Obrovská příšera se šakalí hlavou odsunula zbytek střechy a odhodila ji na zem. Poté se obr protáhl otvorem ve střeše, skočil dovnitř, a když dopadl na zem, kolem něho se zvedl obrovský oblak prachu. Usmál se a vyplázl dlouhý jazyk. Byl tak mohutný, že by spolkl i tyranosaura jako vařené kuře.

	„NEJSEM S VÁMI PŘÍLIŠ SPOKOJENÝ!“ zaburácel Anubis. Z drolících se stěn se vyvalila další oblaka prachu a kamení. „ODEŠLI JSTE DŘÍV, NEŽ STAČIL ZAČÍT VEČÍREK – A TO JE NEZDVOŘILÉ.“

	Jenom Martina stála. Kymácela se vedle sarkofágu. Paul se k ní odplazil. Měl v úmyslu ji strhnout na zem dřív, než se na ni ta obluda vrhne a utrhne jí hlavu jako pampelišce.

	„Pomoz nám,“ slyšel, jak říká. Byl to spíš jen šepot.

	„VIDA, VIDA, VIDA. CO SE TO TAM VRTÍ NA ZEMI?“ prohlásila vesele obří zrůda.

	Sarkofág se začal otvírat. V rozích se objevily pukliny a ven začalo jako krev proudit rudé světlo; v dalším okamžiku se ta věc obrátila naruby, jako by v ní nebyl žádný mrtvý bůh, ale nějaká docela nová dimenze času a prostoru. Zvětšovala se a rozkládala jako zpomalená detonace, až Paul kolem sebe neviděl nic jiného než čerň a jasnou rudou záři.

	„Ono to křičí…!“ zaslechl Martinu, jejíž hlas byl také plný nesnesitelné bolesti, ale utichal jako umírající signál. „Ty děti jsou…“ Paul měl pocit, jako kdyby se mu hlava plnila mlhou – mrazivou, prázdnou, mrtvou.

	„CO TO KRUCINÁL…?“ To bylo poslední, co slyšel – ohlušující řev nad sebou, ale přesto nějak tlumený – pak dokonce i rámus padajícího kamení utichl a Paul cítil, jak ho spolklo ticho a prázdnota.

	* * *

	Dread nesrozumitelně vrčel a na vysušenou zem mu kapaly sliny. Dlouho se přehraboval v troskách chrámu. Vypadal jako dítě, které právě zjistilo, že v krabici s narozeninovým dárkem není nic jiného než papíry. Byli pryč.

	Jeho vrčení přešlo v rozběsněný řev. Před očima se mu roztančily černé mžitky jako negativ hvězd. Jediným kopnutím nohy srazil zeď a rukou rozbil další. Potom se v tom oblaku prachu sehnul a popadl kamenný obelisk. Vyrval ho ze základů a odhodil ho tak daleko, jak jenom to šlo. Tam, kde dopadl, zůstala v písku hluboká stopa.

	Když Dread rozbil celý chrám na kusy, postavil se nad ty trosky. Zuřivost ho stále ještě neopustila, tlačila ho v mozku tak silně, jako by každou chvíli chtěla vzplát plamenem. Zvrátil hlavu dozadu a hlasitě zavyl, ale úlevu mu to nepřineslo. Když ozvěna jeho hlasu ve vzdálených horách utichla, poušť byla stále stejně pustá a prázdná. Nebyl tu nikdo než on sám.

	Zavřel oči a zařval: „Anwinová!“

	Trvalo několik vteřin, než odpověděla. A každá ta vteřina mu v hlavě bušila jako rána kladivem. Když se virtuální okno otevřelo, vznášejíc se ve vzduchu proti pouštní obloze, její oči byly rozšířené šokem a překvapením. Dread nevěděl, jestli vidí jeho skutečné já nebo jeho monstrózní podobu Anubise, boha smrti. V té chvíli mu na tom ale nezáleželo.

	„Co? Co je?“ Seděla na židli – podle úhlu se dívala na příruční počítač a nikoliv na nástěnnou obrazovku. Netvářila se jenom vylekaně, vypadala i provinile, a Dreadova zlost na okamžik ochladla, aby se zamyslel, čím to jen může být. Potom si ale vzpomněl na Martinu a její přátele, jak mu utekli přímo pod nosem, a jeho zlost opět vzplála.

	„Jsem v síti,“ vydechl a pokusil se ovládnout svůj hněv natolik, aby mohl aspoň komunikovat, přestože v tuto chvíli měl největší chuť roztrhat celý vesmír na kusy a zadupat ho do země. „Právě se otevřelo… nějaké spojení. Potřebuju ho sledovat – potřebuju projít skrz. Má to co dělat s operačním systémem.“ Samotný operační systém se mu vzepřel – to na tom bylo to nejhorší. Když si uvědomil, co se stalo, poslal za ním takovou bolest, jež by mu měla zmrazit veškeré funkce. Skoro si myslel, že ho tím jednou provždy zničí, ale byl tak rozzuřený, že mu na tom vůbec nezáleželo. Jenomže operační systém bolest místo toho absorboval a pokračoval dál.

	Ukradl mu jeho vězně a někam je před ním ukryl. Vzepřel se mu! A oni se mu také vzepřeli. Za to mu zaplatí.

	„Uvidím… uvidím, co se dá dělat,“ vykoktala. „Ale bude to nějakou dobu trvat.“

	„Hned!“ zařval na ni. „Než se spojení docela zavře nebo zmizí nebo cokoliv. Hned!“

	V jejích očích bylo něco zvířecího, nebyl to jen pocit viny, něco napjatějšího než pouhé překvapení. Sehnula se k přístroji.

	* * *

	„Pořád je to tu,“ řekla. „Měl jsi pravdu. Ale jsou to jen nějaké zadní dveře v programování.“

	„Co to krucinál znamená?“

	„Je to cesta dovnitř a ven ze sítě, ale zdá se, že se otevírá jen dovnitř. Nemůžu ti to vysvětlit, protože tomu sama nerozumím.“ Její strach poněkud ustoupil, jak se soustředila, ačkoliv i přes obrazovku viděl, jak se jí třesou prsty. I když byl strašlivě rozlícený, musel obdivovat, jak se dokázala nechat strhnout prací. Skutečně milovala to, co dělala.

	Svým způsobem jsme spřízněné duše, pomyslel si. Avšak přesto jsme každý jiný. Moje duše se totiž potřebuje nasytit tvou duší. Vypořádá se s ní, jakmile zničí Martinu a ostatní a tu děvku Sulaweyovou – jestlipak tam byla s nimi? Neměl čas si všimnout. Ze všeho nejdřív ale musí zničit a zadupat do země poslední kousky vůle operačního systému.

	„Připojila jsem tě k tomu, jak nejlépe jsem dovedla,“ řekla nakonec. „Je to tak trochu jako jedna z těch bran v jiných částech…“

	„Teď už jdi pryč,“ řekl a přerušil spojení. Pozorně se soustředil, až téměř uviděl slábnoucí virtuální průchod připomínající světlo světlušky, jenž se stále vznášel nad rozbitým sarkofágem. Cítil, jak v něm jeho twist sílí. Rostl v jeho mozku jako rozžhavený drát, probuzený bez jeho úmyslu, jako se mu to stávalo, když se vydával na lov. Tak tedy půjdu na lov, pomyslel si. Přesně to udělám. Oni se mu vysmáli, ti ubožáci si teď myslí, že jsou v bezpečí. Všechny je najdu, roztrhám je na malé kousky, až z nich nezbude nic než jejich zběsilý křik.

	Prošel skrz. Bůh se srdcem z černého ohně. Šílený bůh.

	* * *

	Paul jen ležel v prachu a snažil se vzpomenout si, kde byl, kdo byl… proč byl.

	Bylo to jako cestovat středem umírající hvězdy. Zdálo se, jako by se všechno hroutilo do nekonečné hustoty; nemohl měřit čas, měl za to, že je mrtvý. Nebylo tady nic než částečky jeho vědomí, rozpouštějící se v pustině, vzdalující se dál a dál jako lodě ztracené, jejichž komunikační kanál selhal a z každé z nich se stalo osamělé zrnko na moři.

	Nebyl si stále docela jistý, že je živý.

	Paul se zvedl ze stejně suché a prachem pokryté země, jako bylo okolí chrámu boha Seta. Oproti Egyptu tu bylo jedno velké vylepšení: obloha byla šedá, pokrytá vzdálenými hvězdami, teplota byla o poznání nižší. Paul ležel na úpatí nízkého kopce a kolem něj byla řada dalších takových pahorků. Krajina mu připadala poněkud povědomá.

	Bonita Mae Simpkinsová seděla vedle něj a silně si třela spánky. „Hrozně to bolí,“ řekla slabým hlasem.

	„Mě také. Kde jsou ostatní? A kde to vlastně jsme?“

	„Myslím, že uvnitř,“ řekl někdo.

	Paul se otočil. Martina kráčela dolů po strmé stráni. Napůl šla a napůl klouzala v měkké hlíně. Nandi, T4b a Florimel šli za ní. Byl tam ale ještě chlapec, kterého Paul neznal – malé ušmudlané dítě s černými kudrnatými vlasy. Bezbožný kmen, jehož barva nebyla v tom šeru příliš vidět, se nad nimi vznášel jako hejno komárů.

	„Jak to myslíš?“ zeptal se. „A kdo je ten malý kluk?“

	„To je Cho-Cho,“ prohlásila Martina. „Sellarsův přítel. Už ses s ním setkal, jen vypadal trochu jinak. Teď bude cestovat s námi.“

	„To ani náhodou, madam,“ řekl náhle chlapec. „Vy lidi jste pěkný cvoci.“

	Martina a ostatní dorazili na úpatí k Paulovi a Bonnie Mae právě ve chvíli, kdy se jim konečně podařilo vstát. Paul se cítil tak unavený a bolavý, že si chtěl okamžitě zase lehnout. Trápily ho otázky, spousta otázek, ale neměl sílu je vyslovit.

	„A co se týče toho, kde teď jsme,“ řekla Martina, „domníváme se, že se nacházíme uvnitř operačního systému.“

	„Ale já myslel, že jsme byli uvnitř celou tu dobu. Tedy víceméně.“

	„Ne.“ Potřásla hlavou. „Byli jsme uvnitř sítě Grálu a operační systém se táhne celou sítí jako neviditelné nervy. Ale teď si myslím, že se nacházíme přímo v samotném operačním systému nebo alespoň v nějaké jeho soukromé části, kde je před všemi svými pány, Jongleurem, Bratrstvem Grálu a dokonce i Dreadem, v bezpečí.“

	„Renie říkala… že je v srdci systému,“ vzpomněl si Paul.

	„Jak můžete něco takového vědět?“ zeptal se ostře Nandi. „Dává to sice smysl, ale jsou to jen dohady.“

	„Protože jsem se Toho Druhého dotkla, než nás vzal na druhou stranu,“ řekla. „Sice ke mně nemluvil slovy, ale přesto jsem mu rozuměla. A také proto, že už jsme tady jednou byli. Vlastně dvakrát, ale tehdy ještě ta Nedokončená země nebyla hotová. Minule jsem si podobnosti mezi těmi dvěma světy nevšimla, ale teď, když to vidím už potřetí, začínám to chápat.“

	„My už jsme tady někdy… byli?“ zeptal se Paul a začal se kolem sebe znovu rozhlížet.

	„Přímo tady ne, ale na nějakém podobném místě – je to místo vytvořené k tomu, aby se tu s námi náš hostitel mohl setkat na neutrální půdě. Když jsme tu byli poprvé, ty jsi s námi nebyl, Paule Jonasi. Ale tu druhou návštěvu už by sis mohl pamatovat.“

	„Ta hora!“

	„Přesně tak.“ Martina se na něj nepatrně usmála. „A já doufám, že i tentokrát najdeme Toho Druhého, jak na nás čeká. Možná tentokrát konečně porozumíme jeho řeči.“

	„Tak kam tedy půjdeme?“ zeptala se Florimel. „Vypadá to, že tímhle směrem se kopce mírně svažují…“

	„To ano,“ řekla krátce Martina. „Ale my se nepotřebujeme držet kopců nebo svahů. Cítím tímhle směrem velkou koncentraci dat. Je tam něco živého a aktivního a jedinečného. Přesně totéž jsem tehdy cítila na té hoře.“ Najednou se zatvářila velmi unaveně a vystrašeně. „Ne, není to tak docela pravda. Tentokrát je to trochu jiné. Je to mnohem slabší, menší. Já… já myslím, že Ten Druhý umírá.“

	„Je to možné?“ zeptala se Florimel. „Je to přece jenom operační systém – je to kód!“

	„Ale jestli to tak je, jestli to vážně umře, co bude s náma?“ zeptal se T4b.

	Martina potřásla hlavou. „To nevím, avšak odpověď mi nahání strach.“ Vedla ostatní přes mělké údolí a pak do stráně nejbližšího kopce. Ušli teprve několik set metrů, když Paul ucítil v zádech nepříjemné šimrání, jako by je něco sledovalo. Prudce se otočil, ale za sebou neviděl nic než bezbarvé jednotvárné kopce. Přesto ve vzduchu cítil napětí, jakýsi vzrůstající tlak, který mu bral chuť se otočit.

	Rovněž Martina se otočila. Udělala to však pomalu a pátravě. Když našla směr, naklonila hlavu a chvilku poslouchala.

	„Utíkejte,“ řekla nakonec.

	„O čem to…?“ začala Florimel, když vtom se obloha náhle roztrhla.

	Z ničeho nic se zvedl prudký vítr a země se pod nimi zachvěla. Pak se jednotlivé záchvěvy spojily v jeden a země i vzduch začaly vibrovat v pulsující synchronizaci. Vtom se na vrcholu kopce, z kterého právě sešli, objevila obrovská postava. Bylo to tmavé a mělo to tvar zvířete. Do hlavy mu udeřil blesk. Netvor padl na kolena a zařval vzteky a možná také bolestí; byl to řev tak hlasitý, že z něj Paulovi zalehlo v uších. Vítr mezi kopci ještě zesílil a zvedl ze země prach, takže si musel zakrýt rukama oči a dívat se jen přes prsty.

	„Řekla jsem, abyste utíkali!“ vykřikla Martina. „To je Dread! Prošel za námi!“

	Obrovská postava na vrcholu kopce se svíjela bolestí a její řev přešel do divokého jekotu. „Něco s ním bojuje!“ zvolal Paul. „Systém. Systém se mu brání!“

	„Jenomže systém nemůže vyhrát!“ Martina ho popadla za paži a postrčila ho dopředu. Několik kroků ho vedla do další stráně. Bezbožný kmen vzlétl a začal bezmocně pištět na vlnách prudkého větru. Paul se sehnul pro Bonnie Mae, jež upadla. Když se odvážil ohlédnout na obrovskou postavu, která se právě snažila vstát a svým křikem přehlušovala divoký vítr, znovu se objevil blesk a udeřil ji do hlavy.

	Paul se od té podívané raději odvrátil a dal se do běhu. Za ním se vznášel netvorův řev, až se zdálo, jako by svět vibroval jediným zvířecím výkřikem hněvu.

	Obloha potemněla a hvězdy začaly uhasínat.

	* * *

	Dulcii se prudce rozbušilo srdce.

	Co to dělá? Na čem to vlastně pracuje? Takhle se ještě nikdy nechoval. Ani tehdy při útoku na Ataskovy. Ať už je to cokoliv, není to nic skutečného – je to jen něco v síti, proboha. Tak proč na mě tak ječel?

	Opatrně zavřela počítač a čekala, až se jí zklidní puls. On tě přece nesleduje, říkala si. Podívala se na Dreadovo tělo. Nehýbalo se, jen s ním nepatrně třásly přístroje virtuální postele, ale to ještě nic neznamenalo. Klidněji mohl sledovat skrytými kamerami – možná dokonce i přes její vlastní počítač.

	Ne, okřikla se ostře. To je nesmysl. Přes virtuální obrazovku by to možná šlo, ale do mého vlastního systému se nedostane – mám lepší bezpečnostní ochranu než většina vlád na světě. Kdyby byl schopen si opatřit tak dobré zařízení, v tom případě by mě vůbec nepotřeboval.

	Dulcie věděla, že nebude schopná pracovat, dokud se její napjaté nervy neuvolní. Zapnula varnou konvici, aby si uvařila šálek earl greye. Starodávný způsob byl velmi pomalý, ale kdysi zkusila instantní sáček s čajem a jednou jí to bohatě stačilo.

	On neví, co tady děláš, říkala si. A když budeš opatrná, nikdy to ani nezjistí. Hlavně po sobě musíš zamést stopy.

	Ale opatrná část jejího já rozhodně nebyla klidná. Proč to vlastně děláš? Je to snad pro tebe výzva? Musíš se vloupat do jeho soukromých souborů jen proto, aby sis dokázala, že jsi lepší než on?

	Ne, usoudila. Musím to udělat, protože existuje něco, o čem on nechce, aby lidé věděli – nechce, abych o tom věděla já. Něco to pro něj znamená, a kdybych to dokázala rozlousknout a pořídila si kopii, pak bych na něj možná něco měla. Něco, co by mi pomohlo přinutit ho, aby mě odsud bez úhony nechal odejít.

	A kromě toho už mě tenhle život v díře unavuje.

	Když byl čaj hotový a ruce už se jí tolik netřásly, vzala šálek a vrátila se zpátky k židli a malému stolku, který si rozložila v rohu pokoje. Slyšela, jak se dole na ulici lidé smějí a z projíždějících aut se ozývá hudba. S lítostí se zamyslela, jestli by nebylo mnohem lepší, kdyby se narodila jako rozumná mladá dáma, která tráví sobotní večery s přáteli někde u skleničky, místo aby seděla na zatuchlé půdě se zataženými závěsy a pečovala o náladového násilnického bastarda, jako je Dread.

	Napila se čaje a zapnula počítač. Ať už Dread používal jakékoliv heslo, všem jejím pokusům úspěšně odolávalo. Bylo to k zlosti. Téměř neuvěřitelné. Heslo? Její program na vyhledávání hesel postupně vyzkoušel dokonce i ty nejzkomolenější řady čísel a písmen, ale z nějakého důvodu žádné nezabralo. A nyní, když si opatřila nový vyhledávací program, který jí pomohl vypátrat velikost hesla – měl sedm znaků – rozčilovalo ji to ještě víc, že ho nemůže vyluštit.

	Vlastně se to zdálo být téměř nemožné. Sedm znaků! Programu trvalo jen krátkou chvilku, než vyzkoušel všechny možné kombinace písmen a čísel a znamének, ale stále znovu a znovu nepřicházel s ničím, co by mohlo otevřít dveře do Dreadovy metaforické tajné komnaty.

	Vzpomněla si na laboratorní pásku a podivnou experimentální nahrávku, a tak vyzkoušela i všechny varianty jména Johna Wulgaru, o kterém si byla jistá, že to je jeho pravé jméno. Program by měl vygenerovat něco podobného jako součást svého algoritmu, ale ona se nemohla zbavit pocitu, že věci, které držel tak úzkostlivě v tajnosti, jako své jméno a svůj původ, měly něco společného s dalšími věcmi, které chtěl před světem utajit. Například tenhle kousek tajných dat. Ale ani jeho jméno nepřineslo klíč k tajemství, a než ji Dread tak nečekaně a překvapivě vyrušil, snažila se vyzkoušet jména z domorodých mýtů, přestože i ta byla už dávno nekonečně trpělivým dešifrovacím programem vytvořena.

	Dulcie odtrhla oči od obrazovky a podívala se na nehybně ležícího Dreada. Vypadal jako snědý Buddha. Nedávalo to vůbec žádný smysl. Sedm znaků. A ona na tom pracovala už celé hodiny bez sebemenšího výsledku. Něco jí zřejmě unikalo. Ale co?

	Z náhlého popudu začala v souborech prohledávat nástroje, aby našla program, který příliš často nepoužívala. Jednalo se o podivnou směsici kódů, ještě méně srozumitelných než program, který vyhledával, kolik znaků má dané heslo. Dal jí to kdysi jeden malajský hacker, s nímž občas obchodovala, za pár osobních souborů jedné asijské banky. Stáhla si je tehdy během jednoho nepříliš vydařeného pokusu o násilné převzetí banky. Rádoby podnikaví piráti byli zatčeni a uvězněni v Singapuru a jeden z nich byl dokonce popraven. Dulcie se postarala, že ji s tím incidentem nikdo nikdy nespojoval, jenomže peníze za tu akci také nedostala, a tak si s radostí alespoň anonymně stáhla pár souborů a později je za něco prodala.

	Ten kousek programu, který výměnou získala – její malajský přítel mu říkal „Stetoskop“ – nebyl tím nejpoužívanějším kusem softwaru, jaký vlastnila, ale občas se jí hodil. Ze všeho nejlépe dovedl lokalizovat extrémně malé změny procesorové rychlosti – věci, které by se na úrovni systémového rozhraní nikdy neukázaly, ale které se daly využít k odhalení potenciálních virů předtím, než stačily napáchat nějaké větší škody. Ale poněvadž Dulcie nepracovala jako programátorka, nikdy tento software k určenému účelu nepoužila, ale někdy se jí hodil, když chtěla najít trhliny v bezpečnosti systémů, které měla v úmyslu napadnout. Naposledy ho použila zhruba rok před svým výletem do Austrálie, ale během Dreadova výletu do systému Grálu se jí velmi hodil. A nyní jí něco – možná hackerská intuice – napovídalo, že by program mohl posloužit znovu.

	Protože tady se jistě něco děje, řekla si Dulcie, jakmile program Stetoskop spustila.

	Znovu zahájila generování náhodných symbolů, aby měl program co analyzovat. Pak se posadila a upíjela čaj. Už téměř zapomněla na ten děsivý pocit strachu, který projel celým jejím tělem, když se Dread najednou objevil na obrazovce a začal na ni ječet. Téměř.

	O tři minuty později se cyklus generování symbolů ukončil, stejně bez úspěchu jako už nejméně dvacetkrát předtím. Otevřela zprávu Stetoskopu a rázem cítila, jak se jí zrychluje tep. Něco tam bylo, tedy alespoň to tak vypadalo: malé zaváhání, chvilkové zaseknutí, jako kdyby se Dreadův bezpečnostní systém na okamžik zamyslel. Což podle jejího odhadu znamenalo, že bezpečnostní program uviděl část, kterou chtěl, provedl kontrolu, nenašel něco dalšího, co potřeboval k otevření přístupu, a tak přístup jednoduše zamítl.

	Dulcie se kousla do rtu a přemýšlela. Bylo to tedy nějaké dvojité heslo – nejprve X a pak Y. Ale jestliže jí generátor dal sedm potřebných symbolů, proč jí nedal výzvu o druhé heslo? Proč se systém nezastavil a nečekal? Žádný člověk nemohl zadat druhé heslo během pouhé mikrosekundy zaváhání, a to i kdyby ho stačilo místo vyťukání na klávesnici jen vyslovit.

	Vyslovit. Najednou se jí naježily chloupky na zádech. To je ono. Druhé heslo se mělo vyslovit hned poté, co bylo první heslo zadáno mechanicky. Systém slyšel to první, ověřil audio a nezjistil aktivaci, a tak celou věc považoval jen za chybný pokus. A to vše se přihodilo během tak krátkého okamžiku, že to člověk nemohl svými smysly vůbec postřehnout.

	Zapnula tedy audio a v duchu si připomněla, aby ho potom, až skončí, nezapomněla vypnout – jinak by to bylo stejné, jako by tady Dreadovi nechala poznámku, že mu zkoušela vniknout do systému. Začala provádět drobné modifikace, během kterých spojila generátor na vyhledávání hesel s programem Stetoskop. Až se to zaváhání objeví znovu, generátor se zastaví, aby si mohla přečíst výsledek, a tím konečně zjistí první heslo.

	Znovu se napila čaje, aniž by vnímala jeho chuť, poté pobídla generátor do práce – v duchu si ho představovala jako kolo rulety, které se točí tak rychle, že není téměř vidět. Asi za minutu se generátor zastavil a na logovací skřínce se rozsvítila písmena „ČAS SNŮ“. Znala ta slova ze svého krátkého pátrání v domorodých mýtech. Zaplavil ji pocit vítězství. Tentokrát se audio aktivovalo, systém poznal první heslo a čekal na druhé.

	Ale nebude čekat dlouho, uvědomila si náhle a pocit vítězství se rázem rozplynul. Dá mi to deset vteřin, nanejvýš dvacet, a pokud nevyslovím správné slovo, celé se to zase uzavře. A podruhé nebo možná potřetí, když nezadám správné heslo, zablokuje se to – přístup bude zamítnut a možná se dokonce spustí i alarm. Tím pádem tady zůstane zatraceně čitelná stopa, že se do systému někdo chtěl nabourat.

	Neměla ani nejmenší šanci vysypat heslo jen tak z rukávu. Navíc nedokázala vymyslet nic jiného než „Wulgaru“, což jí připadalo přece jen příliš zřejmé. Verbální hesla se nedala vygenerovat s takovou rychlostí, s jakou dokázala zjistit symboly napojené přímo na systém. Nepomohlo by jí ani to, kdyby modifikovala povahu generátoru – což by stejně zabralo celé dny, možná i týdny, když vzala v úvahu, že by pracovala v oblasti, o které téměř nic neví.

	Uplynulo deset vteřin. Slova „ČAS SNŮ“ stále blikala na obrazovce, jako kdyby se jí vysmívala, ale okno se každým okamžikem uzavře. Pracovala tak tvrdě, aby vyřešila první část hádanky, a přestože se jí to podařilo, připadala si podvedená, zbytečná, hloupá.

	„Ta zatracená děvka!“ ulevila si.

	Když dořekla poslední slovo, obrazovka zhasla. V dalším okamžiku se objevilo: PŘÍSTUP POVOLEN a dveře do Dreadovy zamčené komnaty se otevřely.

	* * *

	Uvnitř se nacházelo padesát šest souborů, seřazených podle data. První byl pět let starý a byl označený jako „Nuba 1“. Otevřela ho a zjistila, že se jedná o zvukový a obrazový záznam, i když jen dvojrozměrný. Dokonce ani neměl cyklické přetáčení. Jeho kvalita byla v mnoha směrech ještě horší než experimentální záběry z laboratoře. Celou scénu zabírala jen jedna primitivní kamera, zasazená na pevném místě. Vypadalo to jako záběry bezpečnostní kamery.

	Zpočátku nebylo téměř nic vidět. Obrázky byly neobyčejně tmavé. Když záznam sledovala už půl minuty, došlo jí, že betonové pilíře v pozadí jsou součástí nějaké větší stavby. Mohly to být podpěry dálničního navaděče, poněvadž nad nimi byla vidět jen černá obloha.

	U spodní části jednoho pilíře zahlédla jakýsi pohyb. Bylo to sice ve stínu, ale díky sodíkové lampě, která nahoře osvětlovala dálnici, po chvilce zjistila, že by se mohlo jednat o dvě lidské postavy, ačkoliv i to byl jen pouhý odhad. Jistotu měla, až když záznam běžel už celou minutu. V první chvíli si myslela, že se dvě postavy u betonového pilíře milují – nejprve se ve světle, které dopadalo těsně vedle nich, objevila ruka, potom natažená noha. Vzápětí si ale Dulcie se vzrůstajícím děsem uvědomila, že ta větší postava tu druhou menší škrtí. Ale ani to se nezdálo být tak docela pravda, jelikož potom, co větší postava vstala, ta druhá se pohnula, opřela se o pilíř a natáhla ruce, jako by tu větší prosila, aby neodcházela. Jediný zvuk, který byl slyšet, bylo hučení dopravního ruchu, tlumené a tiché, jako by kamera byla blíž k silnici než k událostem, které zabírala.

	Jen stěží bylo vidět, co se dělo dál, a ještě méně bylo pochopitelné, proč by se někdo obtěžoval něco takového nahrávat. Kvalita celého záznamu byla šílená, jako kdyby někdo našel způsob, jak s pomocí špatného korekčního čipu přesměrovat záznam bezpečnostní kamery. Proč? Co to mělo znamenat?

	Větší postava se sklonila k té menší a vytáhla nějaký předmět. Ten se na kratičký okamžik jasně zaleskl, když se od něj odrazilo světlo z lampy. Láhev? Nůž? Složený kousek papíru? Zdálo se, že menší postava protestuje nebo se brání, neboť začala prudce rozhazovat rukama. Dulcie z celého záznamu neměla ani trochu dobrý pocit. Uklidňovalo ji jen to, že se ta menší postava nepokoušela o útěk.

	Ten větší si klekl vedle té menší a přitáhl si ji k sobě, takže se skutečně zdálo, že se milují nebo se na milování chystají. Dlouhou dobu – na záznamu to mohly být dvě minuty, možná i víc – byly ty dvě postavy přitisknuté jedna k druhé. Tu a tam se opět objevila ruka, jako by pomalu mávala na vzdálenou kameru nebo odjíždějící vlak. Jednou se ta ruka natáhla víc než předtím. Roztažené prsty se pomalu zavíraly. Vypadaly jako květina, uzavírající se na noc, a svou jednoduchostí byl ten pohyb téměř krásný.

	Po několika dalších minutách větší postava vstala. Menší zůstala sedět opřená o pilíř. Nic dalšího už Dulcie neviděla, protože zde záznam končil.

	Hodnou chvíli seděla a s kyselým pocitem v ústech zírala na obrazovku. Nedalo se říct, co se tam vlastně stalo. Aby to mohla říct s jistotou, musela by strávit celé hodiny zaostřováním obrazu. Ale pokud se o něco takového pokusí, bude to dělat ve svém vlastním čase a ve svém vlastním systému. Bylo to čisté bláznovství, sedět tu s otevřeným Dreadovým tajemstvím – lepší bude, když všechno zkopíruje a pak si s tím teprve podle svého pohraje.

	Ale Dulcie nemohla odolat, a tak otevřela ještě několik dalších souborů. Chtěla jenom vidět, jestli je všechno, co si Dread tak důkladně uložil, stejně nejasné jako záznam, jejž právě viděla. Vybrala si několik dalších. Nejprve soustředila svou pozornost na soubor označený jako „Nuba 8“.

	Obrázky z tohoto záznamu byly o něco ostřejší, ačkoliv i tahle nahrávka se zdála být pořízená bezpečnostní kamerou. Tentokrát se jednalo o kameru umístěnou na schodišti nějaké větší kancelářské nebo obytné budovy. Scéna byla ozářená zářivkami. Postava ženy, jež vyšla z prosklených dveří s kabelkou v jedné ruce a počítačem v druhé, byla poměrně zřetelná. Šlo o mladou ženu, zhruba ve stejném věku jako Dulcie. Byla štíhlá, tmavovlasá. Zastavila se u schodiště a začala se přehrabovat v kabelce. Vytáhla malý váleček, který vypadal jako nějaká chemická pomůcka na sebeobranu, a pak sebou leknutím prudce trhla. Před ní se rychle jako netopýr mihl temný stín. V dalším okamžiku bylo schodiště prázdné. Obraz poskočil a zmizel. Objevil se jiný záběr. Pocházel z jiné kamery. Ta byla umístěná v podzemním parkovišti. Žena, kterou jakási neurčitá postava v tmavých šatech postrkovala směrem ke kameře, byla tatáž, ačkoliv nyní měla tvář zkroucenou děsem.

	Přestože Dulcii tento malý kousek hrůzného záběru vyvedl z míry – bylo snad Dreadovo hnusné, odporné tajemství sbírkou právě takových záběrů? – byla zhnusená spíš sama sebou než tím, na co se dívala.

	Zapadá to do sebe, pomyslela si. První chlap, který mě po měsících zajímá, a on se z něj vyklube takový strašný hajzl. Díky bohu, že jsem ho nenechala…

	Muž shodil ženu na zem. Ani tento soubor neměl zvukový záznam, ale Dulcie nepotřebovala slyšet, aby pochopila, že ta žena křičí. Pak se muž, jenž ji shodil na betonovou podlahu, podíval do kamery – celou dobu o ní věděl – a usmál se, jako by posílal rodině pozdrav z dovolené.

	Dulcie se až později dozvěděla, že přesně to právě v tu chvíli dělal.

	S nevěřícným úděsem lapala po dechu, když John Dread, známý také jako John Wulgaru a Johnny Temný, svázal ženě zápěstí, zalepil jí ústa páskou a vytáhl mimořádně dlouhý nůž. Připravil všechno tak, aby bezpečnostní kamera celou scénu zabírala z toho nejlepšího úhlu. Dulcie to celé sledovala jako opařená. Nedokázala se odvrátit od obrazovky, jako by k ní byla přivázaná. Nezmohla se na nic, jen to celé s vytřeštěnýma očima sledovala.

	Až když začala hrát tichá sentimentální pianová skladba a po chvilce se k ní přidalo pár strunných nástrojů a umělý sbor a když si Dulcie uvědomila, že soundtrack byl k záznamu přimíchán později, v té chvíli se v ní něco zlomilo. Posbírala síly a vstala. Zamotala se jí hlava a ona dvakrát spadla, než doběhla do koupelny, kde začala neovladatelně zvracet.




	
		Kapitola 38



	
		Chlapec ve studni



	INTERNET/REKLAMA: Úsměv – zábava pro dospělé

	(vizuál: Herna Úsměv, scéna na pódiu)

	HLAS: Pracujete tvrdě, že? Co byste řekli na zábavu pro dospělé té nejvyšší kvality bez toho, abyste museli opustit pohodlí svého domova? Úsměv, nejlepší onlinový pánský klub, nabízí dokonalou zábavu a naprosté soukromí se vším, co… přestaň, to bolí, je tu tma a zima, přestaň, to bolí, to bolí, to bolí…

	

	„STEPHENE?“ RENIE SE PLÍŽILA PODÉL ŘÍMSY A ZOUFALE hledala způsob, jak se k chlapci dole dostat. Ale cesta po pár metrech končila a pak už jen pokračovala stěna hladká jako sklo. „Stephene! To jsem já, Renie!“

	Chlapec pomalu zvedl hlavu a v jeho temných očích se zaleskly hvězdy z oblohy vysoko nad ním. V jeho tváři nebyl ani náznak, že by ji poznával. Zmýlila se snad? Uvnitř ve Studni byla tma, přestože sem svítily podivně jasné hvězdy, byla tu tma jako pozdě večer a chlapec byl navíc mnoho metrů od ní.

	Renie přecházela po římse sem a tam jako lev v kleci. „Stephene, mluv na mě. Jsi v pořádku?“

	Chlapec přestal plakat. Když ozvěna jejího zvolání utichla, zaslechla, jak se trhavě nadechl. Až jí z toho bodlo u srdce. Byl tak malý! Skoro už zapomněla, jak je malý, jak je zranitelný před krutostmi tohoto světa.

	„Podívej.“ Snažila se, aby v jejím hlase nebyl slyšet strach. „Nemůžu najít cestu dolů, ale možná ty bys mohl kousek vylézt, kde bych na tebe dosáhla. Můžeš se podívat, Stephene? Prosím?“

	Znovu si povzdechl a sklonil hlavu. „Žádná cesta nahoru nevede.“

	Renie ucítila něco tak silného, že jí to připadalo jako těžký balvan na prsou. Byl to jeho hlas, o tom nebylo pochyb. „Zatraceně, Stephene Sulaweyo, tohle mi nepovídej, když jsi to ani nezkusil.“ Slyšela ve svém hlase zlost, zlost způsobenou strachem a vyčerpáním. Pokusila se uklidnit. „Ani nevíš, jak dlouho už tě hledám, na kolika místech jsem byla, abych tě našla. Nevzdala jsem se. A ty to teď taky nemůžeš vzdát.“

	„Nikdo mě tu nehledal,“ pronesl prázdným hlasem. „Nikdo za mnou nepřišel.“

	„To není pravda! Snažila jsem se! Tolik jsem se snažila.“ Do očí se jí nahrnuly slzy a už tak dost podivná scéna se rozmazala. „Ach, Stephene, tolik jsi mi chyběl.“

	„Ty nejsi moje máma.“

	Renie ztuhla. Naklonila se přes okraj dolů k řece. Setřela si z očí slzy. Měl snad poškozený mozek? Copak si myslel, že je máma pořád ještě naživu? „Ne, nejsem. Jsem tvoje sestra Renie. Pamatuješ si na mě, že ano?“

	Chvilku mu trvalo, než odpověděl. „Pamatuju si na tebe. Ty nejsi moje máma.“

	Kolik si toho pamatoval? Možná si vytvořil nějakou ochrannou fikci o tom, že jejich matka stále žije. Uvrhla by ho snad do nějakého druhu katatonie, kdyby se s ním přela? Mohla si dovolit to riskovat? „Ne, já nejsem tvoje máma. Máma tady není, ale já ano. Snažím se tě najít už… už strašně dlouho. Stephene, musíme odsud pryč. Mohl bys alespoň kousek vylézt?“

	Potřásl hlavou. „Ne,“ řekl smutně. „Nic tu není. Nedá se vylézt nahoru. Bolí to.“

	Zpomal, řekla svému bušícímu srdci. Zpomal. Takhle mu nepomažeš, když budeš panikařit. „Co bolí, Stephene? Mluv se mnou.“

	„Všechno. Chci jít domů. Chci svou mámu.“

	„Já dělám, co můžu…“

	„Hned!“ vykřikl. Zvedl prudce ruce a začal se tlouct do hlavy. „Hned!“

	„Stephene, přestaň!“ zavolala. „To je dobré. To je dobré. Už jsem tady. Už tu nejsi sám.“

	„Pořád jsem sám,“ řekl hořce. „Jen hlasy. Triky. Lži.“

	„Dobrotivý bože.“ Renie měla pocit, že jí snad bolestí pukne srdce. „Ach, Stephene. Já nejsem žádný trik. To jsem já, Renie.“

	Dlouho mlčel. Jeho drobná postava byla mezi kameny na dně jámy sotva vidět. Řeka tiše mumlala.

	„Vzala jsi mě k oceánu,“ řekl nakonec o něco klidnějším hlasem. „Byli tam ptáci. Něco… něco jsem házel. Oni to vynášeli do vzduchu.“ V jeho hlase byl téměř slyšet úžas, jako kdyby to pro něj byl nějaký dar.

	„Chleba. Házel jsi jim kousky chleba. A rackové se o ně prali, vzpomínáš? Smál ses u toho.“ Bylo to v Margate, vzpomněla si. Kolik mu tehdy bylo? Šest? Sedm? „A pamatuješ si na toho pána se psem, jak hrál a ten pes tančil?“

	„Byla to legrace.“ Řekl to ale, jako by to necítil. „Legrační malý pes. Měl na sobě šaty. Ty ses tomu smála.“

	„Ty ses taky smál. Ach, Stephene, vzpomínáš si i na jiné věci? Na svůj pokoj? Na náš byt? A co táta?“ Viděla, jak ztuhl, a v duchu se za to proklela.

	„Křičel. Pořád křičel. Byl velký a hlasitý.“

	„To nic, Stephene, on…“

	„Křičel. Zlobil se…“

	Něco se zavlnilo přes hvězdy nahoře, záchvěv stínu, jenž na okamžik vytvořil ve studni tmu jako v jeskyni a rozbušil Renie srdce. Nedokázala se znovu nadechnout, dokud opět neuviděla na dně Stephenovu skrčenou postavu.

	„On občas křičí,“ řekla opatrně, „ale miluje tě, Stephene.“

	„Ne.“

	„Ale ano. A já také. To ty ale víš, že? Jak moc tě miluju?“ Hlas se jí zlomil. Bylo strašné stát tak blízko něj a přesto tak daleko. Jediné, co chtěla, bylo popadnout ho, obejmout a zlíbat mu tvář, pohladit ho po černých kudrnatých vlasech a cítit jeho vůni. Co by mohla skutečná matka víc chtít?

	Zdálo se, že vzpomínka na otce chlapce uvrhla opět do mlčení.

	„Stephene? Mluv se mnou, Stephene.“ Odpovědí jí bylo jenom mumlání řeky. „Tohle mi nedělej! Musíme najít cestu ven. Musíme se odsud dostat. Jenže já nemůžu dělat nic, když se mnou nemluvíš.“

	„Já se ven nedostanu,“ odvětil tichým, sotva slyšitelným hláskem. „Triky. Bolí to.“

	„Kdo ti ubližuje, Stephene?“

	„Všichni. Nikdo nepřijde.“

	„Ale já jsem tady. Hledala jsem tě tak dlouho. Nechceš to zkusit a najít způsob, jak se sem ke mně vyšplhat?“

	Popošla po cestě kousek dál od slepého konce, hledajíc místo, kde by možná šlo po hladké kamenné stěně sestoupit. „Pověz mi ještě, co dalšího si pamatuješ,“ zavolala. „Co například tví přátelé? Vzpomínáš si na ně? Eddie a Soki?“

	Zvedl hlavu. „Soki. On… měl bolavou hlavu.“

	Renie cítila, jak jí po zádech přejel mráz. Myslel snad Sokiho záchvat, ty křeče, které dostal, když se ho Renie vyptávala? Kolik toho Stephen věděl? Je možné, aby pohřbil vzpomínky na to, když poprvé navštívili ten příšerný klub Mistr J? „Ano, Soki má bolavou hlavu,“ řekla opatrně a čekala, co bude dál.

	„Hrozně se bál,“ řekl tiše Stephen. „On… se odtáhl. A zranil si hlavu.“ Do hlasu se mu vkradl podivný tón. „Já… já jsem tak sám.“

	Renie na chvilku zavřela oči a snažila se zahnat slzy, ale měla strach, že když se nebude dívat, Stephen najednou zmizí. „Nemůžeš si vzpomenout na něco hezkého? Copak jste si ty, Soki a Eddie nehrávali na vojáky? A na detektivy z Netsurferu?“

	„Ano… kdysi…“ Stephen vypadal unavený, jako kdyby ho jejich krátký rozhovor nesmírně vyčerpal. Dodal ještě něco, bylo to ale jenom nesrozumitelné mumlání. Pak opět ztichl a Renie se znovu zmocnila panika.

	„Vážně potřebuji, abys něco udělal,“ řekla. „Souhlasíš? Stephene, poslouchej mě. Potřebuji, abys vstal. Prostě se postav. Můžeš to udělat?“

	Chlapec seděl. Záda měl shrbená a hlavu svěšenou na prsa.

	„Stephene!“ Tentokrát se jí ale vyhnat strach z hlasu nepodařilo. „Stephene, mluv se mnou! Sakra, Stephene, nepřestávej na mě mluvit!“ Vydala se zpátky k nejnižšímu bodu na cestě, pak se natáhla dolů tak daleko, až ji její váha začala převažovat. „Stephene! Já na tebe mluvím. Chci, abys vstal. Slyšíš mě?“ Chlapec se už půl minuty ani nepohnul. „Stephene Sulaweyo! Dávej pozor! Začínáš mě vážně zlobit!“

	„Žádný křik!“ Jeho náhlé zvolání bylo hlasité jako hrom. Odrazilo se od stěn jejich vězení a rozbilo se na desítky ozvěn. „Křik… křik… křik… křik…“

	Renie se přidržela okraje. Jeho silný hlas ji tak překvapil, že se málem pustila a zřítila se dolů. „Stephene, co to…?“

	„‚To je hrozně zlý skutek!‘ řekl Scoop.“

	Renie cítila, jak se jí zastavilo srdce. Byl to citát z Detektivů z Netsurferu, jež mu četla v nemocnici – ale to nebyl důvod, proč nemohla popadnout dech.

	„Nechal svůj holografický počítač vznášet ve vzduchu a otočil se ke svému rozrušenému příteli. ‚Chci říct, že tu máme opravdu vážné potíže – dvojitý vzor!‘…“

	Renie se zatmělo před očima a zatočila se jí hlava. Udělalo se jí špatně.

	Stephen mluvil jejím vlastním hlasem.

	„Co… co to děláš…?“

	„To by stačilo, kluci!“ Teď to byl rozzlobený hlas Dlouhého Josepha. Byl ve všech směrech dokonalý, jako by se jednalo o nahrávku. „Mám těch vašich nesmyslů už dost. Ihned toho nechte, nebo vám napráskám na zadek! Sakra, jestli mě ještě jednou přinutíte vstát, když odpočívám, dostanete takových facek, že je nespočítáte…!“

	Ze všeho nejhorší ale bylo, že se Stephen smál svým vlastním hlasem, když mluvil se svým otcem.

	„Nedělej to!“ rozkřikla se na něj Renie. „Přestaň! Buď zase Stephen.“

	„Ale proč by si proboha někdo pořizoval takový bezpečnostní systém?“ Najednou se ze dna jeskyně ozýval pronikavý a bystrý hlas doktorky Susan van Bleeckové, ale Stephen se stále smál. Jeho podivné veselí téměř přecházelo ve vzlyky. „Co by tím jenom mohli chránit?“ Byla to slova doktorky Susan, osoby, se kterou se Stephen nikdy nesetkal, vyslovená potom, co upadl do kómatu. Susan van Bleecková, která je mrtvá. „Snad ses nezapletla do něčeho nezákonného, Irene?“

	A v té chvíli Renie cítila, že už to dál nesnese, bylo té hrůzy na ni příliš. Pak to náhle pochopila. Strach trochu ustoupil. Najednou se bála už jen o sebe, ale na místo původního strachu nyní nastoupil pocit zoufalství tak silný, že se to nedalo ani vyslovit.

	„Ty… ty nejsi Stephen, že ne?“ Hlasy rázem utichly. „Nikdy jsi nebyl Stephen.“

	Bytost, která vypadala jako její bratr, stále seděla shrbená ve stínu u řeky.

	„Co jsi s ním udělal?“

	Chlapec neodpověděl, jenom byl najednou méně vidět, jako by se vpíjel do kamenného dna obrovské jámy. Ve vzduchu bylo cítit očekávání. Bylo to jako napětí těsně před bouří. Renie cítila, jak jí naskakuje husí kůže. Náhle neměla v plicích dost kyslíku.

	Začal se v ní vzdouvat vztek, děsivá zuřivost nad tím, že se tahle bizarní věc, tenhle hloupý kód odvážil vydávat za jejího bratra – byla to ta stejná nelidská věc, která jí Stephena ukradla. Renie zlost zahnala a soustředila se na svůj dech. Nacházela se v srdci té věci. Nějak se sem dostala. Všechno kolem ní tedy muselo být součástí Toho Druhého, součástí jeho mysli, jeho představivosti…

	Jeho snu…?

	Kdyby se na něj rozzuřila, nic by tím nezískala. Ten Druhý byl jako dítě – jako Stephen, když byl v tom nejhorším věku, když mu byly dva a byl neustále rozmrzelý tak, že to někdy přesahovalo hranice chápání. Jak se s ním tehdy vypořádala?

	Ne moc dobře, připomněla si. Trpělivost – nikdy jsem ji neměla tolik, kolik bylo třeba.

	„Co… co jsi vlastně zač?“ Čekala, ale ticho zůstalo neporušené. „Máš… máš nějaké jméno?“

	Podivná bytost se zavrtěla. Stíny se prodloužily. Hvězdy nahoře se zdály být vzdálenější a slabší, jako by se vesmír najednou začal rozpínat.

	Jenomže tohle není skutečný vesmír, připomněla si. Je to vesmír uvnitř… uvnitř té věci. „Máš nějaké jméno?“ zeptala se znovu.

	„Chlapec,“ řekla ta věc Stephenovým hlasem, ale bylo v něm slyšet podivnou kadenci. „Ztracený chlapec.“

	„Tak… tak chceš, abych ti říkala?“

	„Chlapec.“ Zdálo se, že uplynula celá věčnost. „Nemám… nemám jméno.“

	Něco v jeho hlase zahnalo její zoufalství, její strach a dokonce i její zlost nad tím, že jí tahle věc ukradla bratra.

	„Dobrotivý bože.“ Oči se jí zalily slzami. „Co ti to jen provedli?“

	Chlapec na dně jámy byl vidět čím dál méně. Šplouchání řeky zesílilo a proměnilo se ve vytrvalé mumlání. Renie měla pocit, že v něm slyší jakési hlasy. „Kde to teď jsme?“ zeptala se. „Co tady děláš?“

	„Schovávám se.“

	„Schováváš se? A před kým?“

	Zdálo se, že dlouho přemýšlí. „Před ďáblem,“ řekl nakonec.

	Přestože neměla tušení, co tím myslí, na krátký okamžik měla pocit, že cítí to, co on – beznaděj a nevyslovitelný strach, příšernou devastující odevzdanost.

	Proč já? napadlo ji. Proč mě pustil dovnitř? Co… co to vlastně je? Bylo to kvůli tomu, co jsem cítila ke Stephenovi?

	A zatímco o tom přemýšlela – její myšlenky vypadaly jako tenká blána rozumu nad prohlubující se hrůzou – pochopila něco z toho, co se jí ta věc snažila říct, pochopila to hlubokým, téměř instinktivním způsobem.

	On umírá. Jeho světlo, plamínek jeho bytí uhasínal. Nebylo to jen kvůli těm slovům, poznala to podle všeho kolem sebe. Uhasínající světlo, řídnoucí vzduch, to vše to prozrazovalo. Taková únava nemůže předcházet ničemu jinému než smrti.

	Možná používá Stephena, aby se mnou mohl mluvit, napadlo ji. Vzal na sebe jeho tvář jako masku. Způsob, jak reagoval, když jsem se zmínila o otci. On rozhodně ví, co ví Stephen. A také ví, co vím já. Cítí, co by cítil Stephen.

	„Myslím, že by ses mohl osvobodit.“ Tak úplně tomu nevěřila, ale nedokázala tu jednoduše čekat, až všechno skončí, opustit sebe i své přátele a všechny ty děti, které ta věc pohltila, nedokázala čekat na destrukci, která bezpochyby přijde, pokud operační systém přestane fungovat a oni všichni tady budou stále ještě uvěznění. „Myslím, že můžeme utéct. Moji přátelé by ti možná mohli pomoci, kdybys nám to dovolil.“

	Stín na dně studny se znovu pohnul. „Anděl…?“ zeptal se plačtivě. Jeho hlas už se tolik nepodobal Stephenovi jako předtím. „Nikdy nespí…?“

	„Jistě.“ Neměla tušení, co tím myslel, ale nedovolila, aby ji to zastavilo. Pomyslela na to, jak nutila Hliněnou dívku do pohybu, přestože to dítě bylo samým strachem téměř ztuhlé. Trpělivost, ta vždycky pomůže. Trpělivost a iluze, že dospělí vědí vždycky jak na to. „Kdybys mohl dojít sem ke mně…“

	„Ne.“ To krátké slovo bylo plné únavy.

	„Ale já myslím, že bych ti mohla pomoci…“

	„Neeeeee!“ Tentokrát to vypadalo, jako kdyby se k sobě stěny studny přiblížily, stíny se na okamžik prohloubily a temnota se zdála být příliš hustá, aby ji prostor udržel. Ozvěna zněla nepříjemně dlouho. Když ustupovala, smísila se se zvukem řeky. Její mumlání bylo nyní zcela jasné. Byl slyšet zoufalý a vyděšený křik tisíců osamělých hlasů – byly to dětské hlasy.

	„Já ti chci pomoct,“ řekla nahlas a snažila se mluvit tak klidně, jak jenom dokázala, přestože se jí chtělo křičet a křičet tak dlouho, dokud jí zbýval nějaký vzduch. Nervy měla napjaté k prasknutí – na okamžik znovu ucítila mrazivou pěst, jak jí sevřela srdce. Trpělivost, Renie, nabádala se. Pro boha živého, nesnaž se na něj příliš tlačit. Ale jenom stěží se ovládala. Čas utíkal a křik těch dětí byl plný beznaděje a nesmírného smutku. Všechno unikalo. „Chci ti pomoct,“ zavolala. „Kdyby ses jen trošku přiblížil…“

	„Nemůžu ven!“ vykřikla ta věc. Renie padla na kolena a rukama si zacpala uši, ale ten mučivý hlas byl v ní, byl v každé její kosti, trhal ji na kusy. „Nemůžu! Bolí to! Bolí a bolí!“ Ta věc začínala zuřit. Zdálo se, že svým vztekem roztrhne celý svět na dva kusy. „Moc rozzlobený!“

	Ten hlas – už se ani trochu nepodobal Stephenovu – jí burácel v uších.

	„Rozzlobený! Rozzlobený! ROZZLOBENÝ!“

	Pak ji sevřela ruka temnoty.

	* * *

	Jeremiah seděl, zíral na hodiny na největší obrazovce na konzole a vytíral si z očí spánek. 07.42. Ráno. Ale jaké ráno? Jaký den? Sledovat čas bylo v této díře pod obrovskou horou, stovky metrů od slunce, téměř nemožné. Zkoušel to. Několik týdnů se mu dařilo udržet ve věcech pořádek, jako kdyby byl stále na povrchu, jako by žil život, jenž dával smysl, ale události posledních několika dní všechny jeho tak úzkostlivě dodržované rituály naprosto zbořily.

	Neděle ráno, usoudil nakonec. Musí být neděle ráno.

	Ještě před několika měsíci by v neděli ráno vařil snídani ve své čisté, dokonale vybavené kuchyni. A než by společně s doktorkou van Bleeckovou vyrazil do kostela, ještě by umyl auto. Zřejmě by to bylo zbytečné – Susan vycházela ven jen zřídka, takže vůz téměř nepotřebovala – ale bylo to součástí nedělní rutiny. V těch dobách míval občas pocit, jako by se v té rutině utápěl. Nyní mu to však připadalo jako ten nejkrásnější ostrov, jaký si topící se muž může představit.

	U monitorů by nyní měl sedět Dlouhý Joseph Sulaweyo, byla na něm řada. Jenže ten dlouhán seděl na kraji ochozu, houpal nohama a zíral do prázdna. Zdál se být ztracený a zoufalý, a nebylo to jen tím, že neměl žádné víno k pití. Jeremiah a Del Ray nakonec došli k závěru, že jediná rozumná věc, kterou můžou s mrtvolou žoldáka, jehož Jeremiah zabil, udělat, bylo uložit ho do nepoužívané odpojené virtuální nádrže. Udělali to všichni společně. Zabalili mrtvé tělo do prostěradla, ale jakmile ji zavřeli víkem a zajistili uzávěry, Joseph se otočil a odešel znovu trucovat.

	Bylo to zvláštní, ale tentokrát k němu Jeremiah cítil jistý soucit. Když proměnili nádrž v něco, co silně připomínalo rakev, Josephovi tím bezpochyby připomněli jeho dceru Renie, jež ležela opodál v téměř identické rakvi. On i její přítel Křovák jsou možná stále ještě naživu, ale v tuto chvíli je rozdíl mezi nimi a mrtvým žoldákem víceméně pouze akademický.

	A pak jsme tu ještě my tři, pomyslel si zasmušile Jeremiah. Jaký je rozdíl mezi námi a Josephovou dcerou? Snad jen v tom, že tohle je o něco větší rakev.

	Poslední jeho myšlenka praskla jako mýdlová bublina a zmizela a Jeremiah vykulil oči na obrazovku. „Josephe, co je k čertu tohle? Měl byste to tady hlídat, nebo ne?“

	Dlouhý Joseph se na něj podíval, zamračil se a vrátil se zpátky k přemýšlení o laboratorní podlaze a tichých nádržích.

	„Del Rayi!“ vykřikl Jeremiah. „Pojď sem! Rychle!“

	Mladý muž ze skrovných zásob právě připravoval snídani – Jeremiah byl příliš unavený a deprimovaný, aby dokázal uvařit byť jen základní jídlo. Del Ray všeho nechal a rozběhl se k němu.

	„Co se děje?“

	„Podívej!“ Jeremiah ukázal na monitor, který přenášel záběry kamery na předních dveřích. „Ta dodávka – je pryč!“ Obrátil se na Josepha. „Kdy se to stalo?“

	„Co se kdy stalo?“ Joseph pomalu vstal a došoural se k nim. Už teď se tvářil podrážděně. „Proč z toho děláte takovou vědu?“

	„Protože ta zatracená dodávka je pryč! Pryč!“ Jeho zlost se současně rovnala jeho radostné, téměř omamující naději. „Ta žoldácká dodávka je pryč!“

	„Ale oni ne,“ řekl s těžkým srdcem Del Ray. „Podívej.“ Ukázal na další monitor, jenž zabíral oblast vedle výtahu, kde žoldáci dosud tak usilovně kopali. Vedle otvoru leželo několik spících postav. Otvor byl ohraničený na bok převrácenými židlemi.

	„Tak kde je ta dodávka?“

	„To nevím.“ Del Ray se zadíval na obrazovku. „Jsou tři. Takže jeden z nich s tou dodávkou někam odjel. Možná doplnit zásoby.“

	„Možná,“ řekl Joseph s jistým náznakem zlomyslného uspokojení, „jel pro další zabijáky.“

	„Zatraceně, Josephe Sulaweyo, držte už hubu!“ Jeremiah jenom stěží potlačil strašlivou chuť vlepit starci řádnou facku. Co se to ze mě stalo? „Měli jsme o tom vědět už před hodinami. Pravděpodobně odjel někdy v noci. Ale vy neděláte svou práci!“

	„Jakou práci?“ Dokonce ani Joseph se nezdál být ve své kůži. Nabízela se tu příležitost k hádce, ale on o ni nejevil zájem. „Jakej by v tom byl rozdíl? Vyběhl bys snad ven a zastavil ho? ‚Prosím, pane Zabijáku, nejezděte pro další pušky.‘ Tak na co si stěžuješ?“

	Jeremiah se ztěžka posadil do křesla před monitory. „Radši buďte zticha.“

	„Čekáš snad, že budu celou noc vzhůru a čumět na nějaký blbý malý obrazovky?“ namítl Joseph. Hovořil klidným hlasem schizofrenika, popisujícího celosvětovou konspiraci. „Tak to by ses měl radši naučit mluvit se mnou slušně.“

	* * *

	Když se dodávka znovu objevila u hlavních dveří, bylo pozdní odpoledne. Jeremiah zavolal ostatní a společně se vzrůstajícím napětím sledovali žoldáka, jak vyskočil z přední části vozu, upravil si v pouzdře na boku masivní pistoli a zamířil k zadní části velkého šedého vozu.

	„Kolik myslíte, že jich bude?“ Přestože je od scény na monitoru dělilo sto metrů tvrdého betonu, Dlouhý Joseph šeptal. Jeremiah se neobtěžoval říkat nic – připadalo mu to zbytečné.

	„Kdo ví? Vešlo by se tam i tucet chlapů.“ Del Ray měl tvář zbrocenou potem.

	Řidič otevřel zadní dveře a naskočil dovnitř. Když byl už téměř minutu z dohledu, Joseph řekl: „Co tam krucinál dělá?“

	„Možná jim rozdává instrukce.“ Jeremiah si připadal, jako by sledoval záběry z nějaké otřesné smrtelné nehody. Jenže ta nehoda se děla právě jemu.

	Dveře se znovu otevřely.

	„Dobrotivý bože!“ vydechl Dlouhý Joseph. „Co jsou tihle zač?“

	Všichni čtyři vyskákali postupně z vozu a nedočkavě se kolem sebe rozhlédli. Když vystoupil i řidič, postavili se do kruhu kolem něj jako žraloci kolem vodní bóje. Všichni mohutní psi měli na zádech mezi lopatkami malou parketku obrácených chlupů, což jejich žraločí vzhled ještě umocňovalo.

	„Ridgebackové,“ řekl Del Ray. „Ale jsou zmutovaní – podívejte se, jak mají zvednutá čela. Jejich chov je ilegální.“ Tvářil se téměř uraženě.

	„Myslím, že s tím si tihle zabijáci zřejmě hlavu nelámou.“ Jeremiah nemohl odtrhnout od obrazovky oči. I když bylo před bránou denní světlo, oči těch oblud se skrývaly ve stínu pod vystouplým obočím, což jejich tvářím dodávalo poněkud temný vzhled.

	Náhle se mu vybavila děsivá vzpomínka. „Hyena,“ řekl tiše.

	„O čem to mluvíš?“ zeptal se Dlouhý Joseph. „Slyšel jsi, co říkal – jsou to ridgebackové.“

	„Myslel jsem na příběh toho malého Křováka.“ Brána se začala otevírat. Řidič připnul psům na obojky silná vodítka a nechal se jimi táhnout ke vchodu do základny. „O dceři Hyeny.“ Jeremiahovi bylo zle. „To nic. Dobrý bože, co budeme dělat?“

	Po chvilce napjatého ticha se ozval Del Ray. „No, máme dvě kulky,“ řekl. „Pokud se postavíme do správné pozice a ti psi se nebudou příliš hýbat, můžu zastřelit jednoho a stejnou kulkou zasáhnout i druhého. Dvě kulky na čtyři psy.“

	Dlouhý Joseph se zlostně zamračil, ale oči měl vytřeštěné a hlas mu selhával. „To je vtip. Děláš si z nás srandu, co?“

	„No jistě, že to je vtip, vy zatracený idiote.“ Del Ray ztěžka usedl na jednu ze židlí před konzolou a položil si hlavu do dlaní. „Tihle psi se používali na lov lvů – a to bylo dlouho před tím, než si lidi začali pohrávat s jejich geny. Najdou nás i potmě a pak nás roztrhají na kusy.“

	Jeremiah poslouchal jenom napůl. Psi a žoldák si razili cestu garáží, avšak Jeremiah si nevšímal ani jich. Sledoval malý displej ve spodní části jedné z obrazovek.

	„Sellars neodpovídá,“ řekl. „Neposlal ani vzkaz, prostě nic.“

	„Přesně to jsem si myslel, že se stane!“ vybuchl Joseph. „Furt by nám jen radil, co máme dělat. Radil a radil. Ale když ho potřebujeme, tak je v tahu!“

	„Jenže ten jeho nápad s kouřem nám zachránil život,“ namítl zlostně Del Ray. „Jinak by se sem už dávno dostali.“

	„Zachránil nás a teď nás nechá sežrat nějakými příšernými psisky!“ prohlásil Joseph, ale energie z něj už vyprchala. „Možná bychom měli založit další oheň. Uvidíme, jak se pejskům bude líbit kouř.“ Obrátil se na Jeremiaha. „Psi přece taky potřebujou dejchat, nebo ne?“

	Jeremiah stále sledoval monitory. Žoldáci u výtahu se probudili a nyní se vítali se svým vrátivším se kamarádem. Psi poslušně seděli a jejich mohutné svaly a slonovinově zbarvené tesáky jenom čekaly, až se budou moct pustit do práce. Jeremiahovi došlo, že žoldáci zřejmě dokončili kopání a plánují použít psy jako pojistku proti dalšímu útoku toxického kouře nebo případnému ozbrojenému odporu.

	Kdyby tak ti hrozní muži věděli, pomyslel si. S tím, co máme, bychom nedokázali zahnat ani partu rozjívených školních dětí.

	„Tenhle trik bez Sellarse nemůžeme riskovat,“ řekl nahlas. „Nevíme, jak fungují ventilátory. Myslím, že tady zezdola se k nim ani nedostaneme.“ Zamračil se. Snažil se zachytit tu náhlou myšlenku dřív, než se rozpustí ve strachu a zmatku ostatních úvah. „A navíc tu nemáme nic hořlavého, co by takový kouř mohlo udělat…“

	„Takže tu budeme jen čekat?“ Také Joseph bezradně zíral na obrazovku. „Čekat na ty… obludy?“

	„Ne.“ Jeremiah vstal a vydal se přes laboratoř ke schodišti. „Tedy alespoň já ne.“

	„Kam jdeš?“ zavolal za ním Del Ray.

	„Najít něco, z čeho by se dal rozdělat oheň,“ zavolal zpět. „Vykouřit je asi nemůžeme, ale i pes velikosti domu má panickou hrůzu z ohně.“

	„Ale už jsme všechno spotřebovali!“

	„Ne. Ještě je tu papír. Tam, co se ten žoldák snažil zabít Josepha, byla skříňka plná papírů. Musíme si udělat louče!“

	Jakmile se rozběhl, uslyšel za sebou Josepha a Del Raye. Spěchali za ním.

	* * *

	Na okamžik – naštěstí jen na skutečně malý okamžik – Renie cítila, jak ji ta nepředstavitelná pustina uchopila. Tentokrát v tom nebyla žádná omezení, jen nemyslící, explozivní a všemocný vztek. Potom se kolem ní opět objevila hluboká jáma. Klečela na všech čtyřech na okraji římsy, dávila se, jenže nevycházelo z ní nic než vzduch. Hlasy řeky sílily. Plakaly. Měnily se v prosící sbor.

	„On přichází!“ Ten dětský výkřik byl plný nelíčené hrůzy, která jí vibrovala v hlavě jako poplašný zvonek. Narážela do ní kaskáda obrazů, obrovské postavy, vyjící psi, místnost plná krve a ječících bílých tvarů. Bolest jí probíhala tělem jako elektřina. Renie křičela, svíjela se a přidávala svůj vlastní křik k plačícím dětem v řece, zatímco hlas v její hlavě pištěl: „On přichází sem!“

	Jáma se najednou prudce zvětšila. Byla temnější a hlubší, její stěny se roztáhly tak rychle, jako by zmizely v prázdném vesmíru. Řeka a malá postava vedle ní se také vzdálily, padaly nekonečně dlouhým tunelem, řítily se do bezedné studny.

	„Kdo?“ vydechla. „Kdo přichází?“

	Slabý, mizející hlas v její hlavě se nyní podobal jen tichému šepotu.

	„Ďábel.“

	Pak na ni spadly hvězdy a Renie obklopila zdeformovaná noční obloha, která se na ni valila jako otevřený oceán. Pohupovala se jako bublina uvězněná mezi mrazivou černou nicotou a bílou září spalujících hvězd kolem ní. Točila se a převracela a ten příšerný tlak ji drtil.

	Utopím se, pomyslela si a zmatený záblesk vědomí se ztratil v tichém řevu velkých světel. Utopím se ve vesmíru.
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		Zlomený anděl



	INTERNET/ZPRÁVY: Vdova se soudí s nanotechnickou firmou kvůli úmrtí na svatební cestě

	(vizuál: Sabině Wendelová na manželově pohřbu)

	HLAS: Aby byla tragédie, která se stala námětem pro humoristy po celém světě, ještě dovršena, podala Sabině Wendelová z německého Bonnu trestní oznámení na distributory Masterana, nanotechnickěho produktu, o němž reklama tvrdí, že léčí potíže s erekcí. Ačkoliv výrobci Borchardt-Schliemer tvrdí, že jejich produkt lze užívat pouze s lékařským dohledem, mnoho distributorů ho prodává bez předpisu. A zřejmě takto si mikroskopického Mastermana opatřil i Jorg Wendel. Ale tito malí umělí roztoči mu způsobili smrtelnou nehodu, které se později v mnoha zpravodajských stanicích začalo přezdívat „Sexploze“…

	

	KLOPÝTALI DOLŮ Z KOPCE NAPŘÍČ PUSTOU KRAJINOU. Jak se blížili k místu, které vypadalo jako oceán plný hvězd, na temné obloze za nimi probleskovala zvláštní světla. Na břehu stála řada podivných postav. Čekaly na ně. Noc ustupovala a konstelace nad jejich hlavami byly slabší než ty, jež se pohupovaly v černé jámě.

	Je to jako konec románu Stroj času od H. G. Wellse, pomyslel si Paul. Děsivé poslední chvíle Země, které poutník v čase uvidí – šedá obloha, šedá zem, umírající krab na prázdné pláži.

	Bonita Mae Simpkinsová zakopla a ošklivě upadla. Nemohla si pomoct zraněnýma rukama, aby se podepřela. Paul se k ní naklonil a pomohl jí vstát. Řev příšery, která je pronásledovala z Egypta, nyní tlumily okolní kopce a elektrická bouře, která stále ještě visela na vzdáleném bodě, kde se obluda před chvílí objevila. Paul však nepochyboval o tom, co tvrdila Martina – bez ohledu na to, jakou silou se operační systém bránil, Dread jim za chvíli bude opět v patách. Pronásledoval je jako štvanou zvěř.

	Jak pomáhal paní Simpkinsové na nohy, zaslechl, že si něco šeptá, „…přiměl mě ulehnout na zelené pastviny. Dovedl mě ke klidným vodám…“

	Měl jsem za to, že jdeme údolím stínů smrti, pomyslel si Paul. Ale já se žádného zla bát nebudu. Ve skutečnosti se ovšem bál – opravdu. Polkla je noční můra.

	Ostatní byli daleko před nimi, jen Nandi Paradivash se zastavil, aby na ně počkal. Paul vzal paní Simpkinsovou kolem ramen a pobídl ji kupředu.

	„Děkuju,“ zašeptala. „Bůh ti žehnej.“

	Nandi si bez jediného slova přehodil její paži přes rameno a společně s Paulem ji drželi zpříma. Jezero oslepující záře se zdálo být už velmi blízko. Někteří z těch, kdo stáli kolem, se rozběhli k Martině a ostatním. Když jejich přátelé zmizeli pod přílivem těl, Paul se na okamžik vyděsil, potom však pochopil, že Martinu, Florimel a ostatní – ten vysoký byl bezpochyby T4B – pouze obklopili a že jim od těch lidí žádné nebezpečí nehrozí. Vlastně je ten dav obstoupil jako žebrající děti, které viděl v Římě a v Madridu, a nikoliv jako nepřátelé.

	„Ti lidé jsou… oni jsou…“ Nandi to také pozorně sledoval. „Nemám nejmenší tušení, co jsou zač!“

	Ani Paul tomu nerozuměl. Když došli k okraji davu, Paul zůstal udiveně hledět na divokou, zdánlivě nesmyslnou různorodost těch lidí – byla zde vzpřímeně stojící zvířata, tvorové s lidskými tvářemi a těly zvířat, ale také lidé z materiálů, z nichž se lidé rozhodně skládat nemohou. Jejich rozmanitost byla skutečně obdivuhodná, ale co bylo ze všeho nejpodivnější, byla jejich zřejmá výstřednost. Byla to armáda očividně vymyšlených tvorů. Všichni se k nim hnali, aby je přivítali. Celá populace bytostí jakoby slitých z různých dětských příběhů.

	Nejblíže od nich stála skupinka antropomorfních medvědů a koz a ryb s nohama – byl tu také hubený mužík se svou tlustou družkou, v němž Paul poznal Jacka Sprata z jedné dětské říkanky a jeho obrovskou ženu, jejichž siluety ho na okamžik řádně vyděsily. Ti všichni nyní běželi k Paulovi a jeho dvěma společníkům. Dokonce i ti s těmi nejméně lidskými tvářemi vypadali nesmírně vyděšeně a všichni hlasitě křičeli dětskými hlásky.

	„Co to je?“ vykřikl hubený Jack Sprat. „Kdo jste? Poslal vás Ten Jediný?“

	„Kdo odnesl hvězdy?“ pištěla jeho kulatá choť.

	„Viděli jste někde Lady?“

	„Proč za námi nepřijde ke Studni? Proč nám nepřijde říct, co máme dělat?“

	Škemrající bytosti Paula chytily a pak ho hnaly směrem ke břehu pulsujícího moře jako list před peřeje. „Martino!“ zavolal a ze všech sil se snažil držet se Bonnie Mae a Nandiho, přestože se po něm stále natahovaly chlupaté prsty a nedočkavá křídla. „Florimel! Kde jsi?“ Někdo strčil do Bonnie Mae tak tvrdě, že ji Paul, který měl co dělat, aby se sám udržel zpříma, pustil a svalil se na zem. Na okamžik si byl téměř jistý, že ho ty bytosti udupou.

	Po tom všem mě nakonec zabijí nějaké pohádkové postavičky, pomyslel si, zatímco polykal prach. To je docela ironie, že?

	Náhle začali lidé kolem něj zděšeně křičet; bizarní sbírka nohou a chodidel kolem něj začala ustupovat. Když Paul opět vstal, zjistil, že Nandi a paní Simpkinsová jsou jen několik metrů od něj a na něco udiveně zírají. Obrátil se, aby se podíval, co to je.

	Nebyl to sice během dnešního dne ten nejpodivnější pohled, ale i tak to bylo řádné překvapení.

	Davem se k nim blížil Azador. Pohyboval se pomalu, aby měly podivné bytosti čas ustoupit, ale tu a tam je přece jenom zlehka pobídl bičem. Usmíval se na celé kolo. Seděl na kozlíku fantasticky barevného vozu, taženého dvěma bílými koňmi.

	„lonasi, můj příteli!“ zvolal a pod bujným knírem se mu zářivě zaleskly bílé zuby. „Tady jsi! Pojď sem i se svými přáteli a vylezte si na vůz, než vás ti idioti ušlapou.“

	Paul na něj nechápavě hleděl, a nebylo to jenom díky tomu, že je tak nečekaně přišel zachránit. Za celou dobu, co s Azadorem cestovali, dokonce ani v osidlech lotosového snu, nebyl tento muž tak veselý. Paul se podíval na oblohu, která byla nyní černá jako uhel. Hvězdy se proměnily v nepatrné body. Jak může být někdo v tak dobré náladě, když se kolem dějí takové věci? Pokud ovšem není tupý jako poleno.

	Přesto to bylo lepší než nechat se udupat plyšovými medvědy.

	Paul naskočil ze strany na vůz a pomohl nastoupit také Nandimu a paní Simpkinsové. Azador mlaskl na koně, práskl bičem a obrátil kočár zpátky k blikajícímu moři.

	„Čeká tam na tebe pár lidí, můj příteli!“ zvolal Azador. „Budeš mít velkou radost. Budeme zpívat a tančit a oslavovat!“

	Není jen hloupý, pomyslel si Paul, zatímco pokračovali v cestě pod umírajícím nebem. On se dočista pomátl.

	* * *

	Azadorova cikánská rodina rozestavila tucet vozů do půlkruhu kolem břehu podivného kráteru, čímž se zatarasila před ostatními uprchlíky a vytvořila si tak městečko na kolečkách. Pestře natřené vozy zářily jednak díky světlu z ohnišť, jednak díky stříbromodré záři vycházející z obrovské jámy. Paul byl za to útočiště vděčný, i když bylo jen dočasné, přesto se stále v obavách ohlížel k nedalekým kopcům. Nad jejich vrcholy stále šlehaly blesky, rychlé jako šlehnutí mečem, ale jejich intenzita slábla, jako by se zápas pomalu chýlil k nezvratnému konci.

	Paul neměl dobrý pocit z toho, jak to skončí.

	Vzápětí ho však z úvah vytrhli lidé, kteří se k němu rychle blížili, a jak se prodírali zvědavým davem cikánů, vykřikovali jeho jméno. Kdyby se mu nepředstavili, nikdy by Sam Fredericksovou a Křováka !Xabbua nepoznal. Malého mužíka s mandlovýma očima by za o něco méně podivné situace možná poznal, ale co se týče Frederickse, dočista zapomněl, jak se v Troji přiznal, že je vlastně dívka.

	„To je… nemůžu uvěřit, že vás zase vidím,“ řekl. „Je to úžasné.“ Pak se zarazil. „Kde… kde je Renie?“

	!Xabbu zvážněl a potřásl hlavou.

	„My nevíme,“ vysvětlila mu Sam Fredericksová. „Nějak jsme se rozdělili.“

	Zdálo se, že !Xabbu chce něco říct, ale Martina Desroubinsová, která se očividně pozornosti pohádkového davu vyhnula, se postavila vedle jednoho z vozů a hlasitě zatleskala rukama. „Florimel, Paule, Javiere – vy všichni,“ zvolala. „Musíme si promluvit. Hned teď.“ Náhle ji něco vyrušilo. Pomalu se otočila k místu, kde stál Paul. Ona na rozdíl od něj neměla problém rozpoznat v davu známé tváře. „Sam Fredericksová… !Xabbu?“ Seskočila z vozu a rozběhla se davem směrem k nim, aby je oba mohla obejmout.

	Během chvilky se k nim přidala též Florimel. Smála se a tiskla !Xabbua tak silně, až měl Paul obavy, aby tomu malému mužíkovi nepolámala žebra. Křovák se však zdál poněkud zdrženlivý, ale Paul měl zato, že je to jen tím, že si ještě nezvykl na jeho lidskou tvář. Dokonce i T4b se nechal stáhnout nadšeným objetím a nesrozumitelnou směsicí otázek a odpovědí.

	„To stačí,“ řekla náhle Martina, ačkoliv stále ještě pevně držela ruku Sam Fredericksové ve své dlani. „Nepřišli jsme v příliš šťastné chvíli, i když mám opravdu radost, že vás zase vidím. Ale za námi se blíží Dread.“

	Sam Fredericksová tázavě nakrčila obočí. „Dread?“

	„Myslím, žes ho viděla jen jednou. Bylo to na vrcholu té černé hory. Byl tehdy velký jako bůh – velký rozzlobený bůh.“

	„Páni! Jo, vzpomínám si na něj!“

	„No, tak právě tenhle Dread se sem blíží – Ne, on už je vlastně tady. Operační systém s ním bojuje. Támhle.“

	Nad vzdálenými kopci se objevilo několik posledních slabých záblesků, které na obloze černé jako uhel vypadaly jako zářivé šrámy.

	* * *

	Paul a ostatní se posadili kolem ohniště pod širým nebem. Studna vedle nich pulsovala jako jáma plná polárních světel, které vnášely do těch několika známých tváří groteskní výraz.

	Martina se snažila mezi nimi nastolit nějaký řád, ale zvědavost a napětí změnilo jejich rozhovor v podivný zmatek: stačili si vzájemně odpovědět jen na několik otázek a už se spustila salva dalších. Nandi a paní Simpkinsová a malý chlapec jménem Cho-Cho jen s údivem sledovali, jak ostatní mluví jeden přes druhého. Paul se přistihl, že ho vyprávění o dobrodružstvích jeho vlastní skupiny udivilo téměř stejně, jako když si vyslechl příběh, který se stal Sam a !Xabbuovi – byly to skutečně velmi působivé příběhy. Přesto ho jedna věc z jejich příběhu zasáhla tak silně, že se nakonec neudržel a přerušil Sam uprostřed věty.

	„Omlouvám se, ale…“ V hlavě mu nepříjemně bušilo a jeho tělo bylo stresem a únavou už tak vyčerpané, že sotva seděl, přesto to nehodlal nechat být. „Nemůžu uvěřit, co tady slyším. Vy jste cestovali s Jongleurem? S Felixem Jongleurem? S tím bastardem, který celou tuhle věc vytvořil?“ S tím bastardem, co mi ukradl můj život, chtělo se mu křičet, ale z výrazu Sam pochopil, že i ona z toho byla velmi nešťastná.

	„My… my jsme mysleli, že to tak musí být, i když se nám to také nelíbilo.“ Ohlédla se po !Xabbuovi v naději, že ji podpoří, ale malý mužík se před několika minutami zvedl a někam odešel, a tak se obrátila zpět na Paula. „Renie říkala… říkala, že by se nám mohl hodit. Že budeme potřebovat zjistit, co ví.“

	Paul se snažil zahnat zlost. „To mě tedy udivuje.“ Ztěžka polkl. „Mám na mysli to, že jste ho neshodili ze srázu. Nebo že jste mu nerozbili kamenem hlavu.“ Paul se narovnal a snažil se uklidnit – museli se vzájemně podělit o velmi důležité informace. „A kam nakonec odešel? Co se s ním stalo?“

	Chvilku trvalo, než Sam odpověděla. „Jak… jak to myslíš?“

	„Když jste se s ním rozdělili – nebo ho snad něco sežralo? To ani nedoufám.“

	Poprvé za celou tu dobu bylo zcela jasně zřetelné, jak je Sam mladá. Najednou vypadala jako nervózní teenager tváří v tvář dospělému. „Ale… on je tu.“ Podívala se na Paula a jeho společníky, jako kdyby to už měli dávno vědět. „Je přímo támhle,“ řekla a ukázala.

	Paul ucítil náhlý tlak kolem spánků a bodavou bolest. Jen několik metrů od nich stál Azador a nějaký holohlavý muž v černých šatech a oba je pozorně sledovali. Azador cosi tiše říkal. Jeho společník mlčel a oči měl napůl zavřené. „To… to je on?“ Paul měl dojem, jako kdyby mu někdo seděl na hrudníku. „Tohle je Felix Jongleur?“

	„Ano, ale…“ Než Sam Fredericksová stačila něco říct, Paul vyskočil na nohy a rozběhl se.

	Azador zvedl hlavu. „Ionasi, můj příteli!“ řekl a rozevřel náruč, jenže Paul ho bez povšimnutí minul. Celou svou váhou se vrhl na muže v černém a srazil ho k zemi. Jongleur sice viděl, jak se k němu blíží, ale Paulův vztek byl v tu chvíli tak velký, že ho nic nemohlo zastavit. Oběma rukama popadl Jongleura za hlavu a uhodil mu s ní o zem, pak si na něho klekl a začal ho pěstmi bušit do obličeje. Muž se bránil, zvedl paže, aby se chránil před Paulovými ranami, a zběsile se svíjel, aby se vymanil z jeho sevření. Paul pocítil jisté zadostiučinění, když několik tvrdých ran přistálo na Jongleurově hlavě. Celá scéna mu ale připadala nějak vzdálená, jako by se odehrávala mimo dosah jeho paží. V hlavě mu burácely hlasy a jeho spalující vztek jako by i mírně vykolejil samotný čas.

	Ukradl mi život. Chtěl mě zabít!

	Znovu a znovu se oháněl pěstmi.

	Bastarde! Vrahu!

	Cedil ta slova nahlas mezi zuby. Byly tu ale i jiné hlasy – Paul matně vnímal, že lidé volají jeho jméno a tahají ho za paže – ale Jongleur dál mrazivě mlčel. Chvilku tu sprchu ostrých ran snášel, ale pak vystřelil ruku, popadl Paula za bradu a tlačil mu hlavu dozadu tak daleko, až mu málem zlomil páteř.

	„Zabiju tě!“ křičel Paul, ale Jongleur už se vymanil z jeho sevření. Paul si připadal, jako by stál na břehu řeky, zatímco jeho nepřítel odplouval po proudu na lodi. Přes svůj vztek a vysokou hladinu adrenalinu si matně uvědomil, že ho zezadu popadlo několik párů rukou a táhlo ho od jeho oběti. Nejméně dva z nich byli urostlí cikáni, kteří voněli kouřem.

	„Pusťte mě!“ křičel, ale nebylo mu to nic platné. Muži ho pevně drželi.

	„Přestaň,“ řekla mu do ucha Florimel. „Nezměníš to, Paule.“

	Azador odtáhl Jongleura z Paulova dosahu. „Proč tohle děláš?“ zeptal se. „Jsi můj dobrý přítel, Ionasi.“

	Paul slyšel Azadorova slova, ale vůbec jim nerozuměl. S bezmocnou nenávistí jen hleděl na Jongleura. Stařec mu pohled oplácel. Jeho tvář vypadala jako maska. Jediným důkazem zápasu byl malý pramínek krve, který mu tekl z nosu.

	„Martino?“ ozval se někdo. Paul si poprvé uvědomil, že rovněž Martina patřila k těm, kdo ho drželi. „Martino?“

	„Co se děje, Sam?“

	„Nemůžu ho najít, Martino.“ Přestože kolem bylo podivné kovové světlo, i tak bylo vidět, jak je Sam Fredericksová bledá. „Někam odešel – je pryč!“

	„O kom to mluvíš?“ zeptala se Martina. Někteří z těch, kdo Paula dosud drželi, začínali svůj stisk povolovat. Jen dva cikáni ho stále drželi stejně pevně. „Kdo je pryč?“

	„!Xabbu,“ řekla zoufale Sam. „Odešel od ohniště a už se nevrátil. Nemůžu ho vůbec nikde najít.“

	* * *

	Když Sam viděla, jak se všichni rozdělili na páry a vydali se !Xabbua hledat, měla by se cítit lépe, ale nebylo tomu tak. Vzhledem k tomu, jak nečekaně zmizel, si byla téměř jistá, že se mu stalo něco mnohem horšího, než že by jen zašel příliš daleko a zabloudil.

	!Xabbu nikdy nezabloudil, připomněla si a rázem propadla zoufalství.

	Věděla, že tu nemůže jen tak stát a čekat, až se ostatní vrátí, ale neměla tušení, kam by ho měla jít hledat. Prošla už celý cikánský tábor, volala ho i mezi uprchlíky za kruhem vozů, a přesně to zřejmě v tuto chvíli dělala i Martina a ostatní. Přesto nedokázala vymyslet nic jiného jak zabít čas. Cokoliv bylo lepší, než tu jen tak sedět a čekat na konec světa.

	Když se obrátila, málem vrazila do Hliněné dívky.

	„Ty jsi Sam, že?“ řeklo děvčátko.

	Přestože měla strašnou chuť dítě ignorovat, nedokázala to. „Ano, jsem Sam.“

	„Tvůj přítel chtěl, abych ti něco vyřídila.“

	„Můj přítel?“ sedla si na bobek vedle ní a náhle byla plná zájmu. „Jaký přítel?“

	„Ten muž s kudrnatými vlasy a žádnou košilí.“ Hliněná dívka se tvářila znepokojeně. „Copak on není tvůj přítel?“

	„A co říkal? Pověz mi to!“

	„Musím si vzpomenout.“ Děvčátko nakrčilo hliněné čelo a soustředěně přimhouřilo otvory, kde lidé mívají oči. „Říkal… říkal…“

	„Tak si vzpomeň!“

	Hliněná dívka se na ni uraženě podívala. „Já přemýšlím! Říkal… že nyní, když tady jsou i ostatní vaši přátelé, může konečně odejít s vědomím, že budeš v pořádku.“ Zamračený výraz se změnil v úsměv. „Tak to říkal! Vzpomněla jsem si!“

	„Ale kam odešel? Kam zmizel?“ Sam popadla děvčátko za paži. „O tom nic neříkal? Viděla jsi, jakým šel směrem?“

	Dívka potřásla hlavou. „Ne. Jen ukázal směrem k vám a řekl mi, abych si pospíšila.“ Hliněná dívka se otočila a ukázala na vzdálený břeh obrovské jámy. „Stál támhle.“

	A pak si Sam vzpomněla. „Do háje! On si myslí, že Renie je tam dole – říkal, že ji půjde najít!“ Hliněná dívka se na ni zvědavě podívala, ale Sam neměla na další řeči čas. Rozběhla se z dlouhého mírného kopce z cikánského tábora od vozů a ohnišť směrem k nerovnému břehu.

	Měla bych zavolat ostatní, pomyslela si. Paula a Martinu – sama ho zastavit nedokážu… Ale to už u pulsujícího okraje Studny viděla malou štíhlou postavu. Přestože její obrysy byly velmi nejasné, byla si jistá, že to je on. Věděla, že nebude mít čas sehnat ostatní a doběhnout k němu včas.

	„!Xabbu!“ vykřikla. „Počkej!“

	Jestli ji slyšel, nedal to na sobě znát. Ještě chvilku stál na okraji mihotavého oceánu plného modrého, žlutého a stříbřitého světla, pak udělal několik kroků a skočil dovnitř. Nebyl to skok do hlubin, byl to jasný sebevražedný čin, byla to první nehezká věc, již viděla !Xabbua udělat.

	„Ne! Neeee!“

	Během několika vteřin doběhla na místo, kde před malou chvílí stál. Nebyla zde po něm jediná stopa. Jen světlo bylo mírně zčeřené.

	Říkal mi, ze se strašně bojí vody. A přitom skočil do téhle… téhle… Od hlavy až k patě jí naskočila husí kůže. Musel mít hrozný strach…!

	Věděla, že pokud o tom bude ještě chvilku přemýšlet, ujme se slova její rozumnější já – obrátí se a vrátí se zpátky do cikánského tábora s velkou dírou v srdci. Ztratila jsem Orlanda, pomyslela si zoufale. A Renie. Nechci ztratit i !Xabbua! Ještě chvilku přešlapovala kolem okraje a pak se vrhla za ním.

	To, co ji obklopilo, nebyla voda, ale něco dost podivného – vibrující, šumivý elektrický proud, který procházel skrz ni. Otevřela oči, jako by měla víčka na drátkách, ale nebyla tu ani hloubka, ani šířka, zkrátka nic, jen neuvěřitelná souběžnost černé tmy a oslepujícího světla.

	Jak ho jenom najdu…? pomyslela si, ale jenom na okamžik. Jiskřivý oceán kolem ní se najednou zmenšil a sevřel ji jako kostku mokrého mýdla v dlani. Orlando říkal… ze mě to nechce… Vzápětí ležela ohromená a v křečích na břehu. Nevzmohla se na nic, jen hleděla na Studnu a na to, jak se pod povrchem vytvářejí bubliny světla. Sledovala je jako něco vzdáleného a přemýšlela, zda takhle nějak vypadá umírání. Blížily se k ní hlasy Florimel, Martiny a ostatních. Všichni něco křičeli, zřejmě její jméno, ale ona necítila nic než nezvyklý pocit, jako by ji něco spolklo a pak ji to opět vyvrhlo.

	* * *

	Paul si klekl vedle Florimel. „Je Sam v pořádku? Co to do ní jen vjelo?“

	Přes všechno, co se právě přihodilo, Florimel neztratila nic ze svých způsobů. „Jak to mám krucinál vědět? Hlavní je, že dýchá. Je napůl v bezvědomí. Jen bůh ví, co to způsobilo.“

	„Skočila,“ řekl T4b. „Prostě skočila dovnitř, celý jsem to viděl. Viděl jsem to.“

	„Ale proč?“ zeptal se Paul.

	Martina upřeně hleděla na pulsující světla a ve tváři měla výraz člověka, čelícího příšerné bouři. „Ona se vydala hledat !Xabbua…“

	„Ježíši, znamená to snad…?“ Paulovi se stáhl žaludek. Konečně je po tak dlouhé době našli a teď by o jednoho z nich měli přijít? Možná o oba…?

	Martina se náhle otočila zády k nestabilnímu moři. Tvář měla propadlou. „V tuto chvíli máme mnohem větší problém,“ řekla.

	„Cože?“ Paul se podíval ke Studni, ale nic zvláštního neviděl. Obrátil se tedy stejným směrem jako Martina a pohledem zabloudil k pláni. „A sakra!“

	V dálce vypadal jen jako malá tečka, vlastně by v tom šeru neměl být vidět vůbec, ale ta lidská postava vyzařovala jakousi podivnou negativní záři, jako kdyby nebyla tak úplně součástí světa, kterým procházela.

	„Už není obr,“ řekl Paul. Ta překvapivá změna by mu měla dát naději, jenže na příšeře jménem Dread, která se k nim blížila přes mrtvou šedou krajinu, bylo něco příšerně fascinujícího, a navíc podle toho, jak pečlivě měřila každičký krok, v tom tak jako tak nebyl příliš velký rozdíl. Paula se zmocnil strach, děsivá ochromující hrůza silná jako aura, která obklopovala Dvojčata, ale svým způsobem ještě horší: ti dva byli možná krutí a destruktivní, ale tento tmavý bod v dálce vypadal jako ztělesnění samotného čistého zla.

	„Odhodil všechno, co nepotřebuje,“ řekla Martina. „Je spálený téměř na uhel jako černý diamant, ale stále je to on.“ V jejím hlase byl slyšet nelíčený děs. „Ten Druhý ho nemohl zastavit.“

	Jejich společníci už to také viděli. Zírali s ústy dokořán, jako by je ta blížící se postava zhypnotizovala. Všude kolem nich se ozýval křik. Podle zoufalého nářku bylo zřejmé, že i ostatní uprchlíci pochopili, co se k nim blíží. Jakmile je zakryl neviditelný oblak strachu, pohádkoví lidé na samém okraji tábora se otočili a dali se před vzdáleným cizincem na útěk. Všichni si razili cestu ke Studni. Jejich úprk rozpoutal masovou paniku, přidaly se k nim stovky dalších, všichni s křikem běželi z kopce k okraji obrovské jámy jako stádo prchající před lesním požárem. Paul a ostatní museli kolem Sam Fredericksové vytvořit stěnu a pevně se chytit za ruce, aby je zběsile prchající dav nerozdrtil.

	„Kde je Nandi?“ vykřikla Martina. „A paní Simpkinsová a ten malý kluk?“

	„Někde v davu!“ Paul se vší silou chytil paže T4b, když do nich narazila trojice vyděšených plačících koz. Paul nejbližší z nich veškerou silou uhodil pěstí, ale koza mu nevěnovala sebemenší pozornost, místo toho jen zděšeně zamečela: „Troll, troll, troll!“ a s vytřeštěnýma očima pohlédla na blížící se stín.

	Jen doufám, že nejdřív zabije toho bastarda Jongleura! To byla jediná Paulova srozumitelná myšlenka.

	Nápor vyděšených bytostí stále sílil. Přestože se společníci ze všech sil snažili, dav je nesl stále blíž k okraji Studny. Někteří lidé s křikem spadli přes okraj jámy; zmizeli v tichém proudu světla a už se neobjevili. T4b se loktem zapřel o Paula a tiše si mumlal nějakou modlitbu. Florimel na ně na všechny křičela, aby se k sobě víc přitiskli, jinak že Sam Fredericksovou dav ušlape. Paul cítil, jak ho uchopila čísi paže a někdo se k němu těsně přitiskl. Byla to Martina. V její tváři byl vidět dětsky ryzí strach. Potom jí pevně stiskl paži.

	Dread došel na okraj tábora. Zastavil se na místě zničeném stovkami nohou prchajících lidí a zvedl ruce, jako kdyby chtěl celý dav uchopit do náruče. Tvář měl temnou, jeho lidské rysy byly jasně zřetelné, ačkoliv nějak nestálé, a oči se podobaly bílým půlměsícům. Jenom jeho zuby byly dobře vidět – jeho ošklivý nenasytný úsměv. Vyzařovalo z něj takové vítězství, taková krví potřísněná moc, že lidé, stojící nejblíže k němu, začali ječet a svíjet se na zemi, aniž se jich dotkl.

	Martina se raději ani nedívala. Zabořila svou tvář Paulovi do ramene. „Tohle musí být… ta hrůza, kterou cítí Ten Druhý,“ zasténala.

	Paul považoval jakoukoliv analýzu za zcela zbytečnou. Proč také, vždyť se blížil konec.

	„Ach, vy jste tak chytří.“ Dreadův smích se jim rozezněl v uších. „Ale já vím, že tady někde jste.“ Mrtvýma bílýma očima začal prohledávat dav.

	On nás hledá. Paulovi poskočilo srdce a zastavilo se. On ví, že jsme tady, jen neví jistě kde.

	Muž z temného stínu, a všechno kolem něj náhle ztmavlo.

	Oslepnu jako Martina…

	Slepý?

	Vzduch zhoustl, zamlžil se. Paul několikrát zamrkal, aby mlhu zahnal, ale nebyla v něm, byla kolem něj. Hustá mlha se tvořila nad třpytící se jámou a všude kolem nich. V první chvíli měl za to, že to způsobil Dread, že vysává z celého světa metaforický vzduch, ale temná postava se tvářila znepokojeně, zvedla ruce před obličej a zkroutila prsty, jako by chtěla rozhrnout nějaký závěs.

	„Ale vždyť jsem tě zničil!“ vybuchl Dread. „Teď už mě nezastavíš!“

	Paul si ke svému úžasu všiml, že tam skutečně je nějaký závěs – mezi Dreadem a jeho oběťmi se tvořila hustá zeď z mlhy. Zpočátku byla průhledná a tenká jako pavučina, ale postupně sílila, až se nad celou Studnou vytvořila klenutá zeď natolik průhledná, že přes ni stále byla vidět Dreadova černá postava, ale natolik pevná, že se v ní začal odrážet lesk z jámy. Muž ze stínu vyrazil dopředu, vrhl se na tuhnoucí mlhu a pruhy mračen a zatahal za ně tak, až se zdálo, že prasknou… jenže ony vydržely.

	Dread vztekle zařval, až Paulovi málem praskla hlava a otřásl se tak, že se svalil na zem. Všude kolem něho běželi hrůzou šílení uprchlíci. Padali jeden přes druhého, jak se snažili prchnout před něčím, co měli ve svých hlavách. Řev sílil a Paulovi se z toho málem vařil mozek, ale když mu z nosu a uší začala téct krev, hluk náhle ustal, jako když pomine bouře.

	Na okamžik se rozhostilo ticho. Uvnitř kopule z mračen bylo nejen ticho od bolesti, ale také od údivu, ticho nad tím, že v okamžiku, kdy už nebyla naděje, přišla nečekaně úleva.

	Martinin hlas byl bolestí a šokem tichý jako vánek. „Já… já cítím takovou… ach můj bože! Ten Druhý právě použil poslední možnost obrany, ale má… má už velmi málo sil.“

	Postava za stěnou z mračen se náhle uklidnila.

	„Tohle nemůže vydržet.“ Ta mrazivá slova proletěla Paulovi ušima. Slyšel všude kolem sebe dětský pláč a nemohl uniknout před tím strašidelným hlasem. „Je to jen otázka času.“

	Temná postava znovu roztáhla ruce a přitiskla je na bariéru. Nejbližší běženci se rozplakali a snažili se stáhnout co možná nejdále, ale Dread se tentokrát nesnažil bariéru provalit. „Já vím, že jste tam – vy všichni.“ Zarazil se. „Ty, Martino. Něco jsme spolu prožili, zlatíčko. Dobře víš, co tím myslím.“

	Martina si zakryla tvář. Paul jí položil ruku na záda a cítil, jak se celá chvěje.

	„Bude to moc zlé, jestli mne necháte čekat,“ zamumlal Dread. „Bolest. A nejenom pro tebe, malá Martino. Křik – ach, bude tady spousta křiku. Proč ke mně prostě nepřijdeš a nezachráníš tak ostatní?“

	„Ne,“ řekla tak tiše, že to Paul sotva slyšel.

	„No tak,“ pobízela ji temná postava. „Ukážu ti znovu ta tajná místa. Ta místa v tobě, o kterých sis myslela, že je nikdo nemůže najít. Ty víš, že se to stane. Tak proč čekat? Strach to jenom zhoršuje.“ Jeho hlas se prohloubil a najednou zněl děsivě svůdně. „Tak pojď za mnou, sladká Martino. Já tě osvobodím. Už se nebudeš muset bát.“

	K Paulově úděsu se Martina začala po břiše plížit směrem k bariéře. Popadl ji za zápěstí a stáhl ji zpátky, ale ať už ji táhlo cokoliv, bylo to silné, bylo to strašlivě silné. Zmítala sebou a bránila se mu tak, že ji musel uchopit oběma rukama a omotat kolem ní nohy. T4b se protlačil davem těl a pevněji uchopil za ramena. Potom Martina konečně přestala bojovat. Zato se rozplakala a divoce se třásla po celém těle. Paul jí přiložil tvář na líčko a pevně ji stiskl. Přitom jí do ucha šeptal bezvýznamná uklidňující slova.

	„No,“ řekl Dread. „Tak to budeme muset zkusit jinak.“ Rychle jako pavouk šplhající po své síti se posunul stranou podél bariéry, pak se zastavil. „Jsem sice venku, ale to ještě neznamená, že se vás nemůžu dotknout. Neznamená to, že to nedokážu udělat… zajímavé. Tahle nicotná stěna, kterou dal operační systém dohromady, mě zadrží ještě tak na pár minut – jenže také to znamená, že jste tam uvízli s několika svými starými přáteli.“ Přitiskl prsty na bariéru a zatlačil síť z mlhy dovnitř. „Jsou všude, že ano? Celá síť je jimi prolezlá. Ale jsou docela neškodní.“ Zasmál se. „Pokud je ovšem neprobudím.“

	Během nechápavého šepotu, který následoval, Paul Martinu posadil, avšak stále ji oběma pažemi pevně držel. Dole od břehu se ozval slabý výkřik, pak další a další, až se vzduch zaplnil sborem vyděšeného jekotu. Část davu začala prchat na všechny strany. Lidé utíkali jako krysy z hořící lodě. Uprostřed toho zmatku začalo něco narůstat. Bizarní a složitý tvar se zvětšoval, jako by se zjevil ze suchého prachu.

	Ne! Paul se otočil a rázem se mu sevřely útroby. Dvě postavy. Slyšel, jak se Dread uvnitř jeho hlavy směje a T4b za jeho zády bezmocně kleje. Martina v jeho náruči ochabla jako prázdný pytel.

	Jack Sprat a jeho žena bobtnali uprostřed davu, až se tyčili nad všemi ostatními uprchlíky. Spratovy kostnaté prsty se kroutily a natahovaly jako rychle rostoucí větve. Jeho nohy se prodloužily, prsty u nohou se mu protáhly a na koncích se objevily dlouhé drápy, dokonce i jeho tvář byla čím dál větší a ohavnější, až byl nakonec vysoký a zkroucený jako starý strom. Natáhl kostnaté pařáty a popadl ječící chlupatou postavičku s růžovou mašlí. Roztrhal ji na kusy a ty rozházel po ostatních nešťastnících, kteří se před ním snažili uprchnout.

	Také Spratova žena se nafoukla jako pouťový balon, její paže a nohy zůstaly malé, zatímco její tělo se zvětšovalo a drtilo bezmocné bytosti kolem ní. Hlava postupně zmizela mezi rameny, až z ní zůstala jen obrovská hroší tlama plná křivých zubů nad odulým nemotorným hrudníkem. Naklonila se dopředu – vypadala jako obrovský rozteklý puding – a uchopila do tlamy asi tucet dalších pohádkových postaviček. Pomalu je spolykala. Její krk se nafoukl a bylo vidět, jak se malé postavičky uvnitř ještě stále pohybují.

	„Kde je princezna?“ Jack Sprat už neměl oči, jen jakési rýhy na nejužší části hlavy.

	„Princezno!“ zahulákala jeho žena a hlasitě si říhla. Malá těstovitá postavička se pokusila uprchnout před její tlamou, ale madam Spratova ji vtáhla do své tlamy a zuřivě ji rozžvýkala. „Naše roztomilá chutná princezno!“

	Vyrazili davem, Jack Sprat s dlouhými prsty a pětimetrovou výškou, jeho žena kutálející se vedle něj jako obří sasanka. Cestou zabíjeli vše živé. Lidé, uvěznění mezi okrajem jámy a stěnou z mlhy, začali v nastalé hrůze prchat jeden přes druhého. Vzduchem létala těla i kusy těl a křik se proměnil ve sténající sbor.

	Paul byl nucen ustoupit dozadu, a tak Martinu popadl a snažil se ji postavit na nohy. V jámě za nimi začalo divoce blikat světlo, jako by se schylovalo k nějakému děsivému požáru, ale dav zatím Paula sevřel tak silně, že se nemohl ani ohlédnout, nemohl ani dýchat.

	„Dejte nám princeznu!“ Jack Sprat cosi držel ve svých kostnatých prstech, kdysi to možná byla nějaká živá bytost. Používal to místo hole. „Přiveďte nám ji!“

	Byli už jen pár metrů od Paula a ostatních. Na jejich tváře dopadalo ostré světlo, takže vypadali ještě groteskněji.

	„Stát!“ ozval se tenký hlas, ale přesto tou vřavou pronikl jako ostrý nůž. „Stát!“ ozvalo se znovu. „Ubližujete jim – zabíjíte je!“

	Obrovské zdeformované příšery se zastavily, zaslepeně a zaujatě se otočily k jámě.

	„Naše princezna!“ téměř zasténala Spratova žena, jako by její nezkrotný hlad konečně mohla zasytit řádná hostina. „Princezna!“

	Ve vzduchu byl stále slyšet křik raněných a umírajících, avšak ostatní lidé se zastavili, jako by je někdo zmrazil, obrátili se od obřích vrahů a překvapeně pohlédli k jámě.

	Vznášela se nad zčeřeným mořem světla. Ruce měla rozpažené, jako by visela na neviditelném kříži, a obrysy jejího těla blikaly jako záběry ze starého celuloidového filmu. Paul ji už tak dávno neviděl, že téměř zapomněl na její krásu i na to světlo, které vyzařovala dokonce i v této nedokonalé podobě.

	„Ava.“ Hlas mu vypověděl službu, skoro šeptal. „Avialle.“

	Ona ho ale neviděla. Nebo jí možná nezáleželo na tom, že je tady. V náhlém klidu její obrysy znovu zablikaly a zčásti se vytratily. Její průsvitná tvář se zkroutila bolestí a hrůzou.

	„Nechte… je… být.“ Začínala se vytrácet jako šmouha prachu na deštěm zmáčeném okně. „Vy… nám… ubližujete…“

	„My tě sníme, princezno!“ zařvala Jackova obří žena. „Pojď domů!“ Dvojčata se vydala zpět k jámě. Cestou odhazovala těla a zadupávala je do mrtvé šedé země.

	Ava zasténala a její nářek se nesl po celém břehu. Pak na znamení bezmocné rezignace spojila ruce před svou tváří.

	„Avialle! Avialle!“

	Tentokrát to ale nebyl Paulův hlas. Nějaký muž si razil cestu davem směrem k vznášejícímu se přízraku. Byl to Felix Jongleur.

	„Avialle!“ ječel ten holohlavý muž, a tentokrát Paul v jeho hlase slyšel vztek a zoufalství. Jongleurova bledá tvář byla plná napětí a vyzařovala takový jas, že Paul v tu chvíli nedokázal vidět nic jiného, dokonce ani mihotavého anděla, který ho strašil už tak dlouho. „Pojď za mnou! Avialle!“

	Jeho slova zněla Paulovi v uších, a místo aby po chvilce odezněla, byla čím dál silnější, až nakonec neslyšel nic jiného než její jméno, opakované stále dokola, pronikající jeho mozkem jako střela, rozbíjející jeho mysl na malé úlomky, až se kolem něho opět objevila temnota a celého ho pohltila.

	* * *

	„Ho, ho!“ řekl někdo.

	Ava vykřikla a rychle se vytrhla Paulovi z náruče. Paul se otočil a uviděl Muddovu ohavnou šklebící se tvář, jak na něj zírá skrz houští.

	„Zlobiví, zlobiví,“ řekl tlusťoch. „Co to tady máme?“ Ale i přes Muddův posměšný tón byla znát jeho nejistota, jako kdyby to i jeho překvapilo.

	„Nech nás být!“ vykřikla Ava.

	„No, to asi nepůjde.“ Mudd potřásl obrovskou hlavou. „Myslím, že pan Jonas právě překročil svá privilegia.“ Věnoval Paulovi pohled plný radostné zlomyslnosti. „Myslím, že ho teď čeká trest.“ Po očku mrkl na Avu. „Možná čeká vás oba.“

	„Ne!“ Ava vyskočila na nohy, ale zamotala se do okraje noční košile a upadla. Mudd po ní natáhl mohutnou ruku. Možná ji chtěl jen přidržet, ale když Paul uviděl, jak se ta tlapa blíží k Avě, popadl první těžkou věc, na kterou dosáhl, a hodil ji Muddovi do tváře. Tlusťoch zařval bolestí a zavrávoral. Když se rukama dotkl čela, našel na nich krev.

	„Zabiju tě, ty malej hajzle,“ zasyčel. „Vytrhám ti kosti z těla!“ Paul pomohl Avě na nohy a dali se na útěk. Mudd zatím za jeho zády mluvil k někomu do éteru. „Pozor! Pozor! Pošlete do skleníku ochranku. Hned!“

	Paulovi šlehaly větve do očí, když táhl Avu za sebou a slepě běžel hustým houštím. Kam jenom půjdou? Tohle přece není skutečný les, je to jen park na vrcholu mrakodrapu. Ochranka přijede výtahy. Cesta dolů tedy nevede.

	Zpomalil na rychlou chůzi. „Je to marné, Avo. Nemůžeme utéct a tobě by se mohlo něco stát.“ A bez ohledu na to, co udělám, mně se něco stane zcela určitě, pomyslel si. Nahlas to ale neřekl. „Existuje vůbec nějaký způsob, jak by ses mohla přímo spojit se svým otcem?“

	„To já nevím! Mluvím s ním jenom tehdy, když… když mě volá.“ Měla rozšířené horečnaté oči, takže vypadala jako někdo, kdo si příliš nahnul. Paul si připadal čím dál chladnější a vzdálenější, jako kdyby se všechno dělo někde daleko od něj. „Nemohu jim dovolit, aby ti ublížili,“ řekla a do očí se jí nahrnuly slzy. „Miluji tě, Paule.“

	„Celé to bylo bláznovství,“ řekl. „Nikdy jsme to neměli nechat zajít tak daleko. Já se vzdám.“

	„Ne!“

	„Ano.“ Měli ho a mohli si s ním dělat, co chtěli. Náhle ho něco napadlo, byl to jen nepatrný záblesk naděje. „Mohla bys promluvit s tím svým pomocníkem – s tím, co mu říkáš duch? Můžeš se s nim teď spojit?“ Možná to byla jediná pojistka, kterou si dokázal opatřit, aby ho jednoduše nerozmáčkli a nevyhodili jako nějaký obtížný hmyz. Jestli někdo dokáže proniknout na komunikační linky, potom by se třeba mohl spojit se svým přítelem Nilesem Peneddynem. Nebo by alespoň mohl sestavit vzkaz pro Nilese a říct mu něco z toho, co se tu děje. Potom by pro Jongleurovy muže bylo mnohem těžší zařídit, aby zmizel – možná by to dokonce mohl využít jako prostředek k vyjednávání. „Dokážeš se s ním spojit?“ zeptal se znovu Avy.

	„Já… já nevím.“ Zastavila se a zavřela oči. „Pomoz mi! Můj příteli! Teď tě potřebuji.“

	V tichu, které následovalo, Paul uslyšel kroky jejich pronásledovatelů – nebyl to jen Muddův hlas, ale také hlasy několika dalších mužů, všichni na sebe vzájemně pokřikovali mezi stromy. Kolem se ozývalo také vyděšené štěbetání ptáků. První bezpečnostní tým už zřejmě dorazil, pomyslel si Paul, a teď se prodírají umělým lesem kousek za nimi.

	„On… on mi neodpovídá,“ řekla zoufale Ava. „Někdy přichází hned na první zavolání…“

	Teď konečně chápu, proč chtěli najmout někoho, jako jsem já. Potřebovali někoho, kdo nemá implantované ty příšerné jacky, pomyslel si Paul. Já měl za to, že to bylo proto, že jack vypadá příliš moderně, ale oni jednoduše nechtěli někoho, kdo může volně komunikovat s vnějším světem.

	„Tak kde je?“ Ostrý pronikavý hlas, který se ozval mezi stromy, patřil Finneymu. Jongleurovi psi již tedy byli v plném běhu. Paul chvilku zvažoval, jestli by si neměl sednout a počkat na nevyhnutelné.

	„Pomoz mi!“ volala Ava.

	„Zapomeň na to.“ Cítil v tuto chvíli něco víc než pouhou zlost – zlobil se sám na sebe, na tu bláznivou oklamanou dívku, dokonce i na Nilese a jeho přátele z vyšších kruhů. „Je po všem.“

	„Ne!“ Ava se mu vytrhla a rozběhla se mezi stromy. „Vyběhneme z lesa – musí být přece nějaká cesta ven!“

	„Žádná cesta ven není!“ vykřikl Paul, ale to už se Ava prodírala hustou vegetací. Paul měl nohy těžké jako v nějaké noční můře, ale přesto se vydal za ní.

	Všude kolem nich byli lovci. Blížili se, zmenšovali úhel, obkličovali je ze všech stran. Ava běžela tryskem přes hustý les, jako by věřila, že ten les skutečně má nějaký konec, že vyběhnou z houští a uvidí před sebou kopce a pláně a svobodu.

	„Vrať se!“ zavolal za ní, ale Ava neposlouchala. Splývavá noční košile se jí zatrhávala o spletité větve, ale přesto běžela mnohem rychleji, než dokázal on. Vypadala jako unikající fantom. Prodíral se za ní a v duchu se snažil vzpomenout, co je vlastně před nimi. Další výtah. Ne, na téhle straně žádný není. Ale je tady snad požární schodiště? Neříkali mu o tom Mudd nebo Finney první den v práci?

	Ano. „Raději doufejte, abyste ho nikdy nemusel použít, Jonasi,“ řekl mu tehdy s úšklebkem Mudd. „Protože okna jsou hermeticky uzavřená. Pan Jongleur nestojí o to, aby mu vláda nařizovala, jak má vést svůj vlastní dům.“

	Hermeticky uzavřená? Jenže jak? Větve ho škrábaly a šlehaly, a jak Paul klopýtal umělým lesem, nebyl schopen vůbec přemýšlet. Ava už od něj byla deset metrů a stále ho pobízela, aby si pospíšil. Také jasně slyšel hlasy pronásledovatelů, jak si vzájemně předávají informace. Chovali se stejně efektivně jako roboti.

	„Nebuď hloupý, Jonasi!“ ozval se několik kroků za nim Finney. „Zastav a nic se ti nestane.“

	K čertu s tebou, kámo, pomyslel si.

	„Paule, vidím už, kde končí stromy…!“ Její hlas byl plný naděje. V dalším okamžiku vykřikla. Byl to zvířecí sten plný zoufalství a bolesti. Paula z toho bodlo u srdce. Prodral se několika posledními větvemi a našel Avu stát jako zkamenělou na konci přirozené země, jaks úžasem hledí na bílou zeď. Stěna byla naprosto jednolitá, nebyl tu žádný otvor ani jakákoliv nerovnost. Táhla se vzhůru do výšky deseti metrů, kde na ni navazoval klenutý strop s umělým nebem. Také prostor mezi stěnou a lesem se po obou stranách stáčel a po několika krocích mizel opět v husté spleti stromů.

	„To je… to je…“ Ava byla ohromená.

	„Já vím.“ Paulovi tak prudce bušilo srdce, až se mu z toho točila hlava. Hladký záhyb stěny mu napověděl, co má dělat. Jejich pronásledovatelé se k nim stále blížili. Už je od nich dělilo jenom několik okamžiků. Paul si musel vybrat směr. Neměl tušení, kde se nachází požární schodiště. Naproti výtahům – ale kde to jen může být? Běželi lesem klikatě, takže jsou teď možná od požárního schodiště sto metrů, možná ještě dál.

	Doleva, rozhodl a myšlenky se mu rozběhly jako vylekané ryby. Panna nebo orel. Padesát procent, ale zřejmě na tom stejně nezáleží. Popadl Avu – připadala mu lehká jako pírko, jako by měla dutě kosti – a táhl ji podél zahnuté zdi.

	Některé větve stromů vyčnívaly ven z umělého lesa. Jak dívku táhl podél zahnuté zdi, větvičky ho šlehaly, takže si musel zakrýt dlaní oči. Skoro nic neviděl, a proto si v první chvíli vůbec nevšiml, když se o něj větvičky přestaly otírat, a naopak ucítil na boku něco velice chladného a hladkého, něco mnohem hladšího, než byla zeď.

	Paul se zastavil a odkryl si oči. Na straně se dole pod ním nabízel pohled na celý ostrov, ačkoliv obraz byl poněkud zkreslený a barvy rozmazané a duhové. Okno začínalo několik metrů nad ním a končilo v úrovni kolen. Měřilo možná pět metrů. Pod jejich nohama byly hladké parkety – právě v tomto místě se umělý les stáčel od zdi a zabudovaného okna, takže tu vznikl rozšiřující se prostor mezi sklem a lesem. Nejprve to byla úzká cesta, po chvíli už by se sem dala zaparkovat dvě nákladní auta.

	Mudd křičel mezi stromy, a jak se blížil, hulákal jako býk. Podle zvuku se zdálo, že holýma rukama kácí stromy.

	„Už je tady!“ řekla přiškrceným hlasem Ava.

	„Já vím.“ Paul litoval, že nemá další kámen – s velkým potěšením by tomu tlusťochovi vyrazil ty jeho ošklivé zuby. Anebo by vypíchl Finneymu ty jeho malé hadí oči.

	„Ne, myslím mého přítele – je tady!“

	Paul se kolem sebe rozhlédl a téměř čekal, že uvidí nějakou průhlednou postavu, ale pochopitelně neviděl nic. Pak očima zabloudil k podivně vyhlídce z okna. Budovy, které byly tak hluboko dole, se ohýbaly a stáčely směrem k němu, jako by se díval na odraz v nerezové lžíci. To sklo je nějak pod proudem, pomyslel si. Prochází jím nějaký druh elektrického napětí – pravděpodobně to bude jedno z těch hyperskel, co brání tomu, aby Jongleura a celý tento jeho cirkus na kolečkách někdo vyhodil dálkově řízenou střelou do vzduchu…

	„Řekni mu, aby vypnul to okno,“ pravil Paul. „Proud, elektrický proud – musí to vypnout, abychom se dostali k požárnímu schodišti.“

	„Já tomu nerozumím,“ řekla Ava, ale to něco to evidentně pochopilo. Okno se náhle změnilo. Vyhlídka byla rázem čistá a neporušená. Šedá obloha, hustý drobný deštík, budovy dole měly rázem ostré okraje jako expresionistické sousoší.

	Stěna kolem okna začala blikat. Paul si na kratičký okamžik pomyslel, že se také rozpustí, že všechno kolem je jen iluze a že se náhle ocitnou nazí uprostřed přírodních živlů. Místo toho se však ve výšce deseti metrů na stěně objevila rozzuřená jestřábí tvář Felixe Jongleura. První obrazy jeho tváře se rozsvítily po obou stranách okna, další pak pokračovaly dál podél zdi až k záhybu.

	„KDO SPUSTIL ALARM?“ Byla to tvář rozzlobeného boha s výrazným hlasem připomínajícím kontrolovanou explozi. Paul se přikrčil a měl co dělat, aby nepadl na kolena. „A VIALLE? CO TO VYVÁDÍŠ?“

	„Tati!“ vykřikla. „Oni nás chtějí zabít!“

	Z lesa na cestu vyrazila skupinka mužů z ochranky. Vyskočili, poklekli na zem a vytáhli nepříjemně vypadající řadu pušek, o kterých si Paul vždycky myslel, že mohou existovat jenom v hloupých síťových hrách. Děsivý účinek fatální zdatnosti poněkud ochabl, když strážci uviděli obrovskou tvář Felixe Jongleura – jeden z nich dokonce samým překvapením zděšeně vykřikl. Všichni zírali s ústy dokořán. Finney vyrazil z lesa jen několik metrů od Paula. Drahý oblek měl na několika místech roztržený a byl celý pokrytý listím a hlínou.

	„CO SE TO TADY DĚJE?“ zařval Jongleur.

	Ava se rozplakala a pevně se opřela o Paula. „Miluji ho, miluji ho!“

	„Všechno je pod kontrolou, pane,“ prohlásil Finney, ale vypadal nervózně. Dvacet metrů dál podél zdi na druhé straně od Paula a Avy se z lesa jako rozzuřený hroch vyřítil Mudd s půltuctem strážců v závěsu.

	„Tady jsi, ty jeden anglickej bastarde,“ zavrčel Mudd. Bylo jasné, že se pokoušel setřít si z tváře krev, ale podařilo se mu ji jenom rozmazat, takže vypadal, jako kdyby měl na sobě válečnou masku. „Zastřelte ho někdo.“

	„Drž hubu,“ obořil se na něj Finney.

	„Ne!“ Ava se vrhla před Paula. „Neubližujte mu – tati, nedovol, aby mu něco udělali!“

	Celá noční můra se vymkla kontrole. Ať už ta dívka věřila čemukoliv, Paul si ani na okamžik nemyslel, že by ho Jongleur ušetřil – jen prostě nechtěli, aby se to stalo před ní. Rychle se ohlédl přes rameno, pak se vrhl dozadu a rychle se otočil směrem k páce na kraji okenního rámu. Na okamžik ji držel v ruce, dokonce se stihl podívat dolů, a těsně pod oknem uviděl černé kovové zábradlí požárního schodiště, pak se z hlavní pušek ozvala řada hlasitých výstřelů. Kulky prosvištěly kolem něj, některé vypálily do konstrukční pěny zdi otvory velikosti pěsti, jiné proměnily těžké sklo nad jeho hlavou v pavučinu.

	„ZBLÁZNILI JSTE SE?“ zařval Jongleur a všechny jeho tváře podél zdi se proměnily v masku rozzuřeného boha. Barevní ptáci, vylekaní výstřely, slétli z větví stromů a začali vyděšeně pískat a poletovat ze strany na stranu. „MOHLI JSTE ZASÁHNOUT MOU DCERU!“

	„Žádné další střílení, vy idioti!“ vykřikl Finney.

	Paul ležel na zemi pod parapetem. Neměl už síly a byl celý otupělý. Prohrál. Okno bylo stále zavřené. Čísi mohutná ruka ho popadla za límec a postavila.

	„Ty malej zmetku.“ Mudd se k němu naklonil. „Neumíš si ani představit, v jakém jsi maléru.“

	Finney popadl Avu a táhl ji zpátky do lesa. „Tati!“ křičela a ze všech sil se bránila. „Tati, udělej něco!“

	„DEJTE JÍ SEDATIVA,“ řekl Jongleur. „TOHLEBYLA VELKÁ CHYBA A NĚKDO ZA TO ZAPLATÍ.“

	Finney se zarazil. „Ale pane…!“

	„A TOHO UČITELE NĚKAM ODVEĎTE. S NÍM SI TO VYŘÍDÍM POZDĚJI.“

	Mudd postrčil Paula k nejbližším strážcům. Jeden z nich postoupil o krok dopředu, jako by ho chtěl chytit, ale místo toho zvedl pěst a uhodil Paula ze strany do hlavy. Ten spadl na zem a v hlavě mu začaly poskakovat plamínky a poletovat ptáci.

	„Ne!“ vykřikla Ava, vytrhla se Finney mu a rozběhla se zpátky k Paulovi.

	„ZASTAVTE JI, SAKRA!“ burácel Jongleur.

	Finney ji popadl za kraj noční košile, látka ale vydržela jenom vteřinu, pak se roztrhla. Jeden ze strážců se jí vrhl před nohy, takže o něj zakopla a zavrávorala zády k oknu. Ptáci, kteří usedli na okenní parapet, vylekaně vzlétli; zoufale se po nich oháněla rukama, když narazila do skla.

	V kulkami poškozeném okně se objevily tisíce malých křivolakých prasklinek a sklo na kratičký zlomek vteřiny Avu zastavilo před pádem do prázdnoty, takže v tu chvíli vypadala jako anděl v chrámovém okně. Pak se okno rozletělo na tisíce rozbitých krystalů a Ava zmizela v šedé prázdnotě.

	Když narazila na požární schodiště, ozvala se dutá rána. Uplynula nekonečná vteřina, než Paul uslyšel její výkřik, a věčnost, než ten výkřik utichl a ustal docela. Možná to byl pouze výkřik hrůzy. Možná volala jeho jméno.

	Potom všechno rázem ztichlo – Finney, Mudd, strážci, dokonce i obří ohromeně masky Felixe Jongleura, zahnutá chodba zkamenělých obrazů. Náhle se ze stromů zvedl oblak něčeho barevného, něčeho jiskřivého, něčeho, co Paul v první chvíli nemohl pochopit, a ten oblak zamířil přímo k rozbitému oknu.

	Ptáci.

	Mávání křídel, šustot jejich peří a tiché tázavé štěbetání se nakonec proměnily v mnohahlasý vítězoslavný výkřik, když ptáci konečně unikli z nekonečného vězení a zamířili k deštivé obloze, aby se vzápětí rozletěli na všechny strany. Jejich barevná pírka se přitom leskla stejně jako úlomky rozbité duhy.

	V tichu, které následovalo, se objevil zelenomodrý záblesk, který se pomalu vznášel mezi stromy a děsivě prázdným oknem. Opisoval ve vzduchu široké smyčky, až nakonec přistál na zemi mezi Paulovými dlaněmi.
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	INTERNET/DĚTSKÉ INTERAKTIVNÍ HRY: HN, Hr. 2.0 (Eu, Nam) – „Pippina bramborová záplata“

	(vizuál: Pippa a Purdy hledají Popraskanou motyku)

	VO: Pippa chce sázet květiny, ale králík Rascal má jiný nápad, a tak jí schová nářadí. V této krátké epizodě účinkuje také magická počítací skříňka, a když vítr rozhoupe kolébku, když větve polámou kolébku a když z ni vypadne děťátko, když z ní vypadne děťátko, vypadne děťátko…

	

	„HLAVNĚ ZŮSTAŇTE NA MÍSTĚ,“ ŘEKL JÍ CATUR RAMSEY. „Nemyslím, že toho kouře bude tolik, aby zasáhl i váš sklad, ale pro jistotu mějte po ruce nějakou vlhkou látku, kterou si zakryjete ústa.“

	„Podle těchto výpočtů by to mělo celkem slušně zasáhnout celý suterén,“ prohlásil Beezle. „Víc než jen zasáhnout.“

	„Sellars chtěl, aby toho kouře bylo dost na to, aby se tam nějakou dobu nikdo nedostal a nemohl zjistit rozsah požáru – zvláště když tam žádný požár nebude.“

	Olga se podívala na ventilátory vysoko na zdi skladiště. „Jste si jistí, že se tady neudusím? Ani že se neudusím v jednom z těch výtahů?“

	„Můžete mi věřit,“ zavrčel Beezle.

	„Věřit?“ Olga byla unavená a nervózní. Během posledních osmačtyřiceti hodin byla už v tolika výtazích, že pokaždé, když vešla do nějakých obyčejných dveří, začala hledat na stěně displej s patry. Představa, že tu uvízne a že se dovnitř bude místo vzduchu valit jen kouř, byla skutečně děsivá. „Proč bych vám měla věřit? Odkud pocházíte? A kdo vlastně jste?“

	„Je to přítel,“ řekl spěšně Ramsey. „On je…“

	„Jsem agent, madam. To jste nevěděla?“

	„Co?“ Olga se pokusila srovnat si to v hlavě. „Divadelní agent? Tajný agent? Co je to za agenta?“

	Jeho znechucené odfrknutí bylo stejně impulsivní jako kreslený prd. „Softwarový agent – jsem stroj. Infohmyzí virtuální asistent, vyrobený společností Funsmart Entertainment. Bože, Ramseyi, vy jste jí to neřekl?“

	„Já… neřekl… měli jsme moc naspěch…“

	„Tak moment, prosím. Vy… vy jste to celé hodil na nějakou vymyšlenou osobu?“ Náhle si na něco vzpomněla. „Infohmyz? To je dětská hračka! Prodávali jsme to v pořadu strýčka Rolničky. Před mnoha lety!“

	„Hele, madam, je mi jasný, že nejsem zrovna nejnovější kousek, ale pořád jsem nejlepší.“

	„Pane Ramseyi, nemohu uvěřit, že byste mi něco takového udělal.“ Považovala to za zradu. Poprvé po mnoha dnech plných napětí a nebezpečí se jí do očí nahrnuly slzy. „Moje bezpečnost je v rukou… hračky!“

	„Paní Pirovská… Olgo.“ Ramsey se choval jako chlapec přistižený při krádeži. Samou lítostí se doslova zajíkal. „Je mi to líto, vážně moc líto. Máte pravdu, měl jsem vám to říct. Také bych vám to řekl, ale všechno se dělo tak rychle. Beezle není jen dětská hračka – je velmi slušně upgradovaný. Už s ním pracuji pěknou řádku dní…“

	„Je to jen dětská hračka, pane Ramseyi! Prodávali jsme tady zatracenou věc v mé show. Můj bože, dodával se v krabici, na které byl obrázek malého chlapce s bublinou u úst a v ní stálo: ‚Páni! Můj nový nejlepší přítel!‘ Kdybyste obhajoval klienta, kterému by hrozil trest smrti, vzal byste si na pomoc playset soudce Rolničky, aby za vás prováděl průzkum? Myslím, že ne. A teď se mě ptáte, jestli chci vložit svůj život do rukou tohohle… čertíka z krabičky?“

	„Taky mě moc těší, madam.“

	„Podívejte, je to jinak, Olgo. Přísahám.“ Ramsey zněl skutečně vyděšeně, což trochu zmírnilo její zlost. Opravdu se moc snažil. Možná je blázen, ale je to hodný mladý muž a je zkrátka tím, čím je, je ve věku, kdy ještě věří tomu, že život by se dal přinutit k tomu, aby dělal správné věci.

	Ale život se nenechá k ničemu přinutit, pomyslela si. Prostě se přes vás neustále převaluje jako příliv a pokaždé si něco málo odnese.

	„Koho se snažím oklamat?“ řekla nahlas a málem se rozesmála. „Přišla jsem sem kvůli tomu, že jsem slyšela v hlavě nějaké hlasy, že ke mně promlouvali duchové dětí. Plížím se tady jako zvěd. Chystáme se spálit dům nejbohatšího muže na světě – i kdyby to mělo být jen nešťastnou náhodou. Tak proč by celou operaci nemohla řídit dětská hračka? Jdeme na to.“

	„Říkal jsem vám, Olgo, že je mi to líto.“ Ramsey si změnu její nálady vyložil špatně. Považoval její chmurné pobavení za pouhý sarkasmus. „Mohu vám pomoci, ale jedině s Beezlem…“

	„Vždyť jsem to právě řekla, jdeme do toho, pane Ramseyi. Proč ne?“ Už se neudržela a rozesmála se. Skoro se cítila dobře. „Je lepší zlomit si vaz než nikdy nevidět nebe, to říkal můj otec.“

	Následovala chvilka ticha. „Víte, madam,“ řekl obdivně Beezle, „musím uznat, že máte styl.“

	„V tuhle chvíli je to to jediné, co mám, ale i tak děkuju.“

	„Takže… takže můžeme pokračovat?“ Ramsey se stále tvářil, jako by ještě nic nepochopil. „Můžeme spustit… ten kouř?“

	„Tu bombu. Ano. Proč ne?“

	„Budeme opatrní, Olgo. Máme tu ventilační diagramy – budeme všechno pečlivě sledovat…“

	„Prosím, pane Ramseyi. Cature. Dejte se do toho, než ztratím nervy.“

	„Dobře. Dobře.“ Zhluboka se nadechl. „Tak to spusť, Beezle.“

	„Fajn, jdeme na to. Tři, dva, jedna – bingo!“ Ztichl, jako kdyby něco sledoval. Olga přemýšlela, co asi takový agent vidí – tvary? Barvy? Nebo jednoduše načítá strohá data, nechává je proudit stejně, jako když mořská sasanka prosívá proudy oceánu? „Jo. A máme ohýnek!“ řekl vesele agent.

	Olga zavřela oči a čekala.

	* * *

	„Neměla jsem raději být v jednom z těch výtahů?“ zeptala se, jakmile se za ní zavřely dveře. „Abychom ušetřili čas?“

	„Kouř už je ve třech patrech, šéfe,“ ohlásil Beezle. „A pohybuje se rychle nahoru. Jelikož na diagramech byly vyznačené i odsávací ventily, pár jsem jich vyřadil.“

	„To by bylo příliš riskantní,“ řekl Ramsey a odpověděl tím na otázku Olgy. „To je také důvod, proč s vámi začínáme blízko horních pater věže. Nechceme, aby si vás všimlo víc lidí, než je nezbytné, takže čekáme, až budeme vědět, že strážci zahájili hasící proces. Jak jsou na tom alarmy, Beezle?“

	„Jo, pár. Sellars připravil pár virů, aby je trochu zmátl – změnil vnější kódy na alarmy a zařídil, aby se data odesílala jiným autoritám, nebo je zmátl, aby posílaly špatné informace o lokaci. Jejich vlastní požární tým dole na vojenské základně zatím nic neví. Bude trvat nejmíň další čtvrthodinu, než si někdo mimo ostrov dá dohromady, že se tu něco děje. Možná ještě dýl.“

	Přes stěny se ozýval příšerný rámus, postupné houkání robotů, jako kdyby sama budova vycítila kouř a začala se děsit.

	„Tak, a je to tu,“ řekl Ramsey. „Klíčové patro, Olgo. Hned uvidíme, jestli změny na vašem průkazu zabraly.“

	Olga průkaz zkusila a potom si rukama zakryla uši. Zvuk alarmu poskočil ještě o stupínek výš. „Skoro vás neslyším!“ Představovala si, jak zvuk otřásá stěnami, jak se spodní patra plní hustým kouřem, jak víkendoví zaměstnanci zděšeně pobíhají sem a tam, včetně několika zbývajících uklízečů a údržbářů – ubohý pomalý Jerome…! „Co se stane s lidmi tam dole?“ zeptala se v náhlém strachu. „Říkali jste, že kouř nebude toxický, ale jak budou ti lidé dýchat, až se to rozšíří?“

	„Nerozšíří se,“ řekl Beezle svým typicky taxíkářským přízvukem. „Pouštím ventilátory – vypadá to totiž o to líp. Ochranka bude dostávat zprávy z celýho ostrova.“

	„Pohybujete se,“ řekl s úlevou Ramsey, když se výtah dal do pohybu.

	„Já vím.“

	„Jistě, promiňte. Jen vás sleduji na monitoru. Nahoru, nahoru, nahoru.“ Zněl téměř lehkomyslně. Olga měla pocit, jako by žaludek nechala někde dole.

	„Jsou v místnosti pro ochranku pořád nějací lidé?“

	„Nezdá se,“ řekl jí Ramsey. „Zřejmě se už někde snaží dostat lidi z budovy.“

	„V dolních patrech je čilá aktivita, na monitorech v bezpečnostním patře není žádná,“ řekl Beezle. „Ale až se dveře otevřou, nechoďte hned ven, rozumíte?“

	Přijímám rozkazy od hračky, pomyslela si. „Rozumím.“

	Čekala ve výtahu ve čtyřicátém pátém patře a připadala si, jako by Ramsey a Beezle stáli za jejími zády jako dva neviditelní andělé. Alarm stále nazdařbůh ječel. Na pevnině ani nemusejí přijímat poplašné voláni, pomyslela si. Tohle musí být slyšet po celé Louisianě.

	„Pořád žádný pohyb,“ řekl Beezle. Dveře se se zasyčením otevřely.

	V dokonale osvětlené recepci nikdo nebyl, ale obrazovka na stole byla automaticky přepnutá a místo zalesněné krajiny na ní nyní svítila mapa patra s červeně blikajícími východy. Poplašný signál tady byl o něco tišší, jako kdyby horní část budovy byla postavená z těžšího a zvukotěsnějšího materiálu, ale ve vzduchu šeptal sekundární alarm. Protivně klidný ženský hlas nabádal každého, kdo poslouchal, aby „postupoval přímo k určenému únikovému východu“.

	Někteří z nás však nemají určený únikový východ, moje milá. Zadní dveře načetly její informace z jejího modifikovaného průkazu a se zasyčením se otevřely. Přestože ji Beezle pravidelně informoval, vstoupila dovnitř jako trenér do klece s mimořádně nepředvídatelným zvířetem.

	Bezpečnostní oblast byla prázdná. Neonová data v podobě hieroglyfů na plexisklových stěnách vypadala jako jeskynní malby nějaké vyhynulé rasy. Klidný ženský hlas na ni stále znovu a znovu naléhal, aby si našla únikovou cestu, ale pro Olgu bylo nyní mnohem jednodušší ten hlas ignorovat.

	Nastavila průkaz ke čtecímu zařízení v silné plastové stěně. Dveře se okamžitě otevřely, jako by je její návštěva těšila. Olga rychle prošla přes prosklenou oblast k černé fibramové šachtě, které si všimla už předtím. V šachtě byly samozřejmě zabudované výtahové dveře a vedle nich se nacházel další černý plát se čtecím zařízením. Zhluboka se nadechla a znovu zvedla průkaz. V dalším okamžiku se dveře otevřely a odhalily interiér pokrytý drahou kůží.

	„Fungovalo to!“ Ramsey zněl, jako by sám také zadržoval dech.

	„Jak to můžete vědět! Dveře nedělaly vůbec žádný hluk.“

	„Váš prsten. Mám tady záběry, které posílá kamera v prstenu, protože je budeme potřebovat. Proto jsem viděl, jak se dveře otevřely.“

	Jenže dveře, o kterých byla řeč, už se opět zavřely. To ale Olga byla už uvnitř a výtah ji bez potíží nesl vzhůru. Tři vteřiny, pět, deset…

	„Mělo by to být jen jedno patro,“ řekla. „Proč to trvá tak dlouho?“

	„Tlusté stěny,“ řekl Beezle. „Jen jestli vás to zajímá, právě předním vchodem evakuují skupinku lidí. Zatím tu nejsou žádné hasicí vozy, nic takového. Myslím, že Sellars možná nastavil ještě něco dalšího, aby si byl jistý, že všichni zůstanou stranou.“

	„Jak to myslíš?“ zeptal se Ramsey.

	„Povím vám o tom, až to budu vědět.“

	Výtah se zastavil. Dveře se otevřely do vzduchotěsné komory. Ozvala se krátká zpráva o bezpečnostních předpisech a udržování pořádku, pak ještě pokyny v případě nouzového úniku. Ty se ale v polovině zastavily, když vzduchotěsné dveře odpověděly na průkaz, a vzápětí se s tichým sykotem otevřely i vnitřní dveře. Olga vešla dovnitř.

	V první chvíli měla dojem, že se dívá na nějaký film. Na nějaký sci-fi film s dokonalým přetáčením. Byla to tvrdá práce, přesvědčit se, že to je skutečné. Celé patro představovala jedna otevřená místnost s několika strukturálními pilíři, které narušovaly desítky tisíc čtverečních metrů plochy, v níž většina byla zaplněná různými stroji. V místnosti nebyla žádna okna, jen souvislá řada nástěnných bílých obrazovek, na nichž nyní místo obvyklých programů svítily mapy s únikovými cestami. Místnost byla skutečně obrovská, a kromě tichého robotického hlasu tu bylo ticho jako v muzeu po zavírací hodině. Bylo to neskutečné.

	Ale bylo to skutečné.

	„…přímo k určenému únikovému východu. Opakuji, toto není cvičení…“

	„Ach bože,“ řekla Olga. „Je to tu obrovské.“

	„Zvedněte prsten,“ řekl jí Ramsey a jeho hlas vibroval nedočkavostí. „Nevidíme nic než podlahu.“

	Olga sevřela ruku v pěst a zvedla paži směrem k vyrovnaným řadám tichých strojů. Sbírka strojů ve spodním patře jí připadala impozantní, ale v porovnání s tou zde to bylo, jako by srovnávala topinkovač s motorem zaoceánského parníku. „Co… co chcete, abych udělala?“

	„Já nevím. Beezle?“

	„Já na čtení vizuálních obrazů moc nejsem,“ zavrčel agent. „Dá to děsnou práci, převést to do mého jazyka a zase zpátky. Ale udělám, co budu moct. Zatím jděte. A zaberte místnost ze strany na stranu, jasný?“

	Olga kráčela řadami, jako by ji vedla její vlastní natažená ruka. Procházela mezi blyštivými stroji v hodnotě miliard kreditů. Uplynulo pět, pak deset minut. Ruka už ji začínala bolet, chytala ji křeč. Přitom stále myslela na to, jestli už jsou v budově požárníci a jak dlouho bude trvat, než ochranka zase spustí obrazovky. Dvakrát překročila hromádku věcí, ze kterých vytušila, že tady nějací zaměstnanci zřejmě byli, ale ve velkém spěchu místnost opustili – uprostřed jedné řady našla opuštěný, draze vypadající malý příruční počítač, stále připojený k portu, a dvacet metrů odtamtud rozbité střepy kávového šálku a velkou kaluž tmavé tekutiny, z níž se ještě mírně kouřilo.

	Když našla třetí artefakt, beztvarý kus syntetické látky, která asi sloužila jako leštěnka, ozval se Beezle. „Myslím, že to je ono, šéfe.“

	Zvedla hlavu, aby se podívala, kam míří její pěst, a uviděla horu komponentů. Byla téměř stejná jako všechny ostatní, jen s tím rozdílem, že od této vedla více než průměrná řada velkých spletí vláken, která končila ve vedení v zemi. „Tohle?“

	„Za zkoušku to stojí,“ řekl Ramsey. „Stane se něco hrozného, pokud se mýlíme, Beezle?“

	„Budova vyletí do vzduchu. Dělám si srandu.“

	„Moc vtipné,“ řekla suše Olga. Podivnost celé situace už ji začínala zmáhat, nemluvě o tom monotónním hlase, který stále dokola odříkával varování.

	„Promiňte. Orlando měl tyhle žertíky rád.“ Po tomto podivném vysvětlení jí zadal instrukce, kam má umístit Sellarsovu záhadnou skříňku. Stejně jako předtím musela několikrát změnit pozici, než byl její instruktor – předtím Sellars a nyní Beezle – spokojen. Ale pokud je Beezle skutečně jen stroj, co je u všech ďasů potom Sellars, napadlo ji. Ve skříňce něco cvaklo, pak krátkou chvíli vibrovala a nakonec se přisála k povrchu.

	Po několika dlouhých okamžicích ticha začala Olga propadat panice. „Jste tam ještě? Cature?“

	„Jsem tady, Olgo. Beezle, je to ten správný stroj? Co tam máš?“

	Znovu ticho, ale tentokrát bylo delší, mnohem delší. Ramsey na Beezla několikrát volal, a pokaždé byl čím dál neklidnější. Když uplynula téměř minuta, Beezle konečně znovu promluvil.

	„Páni?“ řekl a jeho hlas byl víc než rozčílený. „Škoda že neumím klít, ale jak tady madam řekla, jsem jenom dětská hračka. Ale tohle, to je totálně neuvěřitelný.“

	„Co?“ zeptal se Ramsey.

	„Tohle místo poskytuje průtok dat celého velkého města, nekecám.“

	„Jakého města?“

	„Nejde o skutečný město,“ zavrčel Beezle. „Neberte všechno doslova. Mluvím o tom, jak velkou to má kapacitu. Je to ohromný! Na střeše domu je celá světelná farma – lasery, o jakých jste nikdy ani nesnili. Pumpují data, pročítají je a vracejí zpátky. Je to dost divný, ale podle schémat by to mohly bejt cesiem posílený lasery. Chcete, abych to řádně prověřil?“

	„Teď ne,“ řekl Ramsey.

	„Co je to?“ zeptala se Olga. „Všechna ta data – tohle je tedy ta síť Grálu, o které jsem tolik slyšela?“

	„Mě se neptejte.“ Beezle zněl téměř mrzutě. „Já v tomhle nejedu. Vy si ani neumíte představit ty kvanta dat, co tudy procházejí.“

	„Ale copak Sellars neprovedl nějaká opatření…?“

	„Hele, madam, já nevím, co měl Sellars v plánu. Rozhodně nenechal žádný poznámky vo tom, co bude dělat v případě, že se mu podaří napíchnout. A přes všechny upgrady a extra procesorový vylepšení, který pro mě Orlando zařídil, tomu pořád vůbec nerozumím – to můžete klidně nechat projít veškerý data UN Telekomu přes jedno malý počítadlo!“

	Na hračku vypadá docela přesvědčivě ohromený, pomyslela si Olga. A kromě toho umí obdivuhodně používat metafory. „Tak co budeme dělat? Pane Ramseyi?“

	„Já… já myslím, že jsme udělali, co jsme mohli,“ řekl právník. „Teď se musíme znovu spojit se Sellarsem. Beezle, víš jistě… já nevím… že nemůžeš získat dostatek procesní síly, abys v tom našel nějaký smysl – jakýkoliv smysl?“

	Agentovo zavrčení mu bylo jasnou odpovědí.

	„Chápu,“ řekl Ramsey. „V tom případě myslím, že jsme skutečně udělali vše, co jsme mohli. Dobrá práce, Olgo. Musíme doufat, že to všechno bude k něčemu dobré – že se nám Sellars zase ozve a bude vědět, jaký program na to bude zapotřebí.“ Catur Ramsey však nezněl příliš přesvědčivě. „Takže teď odsud můžeme vypadnout…“

	Olga se po obrovské místnosti rozhlédla. „Ještě ne.“

	Chvíli trvalo, než Ramsey slyšel, co řekla. „Olgo, tohle místo bude za chvilku plné požárníků a poldů, nemluvě o ochrance J Corporation. Musíme jít!“

	„Ještě nejsem připravená.“ Pocítila klid, jaký nezažila celé hodiny, možná dokonce i dny. „V první řadě jsem sem nepřišla jen proto, abych tu připojila nějaký pekelný stroj, nebo jak tomu Sellars říká. Jsem tady proto, že mi to řekly ty hlasy. A já chci vědět proč.“

	„O čem to mluvíte?“ Jeho podrážděný tón přešel ve vyděšený a rychle se měnil v něco mnohem horšího. „O čem to krucinál mluvíte, Olgo?“

	Alarmy byly stále spuštěné, jak vzdálené pronikavé pískání, tak prázdný ženský hlas. „Pojedu až úplně nahoru,“ řekla. „Pojedu tam, co žije ten hrozný muž. Pojedu do domu strýčka Rolničky. Myslím, že tak by se to dalo nazvat. Do doupěte strýčka Rolničky.“

	„Páni.“ Beezle hlasitě hvízdl. „Vy jste vážně cvok, madam.“

	„No, asi máš pravdu,“ řekla, a už jí ani trochu nevadilo, že mluví jenom s počítačovým kódem. „Když jsem byla mladší, strávila jsem dlouhý čas v ústavu. A nedávno – no, my všichni víme, co to znamená, když člověk slyší hlasy v hlavě.“

	„Právě teď také slyšíte hlasy v hlavě,“ poznamenal Beezle.

	„Ano, máš pravdu. Začínám si na to pomalu zvykat.“ Otočila se a zamířila přes obrovskou místnost směrem k výtahu.

	„Olgo, nedělejte to!“ Ramsey byl už naprosto zoufalý. „Musíme odsud vypadnout!“

	„A také už jsem se ty hlasy naučila ignorovat,“ dodala.

	* * *

	Nyní to bylo o něco snadnější, ale ne o moc. Neměl pocit, že by měl zemřít tak rychle.

	Snad posté, možná potisící – neměl tušení, kolikrát už to bylo – odrazil útok, a přesto se mu podařilo udržet otevřené spojení do sitě Grálu. Přes všechny zkušenosti, které získal během tohoto příšerně prodlužovaného setkání, stejně tak jako během svých předchozích pokusů, ho stále neobyčejně udivovalo, jak tato věc reaguje.

	Vznášel se bez těla v temnotě, která jako by byla nabitá zlou vůlí. Nyní, když přežil první vlnu odporu, v náhodných intervalech k němu ve vlnách přicházely sekundární útoky. Občas měl téměř celou minutu, aby přemýšlel a plánoval, potom nápor začal znovu, bouře střídala bouři, a všechny jeho myšlenky se znovu musely soustředit na přežití.

	Ze svých předchozích připojení věděl, že obrana systému spočívá v něčem víc než v pouhých technických protiopatřeních, jakkoliv sofistikovaných. Systém dokázal vypátrat veškeré stopy, odrážet útoky a bránit pokusům o připojení, jak se na špičkové zařízení slušelo. Dokázal se bránit i útočit, dokázal zahájit protiútok natolik rychle, že to Sellarsovi připadalo spíš jako kosmická válka bojovaná rychlostí světla. Ale pak tu také byla čistě fyzická stránka, možná právě ta byla zodpovědná za Tandagorovu chorobu: během každého útoku Sellars cítil, že bezpečnostní systém naprosto přesně zasáhl nejenom jeho systém, ale rovněž jeho samého. Snažil se nějakým způsobem manipulovat s jeho vegetativními reakcemi, zpomalit nebo zrychlit činnost srdce, přeprogramovat jeho nervové obvody.

	Ale Sellars nebyl nic netušící dítě, které vstoupilo do tlamy číhající obludy. Studoval systém už poměrně dlouho a upravil svou vlastní interní strukturu tak, že většina hrubých pokusů o manipulaci s jeho fyzickým tělem byla přesměrována na místa, kde nemohla napáchat větší škody. Jejich síla narazila na tlumiče stejně efektivní jako hromosvod, odvádějící smrtící elektřinu do země. Přesto, dokud byl uvězněný online a zápasil s obrannými systémy sítě, musel zůstat stranou od svého já, jinak by jeho staré opotřebované tělo zachvátily děsivé křeče. Bezpečnostní systém ho možná ještě nemohl zabít, ale Sellars se také nemohl jen tak odpojit, neboť v tom případě by ztratil kontakt s Cho-Chem. A on nemohl dovolit, aby další nevinné dítě zmizelo v temném srdci systému – už tak měl na svědomí mnoho takových hříchů. A ačkoliv operační systém naprosto jasně slábl, pravděpodobně se hroutil, Sellars nemohl doufat v žádný zázrak, jelikož totální zhroucení systému by s největší pravděpodobností znamenalo zkázu všech, kdo zůstali online. A tak Sellars zůstával spojený se systémem. Ani jeden z nich se nemohl pustit. Byli jako nepřátelé spoutaní ve smrtelném tanci.

	Poslední vlna útoků se náhle zastavila. Sellars visel v černotě a zoufale se snažil vymyslet způsob, jak se z této slepé uličky dostat. Kdyby tak pochopil, s čím vlastně bojuje…! Přestože se zdálo, že se na něj ta věc zlobí (dlouho se takovému antropomorfnímu přirovnání bránil, až si jednou uvědomil, že tím vlastně podceňuje lstivou nepředvídatelnost svého nepřítele), pro operační systém v tom bylo něco mnohem víc.

	Nejbezprostřednější část operačního sytému, tedy bezpečnostní program, který se ze všech sil snažil ho zabít, byl jen jednou hlavou tohoto pomyslného Kerbera. Druhá hlava ho sledovala a zkoumala, zatímco probíhala bitva – Sellars měl dokonce pocit, který nedokázal ani popsat, ani vysvětlit, že si ta druhá hlava zcela paradoxně nepřeje, aby se mu něco stalo. Nemohl se ubránit dojmu, že reakce bezpečnostního systému jsou něčím, nad čím operační systém jako celek nemá téměř žádnou kontrolu, stejně jako obyčejný člověk nemůže silou vůle ovládat svůj vlastní imunitní systém. Sellars došel k závěru, že tato druhá hlava, tato část operačního systému, dosáhla něčeho, jako je skutečná inteligence. A asi právě tato část nechávala děti, jako je Cho-Cho, bez újmy vstoupit do sítě – ale jak může pouhý bezpečnostní systém vědět, který uživatel je dítě a který ne? – a nejen to, ona také velmi pozorně sledovala cestu Sellarsových dobrovolníků v síti.

	Sellars tušil, že tu ještě bude třetí hlava. V této chvíli k němu byla obrácená, ale o čem přemýšlela – o čem snila? – to se mohl jen dohadovat. Tato třetí hlava ho svým způsobem děsila ze všeho nejvíc.

	Bez varování přišla další vlna útoku. Byla tak prudká a nečekaná, že ho smetla jako hurikán, a Sellars na dlouhé minuty pustil všechny své úvahy z hlavy a soustředil se jen na přežití. Znovu cítil, jak se systém snaží proniknout do jeho mysli. Tentokrát pokus nevyšel, ale Sellars věděl, že jestli tato situace potrvá ještě nějakou dobu, ten zatraceně bizarní a chytrý stroj nakonec najde způsob, jak prolomit jeho obranu. Napadlo ho, kolik času už na tomto místě strávil a jak dlouho vlastně s Kerberem bojuje.

	Když bouře pominula a Sellars se dočkal tolik potřebného odpočinku, rychle se vrátil do svého vlastního systému. Tam zjistil, že od chvíle, co společně s Cho-Chem poprvé kontaktovali síť, uplynul téměř celý den. Už celý den bojuje o svůj život! Není divu, že je tak vyčerpaný.

	Ve skutečném světě by byla právě neděle odpoledne. Docházel mu vyměřený čas. Kdyby systém zabil jeho anebo kdyby on zabil systém, znamenalo by to prohru. Jeho jedinou nadějí bylo, že se Olze Pirovské a Caturu Ramseyovi podaří napíchnout na síť Grálu, čímž by mohl získat informace, které by mu poskytly některé odpovědi.

	Ne, řekl si. Nejenom odpovědi, ale také řešení tohoto nemožného problému.

	Ale on si nemohl dovolit jít se podívat, jak jsou daleko, dokud se nevypořádá ještě alespoň s jednou řadou útoků bezpečnostního systému. Během předchozích chvilek klidu si ukradl pár okamžiků, aby provedl několik nouzových volání a našel a aktivoval životní obranné systémy. Ale aby se mohl podívat na napíchnutá data, k tomu potřeboval mnohem víc času.

	Další útok přišel velmi brzy, takže byl Sellars rád, že ho očekával. Byl stejně prudký jako všechny předchozí, ale jak se tomuto rozvětvenému pokusu bránil, najednou měl pocit, že tentokrát vycítil ještě něco jiného, jakési nepatrné zmírnění něčeho, co se dalo považovat za rozhodnost, která se za útokem skrývala. Když potlačil vše kromě základních bezpečnostních rutin, o které se snadno dokázal postarat jeho vlastní obranný systém, připravil se obrátit svou pozornost na to, co se děje ve věži J Corporation. Ale než se vydal zpět do vlastního systému a spustil spojení se skutečným světem, ještě se na chvilku zastavil a váhal v temnotě. Znepokojilo ho něco, co nedokázal přesně pojmenovat.

	A právě to zaváhání ho zachránilo. Útok, který následoval tak krátce po porážce, byl největší a nejbrutálnější, jaký dosud zažil. Nejenže s dvojnásobnou silou zaútočil na jeho připojení, ale také se na mnoha frontách soustředil na prolomení Sellarsova odporu, aby mnohem lstivěji a mnohem ničivěji získal jeho fyzickou zpětnou vazbu. Sellars dlouho cítil, jak se ta věc snaží k němu přes připojení dosáhnout. Příšera stála na druhé straně chatrných polámaných dveří a v ten okamžik Sellars pocítil skutečný strach. Slepá černota přešla v černotu připomínající nekonečnou pustinu, v níž byl ztracený, osamělý a pronásledovaný.

	Přesto to všechno vydržel, a když se ho ta zkoumavá věc dotkla, podařilo se mu k ní částečně otevřeným kanálem poslat střelu odporu. Byl si téměř jistý, že cítil, jak se ta nefyzická věc zachvěla bolestí a překvapením, a pak útok rázem ustal.

	Netvor se odplazil zpátky do své jeskyně.

	Srdce mu divoce bušilo, dech měl tak zrychlený, až to bylo téměř kritické, a jeho mysl se divoce svíjela nad tím, co právě ucítila. Sellars však zoufale potřeboval využít čas, jejž tím získal, a tak nechal na místě zapojené automatické systémy, aby ho varovaly v případě dalšího útoku, a vrátil se zpátky do svého systému.

	* * *

	Jeho milované, pečlivě živené rozhraní, jeho pomyslná Zahrada, ve které strávil tolik času pečováním, sázením, prořezáváním, prostě bytím, byla nyní pryč. Nahradila ji zrůdná změť aktivit, rozlehlý chaos datových kořenů a virtuálních výhonků, ve kterých nenacházel ani náznak nějakého řádu.

	Chvíli mu trvalo, než rozeslal několik kriticky důležitých zpráv a uvedl věci do pohybu, pak obrátil svou pozornost na štíhlý černý stromek, který vyrůstal na okraji moře vegetace. Po jeho tmavém kmínku se do překvapivé výšky plazily tři popínavé rostlinky. Věděl, co dvě z nich reprezentují, avšak tou třetí si nebyl tak jistý. Byla bledá a měla nepřirozenou barvu a strukturu, takže se spíš podobala plastické hadici než rostlině. Sorensen? Připadalo mu zvláštní, že by ho Zahrada reprezentovala právě takovýmto způsobem. Sellars se tedy s nepříjemnou předtuchou připojil.

	Jako fantom poslouchal rozhovor Catura Ramseye s Olgou, a ačkoliv s Ramseyem sdílel jeho obavy o ni, dokonce zvažoval, že by se vložil do hovoru, aby Ramseyovo varování podepřel, důležitější a naléhavější záležitost s napíchnutými daty mu to nedovolila. Když však identifikoval třetí popínavou rostlinu, dovolil si kratičký okamžik na pobavení. Byl to softwarový agent Orlanda Gardinera! To je tedy nápad – velmi dobrý. Společným dílem se jim nějak podařilo najít způsob, jak instalovat zařízení na napíchnutí k datům. Sellars se přistihl, že má Ramseye čím dál raději a Olgu také. Litoval, že neměl víc času, aby je oba lépe poznal. Byla to smůla, že zřejmě nebude žít tak dlouho, aby tak učinil.

	Rychle obrátil svou pozornost na napíchnutá data. Zpřístupnil Beezlem získané vizuály, aby si pozorně prohlédl spojenou řadu vědomostních motorů, které zřejmě poháněly síť Grálu. Bez toho, aby znal přesnou povahu a umístění, už předtím dokázal odhadnout, co nyní softwarový agent potvrdil, proto si už dávno s pomocí lidí z TreeHousu a s pomocí dalších zdrojů zajistil dostatečnou procesní sílu, aby si se vstupními daty poradil. Zkontroloval a znovu prověřil své předem připravené výpočty. Šeptem pronesl modlitbu, která ho kdysi doprovázela při každém letu. Pak otevřel data.

	Zahrada explodovala.

	Bylo to příliš mnoho informací – víc, než si mohl představit. Kapacita Zahrady praskla a rozpustila se. Modely nebyly schopné poradit si s tak mohutným přítokem dat. Během kratičké chvilky byl celý jeho systém na hranici kolapsu. A až se to stane, Sellars věděl, že to bude znamenat prohru. Zůstane uvězněný v černotě Tandagorova kómatu dokonce i bez možnosti onlinové existence. A až operační systém zahájí další útok, bude zcela bezbranný. Všechno bude ztraceno. Všechno.

	Bojoval, avšak Zahrada kolem něho umírala, hroutila se, během zlomku vteřiny se rozbila na nesouvislé nic neříkající kousky. Před jeho vnitřníma očima se spletitý matrix zeleně proměnil na nepravidelně blikající, hroutící se a kypějící abstraktní vzor světla a tmy, připomínající hnízdo hvězd.

	Pak, když se zdálo, že už se nic horšího nemůže stát, se ozval varovný signál. Operační systém právě zahájil další útok ve snaze přerušit jeho spojení se sítí Grálu.

	Ne, uvědomil si, snaží se ke mně dostat. Ke mně. Cítil, jak sonda systému proniká hroutící se obranou do jeho mysli. Nemohl se tomu bránit.

	Sellars vykřikl šokem a bolestí, když se ho ta věc dotkla, jenže v tomto prázdném prostoru nekonečně proudících dat nebylo nic slyšet. Nebyla naděje, nebylo pomoci. Bylo slyšet jen šílené tepání rodícího se vesmíru.

	Nebo umírajícího vesmíru.

	* * *

	Nevěděla, jak došla zpátky k židli, ani proč, ale znovu se upřeně zadívala na příruční počítač. Od chvíle, kdy otevřela tajnou komnatu svého zaměstnavatele, uplynulo jen pár minut, ale přesto jí to připadalo, jako by uběhlo celé jedno geologické období. Obklopil ji tunel temnoty, zúžil její periferní vidění, takže nyní jediné, co viděla, byla malá obrazovka – ta příšerná obrazovka. A na ní se nyní přehrával soubor označený jako Nuba 27. Dread právě prováděl s nějakou ženou nevýslovné věci. Bylo to v hotelovém pokoji, dovnitř oknem proudily sluneční paprsky, což celé místnosti dodávalo poněkud strašidelný nádech.

	Vstaň, nabádala se Dulcie. Vstaň. Ale tunel kolem ní zakrýval vše kromě obrazovky. Jediné, co viděla, bylo děsivě jasné hotelové světlo. Vstaň. Nevěděla, jestli mluví k ženě přivázané k igelitem potažené posteli nebo k sobě.

	Z chmurných myšlenek ji vytrhlo hlasité zazvonění. Uvědomila se, že u souboru vypnula zvuk, snad jako nepatrné milosrdenství v té příšerné hrůze, protože už se nemohla přinutit to déle poslouchat. Hudební soundtrack byl ještě horší než ženský křik. Takže pokud byl zvuk vypnutý, co dělalo ten hluk?

	V rohu obrazovky se rozsvítilo okénko. V něm se objevila postava v dlouhém kabátě. Stála přede dveřmi. Chvilku si myslela, že to je jenom další část nějaké děsivé nahrávky, možná nějaká další oběť, možná její zaměstnavatel uspořádal nějaký příšerný duet vrčení a křiku, pak jí ale postupně došlo, že dveře na obrazovce jsou ve skutečnosti dveře snímané bezpečnostní kamerou nad vchodem do jejich podkroví. Trvalo další hodnou chvíli, během níž se zvonek několikrát ozval znovu, než pochopila, že to je skutečné. Že se to děje právě teď.

	Zavři oči, naléhal její vnitřní hlas. Nech to všechno být. Už nikdy ty soubory neotvírej. Je to jen noční můra.

	Ale nebyla to noční můra. Věděla, že to tak není, přestože v tuto chvíli toho o mnoho víc nevěděla. Jednou rukou svírala prázdný šálek od kávy tak silně, až z toho dostala do prstů křeč. Vůbec si však nepamatovala, kdy ho vlastně uchopila. Zvedla hlavu a přes černý tunel uviděla, že Dread leží stále ve své virtuální posteli. Připadal jí miliony mil vzdálený.

	Světlo hvězd, pomyslela si zcela mimoděk. Letí sem celé roky, a když sem dorazí, zdá se být tak chladné. Ale kdyby se k němu člověk přiblížil, spálilo by ho na uhel…

	Zvonek u dveří se ozval znovu.

	On mě zabije, pomyslela si. I kdybych před ním utekla. Ať zmizím kamkoliv, ať udělám cokoliv…

	Vstávej, hlupačko! Tento poslední hlas byl velmi slabý, ale něco v jeho naléhavém tónu proniklo mlhou v její mysli, jež jí sloužila jako jediná ochrana před tím, aby nezačala zděšeně křičet jako zvíře. Namáhavě se postavila a málem upadla, musela se opřít o opěradlo židle a počkat, až se jí trochu přestanou třást nohy. Židle hlasitě zavrzala. Zděšeně trhla hlavou a podívala se na Dreada, ale ten dál nehybně ležel jako podobizna boha vyřezaná z tmavého dřeva. Doklopýtala ke dveřím a jako mrzák vyrazila dolů po schodech. Zvonek u dveří znovu zazvonil, ale mikrofon byl nahoře; tady na spodním mezipatře byl slyšet jen vzdáleně, jako by byl ponořený v oceánu.

	Kdybych si tady lehla, pomyslela si, za chvilku bych to už ani neslyšela.

	Místo toho ji však nějaký vnitřní nátlak přinutil natáhnout ruku a uvolnit bezpečnostní zámek. Dveře se otevřely. Na první pohled si všimla, že postava stojící mezi dveřmi je o něco menší než ona, ale o něco podsaditější. Měla tmavé kudrnaté vlasy a v očích se jí blýskala podezíravost a mrzutost. Byla to žena.

	Žena, pomyslela si. Jestliže je to žena, pak jí něco musím říct… musím ji varovat… Ale nedokázala myslet. Temnota kolem ní byla příliš hustá.

	„Promiňte,“ pravila po chvilce cizinka hlubokým a rozhodným hlasem. „Omlouvám se, že vás ruším právě v neděli, ale hledám člověka jménem Lovec.“

	„Tady nikdo… ne…“ Dulcie se opřela o zárubeň. „Nikdo s takovým jménem tu není.“ Zčásti byla ráda. Mohla zavřít dveře, vrátit se zpátky nahoru a hodit přes sebe temnotu jako přikrývku. Ale… Lovec? Proč jí to jméno připadalo povědomé? Proč jí vůbec něco připadalo povědomé, když se to vezme kolem a kolem?

	„Víte to jistě? Promiňte, probudila jsem vás?“ Žena se na ni podívala a v očích měla zájem a ještě cosi jiného. „Jste v pořádku?“

	A v té chvíli si vzpomněla, jako by to byla vzpomínka z nějaké jiné země, možná dokonce i z jiného života. Lovec – tohle jméno bylo na všech dokumentech týkajících se tohoto podkroví. Viděla to také v Dreadově systému. Tehdy si myslela, že to je jen náhodná přezdívka, ale nyní… „Ach bože,“ řekla.

	Žena postoupila o krok dopředu a uchopila ji za paži – jemně, ale z jejího stisku bylo zřejmé, že kdyby chtěla, dokázala by vyvinout mnohem větší sílu. „Můžeme si promluvit? Jmenuji se Skourosová. Jsem policejní detektiv. Mám několik otázek.“ Očima zabloudila do tmy za Dulcií. „Můžete na chvilku vyjít ven?“

	Dulcie byla paralyzovaná, jako kdyby ji postihla nějaká pomalá křeč. „Já… já nemůžu… On…“

	„Je doma ještě někdo další?“

	Byla to legrační otázka. Vážně, co to vlastně bylo za místo, kde teď byl? Někdo tomu říká Jinozemě. Jinde. Někde? Nikde? To byl důvod, proč se Dulcie rozesmála. Ale když se slyšela, zjistila, že to není veselý smích. „Ne. On je… pryč…“

	„Tak půjdeme nahoru. Doufám, že vám to nevadí.“

	Zmohla se jen na přikývnutí. Jsem duch, pomyslela si a snažila se vzpomenout, jaké to bylo na druhé straně temnoty. Na tom nezáleží – přivolaná, nebo zapuzená. Stejně s tím nemůžu nic dělat.

	Když zamířili po schodech nahoru, žena v kabátě vytáhla něco z kapsy. Dulcie si na okamžik myslela, že to je pistole, ale byl to jen malý stříbročerný příruční počítač. Žena si ho přidržela u úst, jako kdyby do něj chtěla mluvit, a Dulcie si v tom okamžiku vzpomněla, že nechala sobory otevřené na obrazovce svého vlastního počítače. Otevřené a spuštěné, takže je mohl kdokoliv vidět. Nuba 27. Všechny ty svírající se prsty připomínající něco ztraceného a utopeného na dně oceánu… Přes všechen mrazivý pocit ucítila vlnu studu, jako kdyby ty hororové scény byly její vlastní, jako by to bylo něco neslušného. Když vyšly nahoru, vzala ženu za ruku.

	„Nejsou moje,“ vysvětlila jí. „Já to nevěděla. Já… on…“

	A když se otočila, stále ještě svírajíc ženinu ruku, všimla si, že virtuální postel je prázdná.

	„Povězte mi…“ začala ta žena, ale nedokončila to. Překvapeně vydechla, udělala čtyři nebo pět vrávoravých kroků dopředu a pak spadla tváří na zem. Ze zad jí trčel velký nůž, jako by se tam prostě najednou jenom tak objevil. Mezi rukojetí a červenou skvrnou, jež se pomalu začínala rozrůstat na místě, kudy ostří proniklo látkou kabátu, zbývalo jen několik palců. Dulcie na ženu nechápavě hleděla. Trvalo to jen chvilku, a najednou tu ležela zcela nehybně. Černota se opět vracela, obklopila ji jako větrem přinesená mlha.

	„Ach, zlatíčko, co jsi to tu prováděla, když byl taťka pryč?“

	Dread vystoupil ze stínu za dveřmi. Měl na sobě volně uvázaný župan. Prošel kolem ní tiše jako kočka a zastavil se nad policistkou. Dulcie si všimla, že žena má stále ještě otevřené oči. V koutku úst se jí ze směsi krve a slin udělala malá bublinka. Dread se sehnul, až byl jen pár centimetrů od ženiny tváře.

	„Škoda že jsem neměl dost času, abych se s tebou vypořádal po svém,“ řekl jí. „Musela sis dát řádně do těla, když ses objevila až u mých dveří. Jenže věci se dějí velmi rychle, a já nemám čas na hloupé hry.“ Vstal a ušklíbl se. Byl tak plný maniakální energie, že zářil jako vánoční stromek. „A co se týče tebe, moje milá Dulcie, co tys tady prováděla?“ Pohledem sklouzl k počítači, který stále ležel na židli a na jehož obrazovce běžely ty příšerné scény. Přestože měl už tak rozšířené oči jako člověk řítící se dolů po horské dráze, rozšířily se ještě více. „Aha, tak ty jsi strkala nos do cizích věcí, ty malá děvko, co?“

	Dulcie, aniž si to uvědomila, pomalu couvala k místu, kde stál stolek s věcmi na kávu. „Já jsem… já jsem… proč…?“

	„Proč? No, to je mi otázka, že ano, zlatíčko? Proč? Protože se mi to líbí. Protože můžu.“

	Dulcie zastavila. Zády se opírala o zásuvku a rukama šátrala po držadle. Vzpomněla si, co bylo uvnitř. Něco ji konečně probudilo k životu. Šplíchlo to na její myšlenky jako ledová voda a ona konečně po hodině začala opět myslet. Ach bože, ať mluví dál, pomyslela si. Je to monstrum, ale rád mluví.

	„Ale proč? Vždyť… vždyť to dělat nemusíš.“

	„Poněvadž můžu mít sex legitimní cestou?“ Líně se usmál. Byl v rauši, vznášel se kdesi hodně vysoko. „Ale o tom to vůbec není. A sex, sex pro mě není ničím. Tedy ničím ve srovnání s…“

	Pomalu otvírala zásuvku, pomalu a tiše, bála se, že jí kvůli tlukoucímu srdci a třesoucím se prstům uklouzne ruka a ona zásuvku vytáhne tak daleko, že ten kus dřeva spadne na zem. „A co… co teď uděláš se mnou?“

	„Zbavím se tě. Sama víš, že musím, lásko. Ale odvedla jsi pro mě velký kus práce, takže to bude rychlé. Konec by měl být rychlý a humánní, že? Nestojí to tak náhodou v obchodních příručkách? Kromě toho mám teď spoustu práce – velkou spoustu práce.“ Usmál se; kdyby Dulcie nevěděla, co se skrývá za tou maskou, přísahala by, že je pravdomluvný a laskavý člověk. „Navíc si teď už bez tebe poradím. Mám všechno pod kontrolou. Měla bys vidět, co se teď v síti děje a co se děje s tvými starými přáteli! Nerad odcházím, i když to bude jen na minutku – právě teď se tam dějí skutečně velmi vzrušující věci – ale já věřím na udržování aktivního vztahu se svými zaměstnanci.“

	Konečně zásuvku otevřela. Vydala krátký zděšený povzdech, aby zamaskovala hluk, jak šátrala rukou uvnitř. Jenže svůj děs nemusela předstírat, opravdu vůbec nemusela. Dread ji s hypnotizující intenzitou sledoval, jeho zorničky byly velké a černé jako hlaveň…

	Pistole. Kde je ta pistole?

	Otočila se tak rychle, jak jen dokázala, riskujíc vše, a vytáhla celou zásuvku ven. Byla prázdná.

	„Hledáš tohle?“ zeptal se.

	Otočila se právě včas, takže viděla, jak ji vytáhl z kapsy županu. Zvedl hlaveň a namířil s ní Dulcii přímo mezi oči.

	„Nejsem žádný idiot, zlatíčko.“ Dread s předstíraným zklamáním potřásl hlavou. „Aha, řekl jsem, že to bude rychlé, vzpomínáš…?“

	Spustil hlaveň o něco níž a zamířil na břicho. Dulcie cítila, jak ji něco uhodilo do žaludku, a než ji ta rána odmrštila dozadu, uslyšela hlasitou ránu. Vzápětí ležela na zemi a v duchu přemýšlela, jak je možné, že se tolik věcí může najednou pokazit. Chtěla dělat nějaký hluk, chtěla volat o pomoc, ale nemohla: něco z ní vyrazilo všechen vzduch, nějaká obří pěst jí tiskla hrudník. Instinktivně si přitiskla ruce na břicho. Podívala se dolů a uviděla mezi prsty krev. Když ruce zvedla, krev začala stékat na podlahu a vytvářela kolem ní zvětšující se kaluž.

	„Rozmyslel jsem si to,“ řekl.
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	INTERNET/ZPRÁVY: „Automatické sledování“ není ilegální, rozhodl soud

	(vizuál: virtuální podoba „Usmívajícího se mstitele“ obžalovaného Duncana)

	HLAS: Oblastní soud Spojených národů rozhodl, že na programu, který sleduje uživatele do virtuálních simulací a škodí jeho simuloidu, pokud se tento uživatel dopustí nějakého prohřešku proti zákonům určeným pro daný uzel, není naprosto nic ilegálního. Amanda Hoeková, sedmnáctiletá školačka z Jižní Afriky, byla ve virtuálním světě sledována programem, jejž vytvořil její bývalý přítel, aby ji, jak se vyjádřil dívčin právník, „systematicky sledoval a při mnoha příležitostech napadal“.

	(vizuál: Jens Verwoerd, právní zástupce Amandy Hoekové)

	VERWOERD: „Tato nebohá dívka nemohla používat síť – která je pro její školní a společenský život naprosto nezbytná – bez toho, aby její onlinová postava nebyla sledována do každičkého uzlu virtuálním ztělesněním programu, který byl obžalovaným vytvořen výhradně k tomu, aby ji obtěžoval. Několikrát jí bylo vyhrožováno, byla napadena a sexuálně obtěžována. A to jak verbálně, tak s pomocí hmatových čidel virtuálních uzlů. Přesto se tento soud domnívá, že se nejedná o nic jiného než o pouhé nejapné žertíky adolescentů v síti…“

	

	PŘESTOŽE PLAVALA A UMÍRALA V TŘPYTIVÉ TEMNOTĚ, Renie se nemohla zbavit pocitu strachu – ale byl to strach někoho jiného.

	Ne někoho, pomyslela si. Něčeho. Jak může být věc, stroj, vytvořený z pouhých kódů, tak vyděšený…?

	Operační systém se jí dotkl a potom ji odstrčil. Prchnul zpět do svého soukromého útočiště a ji nechal tonout v moři hvězd. Topila se velmi pomalu – klesala dál od svého vědomí a od útržků své vlastní osobnosti. Už jednou něco podobného zažila, když se systém rozzuřil; tehdy ji naplnil hrůzou. Nyní se vznášela, pulsovala jako mizející ozvěna mezi osamělými světly a věděla, že operační systém žije ve stavu strachu mnohem větším, než jaký si vůbec dokázala přestavit – byla to hrůza tak nevýslovná a cizí, že dokonce i její vzdálená rezonance mohla zabíjet.

	Ale copak je v tom nějaký rozdíl? pomyslela si. Umírat takhle, anebo umírat strachem? Cítila, jak se pouští, jak se rozpadá, ale celé to bylo tak pozvolné, tak… nedůležité. Říká se, že zemřít mrazem je milosrdná smrt. Tělo i mysl se odloučí a to, co byl bolestivý chlad, se změní na příjemné teplo, až nakonec přijde jako vítaný přítel spánek. Tohle bude zřejmě něco podobného.

	Ale já nechci odejít, pomyslela si matně, a dokonce i sama sebe zčásti přesvědčila. I když to nebude bolet. Já nechci přetrhnout nit.

	Nikdy už nevidět Stephena nebo Martinu a ostatní, Frederickse… a !Xabbua… to byla přece báseň, že? Něco o smrti – nebo že by to bylo o niti…?

	

	„Byli lidé, někteří lidé,

	kteří za mě přetrhli nit,

	a tak

	je pro mě toto místo nyní smutné,

	neboť ta nit se přetrhla.“

	

	Téměř ho slyšela, jak to říká, jeho tichý hlas s jemně exotickým přízvukem v napjatých místech zrychloval, naopak jinde zpomaloval, jako by to nebyl hlas, ale hudba. !Xabbu.

	

	„Ta nit se kvůli mně přetrhla,

	a tak

	už pro mě toto místo není tím,

	čím bývalo,

	neboť ta nit se přetrhla.“

	* * *

	Co vlastně byla ta přetržená nit? Život? Sen? Nit, která držela pohromadě celý vesmír?

	Všechno tohle dohromady?

	Nyní to slyšela, jako by stál přímo vedle ní, jako tomu bylo během tolika okamžiků strádání, kdy pro ni představoval jasný plamínek uprostřed temnoty.

	

	„Toto místo jako by se přede mnou otevřelo,

	ale je prázdné,

	neboť ta nit se přetrhla.

	A tak

	je toto místo místem neštěstí,

	neboť ta nit se přetrhla.“

	

	Toto místo je místem neštěstí, opakovala si pro sebe. Neboť ta nit se přetrhla. Neboť jsem sama.

	Toto místo jako by se přede mnou otevřelo, opakovala temnotě, zatímco se dál vznášela a vzdalovala jako bezvýznamný vrak, který tu ta dětinská věc při svém útěku zanechala.

	Prázdné, zašeptalo cosi uprostřed té blikající prázdnoty. Neboť ta nit se přetrhla.

	Chvilku se vznášela, přemýšlela a snažila se vzpomenout si, co to vlastně bylo, co tak upoutalo její roztříštěnou pozornost. Hlas. Hlas?

	Operační systém, pomyslela si. Vrací se zpátky ke mně. Ať už to „zpátky“ znamená cokoliv. Ať už to „ke mně“ znamená cokoliv… Bylo pro ni čím dál těžší přemýšlet.

	Neboť ta nit se přetrhla.

	Tato slova k ní proudila pustinou, ale nebyl to zvuk, bylo to něco víc a současně méně. Byla to světelná sprcha, něco jako vzdálená exploze kdesi ve vesmíru, nepatrný puls tepla na dně mrazivého líného oceánu. Byl to šepot ze snu vnímaný v okamžiku těsně před probuzením, byla to myšlenka, vůně, tlumený tlukot srdce. Byl to…

	!Xabbu?

	Z druhé strany vesmíru se ozval tichý hlas: Renie…?

	To není možné! Není to možné! !Xabbu! Dobrotivý bože, jsi to ty?

	Náhle jí to vzdalování se od vlastního já nepřipadalo jako požehnání, ale jako hrůza. Najednou chtěla zpátky všechno, co ztratila, přestože věděla, že nejspíš už je příliš pozdě. Už byla téměř pryč, proměnila se v esence a rozložila se na kousky uprostřed toho nestálého moře hvězd.

	Ne, pomyslela si. On je tam venku, nějak. On je tam venku! Bojovala, ale už se ani necítila být skutečná – nebylo tu nic, oč by se mohla opřít. !Xabbu! Já se topím!

	Renie. Cítila ho jen velmi slabě. Byl to jen hlas, možná ani to ne. Natáhni se ke mně.

	Kde jsi?

	Vedle tebe. Vždycky jsem vedle tebe.

	Otevřela se a skutečně ho tam ucítila, přesně jak řekl. Jeho přítomnost byla stejně nejasná a rozptýlená jako ta její, ale byl přímo vedle ní, jako kdyby byli dvě galaxie, zmítající se v dlouhém vesmírném přílivu, až se jednoho dne setkají a projdou jedna druhou jako duchové.

	Cítím tě, řekla. Neopouštěj mě.

	Neopouštěj mě, opakoval možná po ní, ale možná řekl: Věř mi.

	Věřila. Natáhla se k němu a přála si, aby se ta nit nepřetrhla.

	Dotýkám se, řekla. Dotýkám.

	Cítím to.

	A potom se setkali a objali – byli od sebe světelné roky daleko, a přesto tak blízko, že jejich srdce bušila jako jedno, jako dvě strany prosté myšlenky spojené v temnotě a držené pohromadě nekonečným poutem lásky.

	* * *

	Už zase měla tělo. Věděla to, přestože měla oči zavřené, protože ho držela tak těsně u sebe, jako dosud nikdy nikoho nedržela.

	„Kde to jsme?“ zeptala se po chvíli. Slyšela rytmus jeho srdce, bušilo rychle a silně, slyšela v plicích jeho dech. Všude kolem bylo ticho, ale ona nic jiného nepotřebovala.

	„Na tom nezáleží,“ řekl. „Hlavní je, že jsme spolu.“

	„My… jsme se milovali?“

	„Na tom nezáleží.“ Povzdechl si a pak se rozesmál. „Já nevím. Já myslím, že jsme byli stvořeni z lásky.“

	Přistihla se, že se bojí otevřít oči. Sevřela ho ještě pevněji, jako by si myslela, že něco takového není možné. „Na tom skutečně vůbec nezáleží,“ souhlasila. „Já myslela, že už tě nikdy znovu nenajdu.“

	Dotkl se prsty její tváře – byly chladné a skutečné. Vylekalo ji to, takže se podívala, přestože nechtěla. Opravdu to byla jeho tvář, ta milovaná tvář, jež na ni hleděla v tom chladném večerním světle. V očích měl slzy. „Já… já tomu nechtěl uvěřit… nehodlal jsem se vzdát…“ Sklonil hlavu a dotkl se jejího čela. „Plaval jsem v tom světle tak dlouho… v tom nekonečném světle. Topil jsem se. Volal jsem tě. Rozpadal jsem se na kusy…“

	Renie se rozplakala. „Máme těla. Můžeme plakat. Jsme… zpátky? Ve skutečném světě?“

	„Ne.“

	Jeho podivný tón ji zneklidnil, a tak se posadila, dávajíc přitom dobrý pozor, aby ho stále objímala, protože měla strach, že kdyby ho pustila, oba by se rozplynuli. Okolní krajina byla velmi zvláštní, avšak přesto jaksi povědomá. Ve skomírajícím světle mělo celé okolí nádech šedé. Na okamžik si pomyslela, že se opět ocitli na vrcholu černé hory, jenže obrys holého stromu a křivolaký keř ji zmátly.

	„Nejdřív mě napadlo, že jsme na tom místě, kam jsem skočil, když jsem tě šel hledat,“ řekl váhavě !Xabbu.

	„Skočil…? Kam?“

	„Do Studny. Ale mýlil jsem se.“ Ukázal na oblohu. „Podívej.“

	Renie zvedla hlavu. Nad nimi jasně svítily hvězdy. Kulatý žlutý měsíc visel nad obzorem jako zralý grapefruit.

	„To je africký měsíc,“ řekl. „Měsíc v poušti Kalahari.“

	„Ale… ale já myslela, že jsi říkal, že nejsme… zpátky…“ Odtáhla se, aby si ho lépe prohlédla. Měl na sobě bederní roušku ze zvířecí kůže. Na zemi vedle něj ležel luk a jednoduchý toulec na šípy. Také ona na sobě měla kůži.

	„To je tvůj svět,“ řekla tiše. „Křovácká simulace, do které jsi mě tehdy zavedl. Bože, připadá mi to jako před sto lety! Tehdy jsme tančili.“

	„Ne.“ Znovu potřásl hlavou a setřel si z tváře slzy. „Ne, Renie, tohle je něco jiného. Je v tom něco… víc.“

	Vstal a natáhl ruku, aby jí pomohl nahoru. Náramky kolem jeho kotníků zachrastily, když se pohnul.

	„Ale jestliže tohle není tvůj svět…?“

	„Támhle je oheň,“ řekl a ukázal na záblesk světla, který zbarvil pouštní písek na oranžovou a rudou. „Je to támhle za tím pahorkem.“

	Vydali se přes suchou planinu. Nohama rozhrnovali jemný písek, takže to vypadalo, jako kdyby kráčeli oblaky prachu. Měsíc se snesl na duny a ozářil houští svým stříbrným světlem.

	Našli malé ohniště, bylo to jenom pár přeložených klacíků, ale kromě ohniště nebylo široko daleko po celé poušti ani stopy po nějaké lidské přítomnosti.

	Než se Renie stačila zeptat, !Xabbu ukázal na tenkou průrvu, která se stáčela rozpraskanou zemí hned vedle ohniště jako nějaké dávno vyschlé koryto úzkého potůčku. „Tam dole,“ řekl. „Vidím ho. Ne, cítím ho.“

	Renie nic neviděla, jen mihotavé stíny kolem ohniště, ale !Xabbuův hlas ji přiměl podívat se lépe. Tvářil se velmi vážně, ale v jeho pohledu bylo ještě něco jiného, jakýsi silný oheň v jeho očích. Kdyby to byl někdo jiný, pomyslela by si, že propadl hysterii.

	„Co je to?“ Vzala ho za ruku a náhle dostala strach.

	Nechal její ruku ve své dlani a vedl ji dál přes planinu až k ohništi. Renie si nemohla nevšimnout, že v písku jsou jen jejich stopy. Když se do průrvy podívali, všimla si, že tenký potůček, který průrvu vytvořil, nebyl tak úplně mrtvý: na dně protékal pramínek vody, byl tak úzký, že kdyby vlezla dovnitř, dokázala by ho jednou nohou přehradit. Vedle potůčku se něco hýbalo – něco velmi malého.

	!Xabbu se posadil do písku vedle úzké průrvy. Jeho náramky znovu zachrastily.

	„Praotec,“ řekl.

	Kudlanka se na něj podívala, nahnula trojúhelníkovitou hlavu a zvedla do výšky tenké ochmýřené přední končetiny.

	„Pruhovaná Myš. Dikobraz,“ ozval se ze všech stran a přitom odnikud zcela klidný hlas. „Ušli jste dlouhou cestu, abyste viděli konec.“

	„Můžeme si přisednout k tvému ohni?“

	„Můžete.“

	Renie tomu začínala rozumět. „!Xabbu,“ zašeptala. „Tohle není Praotec Mantis. To je Ten Druhý. Nějakým způsobem to získal z tvé mysli. Mně se zjevil jako Stephen, předstíral, že je můj bratr.“

	!Xabbu se jenom usmál a stiskl jí ruku. „Na tomhle místě to je Otec Mantis,“ řekl. „Koneckonců, ať už mu říkáš jakkoliv, konečně jsme našli sen, který sní o nás všech.“

	Posadila se vedle něj. Cítila se zmožená a emocionálně vyčerpaná. Jediné, po čem nyní toužila, bylo zůstat s !Xabbuem. Možná má pravdu, pomyslela si. Proč s tím bojovat? Je jasné, že jsme ve snu někoho jiného. Jestliže tohle byl způsob, jakým Ten Druhý komunikoval – možná to byl jediný způsob, jak mohl komunikovat – měli by to přijmout. Snažila se přinutit toho falešného Stephena, aby viděl realitu jejíma očima, a jeho zlost a frustrace ji málem zabily.

	Kudlanka pokývala lesklou hlavou a pak na ně upřela malé pronikavé oči. „Všepožírač tady bude každou chvíli,“ řekla. „Také on přijde k mému ohni.“

	„Pořád se ještě dá něco dělat, Otče,“ řekl !Xabbu.

	„Počkej chvíli,“ pravila tiše Renie. „Myslela jsem, že pokud je v tomhle příběhu někdo Všepožírač, tak je to on. Tedy ta věc. Myslím Ten Druhý.“

	Zdálo se, že ji brouk slyšel. „Nyní jsme na konci cesty. Můj boj je skončen. Velký stín, obrovský hladový stín spolkne vše, co jsem vytvořil.“

	„Tak to ale být vůbec nemusí, Otče,“ řekl !Xabbu. „Jsou tu lidé, kteří ti mohou pomoci – naši přátelé a spojenci. A vidíš? Tady je tvoje milovaná Dikobraz. Má čisté myšlenky a statečné srdce.“

	Statečné srdce možná, pomyslela si Renie. Jenže čisté myšlenky? To ani náhodou. Rozhodně ne uprostřed téhle podivné pohádky. Ale nahlas řekla: „Chceme ti pomoci. Nechceme zachránit jen své životy, ale také životy dětí. Všech dětí.“

	Kudlanka asi minutu zamítavě kroutila hlavou. „Pro první děti už je příliš pozdě. Všepožírač je začal pojídat.“

	„Ale ty – my – nemůžeme to jen tak vzdát!“ Renie zvýšila hlas, přestože se snažila, aby to tak nebylo. „Bez ohledu na to, jak zlé se to zdá být, musíme dál bojovat! Musíme se pokusit!“

	Kudlanka jako by se ještě více zmenšila. Stáhla se do sebe, až byla jen jako malá tečka uprostřed stínu. „Ne,“ zašeptala a její hlas v tom okamžiku připomínal zoufalý hlas dítěte. „Ne. Je pozdě.“

	!Xabbu stiskl Renie ruku. Renie se odtáhla. Ačkoliv to bylo velmi frustrující, musela si uvědomit, že tahle… věc, ať už ji vytvořilo cokoliv, ať už její myšlenky a sny tvarovalo cokoliv, se nenechá tak snadno přesvědčit, aby udělala správnou věc.

	Po dlouhém tichu !Xabbu řekl: „Nepomyslel jsi na svět za tímhle vším? Na svět, kde se dají dobré věci zachránit, aby mohly zase růst?“

	„Jeho ústa jsou plná ohně,“ zašeptal Mantis. „Běží jako vítr. Polyká vše, co jsem vytvořil. Za tímhle vším už není nic.“ Na okamžik zmlkl. Přikrčil se a začal o sebe třít přední nohy. „Ale my si myslíme, že není dobré být sám. Je dobré tu být, dokud oheň ještě hoří. Ještě alespoň chvilku. Je dobré slyšet hlasy.“

	Renie zavřela oči. Kam až to celé nakonec zašlo? Uvízli ve výmyslu nějakého šíleného stroje a čekali na konec světa, který byl vytvořen z !Xabbuových myšlenek a vzpomínek. Skutečně zajímavý způsob, jak zemřít. Škoda že o tom už nikdy nikomu neřekne.

	„Je tu příliš ticho,“ řekl Mantis. Jeho hlas byl nyní velmi slabý. Podobal se šustotu vánku mezi keři. „Dikobraz, moje drahá dcero, jsi smutná. Pruhovaný Rejsku, vyprávěj znovu ten příběh o tom, jak se z pírka stal měsíc.“

	!Xabbu zvedl překvapeně hlavu. „Ty ten příběh znáš?“

	„Znám už všechny vaše příběhy. Vyprávěj, prosím.“

	A tak ve chvílích klidu pod ohnivými hvězdami na africké noční obloze – ve chvíli, která jako by mohla trvat věčně, ačkoliv Renie věděla své – začal !Xabbu znovu vyprávět příběh o tom, jak Mantis našel odhozený kus sandálu a vytvořil z něj život. Umírající kudlanka se krčila vedle pramínku vody, pozorně poslouchala příběh o své vlastní chytrosti a zdálo se, že ji to velmi zajímá.

	* * *

	Připravili nejenom obyčejný oheň, ale celou ohnivou zeď – hromady papírů, krabic, prázdných pytlů od obilí a další hořlavé materiály, které nanosili do předního rohu místnosti a které se chystali zapálit. Za ohnivou bariéru narovnali každičký kousek nábytku, co nebyl přišroubovaný k podlaze – stoly a židle a dokonce i víka z prázdných V-nádrží. Místo mezi jednotlivými kusy nábytku pak vyplnili vojenskými matracemi.

	Ale nic z toho nezastaví kulky, pomyslel si zachmuřeně Joseph. Nezastaví to ani ty psy.

	Jejich pozornost upoutal pohyb na jednom z monitorů. „Dali se do pohybu. Zapalte oheň.“

	„Je to sice lákavé,“ pravil Del Ray a ani se nesnažil zakrýt svou paniku, „ale já bych počkal, až budou přímo tady. Jen nám povězte, co se tam teď děje.“

	Josepha se začínal zmocňovat nepříjemný pocit, když sledoval čtyři žoldáky, jak se naklánějí nad vykopanou díru a něco na sebe gestikulují. Už byli obtěžkaní bojovou municí, měli na sobě polstrované vesty a kapuce s ochrannými brýlemi. Rozčilovalo ho, že musí držet hlídku u monitorů jen proto, že při stejném úkolu předtím selhal. Stejně, copak jsme mohli zabránit tomu autu, aby odjelo? Copak jsme mohli nějak zařídit, aby nepřivezli ty psy? Ale jeho zlost nebyla ničím v porovnání s husí kůží a příšernou jistotou, že se blíží nevyhnutelné. „Jsou připravení,“ řekl nahlas. „Už tady nemusím blbě postávat a vočumovat.“

	„Stačí, když nám řeknete, co teď dělají,“ řekl Jeremiah.

	„Oblíkají psy,“ oznámil mu Joseph.

	„Cože?“

	Pohlédl na monitor. „Ne. V první chvíli jsem si myslel, že balí psy do přikrývek, ale dělají něco jiného.“ Stačil mu jen pohled na ty obludy a stáhl se mu žaludek. Mohutná zvířata se třásla nedočkavostí a divoce mávala ocasy. „Oni… oni ty pokrývky používají na něco jiného. Možná je v nich ponesou.“ Se vzrůstajícím zoufalstvím sledoval, jak muži došli k jámě v podlaze, již předtím vykopali. S pomocí připevněných provazů napnuli pokrývku a usadili prvního ridgebacka doprostřed jako nějakého člena královské rodiny. „Aha. Použijí ty deky k tomu, aby mohli psy spustit tou dírou dolů.“

	„Do háje,“ ulevil si Del Ray. „Pusť se do toho. Zapal oheň!“

	„Zkouším to!“ zasténal Jeremiah. „Nemáme dost benzinu, abychom mohli papíry řádně namočit.“ Třesoucími se prsty zažehl poslední cigaretu Renie. Papíry chytily celkem snadno. Když modré plameny začaly olizovat ručně vyrobenou bariéru, Joseph pocítil záchvěv naděje.

	„Proč jsou zhasnutá světla?“ zašeptal. „Neuvidíme na ně, abychom je mohli zastřelit.“

	„Protože máme jen dvě kulky, zatímco oni jich mají zřejmě tisíce,“ řekl Del Ray. „Tak se přestaňte hádat, Josephe. Prosím!“

	„Tma ale žádnýho psa neošálí,“ poznamenal Joseph o něco tišším hlasem.

	Del Ray vydal podivný zvuk – jakési smutné zasténání. „Je mi vážně líto, Josephe. Nechci říkat, abyste zavřel hubu. Ale zavřete hubu.“

	Dlouhý Joseph cítil, jak se mu nadýmalo srdce. Bylo sice velké, ale slabé, a přestože se snažilo bít čím dál rychleji, něco ho svíralo. „Je mi líto, že jsme tady.“

	„Mně také,“ řekl Del Ray. „Bůh ví, že mně také.“

	„Něco se blíží,“ řekl nejistým hlasem Jeremiah. Všichni se podívali přes plameny a snažili se dohlédnout ke stínům na druhém konci laboratoře.

	Joseph cítil, jak se mu čím dál víc svírá hrdlo. Snažil se představit si své předky Zulu, o kterých tak často mluvil, jak hledí od ohniště do africké temnoty. Snažil se představit si, jak statečně se cítili, když zaslechli řev lva. Ale nedokázal to. Jeho jedinou zbraní byla ocelová tyč od konferenčního stolku, kterou svíral ve zpocené ruce.

	Prosím, bože, pomyslel si. Hlavně ať neublíží Renie. Jen ať je to rychlé.

	Joseph uviděl, jak se něco na konci laboratoře pohnulo – byl to nízký tichý stín. Pak uviděl další. První zvedl hlavu a rozhlížel se ze strany na stranu. V jeho zlověstných žlutých očích se odrazilo světlo ohně.

	Ozvalo se hlasité zavytí – a Joseph se lekl, až nadskočil. Něco prorazilo jejich malou ohnivou zeď, až se na všechny strany rozletěly žhavé jiskry, a vyrazilo to k jejich úkrytu. V dalším okamžiku se přes Josepha převalil hustý kouř, naplnil mu plíce a štípal ho do očí. Joseph kolem sebe mával rukama a slyšel, jak se Jeremiah dáví a něco křičí, ale než stačil něco udělat, temná obluda přeskočila ohnivou bariéru a se zavrčením dopadla přímo na něj. Snažil se bránit, ale zvíře, které ho tisklo k zemi, bylo mnohem těžší než on. Chystalo se zakousnout ostré zuby do jeho břicha. Kdesi nad ním se ozvala hlasitá exploze, ale připadala mu vzdálená a jaksi bezvýznamná. Ta věc ho dostala, to zvíře ho mělo. Slyšel jednoho ze svých společníků, jak křičí strachy a zlostí, potom se ozvala rána z Del Rayovy pistole, nad jeho hlavou proletěl nepatrný záblesk a těžké zvíře z něj bezvládně spadlo.

	Joseph se rychle postavil a ztěžka lapal po dechu. Následovala další řada střel. Ratatatatata. Bylo to jako rány z ohňostroje. Další zvířata si razila cestu přes zbytky ohnivé stěny; slyšel křik mužů a další řadu střel. Několik lidských postav se prodíralo dveřmi do zakouřené místnosti. Josephovi však připadlo, že jich bylo nějak příliš mnoho. Určitě víc než čtyři.

	Není to správné! chtělo se mu křičet, jenže v ústech ho pálilo a hrdlo měl kouřem stažené. Del Ray se krčil vedle něj a v natažené ruce držel pistoli s jedinou zbývající střelou. Joseph přes ten rámus neslyšel, jak vystřelil. Dokonce ani neviděl vyšlehnout z hlavně plamínek, ale další dva psi padli na zem.

	Dva jednou střelou, pomyslel si Joseph, jemuž kouř naplnil nejenom plíce, ale také mysl. Přesně, jak jsi říkal. Jak jsi to jenom dokázal, Del Ray i?

	Ale než se v tom stačil zorientovat, vynořil se z oblaku kouře další pes. Přeskočil stěnu ze stolů a matrací, vrhl se na Josepha jako hrom z čistého nebe a srazil ho k zemi. Joseph před obličejem uviděl obrovskou psí hlavu a vzápětí ucítil na krku horký mokrý čumák, který ho rázem připravil o všechen vzduch.

	* * *

	Paul Jonas ležel Sam u nohou a svíjel se a sténal, jako by právě utrpěl elektrický šok. Sam se teprve před chvílí vzpamatovala z toho, jak ji Studna prudce odmítla, a nyní se ze všech sil snažila pochopit, co se vlastně děje. Obraz plačícího anděla se zachvěl a zmizel ze vzduchu nad Studnou. Dvojčata ve formě Jacka Sprata a jeho ženy vykřikla zlostí nad jeho náhlým zmizením. Zuřivě se oháněla po vyděšených uprchlících a házela je do zářící jámy, jako by tím anděla chtěla přimět k návratu. Jenže žádná z nešťastných bytostí, která do jámy spadla, se už znovu nevynořila a ani anděl se už neobjevil.

	„Sam Fredericksová!“ ozval se Martinin hlas. Sam ji v davu zděšených tvorů nemohla najít. Pokusila se uchopit Paula za paži a odvléct ho do bezpečí, ale Paul se leskl potem a svíjel se jako muž zmítaný nočními můrami. Kdosi vedle ní se sehnul, aby jí pomohl, a společně se jim podařilo odtáhnout Jonase z toho nejhustšího davu kamsi na okraj. Vzhledem k šíleným událostem, které se odehrály jen před několika minutami, ji téměř nepřekvapilo, když zjistila, že tím pomocníkem je Felix Jongleur.

	„Musíme odsud zmizet,“ vyštěkl. „Nad touhle verzí Finneyho a Mudda nemám žádnou kontrolu. Kde jsou tví přátelé?“

	Sam potřásla hlavou. V nastalém chaosu nemohla nikoho najít. A tak jen stála a chránila Paula, aby ho dav šílených dojiček a zděšených trpaslíků neudupal.

	„Fredericksová!“ ozvala se znovu Martina, a tentokrát ji Sam zahlédla. Byla několik metrů od ní dole u břehu. Krčila se společně s několika ostatními v malé mělké prohlubni vykotlané ve břehu jen malý kousek nad povrchem Studny. Sam popadla Paula za paže a pokusila se zvednout horní část jeho těla. Hlavu měl zvrácenou dozadu, ale oči otevřené a prázdným pohledem zíral na oblohu. Jongleur ho chytil za nohy a společně ho napůl nesli, napůl vlekli směrem k Martině a ostatním, kde bylo zatím relativně bezpečno před okolním chaosem.

	Paul Jonas se k ní obrátil a jeho oči se na kratičký okamžik zaostřily.

	„Pověz mu, ať vypne virtuální okno…“ řekl naléhavě, jako kdyby to znamenalo něco důležitého a užitečného. Potom obrátil oči v sloup a jeho slova se změnila v nesrozumitelné mumlání.

	Když ušli asi tucet nemotorných kroků, kdosi chytil Sam za kotník a strhl ji k zemi.

	„Přiveďte princeznu!“ zasyčel za ní nějaký hlas. Pokusila se plazit dál, jenomže stisk na její noze byl bolestivě silný; ten někdo s ní zatřásl jako s kusem hadru. „Chceme princeznu!“ zaburácel Jack Sprat a něčím před ní zatřásl. Byla to další jeho oběť – malý mužík v zeleném kabátku s vypouklýma očima visel za krk v druhé ruce té obludy. Jack Sprat k ní obrátil svou poďobanou bílou tvář se slepýma očima. Sam byla tak vyděšená, že se nevzmohla ani na výkřik, jen začala kopat, aby se vymanila z těch ohavných zkroucených prstů. Obří netvor ji vyhodil do výšky a pověsil ji nohama vzhůru. Pak svou pozornost obrátil na svíjejícího, zeleně oděného mužíka. Mírně mu sevřel hrdlo, jako by prováděl jenom nějaký pokus, a se zájmem pozoroval, jak sebou mužík začal nejprve zmítat a po chvilce ustal.

	„Meč!“ vykřikl Felix Jongleur. „Dej mi ten meč!“

	Sam si pomyslela, proč si stařec právě teď vzpomněl na zlomený meč, jenže na nic nepřišla. Nahmatala rukou opasek a shodila ho i s mečem na zem. Jongleur se po něm vrhl s tak vítězoslavným výrazem ve tváři, že své vlastní hlouposti v první chvíli hořce litovala.

	Teď už ho nikdy neuvidím… pomyslela si a v hlavě jí zběsile hučelo, jak se houpala jako kyvadlo dva metry nad zemí. Ale Jongleur ji překvapil. Bez váhání se s mečem vrhl proti ruce, která ji svírala za kotník. Jack Sprat pořád ještě se zájmem pozoroval smrtelné křeče své druhé oběti, proto si téměř nevšiml, co Jongleur udělal. Bezděky otevřel prsty a Sam spadla na zem s takovou silou, že v první chvíli nevěděla, kde je nahoře a kde dole.

	„Rychle!“ vykřikl Jongleur. „Pomoz mi s Jonasem!“

	Sam se postavila na nohy. Zvedli Paula a klopýtali k okraji Studny, odstrkujíce cestou ječící a úpěnlivě naříkající uprchlíky. Z mírné prohlubně na okraji Studny se natáhlo několik rukou, aby pomohly Paulovi dolů. Stejné ruce potom pomohly i Sam sklouznout přes okraj na úzkou plošinu, jež byla sotva tři kroky široká a tucet kroků dlouhá a která se nacházela necelý metr pod okrajem jámy, těsně nad třpytícím se povrchem Studny. Také Jongleur sklouzl dolů a posadil se těsně vedle ní na rovnou římsu. Ztěžka oddechoval a zcela ignoroval vyděšené a dokonce i nepřátelské pohledy ostatních.

	S Martinou, Florimel, T4b už byla římsa téměř přeplněná, navíc paní Simpkinsová a Nandi na sobě měli ještě usazené štěbetající členy Bezbožného kmene. Vedle Martiny se krčil chlapec jménem Cho-Cho, zády se opíral o šedou zem a oči měl vytřeštěné hrůzou.

	„Budeme tu čekat, dokud nás nenajdou?“ optala se šeptem Bonnie Mae Simpkinsová.

	„Co je to za obludy?“ řekla Florimel. „Odkud se tu vzaly?“

	Nandi Paradivash se podíval na Paula, který ležel u Saminých nohou a stále se zmítal v jakémsi děsivém snu. „Jsou to kopie skutečných Dvojčat – mužů, kteří Jonase pronásledovali v síti. Jak se zdá, těchto duplikovaných verzí je tady mnoho a všechny jsou posedlé Jongleurovou dcerou. Obvykle však byly neškodné. Ale systém teď ovládá Dread, přestože v tuto chvíli se mu v tom Ten Druhý snaží zabránit. No a Dread zřejmě našel způsob, jak s těmihle kopiemi manipulovat.“

	„Ale proč?“ ozvala se Florimel. Když zvuk nad nimi přehlušil děsivý výkřik, prudce zamrkala a začala nervózně sbírat neposedné opičky ze svého čela a usazovat je zpátky na rameno. „Takhle přece nemůže operační systém zničit. Jenom tím zabíjí nevinné děti. Copak je blázen?“

	„Chce, abychom se vzdali,“ pronesla prázdným hlasem Martina. „Chce, abychom se vzdali výměnou za záchranu těch dětí.“

	„Ale i kdybychom to udělali, ty děti stejně nepřežijí.“ Sam zamávala rukama, aby ji ostatní vyslechli. „On přece zabíjí to, čemu říkáte operační systém! Takže ty děti stejně zemřou!“

	„Možná… možná je Dread chytřejší, než si myslíme.“ Martinin hlas zněl děsivě prázdně, jako kdyby jí už na ničem nezáleželo. A to Sam velmi děsilo. „Bylo vidět, že ho překvapilo a dokonce velmi rozzuřilo, když zjistil, že se mu operační systém stále brání. Ale kdyby ho docela zničil, ztratil by tím kontrolu nad celou sítí. Možná opravdu nečeká, že nás vyláká ven. Možná těmi strašnými věcmi, co provádí dětem, které Ten Druhý chrání, chce jen operační systém dohnat k šílenství.“

	„Ale copak na tom nikomu z vás nezáleží?“ ozval se přes děsivý hluk Florimelin rozčílený hlas. „Vždyť jsou tam naše děti! Moje dcera Eirene – právě teď ji cítím vedle sebe, cítím její skutečné tělo vedle svého, opravdu! Musí být strašlivě vyděšená, protože jí zběsile tluče srdce! Ať už Ten Druhý ukradl jakoukoliv část jejího já, musí být někde tady. A ty obludy ji zabijí!“

	A kdo další je tam ještě s ní? pomyslela si zoufale Sam. Kdo další bude rozdrcen a sněden jenom kousek od nás? Bratr Renie? Přítel T4b? Nebo to nebohé děcko, které si v Middle Country říkalo Senbar Flay? Zmocnila se jí obrovská mrazivá beznaděj. Všechno bylo naprosto zbytečné. Pokud měli nějaký cíl, pak jím bylo zachránit děti a dostat se v pořádku ze sítě. Ale oni v obou případech selhali.

	„Tak co budeme dělat?“ zeptala se naléhavým hlasem Bonnie Mae Simpkinsová. „Necháme je dál vraždit nevinné?“

	„Princezno!“ Nad okrajem jámy se jen několik metrů od nich objevilo obří masité tělo Jackovy ženy. Sam a její přátelé se přitiskli ke stěně, ale beztvará tvář hleděla do pulsující vody a nikoliv na ně. Její hluboký hlas už se ani trochu nepodobal lidskému. „Vrať se zpátky, Princezno. Chceme tě sníst!“

	Její ohavný hubený manžel se také naklonil přes okraj kráteru. Začal se pohybovat do strany a cestou se oháněl po všem, co mohl chytit. Mířil rovnou k jejich úkrytu. I kdyby o nich dosud nevěděl, bylo jasné, že je dříve či později objeví. „Budeme zabíjet, dokud nás nenasytíš,“ zakrákoral. „Nasyť nás.“

	Bonnie Mae se znovu začala modlit. Sam byla ztuhlá strachy. Na okamžik se na Dvojčata podívala, pak ale rychle odvrátila hlavu. Také ona chtěla zavřít oči – nikoliv aby se modlila, ale aby se nemusela dívat na ty příšery, které se je chystaly zabít. Místo toho se ale podívala na zvětšující se temnotu uvnitř samotné Studny. Kousek od břehu se objevila podivně mračná tma, která začala uhasínat pulsující světla.

	On umírá, pomyslela si. Všichni zemřeme ve tmě…! Pak její pozornost upoutalo něco jiného. V temné skvrně se objevilo několik menších světel, jakési zářící bublinky, kterých chvilku po chvilce stále přibývalo.

	„Podívejte,“ řekla tiše, pak si ale uvědomila, že ji nikdo neslyšel. „Podívejte!“

	Něco se vynořovalo z vody. Že by opět ten anděl? napadlo Sam. Ten Druhý? Že by se konečně zjevil? Ale to jí nepřipadalo pravděpodobné. Nepřipomínalo to tu nesmírně mrazivou bytost, s níž se setkali v Mrazáku. Bylo to něco menšího, něco lidského – dokonce už tušila i tvar té bytosti, její nejasné obrysy, jak plavala vzhůru mlhou třpytivých světel.

	Pak rozrazila hladinu Studny a vylezla na břeh. Měla tvar urostlého muže. Jeho štíhlé svalnaté tělo vydávalo fosforeskující záři. Světla Studny se proměnila v bledý jas – dokonce i masitá těla Dvojčat potemněla v pouhé temné obrysy. Cizinec, ozářený pruhy světla, byl tou nejjasnější věcí v celém okolí, proto se všechny oči obrátily k němu. Sam na kratičký okamžik napadlo, že to je Ricardo Klement, ale pak se muž obrátil, zvedl meč a obrátil se tak, že zřetelně uviděla jeho profil a dlouhé černé vlasy. Srdce se jí rozbušilo radostí a úžasem.

	Bezbožný kmen s křikem vzlétl z Nandiho ramen. „Landogarner! Landogarner!“

	„Orlando!“ zvolala Sam. „Ach můj bože, to je Orlando!“

	Příšerný řev obou vrahů i křik jejich obětí rázem utichl. Pokud nový příchozí slyšel Samino zvolání, nedal to vůbec najevo. Obrátil se k Dvojčatům a namířil na ně svůj meč jako symbol pozdravu i hrozby. Jack Sprat vydal podivný zvuk – Sam až po chvilce pochopila, že to byl vzrušený smích – a vrhl se k němu. Světla Studny se opět znovu rozzářila a vrátila okolnímu světu jeho nestabilní příšeří.

	Sam se pokusila vylézt na břeh a vrhnout se do davu, když vtom ji někdo popadl za nohu a stáhl ji zpátky. Zlostně vykřikla a prudce se po té ruce ohnala. Byla si jistá, že to byl Felix Jongleur, ale byl to Nandi Paradivash. Jeho tvář ve světle Studny vypadala jako vytesaná z šedého mramoru.

	„Nech ho jít,“ řekl jí. „Myslím, že je to jeho bitva.“

	„To je kravina! Musím mu pomoct…!“ Začala kolem sebe kopat, ale Florimel ji uchopila za druhou nohu a nepustila.

	„Ne, Sam,“ zavrčela. „My ostatní bychom mu jenom překáželi. Podívej!“

	„Ano, podívej,“ řekla Martina. „Ten Druhý právě táhl jezdcem.“

	Sam neměla tušení, co tím myslela, ale bylo jí to jedno – mohla se jenom bezmocně zmítat v sevření svých přátel. Orlando vyrazil proti obrovskému protivníkovi. Thargorovo tělo se pohybovalo s mrštností, jakou u něj od dob Middle Country neviděla. Jeho meč byl tak rychlý, že nebyl v chabém světle Studny téměř vidět. Než se po něm Jack Sprat stačil poprvé ohnat, uštědřil mu mečem tři tvrdé rány do nohy, takže než ho obluda mohla popadnout, podlomila se jí kolena. Přesto se Jackovi málem podařilo uspět. Jeho hubené prsty prosvištěly nad Orlandovou hlavou tak rychle, že kdyby se Orlando včas nesehnul, jistě by mu ji srazil rovnou z ramen.

	Sam nemohla od podívané, která se před nimi odehrávala, odtrhnout oči, přestože ostatní se pod ní tísnili. Byl to sen, noční můra – Orlando! Bojuje o život!

	Ale přesto na něm bylo něco divného, teď už si toho všimla – nejen jeho mrštnost, ale také jeho postava. Tělo, které měl, to nebyl Thargor z posledních dní v Middle Country. Nebyl to ten zjizvený, stovkami bitev zocelený veterán, nebyla to ani jeho mladší verze, jakou dostal, když poprvé vstoupil do sítě Grálu. Tento nový Thargor byl sice svalnatý, ale byl také mrštnější a pohyboval se s mnohem větší lehkostí než kdykoliv předtím v Middle Country – byl to prostě ten dokonalý Thargor, který existoval jenom v Orlandových snech.

	Větší váha jeho starší verze by ale nyní mohla být výhodnější, neboť ho Jack Sprat překvapil silnou ranou hřbetem ruky, která ho zvedla do vzduchu a mrštila jím o zem několik metrů od Spratovy ženy. Druhá příšera se k němu s překvapivou rychlostí vrhla a zavalila ho jako obrovská živá želatina. Sam se na nepatrnou chvíli vyděsila, že ho obluda spolkla, ale místo toho se vzápětí ze strany její hlavy vynořila špička meče. Příšera sebou trhla a příšerně vykřikla. Orlando bleskově uskočil stranou, aby se jí vyhnul, a dokonce se mu podařilo odrazit další útok Jacka Sprata, který k němu přispěchal, zatímco se potýkal s jeho odulou společnicí.

	Žena, z jejíž poraněné hlavy stříkala podivná tekutina, se znovu chystala k útoku. Orlando uvízl přímo mezi nimi. Obě příšery se z první lekce poučily, takže nyní postupovaly s mnohem větší opatrností. Orlando uskočil dozadu, aby zvětšil plochu trojúhelníku, ale za ním byla Studna, takže mu nezbývalo příliš mnoho místa.

	Samina radost se proměnila v pusté zoufalství. Nebylo možné, aby je oba porazil. Bude se tedy muset dívat, jak její přítel znovu umírá. Znovu se ohnala po rukou, které ji stále pevně držely. Ale její přátelé ji nepustili. „Utíkej!“ vykřikla. „Utíkej, Orlando!“

	Orlando ustoupil ještě o jeden krok dozadu. Když se dotkl okraje Studny, rychle se ohlédl za sebe na lesknoucí se hladinu. Z jeho odměřeného, ale vystrašeného pohledu bylo Sam jasné, co to znamenalo: vynořil se sice ze Studny, ale už se tam nemohl vrátit, aby přežil.

	Jestli tam skočí, rozplyne se, pomyslela si zděšeně. Zase mi zmizí! Nevěděla, proč si tím je tak jistá, prostě to tak cítila: ve Studni už nebylo dost energie, aby ho mohla znovu stvořit.

	Stvořit? Ale vždyť je to Orlando! Skutečný Orlando…!

	Jack Sprat se k němu belhal a oháněl se po něm pažemi, připomínajícími obrovská košťata. Snažil se ho zatlačit přes okraj Studny. Jelikož Orlandovi už nezbývalo žádné místo, udělal to jediné, co mohl: vyrazil dopředu, proběhl mezi těmi obrovskými pažemi a vší silou vrazil do hubených nohou ohavné obludy. Ozvalo se hlasité prasknutí, když se jedna noha zlomila, a obluda se s děsivým řevem zapotácela. Chvilku vrávorala a potom udělala krok stranou, aby získala ztracenou rovnováhu. Znovu se po Orlandovi ohnala, ale ten už stál za ní. Pevně sevřel meč oběma rukama a jedinou mohutnou ránou Jackovi zraněnou nohu usekl. Zatímco obluda vrávorala na jedné noze, opřel se o ni svou váhou, aby ji shodil do Studny.

	Jack Sprat přepadl přes okraj, ale podařilo se mu zachytit se prsty měkké hlíny a udržet se. Nohama přitom kopal nad zpěněnou vodou. Pak se dokonce začal přitahovat blíž k okraji, ale Orlando uskočil před dalším útokem Jackovy společnice, rychle se otočil a proměnil dlouhé hubené prsty v třísky. Jack Sprat se zřítil do pulsujících hlubin. Ječel při tom jako mořský rak vhozený do vařící vody. Ještě jednou se vynořil a zběsile rozhazoval rukama, až nakonec zmizel v třpytivé substanci Studny.

	Monstrózní želatinová Jackova žena se vztyčila nad ním. Supěla vzteky. Měl jenom chvilku na to, aby uskočil před její obří rukou, připomínající hromadu tmele. Obryně se rychle přelila na stranu, aby ho uvěznila před srázem, a znovu se na něj vrhla. Ústa měla zkroucená do idiotského šklebu, kterým připomínala obří rakovinový nádor. Než se na něj ale stačila vhrnout a rozdrtit ho, Orlando jí zabořil meč hluboko do těla, pak jím ze všech sil trhl na stranu – jak ostří pronikalo gumovitou tkání, napnuly se mu všechny svaly v těle – a žena se na něj svalila.

	Sam se úplně zastavilo srdce, a znovu se rozbušilo, až když viděla, jak Orlando, pokrytý slizem, obludu odvalil. Její zlostný řev se zatím proměnil v děsivý jekot plný bolesti a dokonce i strachu. Znovu se zvedla, ale z velké rány v jejím těle vytékala jakási vazká tekutina. Spratova žena zavrávorala, ochabla jako vypuštěný balon. Nakonec se svalila, přepadla jako mokrá lepkavá skvrna přes okraj Studny a zmizela uvnitř.

	Sam vyskočila a rozběhla se k němu. Cestou se prodírala ohromenými uprchlíky a přeskakovala mrtvé a umírající, aniž by na ně pomyslela. Orlando se odvrátil od okraje jámy, zavrávoral a padl na kolena.

	„Orlando!“ vykřikla. „Páni, Gardinere, jsi to vážně ty?“ Klekla si na zem a objala ho. „Neumírej, prosím tě, hlavně neumírej! Ach bože, věděla jsem, že nejsi mrtvý! Ty ses vrátil! Jako Gandalf! Ty ses vážně vrátil!“

	Obrátil hlavu a pohlédl na ni. Chvilku se na ni díval jako na naprosto cizího člověka, až se z toho Sam stáhl žaludek. Potom se usmál. Byl to smutný, unavený úsměv, ale pro Sam to bylo to nejkrásnější, co ve svém životě viděla. „Ale já jsem mrtvý, Fredericksová,“ řekl. „Opravdu jsem.“

	„Ne, nejsi!“ Sevřela ho v náruči, jak nejvíc mohla. Plakala a blábolila – na ničem jí nezáleželo, nic nevěděla, on byl živý, živý! Také ostatní už k nim běželi, ale ona ho nechtěla pustit. Už nikdy. „Ne, nejsi mrtvý. Jsi tady.“

	Po chvíli se od ní nepatrně odtáhl. „Gandalf?“ Podíval se na ni a prudce zamrkal, aby zahnal slzy. Poté se zasmál. „Zatraceně, ty jsi to vážně četla. Četla jsi to a nikdy jsi mi o tom neřekla. Jsi pěkná potvora, Fredericksová.“ A pak jí v náruči omdlel.



	




	

	
		Kapitola 42



	
		Stará škola



	INTERNET/ZPRÁVY: Chudé země chtějí mít vězně

	(vizuál: nová továrna v Totness)

	HLAS: Vlády chudých národů, jakými jsou Suriname a Trinidad a Tobago, spolu soupeří, která z nich poskytne ubytování vězňům ze Spojených států a Evropy, jejichž počet stoupá mnohem rychleji, než je kapacita věznic. Domácí opozice těchto malých států se však tvrdě staví na odpor.

	(vizuál: viceprezident Hnutí odporu Vicenta Omarid)

	OMARID: „Naše země nebude sloužit jako skládka pro toxický i lidský odpad. Toto je ze strany národů vyspělého světa vykořisťování nejen jejich vlastních lidí, ale i těch našich. Snaží se zakrýt následky své vlastní ubohé vězeňské politiky tím, že mávají penězi pod nosy hladových národů, jakými jsou Trinidad a Tobago…“

	

	Zpočátku Sellars netušil, kde vlastně je. Seděl hluboko zabořený v polstrované sedačce, která připomínala spíš lůno než křeslo. Byl oblečený, pohodlně se mu sedělo a byl také připojený. Velké okno před ním bylo plné jasných světelných bodů a on cítil téměř tichou vibraci motorů – ne, nebyly to jenom vibrace, uvědomil si, postřehl také práci antiprotonového zařízení, každičký jeho detail, a dokonce i miliony dalších funkcí kosmické lodi. To vše proudilo do jeho nervového systému. Sellars létal ve hvězdách.

	„Tohle je Sally Ride,“ zamumlal. Moje loď…! Moje nádherná loď.

	Ale něco nebylo v pořádku.

	Jak jsem se sem dostal? Začal si v hlavě skládat kaleidoskop vzpomínek z těch dní a po nich roků osamění, které následovaly. Vzpomínal na minulost, kdy se toto malé stříbrné zrnko v hangáru v Jižní Dakotě proměnilo ve zkroucený vrak, aniž by se někdy vzneslo mimo atmosféru.

	Ale ty hvězdy…! Tady jsou. A jsou větší než život. Je možné, že by všechno, co jsem považoval za pravdu – destrukce PEREGRINE, mé dlouholeté vězení – bylo jen sen, jen jakási noční můra?

	Chtěl tomu věřit. Tak moc tomu chtěl věřit. Pokud by tohle byla pravda, pak brzy zmizí i noční můra těch ohavných pěti desetiletí a on bude sám jen se svou lodí a nekonečným polem hvězd.

	„Ne,“ pravil nahlas. „Tohle není skutečné. Pronikl jsi přes mou obranu. Tohle jsi našel někde v mé hlavě.“

	Dlouhou chvíli neslyšel nic, jenom tichý hukot lodních motorů. Hvězdy poletovaly za oknem jako sněhové vločky. Potom loď promluvila.

	„Zůstaň,“ řekla. „Zůstaň s… ním.“ Sellars ten hlas během bezpočtu testů už mnohokrát slyšel – ten podivný bezpohlavní počítačový hlas jeho vlastní kosmické lodi. „On je osamělý.“

	Cosi ho chytilo za srdce. Poté co byla loď v Sand Creeku zničena, zahnal všechny vzpomínky na ni jako na mrtvou milenku. Proto, když nyní slyšel ten hlas, připadalo mu to jako zázrak. Ta slova mu však dělala starosti. Že by operační systém sítě Grál, jenž zřejmě vytvořil tento sen, skutečně chtěl komunikovat? Sellars s ním bojoval už tak dlouho, že pro něj bylo téměř nemožné tomu uvěřit. „Vím, že nic z toho není skutečné,“ řekl. „Ale proč to děláš? Proč jsi mě jednoduše nezabil, když jsi pronikl do mé mysli?“

	„Ty… jsi jiný,“ řekl mechanický hlas kosmické lodi. Za tlustým oknem se dál míhaly hvězdy. „Jsi vytvořený ze světla a čísel. Jako on.“

	Moje dráty – můj interní systém. Copak si vážně myslí, že jsem stejný jako on? Že by jednoduše jen hledal nějakou… spřízněnou duši? Nemohl uvěřit, že by tomu tak mohlo být – operační systém ho vycítil už dávno, při každém jeho pokusu o průnik ho studoval stejně pečlivě jako on jeho. Proč čekal tak dlouho, než se s ním spojil? Bylo to jenom kvůli tomu, že mu v tom bránil bezpečnostní systém? Nebo se dělo něco jiného?

	Sellars byl zmatený a vyčerpaný. Svůdnost snu, vyplnění jeho dávného přání, které se už před mnoha lety proměnilo v popel, mu bránilo, aby se řádně soustředil.

	„Hvězdy,“ řekl Sellars. „Myslel jsem, že svůj život strávím mezi nimi.“

	„Moc osamělý,“ řekl hlas kosmické lodi.

	Alespoň ten byl skutečný. Žádný obyčejný lodní komunikační program by nedokázal vyjádřit takovou bezútěšnost. „Někteří lidé si myslí, že to tak není,“ řekl téměř laskavě.

	„Osamělý. Prázdný. Chladný.“

	Sellars musel odpovědět – jen stěží by dokázal poslouchat projevy tak dětinského zoufalství, aniž by na to něco řekl – ale jak si začínal zvykat na podivnost tohoto zážitku, začala ho trápit nelogičnost celé věci.

	Jestli stojí jen o to, aby si se mnou mohl promluvit, proč právě teď? Už dávno přece dokáže proniknout za hranice své sítě – vždyť jen to, jak se projevil u Mistra J, jak zkoumal jiné systémy ve skutečném světě. Proč se se mnou jednoduše nespojil a místo toho čekal, až se já pokusím vstoupit do sítě Grálu? A po pravdě, pokud čekal, až proniknu do sítě, proč čekal až do tohoto konkrétního okamžiku? Byl jsem přece v síti už mnohokrát. Snažil se poskládat si jednotlivé kousky toho, co se stalo těsně před tím, než ho kontaktoval. Zápasili jsme, přesněji já jsem zápasil s bezpečnostními programy. Pak jsem odešel, abych mohl prozkoumat datovou přípojku… všechny ty informace ze sítě Grálu, ten masivní proud dat… a právě v té chvíli mě znovu napadl. Pronikl mou obranou.

	Když jsem otevřel tu datovou přípojku.

	„Ty a on – jsme oba stejní,“ řekl náhle hlas lodi. Zněl téměř vyděšeně.

	„Tys mne využíval, že?“ prohlásil Sellars. „Ty chytrý zmetku. Čekal jsi, až se dostanu do Jongleurova systému, a pak jsi to využil, aby ses dostal až ke mně. Existovalo něco, co jsi sám nedokázal, že je to tak? Muselo to být něco, co bylo výslovně vytvořené k tomu, aby ti to zabránilo v přístupu. Proto jsi potřeboval, abych byl živý a připojený, protože jedině tak ses k tomu mohl dostat.“ Spolu s tímto poznáním přišel i strach. Co se vlastně jeho společník snažil tak lstivě a urputně získat? A co dělal právě teď, zatímco on se bavil svými uměle vytvořenými vzpomínkami?

	A co s ním provede, až ho nebude potřebovat?

	„Ne. Je ve tmě a osamělý. Už tady nechce být.“ Mechanický hlas začínal být čím dál zkreslenější.

	„Tak mi dovol, abych ti pomohl,“ řekl Sellars. „Řekl jsi, že jsem stejný jako ty. Dej mi šanci! Chci totéž co ty – chci, aby děti byly v bezpečí.“

	„Ne v bezpečí,“ zašeptal. Dokonce i hvězdy za oknem v tu chvílí zbledly, jako kdyby Sally Ride překonala rychlost světla. „Příliš pozdě. Pro děti je příliš pozdě.“

	„Pro jaké děti?“ zeptal se ostře Sellars.

	„Pro všechny děti.“

	„Co jsi to provedl?“ řekl Sellars. „Jak jsi mě využil? Když mi to řekneš, možná ještě najdu způsob, jak ti pomoci – nebo jak alespoň pomoci těm dětem.“

	„Není pomoc,“ řekl smutně a pak začal žalostným hlasem zpívat.

	

	„Dotkl se mě anděl, dotkl se mě anděl, řeka mě omyla…“

	

	Sellars ta slova ani jednoduchý nápěv nikdy neslyšel. „Tomu nerozumím – prostě mi řekni, co jsi provedl. Proč mě tady držíš? Co jsi provedl?“

	Znovu začal zpívat. Tentokrát však Sellars píseň poznal.

	

	„Spinkej, můj maličký, máš v očích hvězdičky…“

	

	A potom loď zmizela, hvězdy zmizely, všechno zmizelo a on se ocitl ve známém prostředí své Zahrady.

	Ale nyní už to vlastně žádná Zahrada nebyla, přesněji, nebyla to ta příjemná oáza, kterou tak dlouho pěstoval. Táhla se na kilometry daleko, byla mnohem větší než Kensingtonské zahrady či Versailles a na všechny strany se šířil neuvěřitelný chaos zeleně.

	Vydržela, uvědomil si Sellars. Moje Zahrada absorbovala všechny informace sítě Grálu a vydržela. A já jsem také stále naživu. Ten Druhý udělal, co měl v plánu – ať už to bylo cokoliv – a nechal mě jít. Ověřil si, zda je jeho spojení se sítí stále otevřené a zda má stále kontakt s Cho-Chem. S úlevou zjistil, že ano.

	Co tedy operační systém udělal? zamyslel se. Co vlastně chtěl?

	Vrhl se na akry dat, množství informací, na něž by byly potřeba celé roky práce týmu specialistů, aby je řádně prozkoumali. Avšak Sellars byl docela sám a neměl ani roky, ani měsíce. Ve skutečnosti se obával, že mu zbývá jen den, možná dva, než se všechno docela sesype.

	Výsledky, tedy alespoň část z nich, se dostavily poměrně rychle. Když zkoumal poslední události týkající se sítě Grálu – kvůli rychlosti procházel jen to, co se stalo od chvíle, kdy otevřel datovou přípojku – a zuřivě se nořil do souborů Bratrstva Grálu, aby se ujistil o svých závěrech, konečně zjistil, co je operační systém zač a co vlastně provedl.

	Bylo to horší, než tušil. Nezbývaly mu dny. Pokud bude mít štěstí, možná má na záchranu svých přátel a bezpočtu dalších nevinných jen možná tři hodiny.

	A pokud bude mít skutečně velké štěstí, možná čtyři.

	* * *

	Postavili ze zbytků cikánského městečka další tábor. Rozbité vozy vypadaly v tom šeru jako kostry nějakých podivných zvířat. Všude kolem ležela těla pohádkových bytostí, potrhaná a polámaná. K některým ostatkům se přihlásili pozůstalí a odtáhli je někam jinam. Také cikáni posbírali své mrtvé druhy, položili je na okraj tábora a zakryli je barevnými pokrývkami. Přesto kolem zůstaly ještě desítky nepohřbených a nikým neoplakávaných mrtvých. Paul se na to nemohl dívat. Svým způsobem to bylo požehnání, že světlo ze Studny uhasínalo.

	Voda byla témě černá. Záře, která před časem tančila po hladině, se proměnila v pouhé záblesky, které sotva dosáhly k ochranné mračné kukle nad nimi. Dokonce i těch několik málo ohnišť vydávalo víc světla než Studna. Stín po obou stranách tábora měl jednu výhodu: Paul nepochyboval, že Dread stále číhá za bariérou z mračen, ale aspoň se nyní nemuseli dívat, jak ta neproniknutelná temnota v podobě lidské postavy přechází klidně na druhé straně sem a tam.

	Vzpomněl si na úryvek z bible, který slýchával v dětství. „Odkud přicházíš?“ A satan Pánovi odvětil, když pravil: „Chodím sem a tam po zemi.“

	Ale ve vesmíru jsou dva satani, pomyslel si Paul. A jeden z nich je tady. S námi.

	Pohlédl na Felixe Jongleura, který stejně jako Paul seděl kousek od ohně a ostatních přeživších. Jongleur jeho pohled opětoval. Jejich společníci se nyní zajímali víc o Orlanda, který zatím nenabyl vědomí. Ale kromě toho, že byl mrtvý – zemřel na následky nějaké vážné nemoci, jak se Paul dozvěděl – se nezdálo, že by chlapec trpěl něčím horším, než je pouhé vyčerpání.

	Nikomu na mně nezáleží, pomyslel si Paul. Snad jen muži, který se mě pokusil zabít. Ale proč by jim na mně mělo záležet? Oni nevědí to, co já.

	Všechno se mu to vrátilo – nejenom ty hrozné poslední okamžiky ve věži, ale také všechny ty malé chybějící kousky, každodenní nudná rutina a úplně všechno, oč ho posthypnotický blok připravil.

	„Ona je mrtvá,“ řekl Jongleurovi. „Ava byla už dlouho mrtvá, že ano?“

	„Takže se ti vzpomínky vrátily,“ řekl klidně Jongleur. „Ano, je mrtvá.“

	„Tak proč byla tady? Proč se mi stále… zjevovala?“ Ohlédl se na ostatní, kteří se skláněli nad Orlandem. Byli jen pár metrů od něj, ale Paul si připadal, jako by od nich byl na míle daleko. „Stalo se jí něco podobného jako tady tomu chlapci – Orlandu Gardinerovi?“

	Jongleur se na něj podíval s jistým uznáním. Přestože se v jeho očích odráželo světlo z ohniště, nevypadal o nic živěji. Vypadá jako vycpanina, pomyslel si Paul. Jako vycpanina se skleněnýma očima. Má mrtvé oči.

	„Já nevím,“ řekl po chvíli Jongleur. „Já nevím, co je ten hoch zač, ačkoliv mám jisté podezření. Ale Avialle, když zemřela… zbyly po ní jen kopie.“

	„Kopie?“ To slovo, ačkoliv ho napůl čekal, ho zamrazilo.

	„Z původních verzí procesu Grálu. Byly to kopie vzniklé při skenování její mysli v různých časových intervalech. Jenže žádná z nich nebyla dost uspokojivá.“ Zamračil se, jako když host v restauraci vrací nedobré víno.

	„Jako Tinto z té benátské simulace,“ řekl Paul. „Měl jsem pravdu.“ Jongleur nad tím jménem pozvedl obočí, ale neřekl nic. „Jak… jak se Ava – všechny ty Avy – jak se dostala do systému? Proč se mi stále zjevovala?“

	Jongleur jen pokrčil rameny. „Potom co zemřela, zjistil jsem, že všechny její kopie i kopie Finneyho a Mudda byly odstraněny. Měl jsem za to, že to způsobila nějaká porucha v systému Grálu. Přece jen je to velmi spletitý a komplikovaný podnik.“ Přimhouřil oči. „Nenapadlo mě, že Ten Druhý – tedy operační systém – přetrhal pouta, strhl si svěrací kazajku sítě a pronikl přímo do mého vlastního systému. Dokonce i když jsem ji poprvé… uviděl v jedné ze svých simulací, nechápal jsem, jak se mohla jedna kopie dostat do sítě Grálu.“ Narovnal záda a stiskl bradu; Paul měl pocit, jako by se snažil zamaskovat buď velkou bolest, či zlost. „Navštívil jsem svůj alžbětinský simový svět a uviděl ji v Southwarku blízko Globe Playhouse. Pronásledovali ji dva hrdlořezové, kteří vypadali jako Mudd a Finney. Chytil jsem je a imobilizoval, abych je mohl později studovat, ale ona mi unikla. A právě tehdy jsem pochopil, že všechny ty chybějící kopie se zřejmě přesunuly do sítě Grálu. Jenže jsem z toho nepodezíral operační systém.“

	„Takže… všechny ty verze Dvojčat jsou jen kopie?“ Připadal si hrozně, že musí mámit informace z tohoto krutého muže, z tohoto vraha, ale jeho touha po poznání byla příliš silná.

	„Ne, Finney a Mudd stále existují. Po tom… co se stalo Avialle, byli potrestáni – svým způsobem uvězněni – ale přesto pro mě stále pracují. To oni tě pronásledovali sítí Grálu, když jsi utekl.“

	„Ale proč, zatraceně?“ Na okamžik mu páteří opět projela horká vlna zlosti. Měl co dělat, aby zůstal sedět. „Proč já? Proč jsem tak zatraceně důležitý?“

	„Ty? Ty nejsi nic. Ale pro mou Avialle jsi něco znamenal.“ Stařec se zamračil a sklopil oči. „Ty její kopie, všichni ti duchové se o tebe velmi zajímali. Ne že bych o tom věděl už od začátku. Když Avialle odešla, uvěznil jsem tě a držel tě v bezvědomí. Měl jsem k tomu, co se přihodilo, mnoho otázek. Nechal jsem ti implantovat neurokanylu a poslal tě do jedné ze simulací sítě Grálu, abych tě mohl… vyslechnout.“

	„Abyste mě mohl mučit,“ odsekl Paul.

	Jongleur pokrčil rameny. „Říkej tomu, jak chceš. Nemám už téměř žádný fyzický život. Chtěl jsem tě ve své říši. Ale brzy jsem si všiml, že jsi upoutal… něčí pozornost. Vždycky mi to něco uniklo, ale byl jsem schopen nalézt alespoň stopy. Byla to Avialle – tedy přesněji její duplikované verze. Z nějakého důvodu jsi je přitahoval. Nedokázaly se od tebe držet dál příliš dlouho.“

	„Ona mě milovala,“ řekl Paul.

	„Zavři tu svou špinavou pusu. Nemáš právo o ní mluvit.“

	„To je pravda. A mým hříchem bylo, že jediné, co jsem jí mohl nabídnout, byla lítost. Ale to je pořád víc, než se dá říct o vás, že?“

	Jongleur zbledl vzteky, vyskočil a sevřel ruce v pěsti. „Prase. Měl bych tě zabít.“

	Také Paul vstal. „Můžete to zkusit. Jen do toho – provedl jste mi to nejhorší, co jste mohl.“

	Paulovi společníci se otočili, když jeho hádka s Jongleurem nabrala na síle. Azador se k nim rozběhl. „Prosím, přátelé, nehádejte se. Jednoho nepřítele už máme a ten nám docela stačí, co?“

	Paul pokrčil rameny a posadil se. Azador něco zašeptal Jongleurovi do ucha a pak se vrátil zpátky ke skupince kolem Orlanda. Jongleur na Paula ještě chvíli zlostně hleděl, než se opět posadil na zem. „Už o tom nebudeme mluvit,“ řekl mrazivě.

	„Budu mluvit, o čem budu chtít. Kdybyste ji neuvěznil, kdybyste s ní nejednal jako s nějakým muzejním exponátem, nic z toho by se nestalo.“

	„Ty vůbec nic nechápeš,“ řekl Jongleur, ale zlost z jeho hlasu už vyprchala. „Nic.“

	Paul chvilku poslouchal jenom praskání a syčení vzdáleného ohniště a tichý rozhovor svých společníků. „A tak jste mě strčil do simulace první světové války,“ řekl nakonec. „Poslal jste mě tam jako návnadu.“

	Jongleur se na něj podíval jako z velké dálky. „Doufal jsem, že ji přilákám tak blízko, abych ji mohl chytit, to ano. A možná nakonec nasbírat tolik kopií, abych mohl rekonstruovat bytost, která by byla téměř stejná jako pravá Avialle.“

	„Proč? Z prostého důvodu, jakým je otcovská láska? Nebo v tom snad bylo něco horšího? Nebylo to tím, že byla vaše a vy jste jednoduše chtěl zpátky, co vám patří?“

	Stařec ztuhl. „Co se skrývá v mém srdci… do toho nikomu nic není.“

	„Srdce? Vy nějaké máte?“ Paul čekal, že se znovu rozzuří, jenže tentokrát mu Jongleur připadal až příliš unavený a chladný, aby odpověděl. „Tak kvůli čemu to bylo? Kvůli čemu bylo to šílené bizarní muzeum? A k čemu ten dům a okolní zahrady? Co jste měl v plánu?“

	Jongleur dlouho neodpovídal. „Víš, co znamená slovo ushabti?“ řekl nakonec.

	Paul potřásl hlavou. „To slovo neznám.“

	„Na tom nezáleží,“ řekl Jongleur. „Vlastně celý tento rozhovor je k ničemu. Oba budeme brzy mrtvi. Až se systém zhroutí, všichni tady zemřeme.“

	„Tak když na tom nezáleží, mohl byste mi říct konečně pravdu.“ Paul se naklonil dopředu. „Chtěl jste mě zabít, že je to tak? Ava měla pravdu. Chtěl jste mě zabít – rozplácnout mě jako mouchu. Co vy na to?“

	Felix Jongleur na něj dlouho upřeně hleděl a počítal vteřiny. Pak se zadíval k ohništi. „Ano.“

	Paul se pohodlně usadil a cítil své vítězství. „Ale proč?“

	Jongleur potřásl hlavou. „Byla to chyba – špatný nápad. Nezdařený projekt. Pojmenoval jsem ho ushabti podle sošek na egyptských hrobech, které mrtvým faraonům po smrti měly sloužit.“

	„Asi vám moc nerozumím. Vy jste chtěl, abych vám po vaší smrti sloužil?“

	Jongleur se pousmál. „Ne ty. Přikládáš si příliš velkou důležitost, Jonasi. Tohle je u lidí z tvého malého ostrova zcela běžný problém.“

	Paul jeho poznámku spolkl. Tak starý Francouz chtěl urazit Brity – tak ať. Nikdy si nemyslel, že se mu někdy naskytne příležitost promluvit si s tímto mužem tváří v tvář. Nechtěl se o tu příležitost připravit. „Tak kdo? Co?“

	„Začal jsem s projektem Ushabti před pár lety. Bylo to v době, kdy jsem cítil, že se proces Grál nedaří. První výsledky thalamického rozdělovače byly bídné a operační systém sítě Grálu – Ten Druhý, jak mu někdo říká – byl nestabilní.“ Jongleur se zamračil. „Byl jsem už velmi, velmi starý. Kdyby se projekt Grál nezdařil, zemřel bych. Ale já jsem zemřít nechtěl.“

	„A kdo chce?“

	„Jenom málo lidí má takové zdroje jako já. Jen málo lidí má odvahu ohrnovat nos nad zbabělostí lidí, s jakou se odevzdávají smrti.“

	Paul zápasil se svou netrpělivostí. „Takže… jste zahájil… projekt Ushakti?“

	„Ushabti. Ano. Když jsem nemohl pokračovat v životě já sám, musel jsem provést druhou nejlepší možnost. Právě tak jako faraon jsem musel udržet nit svého života. Musel jsem zachránit svou krev. A to jsem chtěl udělal tak, že vytvořím verzi, která přežije mou vlastní smrt.“

	„Ale právě jste řekl, že ta technologie nefungovala…“

	„Jistě. A tak jsem vymyslel tu nejlepší možnou alternativu. Jak se zdálo, nemohl jsem uniknout smrti, a tak jsem vytvořil klon.“

	Paulovi se v hlavě začaly honit děsivé myšlenky. „Ale to… to nedává smysl. Klon přece není vy. Je to jen váš genetický vzor. Vyroste z něj jiný člověk, protože bude mít jiné zkušenosti. Bude mít jinou osobnost.“

	„Vidím, že to začínáš chápat. Ano, nebyl bych to já. Ale kdybych tomu klonu poskytl stejné prostředí, v jakém jsem vyrůstal já, potom by mi byl velmi podobný. Tedy, byl by mi podobný natolik, aby dokázal ocenit, co jsem udělal. Možná by mi byl dokonce tak podobný, že by se jednoho den pokusil z mých kopií v Grálu, které jsme dosud vytvořili, vrátit mě zpátky do života.“ Jongleur zavřel oči a začal vzpomínat. „Všechno bylo připravené. Až by dosáhl dospělosti a vyslovil svoje pravé jméno – Hor-Sa-iset, Horus mladší – pro můj systém by to bylo něco jako přístupový kód. Byl by to pravý Horus z egyptské mytologie. Horus, jenž se narodil z těla mrtvého Osirise. Všechna má tajemství by byla jeho.“ Roztržitě se zamračil. „Kdybych o projektu Ushabti uvažoval už v době, kdy jsem zakládal Bratrstvo Grálu, nikdy bych jméno Horus nedal jako přezdívku tomu imbecilovi Yacoubianovi…“

	„Počkejte chvilku. Vy… vy jste chtěl pro svůj klon vytvořit své vlastní dětství?“ Paula míra šílenství tohoto muže skutečně ohromila. „Na vrcholu mrakodrapu?“ Náhle ho napadla úděsná myšlenka. „Ach můj bože. Ava? Ona měla být…?“

	„Matka. Moje matka – tedy vlastně matka mého Ushabti. Měla být nástrojem na ochranu mé krve.“

	„Kristepane, vy jste vážně blázen. Kde jste tu nebohou dívku vzal? Byla to snad nějaká herečka, kterou jste najal, aby vám hrála vaši svatou mámu? Nemohla to přece být vaše skutečná dcera, pokud jste si ji ovšem také nevytvořil v té své genetické laboratoři.“ Náhle mu to došlo. Poznání projelo celým jeho tělem jako mrazivý blesk. „Bože. Tak to bylo! Vy jste to udělal, že? Vy jste ji… vytvořil?“

	Jongleura Paulův úžas skutečně pobavil. „Ano. Je to další můj klon – modifikovaný na ženské pohlaví, přirozeně, takže je vlastně také docela jiný. Nemusíš se tvářit tak udiveně – v Egyptě uzavírali sňatky bratři a sestry. Proč by tomu tak nemělo být i u mých vlastních potomků? Vlastně bych býval jako zdroj pro genetický materiál Avialle použil svou vlastní matku, jenomže nemohl jsem exhumovat její tělo. Už téměř dvě století odpočívá na hřbitově v Limoux a její kosti musely zůstat nedotčené.“ Zamítavě mávl rukou. „Ale tak jako tak v tom nebyl rozdíl. Matka nebyla poskytovatelka DNA. Měla jen sloužit k tomu, aby donosila, porodila a vychovala mého skutečného syna.“

	„Bože, netrestej mě. Tak tohle je čím dál horší. Takže Ava měla pravdu – ona byla těhotná!“

	„Krátce. Ale pak došlo v projektu Grál k významnému průlomu, a tak jsem projekt Ushabti ukončil.“

	„A embryo si vzal zpátky. Ale Avu… jste si nechal stejně. Udělal jste z ní svého vězně.“

	Jongleurovi na okamžik sklouzla z tváře jeho pohrdavá maska. „Já… já si na ni zvykl. Mé vlastní děti byly už léta mrtvé. A jejich potomky jsem sotva znal.“

	Paul si vložil hlavu do dlaní. „Vy… vy…“ Zhluboka se nadechl. „Měl bych přestat, ale musím se pořád ptát. A co já? Co jste měl v úmyslu se mnou, než vám Ava zkazila vaše plány tím, že se do mě zamilovala?“

	Jeho chladný úsměv se vrátil. „Ona nic nezkazila. Čekal jsem, že se to stane. Moje vlastní matka se také zamilovala do svého učitele. A ten spáchal sebevraždu. Ve svém smutku tedy dovolila, aby ji její rodiče provdali za mého otce, jenomže toho smutku už se nikdy nezbavila – bylo to něco, co poznamenalo zbytek jejího života. Kdyby k tomu nedošlo, nebyla by to matka, jakou jsem znal.“ Jeho úsměv se zkroutil do úšklebku. „To kvůli těm dvěma idiotům, Muddovi a Finneymu, se celá věc vymkla kontrole. Měli vás dva nechat být, dokud nebudeme připravení se tě zbavit. Právě jsem zrušil projekt Ushabti, takže na tom stejně už nezáleželo.“

	„Záleželo na tom mně,“ řekl Paul. Byl otřesený a rozzlobený. „Záleželo na tom mně a Avě.“

	„O Avialle nebudeš takto mluvit. Jsem z těch intimností už unavený.“

	Paul zavřel na okamžik oči a zápasil se vztekem, který by ukončil všechny otázky i odpovědi. „Tak mi ještě povězte jednu věc – proč jste si ze všech těch blbců z celého světa vybral právě mě? Byla to náhoda? Rozhodl jste se jednoduše pro prvního uchazeče, který se k tomu vašemu… malému projektu přihlásil? Anebo na mně bylo něco zvláštního?“

	Když pozvedl hlavu, starcovy oči už byly zase skelné a mrtvé. „Protože jsi studoval v Cranleigh.“

	„Cože?“ To bylo to poslední, co čekal. „O čem to mluvíte? O mé škole?“

	Jongleurův úšklebek vypadal téměř jako projev slabosti – byl to první takový projev, jaký u něho Paul viděl. „Poslali mě tam jako malého chlapce. Angličtí hoši mě nevzali mezi sebe, protože jsem byl slabý a navíc cizinec. Mučili mě.“

	„A proto jste si vybral právě mě! Chtěl jste mě zabít jenom kvůli tomu, že jsem chodil do Cranleigh?“ Paul se neudržel a zasmál se. Byl to smích plný bolesti a hysterie. „Kriste, nenáviděl jsem to místo. Starší chlapci se mnou zacházeli stejně jako s vámi.“ Až na Nilese, vzpomněl si a vtom si vzpomněl ještě na něco dalšího. „Takže co se se mnou stalo potom – s mým skutečným já? Jsem mrtvý jako Ava? Nechal jste mě zabít?“

	Stařec ztratil něco ze své plamennosti. „Ne. Zařídil jsem automobilovou nehodu, ale ne s tvým tělem. To je stále v bezpečí v jedné z projekčních laboratoří, a pokud vím, je stále naživu. Ostatky, které byly poslány do Anglie, patřily nějakému tulákovi. Britské úřady neměly důvod pochybovat o totožnosti těla.“

	I kdybych nebyl skutečně mrtvý, není v tom rozdíl, pomyslel si. Niles neobrátí svět naruby, aby mě našel, to je zcela jisté. Tu svoji řeč „Vzpomínáte na chudáka starého Paula Jonese?“ si už odříkal před dlouhou dobou. „Jak dlouho?“ zeptal se.

	Jongleur na něj zmateně a podrážděně pohlédl. „Cože?“

	„Jak dlouho už jsem v tom vašem zatraceném systému? Jak je to dlouho, co jste zabil svou dceru a co jste skoro zabil mě?“

	„Dva roky.“

	Paul vyskočil na nohy. Tělo měl slabé a kolena se mu třásla. Nemohl už vedle toho vraha déle sedět. Dva roky. Dva ztracené roky. Pro nic za nic mu zničili život. Kvůli nějakému nepodařenému zrušenému projektu. Kvůli tomu, že chodil do jedné konkrétní školy. Byl to ten nejhorší představitelný žert. Odklopýtal od ohně směrem ke Studni. Chtělo se mu plakat, ale nemohl.

	* * *

	Orlando se pohnul, dokonce i trochu bojoval. Sam ho neochotně pustila a posadila se. „Je v pořádku?“

	„Myslím, že se probírá,“ řekla Florimel.

	Sam přes rameno T4b uviděla Paula Jonase, jak zprudka vstal a odpotácel se přes tábor k jámě. Vzpomněla si na !Xabbua, zmítala se však mezi strachem o Paula a nechutí opustit Orlanda, když vtom se zvedla Martina.

	„Půjdu za Paulem,“ řekla. „Mohu si s Orlandem promluvit později.“

	Orlandovi se zachvěla víčka a otevřel oči. Rozhlédl se po tvářích, které se nad ním skláněly. „Měl jsem velmi zvláštní sen,“ řekl po chvilce. „Byli jste v něm i vy – ty, ty a ty také!“ Rty se mu chvěly. „Tohle je nějaký žert.“ Pak se rozplakal.

	Sam naříkajícího barbara objala. „To je v pořádku. Jsme tady. To bude dobré.“

	Florimel si odkašlala a vstala. „Všude kolem je hodně raněných. Podívám se, jestli bych někomu nemohla pomoci.“ Nikdo další už nevstal. Florimel přísně pohlédla na T4b. „Javiere, zlobím se na tebe, že jsi nám lhal, ale kdybys mi šel pomoct, myslím, že bych ti dokázala odpustit.“

	„Ale já chci zůstat u Orlanda, já…“ začal, ale pak výraz ve tváři Florimel konečně pochopil. „Jo, jasně. Už jdu.“ Vstal, pak se ještě otočil a poplácal Orlanda po rameně. „Tohle je zázrak, víš? Děkuj Bohu, rozumíš?“

	„Nandi, paní Simpkinsová, možná byste mi také mohli pomoci,“ řekla Florimel. „A Azadore, vsadím se, že tví lidé také potřebují pomoc.“

	„Jistě, beze mě se to tu také obejde,“ řekla Bonita Mae Simpkinsová. I ona se sehnula k Orlandovi, než vstala. „Javier má pravdu, chlapče. Je to zázrak, že jsi zase s námi. Teď vás tu necháme na chvilku o samotě. Jistě si máte o čem povídat.“

	Když odešli, Sam se za nimi ušklíbla. „Chovají se, jako bychom byli zamilovaný pár nebo tak něco.“

	Orlando se unaveně usmál. „Ano, máš pravdu.“ Oči a tváře měl dosud vlhké od slz. Hřebem ruky si otřel obličej. „Tohle je trapné – Thargor nikdy nepláče.“

	Sam znovu bodlo u srdce. „Ach, Orlando, tolik jsi mi chyběl. Nevěřila jsem, že tě ještě někdy uvidím.“ Nyní se i Sam rozplakala. Zlostně si otřela slzy otrhaným rukávem cikánské košile. „Zatraceně, tohle je tak pitomé. Začneš si o mně myslet, že jsem holka.“

	„Ale ty jsi holka, Fredericksová,“ namítl mírně. „Tohle je možná poprvé, co tě vidím v téhle podobě, ale ty rozhodně jsi holka.“

	„Pro tebe ne! Pro tebe ne, Gardinere! Chováš se ke mně jako k osobě!“

	Povzdechl si. „Když jsem se vrátil, ze všeho nejdřív jsem poznal tvůj… hlas. Viděl jsem, že ses mi snažila přispěchat proti těm obludám na pomoc. Nejradši bych tě kvůli tomu sám zabil. Co sis myslela?“

	„Nehodlala jsem tam sedět a vyčkávat, až tě zabijí, ty nemožnej idiote! Už jednou jsem tě viděla umírat.“

	„Byl jsem mrtvý. Já jsem mrtvý.“

	„Nevykládej mi tu kraviny.“

	„Je to pravda.“ Natáhl k ní ruku. „Poslouchej, Sam. Tohle je důležité – velmi důležité. Ať se stane cokoliv, musíš to pochopit. Nechci vidět, jak se trápíš.“

	Něco v jeho hlase se jí dotklo tak silně, až se jí rozbušilo srdce. Nebyla to láska, rozhodně ne ten druh lásky, o jaké mluví děti ve škole nebo na netu. Bylo to něco hlubšího, silnějšího a podivnějšího. „Jak to myslíš?“

	„Umřel jsem, Sam. Vím, že jsem umřel. Cítil jsem to. Bojoval jsem s tím bastardem z Grálu, co měl ptačí hlavu…“ zarazil se. „Co se tam vlastně stalo?“

	„Zabili jste ho,“ řekla hrdě Sam. „T4b mu zabořil ruku do hlavy. Tu zářivou ruku, pamatuješ? A ty jsi mu pak mečem probodl srdce a on na tebe spadl…“ Náhle si na něco vzpomněla. „Ach, tvůj meč…!“

	Orlando nad tím přerušením jen mávl rukou. „Mám ho v ruce. Poslyš, Sam, bojoval jsem s tou ptačí obludou a všechno ve mně se… zavíralo. Cítil jsem to. A pak jsem byl pryč – dočista pryč! Byl jsem někde jinde a… a nedokážu to vysvětlit. Pak byla kolem mě tma, a najednou jsem se ocitl tady mezi těmi světly a věděl jsem, že musím zabít ty dvě příšery a… a…“ Zamračil se a pokusil se posadit, ale Sam ho jemně přitlačila zpátky na zem. „Sám tomu moc nerozumím. Ale jednu věc vím jistě. Ten druhý Orlando, ten kluk s progerií, ten, co měl mámu a tátu a tělo… tak ten je pryč.“

	„O čem to mluvíš?“

	„Vzpomínáš si, co říkali ti lidé z Bratrstva Grálu při Obřadu? Jak můžeš opustit své tělo a žít dál v síti? No, myslím, že právě to se stalo mně. Nevím jak, ale… ale umíral jsem, Sam! A teď už ne. To poznám.“

	„Ale to je dobře, Orlando. To je báječné!“

	Potřásl hlavou. „Jsem duch, Sam. Moje tělo – ten pravý Orlando – je mrtvé. Už se nikdy nevrátím.“

	„Nevrátíš…?“ Sam začínala chápat mrazivou nezvratnou pravdu. „Nemůžeš…?“

	„Nemohu se vrátit do skutečného světa. I kdybychom tohle přežili, i kdybyste se vy ostatní vrátili… já s vámi jít nemohu.“ Na dlouhou chvíli na ni upřel své velké, téměř horečnaté oči. Pak výraz jeho tváře poněkud zjihl. „Zatraceně, Fredericksová, ty už zase fňukáš.“ Natáhl ruku a setřel jí z tváře horkou slzu, která se ve světle ohniště jasně zaleskla. „Tohle nedělej.“

	„Co… co budeme dělat?“ řekla a trhavě se nadechla, aby zahnala pláč.

	„Budeme se snažit nenechat se zabít. Tedy, v mém případě, nenechat se znovu zabít.“ Zvedl se a posadil se. „A teď mi pověz, co se stalo potom, co jsem umřel.“

	Jeho otázka ji překvapila. Nemohla si pomoct a zasmála se, přestože uvnitř měla velmi zvláštní pocit. „Zatraceně, Gardinere, tohle mi nedělej.“

	Usmál se. „Promiň. Některé věci se prostě nemění, co?“

	* * *

	Dohonila ho až na samém břehu. Bez jediného slova vsunula svou ruku do jeho dlaně. To nečekané gesto ho trochu překvapilo, ale neodtáhl se. Uvědomil si, že je docela příjemné, když se ho někdo dotýká. Ve stejném okamžiku pochopil, že má v plánu žít dál.

	„Nechtěl jsem skočit dovnitř,“ řekl.

	„To jsem si ani nemyslela,“ řekla. „Ale mohlo se stát, že bys tam spadl nešťastnou náhodou.“

	Obrátil se a ona se k němu jemně přitočila. Společně pokračovali dál podél břehu.

	„Pověz mi,“ řekla, „vzpomněl sis tentokrát na všechno?“

	„Vzpomněl jsem si na víc, než bych chtěl,“ odpověděl.

	Když jí začal vyprávět o svých ztracených vzpomínkách – vlastně o svém vráceném životě – a o podivném vysvětlení Felixe Jongleura, uvědomil si, že se stále víc a víc stydí za svou bojácnost a za to, že bez přílišného odporu dovolil, aby jeho předchozí život vyústil v tak strašlivé rozuzlení.

	„…A Ava… byla tak mladá!“ Sevřel dlaň tak silně, až z toho Martina málem dostala křeč do ruky. „Jak jsem jen mohl…?“

	„Co jak jsi mohl?“ Překvapilo ho, že slyší v jejím hlase hněv. „Nabídnout jí útěchu? Udělat to nejlepší, abys jí pomohl v nějaké bizarní, děsivé a nevysvětlitelné situaci? Pokusil ses ji snad svést?“

	„Ne!“

	„Využil jsi snad její nevědomosti, její nevinnosti…?“

	„Ne, ovšemže ne. Tedy ne záměrně. Ale jen tím, že jsem se tím nechal unést, že jsem dál pracoval jako její učitel, přestože jsem věděl, že celá ta věc smrdí…“

	„Paule.“ Stiskla mu dlaň. „Jeden… jeden můj přítel… mi kdysi něco řekl. Tehdy mluvil o mně, ale klidně mohl mluvit i o tobě. ‚Nikdy se nevyhýbej příležitosti podívat se na špatné věci zpříma,‘ tak to řekl.“ Z hrdla jí vyšel zvuk připomínající smích. Paula poprvé za celou dobu napadlo, jak asi Martina ve skutečnosti vypadá. Mrzelo ho, že díky její slepotě je její tvář nejasná a nevýrazná. „Pochopitelně v mém případě tento epigram působil ještě vtipněji,“ řekla, „vzhledem k té poznámce o dívání.“

	„To zní velmi krutě.“

	„Tehdy jsem si to rovněž myslela, a proto jsem si ho za to také velmi cenila – během svých studentských let jsem totiž bývala neobyčejně cynická. Ale dnes si myslím, že můj přítel jednoduše ještě neměl tu sílu být jemný.“ Usmála se. „Možná právě teď prožíváme poslední hodiny svého života, Paule Jonasi. Copak je chceš strávit tím, že budeš vzpomínat na všechny věci, které jsi udělal špatně?“

	„Asi ne.“

	Chvilku kráčeli mlčky kolem matně pulsující Studny.

	„Je to těžké,“ řekl. „Celou dobu jsem si myslel, že ji jednoho dne najdu… že ji zachráním. Nebo možná ona zachrání mě.“

	„Mluvíš o… Avě?“ zeptala se opatrně.

	Paul přikývl. „Jenomže žádná Ava není. Žádná skutečná. Avialle Jongleurová je mrtvá a jediné, co z ní zbylo, jsou jen úlomky, které podle mého názoru drží pohromadě Ten Druhý, ale ona sama není skutečná. Je to stejné, jako když se snažíš dát dohromady skládačku bez toho, abys měla správné kousky. Ten Druhý ji svým způsobem musel milovat víc než kdokoliv jiný. Rozhodně víc než její takzvaný otec. Víc než já. Ona byla jeho anděl.“

	Martina na to neodpověděla.

	„Je tu ještě něco jiného,“ řekl po chvíli. „Jongleur mi prozradil, že pokud je mu známo, mé tělo je stále naživu.“

	„Myslíš, že ti lže?“

	„Ne. Ale myslím, že už to dávno není moje tělo.“

	Martina se zarazila. „Co tím myslíš, Paule?“

	„Uvažoval jsem – během celé té doby bylo jen málo okamžiků, kdy se nás nikdo nesnažil zabít.“ Nucené se usmál. „Těch okamžiků bylo jen pár. A já myslím, že vím, co se stalo, když mě Sellars vysvobodil z té simulace první světové války. Víš, dokud měli lidé z Grálu mé tělo, měli i mou duši. Sellars – a také Ava – se mnou mohl mluvit, jen když jsem spal. Ale mně se nějak podařilo ze simulace uprchnout.“

	„A ty si myslíš…“

	„Já myslím, že jsem podstoupil Obřad Bratrstva Grálu – že se mé vědomí nějak oddělilo. Že se mnou zkrátka provedli totéž, co plánovali pro sebe. Možná to byla nešťastná náhoda – nevím, proč by vytvářeli virtuální mysl pro mě, tak jako to dělali pro lidi z Grálu. Ale domnívám se, že to tak bylo. A Sellars nějakým způsobem přivedl tu virtuální mysl k životu. A v tu chvíli se zrodil virtuální Paul Jonas… a to jsem já.“

	Martina neřekla nic, jen mu pevněji stiskla dlaň.

	„Takže všechny ty věci, které jsem tam nechal, všechny ty maličkosti, které držely při životě, kdykoliv jsem měl chuť si lehnout a zemřít, můj byt, má nudná práce, celý můj starý život… nic z toho už mi nepatří. Ty věci patří starému skutečnému Paulovi. Muži, jehož tělo teď leží v nějaké laboratoři. A i kdyby to tělo zemřelo, ty věci se mi už nikdy nevrátí…“

	Na dlouhou chvíli zmlkl. Když mluvil, moc to bolelo. Dál kráčeli po opuštěném břehu.

	„Jak je ten verš Thomase Stearnse Eliota?“ řekl, když našel opět sílu mluvit. „Něco jako: ‚Měl jsem být párem ostrých drápů, které drásají tiché moře…‘“

	Martina k němu obrátila slepou tvář. „Už se zase kritizuješ?“

	„No, vlastně jsem mluvil o okolní krajině.“ Zastavil se. „Vypadá to tu jako místo čekající na konec světa, nepřipadá ti to tak?“

	„Už jsem z toho čekání na konec světa unavená,“ řekla a naklonila hlavu do podivného úhlu.

	„Myslím, že nemáme na vybranou,“ začal Paul. „Dread číhá venku, a i když se Orlando postaral o Dvojčata, nemyslím si, že by byl schopen poradit si stejně snadno s Dreadem…“

	„Myslím, že máš pravdu. Ten Druhý poslal do hry svého jezdce a získal tím trochu času. Ale to je všechno.“

	„Svého…?“

	„Svého jezdce. Vzpomínáš si na ten příběh o chlapci ve studni? Jedním z jeho rádoby zachránců byl jezdec. Myslím, že si Ten Druhý Orlanda pro tuto roli vybral už na samém začátku.“ Zamračila se a zvedla ruku. „Buď teď, prosím, zticha. Nehýbej se.“

	„Co se děje?“ zeptal se po chvíli Paul.

	„Voda ustupuje.“ Ukázala před sebe. „Vidíš to?“

	„Ať už je to cokoliv, já nic nevidím.“ Pokud něco, pak měl pocit, že voda jen o něco málo potemněla.

	„Cítím, jak se celá věc hroutí,“ řekla roztržitě. „Jako motor, který běžel příliš dlouho. Myslím, že konec se blíží velmi rychle.“

	„Co můžeme dělat?“

	Chvilku jen napjatě naslouchala. „Bojím se, že nic. Vrátíme se zpátky a počkáme s ostatními.“ Obrátila se k němu. „Ale nejdřív tě musím o něco požádat. Objal bys mě, Paule Jonasi? Jen malinko. Už je to hrozně dlouho. Nechci… nechci zemřít… aniž by se mě někdo dotkl.“

	Plný rozporuplných myšlenek jí položil paže na ramena. Byla tak malá, tedy její virtuální podoba. Její hlava mu sahala těsně pod bradu. Opřela se mu tváří o prsa. Paula napadlo, jestli si její zostřené smysly všimnou, jak se mu rozbušilo srdce.

	„Možná v jiném světě,“ zamumlala s tváří přitisknutou na jeho kůži. „V jiné době…“

	Pak tam jen mlčky hodnou chvíli stáli. Nakonec se pustili a bok po boku se vydali po prašné zemi směrem ke svým čekajícím přátelům.




	
		Kapitola 43



	
		Slzy boha Ré



	INTERNET/ZÁBAVA: Pornohvězda ignoruje protesty nad plánovanou dětskou zábavou

	(vizuál: Violetová ve výňatku z „Ultra Violet“)

	HLAS: Interaktivní herečka Vondeen Violetová nechápe kontroverzní názory na její záměr produkovat pořad o sexu pro děti do dvanácti let, který nazývá „vzdělávací interaktivity“.

	VIOLETOVÁ: „Děti se potřebují učit. Musí se to nějak dozvědět. Není tedy lepší, když se to dozvědí formou nenásilných interaktivit, kde se mohou setkat s trénovanými profesionály, jako jsem já, místo aby tyto informace získávaly ve škole, nebo na ulici? Vždyť podklady pro tento pořad napsal doktor, pro boha živého!“

	

	„VIDÍM TO,“ ŘEKL CATUR RAMSEY, „ALE NEMŮŽU TOMU uvěřit.“

	„Jsem tady,“ řekla mu Olga. „A ani mně se tomu nechce věřit.“

	Ramsey se posadil a protřel si unavené oči. Byl si téměř jistý, že se každou chvíli probudí a zjistí, že celý tento podivný den byl jenom hloupý sen. Ale když se znovu podíval na obrazovku, záběry z kamery Olgy Pirovské, pořízené rybím okem v prstenu, byly stále stejně neuvěřitelné.

	„To je les,“ řekl. „Vyšla jste z výtahu v nejvyšším patře a ocitla se… v lese?“

	„Je mrtvý,“ řekla tiše.

	„Cože?“

	„Podívejte.“ Kamera zamířila vzhůru a nyní Ramsey viděl, že většina větví je holých. Dokonce i neopadavé stromy byly téměř suché, na drobných větvičkách byly jen tu a tam malé shluky jehlicí. Kamera se opět spustila dolů. Ramsey viděl, jak se Olga po kolena brodí suchým jehličím a šedým listím, nad kterým se vznášela oblaka prachu. Záběr znehybněl, když se Olga zastavila, aby odkopla z cesty nějakou překážku. Pak kamera zabrala černé místo s bílými skvrnami.

	„Co to je?“ zeptal se Ramsey. „Moc dobře to nevidím.“

	„Myslím, že to je vyschlý potok,“ pravila. „Tohle je bahno. Je skoro suché.“ Olga záběr trochu přiblížila, aby Ramsey lépe viděl ty bílé skvrny.

	„To jsou ryby?“

	„Byly.“

	Mluvila věcným tónem, ale Ramsey v jejím hlase slyšel něco, co se mu nelíbilo – náznak zoufalství. „Běžte odtamtud, Olgo. Beezle mi do druhého ucha právě řekl, že evakuace budovy je téměř dokončena. Nejspíš máme jen pár minut, abyste odtamtud vypadla.“

	„Něco vidím.“ V dalším okamžiku se kamera znovu rozhýbala. Ramsey to viděl také. Na střeše obřího mrakodrapu to byl pohled ještě podivnější než mrtvé stromy a kostry uschlých ryb.

	„Dům. Dům?“

	„Půjdu se tam podívat.“

	„Byl bych raději, kdybyste to nedělala.“ Ramsey otevřel druhý kanál. „Nemohu ji donutit, aby odešla, Beezle. Kolik nám zbývá času?“

	„To se ptáte mě? Sellars to nastavil tak, aby se celej tenhle barák totálně zbláznil – zmatený alarmy, přesměrovaný komunikační kanály a tak dál. Krom toho je tu taky ňákej reaktorovej poplach nebo co. Armáda tu bude tak do pěti minut a počítám, že následujících pár dní se k budově nikdo nebude smět přiblížit.“

	„Reaktorový poplach? V budově je nějaký reaktor? Ježíši. Informuj mě dál, co se tam děje, buď tak hodný.“

	Beezle zavrčel: „Až budu něco vědět, dozvíte se to taky.“

	Obraz na Ramseyově obrazovce byl nyní příliš divoký, aby se na něj dalo dívat. Olga hýbala rukou s prstenem, jak se prodírala hustou vegetací. Ramsey zavřel oči. „Jak velký je ten les?“ zeptal se. „Vidíte něco? Co máte nad sebou?“

	„Nic. Jen vysoký bílý strop. Asi tak padesát metrů.“ Když sklonila ruku, aby mu ukázala dům, který byl nyní už mnohem větší, obraz se na chvilku uklidnil. „Vidíte to?“

	„Nemůžete jenom tak vejít dovnitř, Olgo. Co když tam někdo je?“

	„Zdá se, že ten dům moc dobře nevidíte,“ řekla, ale na vysvětlenou nedodala nic. Ramsey se přistihl, že zadržuje dech, když se díval, jak se Olga prodírá pozůstatky bezpochyby kdysi krásné zahrady.

	„Není to typicky americký dům,“ řekla. „Vypadá to jako nějaké malé panské stavení odněkud z Evropy. Když jsem byla mladší, viděla jsem mnoho takových domů.“

	„Hlavně buďte opatrná.“

	„Děláte si příliš velké starosti, pane Ramseyi. Myslím, že tu už nějakou dobu nikdo nežije.“ Kamera zabrala blížící se dveře. „Ale kdo tady žil? To je otázka.“

	Dveře hlasitě zavrzaly a otevřely se. Ramsey to přes její kanál slyšel stejně zřetelně jako ticho, které vzápětí následovalo. „Olgo? Jste v pořádku?“

	„Je to tu… prázdné.“ Zamířila malou úzkou chodbou a po chvilce mu přes kameru nabídla pohled na vstupní místnost. Okenice na oknech byly zavřené, takže v místnosti byla tma. Ramsey upravil jasnost a rozlišení obrazu, avšak přesto neviděl nic než pár obrysů starodávného nábytku.

	„Moc toho nevidím. Co je tam?“

	„Prach,“ řekla Olga. „Prach je naprosto všude. Nábytek vypadá dost starý. Řekla bych, že tak dvě až tři století. Také koberec je zaprášený, ale nevidím na něm žádné stopy. Podle mě tady nikdo už dlouho nebyl.“ Následovala dlouhá pauza. „Nelíbí se mi to tu. Nemám z toho dobrý pocit.“

	„Tak běžte pryč, Olgo. Prosím. Už jsem vám říkal, že…“

	„Zajímalo by mě, kdo tady žil? Že by Felix Jongleur? Ale proč by se obtěžoval? Proč by něco takového stavěl na vrcholu mrakodrapu, když mohl totéž pořídit kdekoliv v New Orleans, kde by měl skutečnou zahradu se skutečným sadem…“

	„Je bohatý a asi je i blázen, Olgo. Tahle kombinace dává prostor pro hromadu divných věcí.“

	„Ať už tu žil kdokoliv, je to moc smutné místo.“ Kamera klouzala po stěně kolem stolu se zarámovanými fotkami. Ramsey uviděl smutné tváře se škrobenými límečky. „Strašidelný dům…“

	„Je čas jít, Olgo.“

	„Myslím, že máte pravdu. Nelíbí se mi tady. Ale ještě se podívám do ostatních pokojů.“

	Ramsey měl co dělat, aby udržel jazyk za zuby. Neměl nad ní kontrolu, mohl jí jen radit – kdyby jí dal ultimátum, které už by nemohl vzít zpět, ničemu by tím neprospěl. Přesto ho její podivná nálada velmi znervózňovala.

	„Obývací pokoj – podívejte, stůl je dosud prostřený. Jen pro jednoho. Vypadá to, jako by se ten někdo jednoduše nevrátil k jídlu.“ Pohled kamery zabloudil k zaprášeným talířům a kuchyňskému stříbru. Sklenice byly opředené pavučinami. „Je to jako Pompeje. Už jste tam někdy byl, pane Ramseyi?“

	„Ne.“

	„Je to divné místo. Za nezvyklé situace vypadají i obyčejné věci neobyčejně magicky.“

	Prošla dalších několik pokojů. Když objevila dívčí ložnici s policí, na níž byly vyskládané zaprášené a pavučinami opředené panenky s velkýma očima, na dlouhou chvíli zmlkla. „Teď už půjdu. Ať už to tady je cokoliv, je to tu příliš smutné.“

	Ramsey neřekl nic, nechtěl její rozhodnutí ničím narušit. Mlčel až do chvíle, než opět vyšla do mrtvé zahrady.

	„Olgo…?“ řekl, když se na okamžik zastavila před vyschlou kamennou fontánou.

	„Ty děti, na tomhle patře nejsou.“ Povzdechla si. „Není tu vlastně vůbec nic. Nic tu nezbylo.“

	„Já vím…“

	„Takže musím hledat někde jinde,“ řekla.

	„Cože? O čem to mluvíte?“

	„Mezi tímto patrem a místností se všemi těmi stroji je ještě jedno poschodí,“ řekla. „Půjdu se tam podívat.“

	„Olgo, na to není čas…!“

	„Nemám už nic jiného než čas, pane Ramseyi. Cature. Celý můj život se změnil v tohle. V tohle místo, v tento okamžik.“ Přestože mluvila poněkud zasněně, její hlas byl rozhodný. „Já mám čas.“

	* * *

	„Zdá se, že jsem zapomněla, kudy se jde zpátky k výtahu,“ pravila nakonec. Už několik minut se neobtěžovala zvednout prsten s kamerou. A tak Ramsey viděl jen rozkmitané záběry země se suchým listím, zkroucenými kořeny a vyprahlou zeminou.

	„Beezle,“ řekl na druhém kanále, „kudy má jít?“

	„Bože, jak to mám vědět?“ zavrčel agent. „Nemám pro tohle patro žádný mapy. Ale stěny jsou zaoblený a na okraji bude nejspíš nějaká cesta, jako byla i před výtahem. Řekněte jí, ať jde prostě rovně. Dříve nebo později na výtah narazí.“

	„Dříve nebo později?“ Ramsey zavřel znovu oči a zhluboka se nadechl. „Dobrý bože, copak jsem tady jediný, kdo má naspěch?“ Přesto vzkaz Olze předal.

	Beezle měl pravdu. Po několika stovkách metrů došla k cestě z leštěných parket a narazila na konec mrtvého lesa a na bílou zeď. „Kudy teď,“ zeptala se.

	„Beezle říká, že si máte vybrat.“

	Zatočila doprava a vydala se podél zahnuté zdi. Po několika minutách zpomalila, až docela zastavila. Ramsey viděl jen její chodidla a už z toho začínal šílet.

	„Co se děje?“

	Kamera se zvedla. Ve zdi bylo zasazené obrovské okno z tmavého plastu. Přes ně viděl temné obrysy střech budov hluboko dole a na okamžik si pomyslel, že to je jen další obyčejné okno, ale pak si všiml lepicí pěny na okraji a pochopil, že se jedná nejspíš o pozdní a poněkud povrchní opravu v patře, které je sice dnes už zanedbané, ale které bylo vybudované s nesmírnou péčí.

	„Já… já je cítím.“

	Chvilku mu trvalo, než ji pochopil. „Ty… ty hlasy? Vy je cítíte?“

	„Slabě.“ Slyšel, jak se tiše zasmála. „Vím, že jste se konečně přesvědčil o tom, co se vám snažím celou dobu říct. Jsem šílená. Ale cítím je, i když velmi slabě.“ Chvilku mlčela. „To je zlé. Tohle je další smutné místo. Je ale jiné než ten dům. Je horší. To je zlé.“

	Znovu se dala do pohybu. „Ať už se tady stalo cokoliv, tohle mě sem nepřivedlo,“ dodala. Ramseye děsil její věcný tón, její jistota.

	„Ale… cítíte je?“

	„Cítím duchy, pane Ramseyi.“

	Našla výtah a s pomocí průkazu si ho otevřela. Když vstoupila dovnitř a dveře se za ní zavřely, Ramsey přepnul na jinou linku.

	„Trvají to celou věčnost, Beezle – chystá se rozhlédnout také v místnosti o patro níž. Jak jsme na tom? Už se ukázali hasiči?“ Agent neodpověděl. „Beezle?“

	„Musel jsem ho přerušit a obávám se, že se mi ztratil,“ řekl hlas, který rozhodně nepatřil Beezlovi. „Věci se poněkud… zkomplikovaly.“

	„Sellarsi?“

	„Ano, jsem to já.“

	Hlas byl rozhodně jeho, ale měl poněkud podivný tón, jako by pod zdánlivým klidem skrýval napětí. Ramseyovi připadal jako někdo, kdo drží obnažené konce elektrického kabelu s pěti tisíci volty. „Bože, co se děje?“

	„To je dlouhý příběh. Vidím, že Olga je stále ve věži…“

	„Ano, a nechce odtamtud odejít. Zmátli jsme všechny alarmy a využili jsme všechny triky, co jste připravil. Ale obávám se, že tam co nevidět někdo vrazí. Říkal jsem jí, aby odtamtud zmizela, ale neposlechla mě. Chodí sem a tam a hledá děti, vlastně ty hlasy.“

	„Pane Ramseyi,“ přerušil ho Sellars. „V této chvíli pluji mezi informacemi, netopím se v nich. Jsem obklopený daty, tolika daty, že byste tomu sám nevěřil. Hrozí mi, že se mi každý nerv v těle co nevidět spálí na uhel.“ Sellars se třaslavě nadechl. „Tak pro mě něco udělejte. Buďte chvíli zticha.“

	„Jistě, jak chcete.“

	„Dobře. Musím mluvit s Olgou. A vy mezitím dojdete do vedlejšího pokoje a promluvíte si se Sorensenovými. Pokud mi zbude čas, povím jim to sám. Je to nesmírně důležité. Když nebudou u sebe, musíte je co nejrychleji najít.“

	„Rozumím.“

	„Až to s Olgou vyřídím, zůstanete s ní ve spojení.“

	„Já? Ale proč…?“

	Sellars mu stručně pověděl, co právě zjistil a co se již brzy chystal říct i Olze Pirovské. Ramsey měl pocit, jako by ho právě do žaludku nakopl kůň.

	„…už asi chápete, proč chci, abyste byl s ní, až jí to řeknu,“ dodal poněkud drsně Sellars. Jeho hlas byl stále klidný, ale začínaly v něm být pukliny.

	„Bože.“ Ramsey pohlédl na obrazovku, jež se mu rozpíjela před očima. „Dobrý bože. Bože.“ Na obrazovce byly stále vidět jen její nohy. Vyšla z výtahu na měkký koberec. „Právě… právě vystoupila.“

	„Já vím,“ řekl o něco jemněji Sellars. „Jděte si promluvit se Sorensenovými, prosím.“ Po těch slovech zmizel.

	„Kdo to krucinál byl?“ ozval se Beezle. „Ten smrad mi sebral linku, úplně mě vodřízl.“

	„Teď nemůžu mluvit,“ řekl Ramsey agentovi. „Můj bože, to není možné. Zůstaň ve spojení. Hned jsem zpátky.“

	„Ježíši,“ řekl Beezle. „Po tyhle zkušenosti už na lidi kašlu.“

	* * *

	„Takže nemůžeme nic dělat?“ zeptala se zlostně Florimel. „Zase máme čekat?“

	„Pokud nenajdeme nějakou cestu ven,“ řekla Martina, „nemáme na vybranou.“

	Orlando se posadil a natáhl paže. Pak prstem vyzkoušel ostří svého meče. Tohle staré známé Thargorovo gesto však vyvedlo Sam z míry natolik, že zapomněla, že se právě snažila vzpomenout si na něco důležitého. Na okamžik téměř uvěřila, že jsou zpět v Middle Country, ve světě, který má svůj řád a pravidla. Thargor byl tady. Copak to neznamená, že vyhrají? Thargor vždycky vyhrál.

	Ale žádný Thargor není, pomyslela si smutně. Není opravdový. Je tu jen Orlando a ten už jednou zemřel. Podívala se na nepřirozenou šedou stěnu z mračen. A i když ho v této chvíli nevidíme, ten příšerný Dread je stále zde. Sam si připadala jako myš, před jejímž doupětem číhá hladová kočka.

	Asi vážně umřu, pomyslela si. Až dosud ji to nenapadlo – pořád byla nějaká naděje, pořád se něco dělo. Nyní už mezi ní a nicotou nestálo nic. Snad jen poslední pokus umírajícího systému o obranu. Už nikdy neuvidím mámu a tátu. Ani školu. Dokonce ani můj hloupý pokoj…

	„A co ty?“ zeptal se Nandi Paradivash malého chlapce. „Říkal jsi, že jsi Sellarsův posel.“

	„Nejsem ničí posel, vato,“ odsekl Cho-Cho, který seděl stranou od ostatních a jehož nejbližším sousedem byl právě nespolečenský Felix Jongleur. „Nikdy se mě ani nedotkl, urazil bych mu pracky. Já mu jenom pomáhám.“

	„Přesně to Nandi říkal, chlapče,“ řekla Bonnie Mae Simpkinsová. „Posel znamená pomocník. Je to někdo, kdo přináší vzkaz.“

	„Ale jaký vzkaz?“ Florimel se od chvíle, co Dvojčata zmizela, trochu uklidnila, ale pořád byla napjatá a stěží ovládala svůj hněv. Když se Sam rozhlédla kolem sebe po té hrůze, kterou po sobě Dvojčata zanechala, když viděla zoufalé tváře přeživších, kteří se choulili kolem Studny, a hromady mrtvých, nemohla jí to mít za zlé. Kterákoliv z pohádkových postaviček mohla být Florimelina dcerka nebo bratr Renie, přestože stačilo jen pár otázek a bylo jasné, že si žádná z nich nevzpomíná na nic ze svého předchozího života. „Jaký vzkaz?“ zeptala se znovu Florimel. „Nevíme nic. Víme toho pořád stejně jako na samém začátku!“

	„Řekl ti Sellars něco?“ optala se chlapce Martina. „Můžeš s ním mluvit?“

	„Ne. Od tý doby, co ten mameluk s psí hlavou položil přes tohle místo tu divnou střechu, ho neslyším,“ řekl mrzutě Cho-Cho. „Vodřízl mě vod něj.“

	„Jak se zdá, od Sellarse pomoc čekat asi nemůžeme,“ ozval se unaveně Paul. „Takže co dál?“

	Nepříjemné ticho přerušil Felix Jongleur. „Je zázrak, že jste zůstali tak dlouho naživu. Demokracie je děsivá věc, když ji vidím zblízka.“

	„Buď zticha,“ obořila se na něj Florimel. „Ty prase, chceš vidět děsivou tvář demokracie? Nezapomeň, že nás je hodně a ty jsi sám.“

	„Původní myšlenka byla, že by se nám mohl hodit,“ řekl pomalu Paul. Sam ho ještě nikdy neviděla tak odtažitého a rozzlobeného. „Možná je načase, aby tomu tak bylo. Třeba už je příliš pozdě, ale já bych přesto rád slyšel pár odpovědí. O operačním systému o celé téhle šílenosti…“

	Zdálo se, že několik dalších s ním souhlasí: nad táborem začínalo narůstat nešťastné mumlání. Všichni se obrátili na Jongleura. Ten však jejich pohledy přijal se stejně obvyklým pohrdavým výrazem ve tváři. Ale přesto v ní Sam zahlédla ještě něco jiného, podivného. Že by se styděl? Že by se bál? Zdál se jí téměř… nervózní.

	„No tak, příteli,“ ozval se vedle Martiny Azador. „Tihle lidé mají pár otázek. Tak jim odpověz.“

	Paul se na cikána otočil. „A ty, Azadore, co máš za problém? Víš vůbec, kdo ten tvůj takzvaný přítel je? Je to Felix Jongleur, muž, který vede Bratrstvo Grálu. Vzpomínáš si na ty bastardy, o kterých jsi mi pořád dokola vyprávěl? Na ty, co tě honili a co uvěznili tvé lidi, aby je využili a přinutili tak ty své stroje k práci? Tak on je jejich vůdce. Tady ten muž. To je on.“

	Sam zadržela dech a čekala, jestli se Azador na Jongleura vrhne, tak jako to předtím udělal Paul. Byl to zázrak, že tajemství, které se s !Xabbuem rozhodli uchovat v tajnosti, vydrželo tak dlouho…

	„!Xabbu!“ řekla nahlas a rázem si vzpomněla.

	Azador neposlouchal. Upřeně se díval střídavě na Jongleura a na Paula Jonase. Nakonec pokrčil rameny a ve tváři měl rozpačitý výraz. „To už je hodně, hodně dávno.“

	„Cože?“ téměř vykřikl Paul. „Dobrý bože, tento muž zabíjel tvé lidi a ty prostě necháš minulost minulostí jen proto, že jste, že jste teď… zatracení parťáci? Jak to můžeš udělat?“

	„Protože se to nikdy nestalo,“ řekl zamračeně Jongleur. „Tohle jsou jeho lidi. Tedy, co z nich zbylo.“ Mávl rukou směrem k rozbitým vozům a několika cikánům a cikánkám, kteří se choulili kolem ohniště. „Všechno ostatní byla fantazie.“

	„!Xabbu!“ řekla znovu Sam. Tentokrát hlasitěji. „Poslouchejte, kvůli těm obludám a kvůli Orlandovi a… a kvůli všemu jsem úplně zapomněla na !Xabbua. Skočil do té jámy. Skočil tam! Skočila jsem za ním, ale vyplivlo mě to. Nemohla jsem za ním. Měl za to, že by tam dole mohla být Renie!“

	Po těch slovech začalo v táboře hučet jako v úlu.

	„Pak je tedy pryč, Sam,“ řekla nakonec Florimel. V jejím hlase byly slyšet shovívavost a pochopení.

	„Ale Orlando odtamtud vyšel!“ řekla zlostně Sam.

	„V tom je rozdíl,“ ozvala se Martina. „Sama víš jaký.“

	Protože Orlando není živý jako !Xabbu, pomyslela si Sam, ale nahlas to neřekla. Tohle tím myslela. Přestože kvůli tomu zuřila, hluboko uvnitř věděla, že Martina má pravdu. Několik jejích společníků teď mluvilo najednou. Protože Orlando se odtamtud nevrátil, on se… tam zrodil.

	„Existuje jednoduchý způsob, jak zjistit, jestli tam je,“ řekl nahlas Jongleur a přes tvář mu přelétl kyselý úsměv. „Ale jistě vás to samotné už dávno napadlo. Nepotřebujete pomoc od takového netvora, jako jsem já.“

	„Nepokoušejte své štěstí,“ varovala ho Martina. „Jestli chcete říct něco užitečného, tak do toho.“

	„Výborně. Máte pořád ještě to komunikační zařízení? Byl jsem s tou vaší Renie, když jste jí tehdy volali. Proč to tedy nezkusíte znovu?“

	„Můj bože!“ vydechla Martina. „Můj bože, v tom zmatku jsem na to dočista zapomněla.“ Vytáhla stříbrný zapalovač z kapsy u kombinézy.

	„Kde jste to vzali?“ zeptala se nechápavě Sam. „Měla to přece Renie!“

	„Tohle je kopie,“ řekla Martina. „Vysvětlím ti to později.“

	Sam zahlédla ve starcově tváři náznak uspokojení – nebo možná něčeho jiného. Vyskočila a namířila na Jongleura prst. „Ať se k té věci nepřibližuje!“

	Jongleur rozhodil paže. „Jsem přece na druhé straně ohniště. Jak jste správně řekli, je vás mnoho, zatímco já jsem jen jeden.“

	Martina zapalovač zvedla. „Renie,“ řekla. „Slyšíš mě? Tady je Martina. Renie, jsi tam?“

	Dlouho bylo ticho.

	„Slyšíš mě, Renie?“

	Náhle se z ničeho nic ozval ten známý hlas, jako by stála u ohniště přímo mezi nimi. „Martino? Martino, jsi to ty?“

	Martina se radostně rozesmála. „Renie! Bože, jak velice ráda tě slyším! Kde jsi?“

	„No…já vlastně nevím. Myslím, že uvnitř operačního systému. Ale to je jen začátek celé té bizarní věci. !Xabbu je tu se mnou…“

	„!Xabbu!“ vykřikla Sam a rozplakala se. „On je živý?“

	„Slyšíš i Sam Fredericksovou?“ zeptala se se smíchem Martina. „Ona…“

	Vtom někdo povalil Martinu na zem. Sam vykřikla a vyskočila. Orlandovi, který byl stále bolavý a unavený, trvalo téměř dvě vteřiny, než se také postavil na nohy. Azador se tyčil nad Martinou, v ruce svíral zapalovač a ve tváři měl vítězoslavný výraz.

	„Mám ho zpátky!“ vykřikoval. „Mám ho zpátky!“

	* * *

	Ten hlas se vynořil jakoby odnikud.

	„Renie,“ řekl, „slyšíš mě? Tady je Martina. Renie, jsi tam?“

	Nacházela se v jakémsi polospánku, vyčerpání převážilo všechno ostatní a ona si na dlouhou chvíli nedokázala vzpomenout, ani kde je.

	„!Xabbu, co se to děje?“ Zírala na vyschlou krajinu, trnité keře a hvězdami posetou oblohu a snažila se pochopit, kde jen může Martina být. Je možné, aby člověk snil ve snu?

	„Slyšíš mě, Renie?“ zeptala se znovu Martina

	„Ozývá se to z tvé kožešiny,“ prohlásil !Xabbu a ukázal na kůži z antilopy, kterou měla na sobě. Renie vytáhla komunikační zařízení. Pořád to byl zapalovač jako kdykoliv předtím, ale nyní jí připadal jako ten nejméně pravděpodobný předmět na celém světě. Stiskla v příslušném pořadí jednotlivá tlačítka a v duchu se modlila, aby to bylo správně. „Martino? Martino, jsi to ty?“

	„Renie! Bože, jak ráda tě slyším. Kde jsi?“

	Podívala se na !Xabbua a pak na malou postavičku Otce Mantise, který se krčil na dně strouhy těsně vedle tenkého potůčku. Ležel na boku a nohy měl natažené před sebou. Asi ještě dýchá, pomyslela si roztržitě, jinak by všechno tohle už dávno zmizelo.

	Ale copak bohové dýchají? Napadlo ji vzápětí.

	„No… já vlastně nevím. Myslím, že uvnitř operačního systému. Jenomže to je jenom začátek celé té bizarní věci. !Xabbu je tu se mnou…“

	„Slyšíš i Sam Fredericksovou?“ Zdálo se, že Martina má velkou radost. Renie cítila, jak jí po tvářích stékají slzy. „Ona…“

	Pak se náhle spojení přerušilo.

	„Martino?“ řekla po chvíli Renie. „Martino, jsi tam ještě?“ Obrátila se na !Xabbua. „Prostě… se to přerušilo.“

	Kudlanka se pohnula. „Neměla jsi… neměla jsi mluvit. Všepožírač bude nyní následovat tvá slova. Přijde rovnou sem.“

	„To tys nás přerušil?“ Renie si klekla na všechny čtyři a současně si uvědomila, že kdyby na umírající hmyz křičela ze stoje, bylo by to absurdní. „To byli naši přátelé!“

	„Příliš pozdě. Pro ně je příliš pozdě.“ Byl to jenom šepot, slabý a vzdálený šepot. „Jediné, co nám ještě zbývalo… byla trocha času. A ten vypršel.“

	„Martino!“ vykřikla Renie do zapalovače. „Martino, tak mluv se mnou!“ ale když zařízení konečně opět promluvilo, nebyl to hlas Martiny, který uslyšela.

	* * *

	Azador uskočil od slepé ženy, která už vstávala. Zraněná tedy nebyla. „Moje!“ řekl rozhorleně. „Mysleli, že mi to můžou vzít – moje zlato! Ale Azador nezapomíná!“

	Orlando zavrčel a zvedl meč, ale než stačil udělat krok, někdo zvolal: „Nikdo ani hnout!“

	Sam se s pocitem děsu a hrůzy otočila a uviděla Felixe Jongleura, jak svírá Cho-Cha. Chlapec se zmítal jako opařená kočka, dokud mu stařec nepřitiskl ostří Orlandova zlomeného meče na hrdlo.

	„Já nežertuju,“ řekl Jongleur. „Pokud nechcete, abych vám jediné spojení s tím vaším Sellarsem zabil přímo před očima, radši si sedněte a ani se nehněte.“ Zlověstně pohlédl na Orlanda. „Zvlášť ty.“

	Azador zamířil k Jongleurovi. Zapalovač držel v dlaních a ve tváři měl uctivý výraz. „Podívej, není nádherný? Měl jsi pravdu, příteli. Říkal jsi, že ho bude mít ta slepá ženská, a měl jsi pravdu!“

	Jongleur se usmál. „Byl jsi velmi trpělivý. Mohu se teď na tu věc podívat?“

	Azador se zastavil a jeho radost se rázem proměnila v podezíravost. „Nemůžeš na to sahat.“

	„Nechci se té věci dotknout,“ řekl Jongleur. „Chci se na ni jen podívat, abych se ujistil, že tě nepodvedli. Sám jsi slyšel, že mluvili o nějaké kopii.“

	„To není kopie!“ prohlásil rozhořčeně Azador. „Poznal bych to! Tohle je moje!“

	„Ovšem,“ řekl Jongleur.

	Cho-Cho se najednou vymanil ze starcova sevření a rozběhl se přes cikánský tábor. Azador se za chlapcem obrátil, a jakmile to udělal, Jongleur k němu přiskočil, přiložil mu meč k hrdlu a trhl. Cikánovi začala z rány prýštit krev, ale ještě se stačil na svého domnělého spojence užasle podívat a pokusil se ho napadnout, Jongleur však jeho paži stačil zastavit. Azador se zapotácel a svalil se na zem. Jongleur zůstal stát nad ním a zapalovač svíral v zakrvácené ruce.

	„Hajzle!“ vykřikl Paul Jonas. Orlando neřekl nic, jen se chystal na holohlavého muže vrhnout.

	Jongleur zvedl zapalovač. „Opatrně. Odsud bych ho zcela klidně mohl hodit na dno Studny, že? A vy byste ztratili tu vaši přítelkyni Renie.“

	Orlando se zarazil. Dýchal jako rozzuřený mastiff uvázaný na konci řetězu a tvář měl znetvořenou hněvem.

	„Já to věděla!“ Sam letmo mrkla na Azadora. Pod jeho bezvládným tělem se objevila kaluž tmavé krve. V jeho umírajících očích byl stále vidět úžas. „Já to věděla!“ vykřikla na starce. „Ty lháři! Ty vrahu!“

	Jongleur se zasmál. „Lhář? Ano, jistě. Vrah? Možná, ale pokud jde o něj, tak ne.“ Špičkou boty strčil do mrtvého Azadora. „On ani není člověk. Je to jenom další kopie, jako byla Dvojčata. Jako moje Avialle.“

	„Kopie?“ zeptal se váhavě Paul.

	„Ano, je to moje kopie,“ řekl Jongleur. „Poněkud ubohá a nekompletní. Pochází z počátků celého procesu a náš neposlušný operační systém mu tady poskytl domov. Možná že ho vytvořili, když jsem spal, už si nevzpomínám. V každém případě jeho chování dominují fantazie z mého dětství. Ten směšný cikánský tábor existuje jenom ve viktoriánských románech – okamžitě jsem to poznal.“ Ušklíbl se. „Když jsem byl dítě, předstíral jsem, že právě z takového místa pocházím. Nechtěl jsem být synem nudných rodičů, co bydlí v nudném domě.“

	„A co čekáte, že tímhle získáte?“ zeptala se Martina Desroubinsová. Na tváři měla hlínu, jak upadla, když do ní Azador strčil. „Síly jsou vyrovnané. Nenecháme vás s tím zapalovačem odejít.“

	„Ano, ale nemůžete mě zastavit.“ Vycenil na ni zuby jako krokodýl. „Velmi trpělivě jsem na tento okamžik čekal. A teď půjdu domů a tam vytrhnu vás, svého bývalého zaměstnance i celý tenhle zpupný systém ze zásuvky. Můžete být rádi – nebude to bolet. Myslím, že vám prostě přestane bít srdce. Prioritní přeprogramování,“ řekl. „Slzy boha Ré.“

	V příštím okamžiku byl pryč. Zmizel z mrtvé země kolem Studny.
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		Ukradené hlasy



	INTERNET/ZPRÁVY: Arizona – kuponová společnost?

	(vizuál: Thornley před budovou Capitolu)

	HLAS: První arizonský liberální guvernér Durwood Thornley navrhuje rozšířit školní kuponový systém na celou řadu daňových předpisů. Jeho kritici z toho nejsou nikterak šťastní. Thornleym navrhovaný systém by umožnil celou řadu způsobů, jak přesměrovat daně za služby, které individuální daňový poplatník nechce platit. Jako příklad Thornleyho zaměstnanci uvádějí, že lidé bez aut by mohli svými stavebními kupony zaplatit za opravu dvorků a chodníků nebo daňoví poplatníci, kteří nevlastní žádné domácí miláčky, by mohli využít kupony pro kontrolu zvířat na vyhubení nechtěné domácí a zahradní havěti…

	

	V PRVNÍ CHVÍLI MĚL OBAVU, ŽE PŘEPROGRAMOVÁNÍ nefunguje – že se systému nějak podařilo proniknout do jeho základního programu – ale potom se chvilková temnota rozpustila ve známou šeď jeho vlastního systému. Opět cítil své tělo – nikoliv však robustní fyzično umělé formy, ale jeho skutečné umírající tělo, vznášející se v nádrži a udržované při životě bezpočtem drahých přístrojů. Přestože se vrátil do svého hrůzného tělesného stavu, byl to překrásný pocit.

	Felix Jongleur byl doma.

	A nyní spustit sekvenci Apep. Nebylo pochyb, že Ten Druhý musí být zničen, zvláště pokud nad ním Dread získal kontrolu. Byla to škoda, ztratit tolik milionů hodin tvrdé práce, kterou si celý proces vyžádal, avšak operační systém už dávno potvrdil Jongleurovy nejhorší obavy, že ho velmi podcenili.

	Ačkoliv byla by to škoda, kdyby sama síť Grálu utrpěla rovněž tolik škod. Nebyli to lidé, kteří v ní uvízli, co Jongleura trápilo – zabít Paula Jonase a ostatní v něm neprobudilo sebemenší výčitky svědomí, zvláště když si uvědomil, že co se týče Jonase, ten se v jeho síti pohyboval bez svolení už dva roky – on však nevěděl, do jaké míry síť přežije, pokud ji celou zavře. Přes existenci zálohového operačního systému dojde bezpochyby k velkým ztrátám různých detailů a citlivosti, jelikož systém byl poháněn unikátní a ohromující kapacitou systému, známého jako Ten Druhý. A kromě toho Jonas a jeho přátelé a kdokoliv další, kdo se stále pohybuje v síti a tím pádem je napojený na podivný matrix Toho Druhého, by bezpochyby také zemřeli. Nebyl si dokonce jistý ani tím, zda mnohočetné verze Avialle přežijí, ačkoliv by měly zůstat v paměti, až se síť znovu spustí.

	Nyní litoval, že jeho pokusy najít a vyvinout jiný operační systém nepřinesly žádné ovoce a že si nenašel dost času, aby s Robertem Wellsem vyrobil řádný alternativní systém na konvenční bázi. Ale na lítost už bylo pozdě. Teď je válka – válka o jeho vlastní síť, která si vyžádala obrovské množství peněz, potu a krve – a v každé válce bývají oběti.

	Největší starosti mu pochopitelně dělala jeho bezpečnost. Už tak byl poněkud neochotný nechat svou existenci výhradně na svém virtuálním těle, takže jak by mohl důvěřovat o dost horším systémům, zkonstruovaným Wellsovými inženýry v Telemorphixu, které byly možná spolehlivější než ten jeho, ale mnohem méně sofistikované?

	Pokud by ovšem kopie Avialle přežily uzavření systému, pomyslel si, pak by tuto změnu mohlo přežít i mé čekající virtuální tělo. A kdybych musel riskovat dokončení procesu Grál, a to i kdybych novému systému tak docela nevěřil… no, nikdy jsem se nebál riskovat. Události posledních dní byly poněkud nepředvídané; začínal podléhat zoufalství, ale zůstal silný. Aby nyní přežil a zvítězil, bude muset jednat chytřeji a agresivněji než ti kolem něj. Ale tak tomu bylo vždycky.

	Vedle Jonase a ostatních nebylo snadné zůstat trpělivý a mírný, zvláště když věděl, že jedno z přístupových zařízení je opět na dosah, že ho u sebe má žena jménem Martina. Avšak pouhé přístupové zařízení mu bylo k ničemu, to mohl násilím získat už několik dní předtím od Renie Sulaweyové. Tehdy se bál, že se bude muset dostat do srdce systému vlastním přičiněním, ale naštěstí ta husa Sulaweyová tam dorazila bez něj. A tak nyní potřeboval už jen jediné: počkat, až obě zařízení naváží kontakt, aby mohl vsadit vše na jednu kartu, a modlit se, že až příkaz k přeprogramování dorazí na konec komunikačního okruhu k Renie Sulaweyové, která se právě nacházela uvnitř Toho Druhého, systém se podvolí.

	Ovšem riskování byla jedna věc a bláznovství byla věc druhá. Velmi důkladně se na ten okamžik připravil. Předstíral, že se tomu klaunskému Azadorovi snaží pomoct, a tiše na něj naléhal, aby si tento pseudocikán vzal, o čem se tak hloupě domníval, že je jeho. Takže kdyby jeho první pokus ukrást přístupové zařízení selhal, Jongleur by měl stále možnost zkusit to znovu.

	Vlastně ho docela zklamalo, když zjistil, jak snadno mohl druhou verzi svého vlastního já oklamat a zmanipulovat – i když to byla poněkud nepodařená verze. Téměř to ranilo jeho hrdost.

	Ale to byl jen drobný detail. Všechno nakonec vyšlo přesně tak, jak to naplánoval. Počkal, riskoval a vyhrál.

	A teď je čas. Čas táhnout poslední kartou.

	Nařídil spuštění procesu Apep, zahájil poměrně komplikované přípravy, aby s tím mohl začít, jak nejrychleji to bude možné, a vypořádat se se svým rebelským operačním systémem. Potom vzal prázdný šedý prostor systému a proměnil ho v realitu svého velkého domu.

	Který byl k jeho velkému úžasu v tuto chvíli docela prázdný.

	Co se to tady děje? Systémy budovy spustily poplach – požární poplach ve spodních patrech a druhý alarm varující před únikem toxického odpadu z ostrovní elektrárny. Nastavil tedy kamery a začal prohledávat jednotlivá zaměstnanecká patra. Byla neděle, takže budova ani nemohla být plná, ale chodby a kanceláře byly zcela opuštěné. Jongleur poslal ochrance vzkaz nejvyšší důležitosti, ale nikdo neodpověděl. Zobrazil si tedy bezpečnostní stanici budovy, která se nacházela dvě patra pod ním. Byla prázdná.

	To není možné. Něco se tu stalo. Poslal zprávu ještě vyšší důležitosti na soukromou vojenskou základnu, ale všechny linky byly obsazené. Někdo také přerušil jeho spojení s kontrolními kamerami. Přepnul se tedy na jeden z orbitálních satelitů a zaměřil, takže brzy viděl veškerý pohyb v budově – vlastně to byl mimořádně hbitý pohyb, jako armáda mravenců. Jeho jednotky stály v řadách u lodí. Probíhala evakuace.

	Jongleur cítil, jak se přístroje v jeho srdci daly rychleji do pohybu, jenže zařízení to okamžitě napravilo. Cítil, jak jeho systém zaplavil chladný klid vyrovnávacích chemikálií. Našel ovládací kontrolky a ztlumil utišující proud. Stalo se něco strašného, děje se to právě teď a on nechtěl být klidný.

	Základna, pomyslel si. Tu nejdřív. Rozsvítil displeje. Ve spodní části budovy skutečně byl kouř – zasáhl spodní patra a blížil se vzhůru do vstupní haly, ale Jongleur nikde neviděl žádné plameny. Ověřil čas na poplašném zařízení. Od chvíle, kdy byl oheň zaznamenán, uplynuly téměř dvě hodiny. Vůbec tomu nerozuměl. Požár sestávající téměř výhradně z kouře by mohl trvat tak dlouho, ale byl to důvod, aby lidé opustili celou budovu, natož pak celý ostrov? Kde jsou hasičské jednotky? Požádal o rychlou analýzu vzduchotechniky, ale nedostal žádné neobvyklé údaje, žádné překvapivé toxiny.

	Co se krucinál děje?

	Odpovědí mohla být havárie reaktoru, ale podle záznamů se poplašné zařízení reaktoru spustilo až půl hodiny po začátku požáru. Každopádně pro masovou evakuaci základny nějaký důvod být musel. Přesto to stále nedávalo smysl – elektrárna se nacházela na malém ostrově, stranou od hlavního ostrova, kde stála věž a základna. Jongleur chtěl mít malý reaktor pod svou osobní kontrolou, aby si byl jistý, že operační systém sítě Grálu má vždycky nějaký náhradní zdroj, ale nebyl takový blázen, aby ho umístil přímo vedle kanceláří společnosti – tedy vedle místa, kde bylo uložené jeho bezmocné tělo.

	Otevřel údaje z elektrárny, ale byly zmatené a nedokazovaly naprosto nic. V každém případě došlo ke spuštění poplachu a celá základna byla evakuována, ale Jongleur nemohl stále přijít na to, co se vlastně stalo. Vizuální důkazy nenabízely žádná vodítka: reaktor byl v naprosto normálním stavu a při bližším zkoumání dat vedení zjistil, že reaktor byl zastaven, teplota normální a že k zastavení došlo už dlouho před tím, než se spustily jeho vlastní alarmy, jako by technici reagovali na nějaké naprosto jiné nařízení. Nedošlo k tomu tedy proto, že by zajistili reaktor a zvedli ochranné štíty před evakuací, jak bylo zvykem.

	Takže pokud šlo o drobný požár a reaktoru nehrozilo žádné bezprostřední nebezpečí, proč všichni odjížděli?

	Že by za tím stál některý z mých nepřátel? Že by se Wells dostal offline? Ale proč by riskoval zničení celé sítě, proč by ohrozil své vlastní investice jen proto, aby mě zasáhl?

	Dread. To slovo k němu přišlo jako zimní mráz – na okamžik před sebou uviděl tvář svého bývalého zaměstnance, jak se rozpouští do děsivých rysů mistra Jinga, do jeho dětské noční můry. Tohle bude jeho práce. Nejen že mi ukradl mou síť, ten pouliční pobuda, ten ohavný vrah napadl můj domov, můj vlastní operační systém. Ale co si myslel, že tím získá, i kdyby byl celý ostrov úplně opuštěný? Copak neví, že mám několik různých zdrojů napájení – že mám dost zdrojů, abych v nádrži přežil několik měsíců, pokud to bude nutné?

	Čím déle o tom přemýšlel, tím větší záhada to pro něj byla. Veškeré myšlenky na sekvenci Apep musel nyní hodit na stranu, aby se mohl soustředit na tuto záhadu.

	Najednou se ho zmocnil strach. Rychle se přepnul do obrovské místnosti, kde se nacházely veškeré stroje pro síť Grálu. Ověřil, zda všechny řádně fungují. Z pohledu kamer viděl, že v místnosti nejsou žádní technici. Řady procesorů a spínačů byly opuštěné, ale všechno fungovalo, jak má.

	Tak co tedy John Dread chystá? Zkouší mou obranu? Anebo jde o něco méně logického – vždycky měl mozek dítěte. Možná je to od jeho bývalého zaměstnance jen žert za pár milionů kreditů. Třeba ani neví, jestli jsem živý, nebo mrtvý.

	Když se ujistil, že v budově nehrozí žádné bezprostřední nebezpečí, trochu se uklidnil a začal připravovat sekvenci Apep. Pak ale objevil anomálii v programových údajích a musel toho nechat. Na první pohled to vypadalo jako omyl. Dospěl k závěru, že z nějakého důvodu došlo v záplavě falešných dat probíhajících po celém ostrově a v záplavě alarmů a poplašných zařízení také k narušení dat sítě Grálu. Podle toho, co měl před sebou, program Apep už běžel, což nemohlo být možné. Podle záznamu byl program spuštěn téměř před dvěma hodinami, ale Jongleur začal s přípravami teprve před několika minutami.

	Musí to být nějaká chyba, pomyslel si. Musí. Nejpádnějším důkazem bylo, že trajektorie byla naprosto nesmyslná. Pak jeho pozornost upoutalo blikání na jedné z pozorovacích obrazovek. Okamžitě pustil tak důležitou záležitost, jakou byl osud jeho neposlušného operačního systému, z hlavy.

	Někdo tam byl. Někdo byl stále v budově.

	Zvětšil obraz, ostatní věci stáhl do pozadí a podíval se, co kamera snímala. Zmocnila se ho hrůza. Je tady vetřelec – je ve stejném patře jako nádrž s jeho tělem! Na kratičký okamžik se vrátil zpět do dětství – cítil zápach skříně a naškrobených ručníků a povlečení, které bylo všude kolem něj, když se snažil ukrýt před Halsallem a ostatními chlapci. Jako by je slyšel.

	„Jingle? Jingle-Jingle? Vylez, Frantíku. Stáhneme ti kalhoty, ty malý skrčku.“

	V duchu zasténal a nepříjemnou vzpomínku zahnal. Jak? Jak se mohl někdo dostat do mé svatyně?

	Zoufalá naděje, že to je nějaký statečný technik, který se rozhodl zůstat, se roztříštila na kusy, jakmile otevřel virtuální okno. Vetřelec byla žena středního věku s krátkými vlasy. Nikdy předtím ji neviděl. Co bylo ale nejpodivnější, měla na sobě pracovní uniformu s logem jeho společnosti.

	Uklízečka? V tomhle patře? Bylo to tak směšné, že kdyby ho nesvíral strach z útoku na jeho soukromí a kdyby nebyl plný zmatku a podezření o tom, co se vlastně venku děje, dal by se do smíchu. Ale v tuto chvíli neměl na smích ani pomyšlení. Upřeně se zadíval na její tvář a snažil se v ní najít něco, co by mu prozradilo, co je zač a co chce. Kráčela pomalu a rozhlížela se kolem sebe. Tvářila se nejistě a překvapeně, přesně jako někdo, kdo do místnosti vstoupil náhodou. Nejevila sebemenší známky toho, že sem přišla pracovat, ale ani v sobě neměla napětí sabotéra nebo nájemného vraha. Jongleurovi se dýchalo o něco lépe, ale přesto byl stále vyděšený. Jak ji jen dostat ven? Nikde nebyl žádný zaměstnanec – natož některý člen ochranky. Jongleur cítil, jak ho zaplavuje vztek.

	Za tohle si vyslechne, pomyslel si. A vyslechne si to pěkně nahlas. Bude to jako hlas rozhněvaného boha. Vyděsí se a uteče. Ale než promluvil do audiosystému, podíval se ještě do záznamů z bezpečnostní místnosti. Chtěl vědět, jak se tam dostala.

	Bylo to jednoduché paušální povolení vyšší priority, úplně stejnou věc používali technici, když se pohybovali mezi jednotlivými patry. Olga Chotilová, pomocná dělnice, stálo tam. Něco mu na tom jménu připadalo povědomé. Ale co víc, na její bezpečnostní stopě byl kód, jejž v první chvíli nepoznal. Kde ta žena byla? Hodnou chvíli se snažil vzpomenout – nějakou dobu už ten kód neviděl.

	Nahoře, pomyslel si a jeho myšlenky se zachvěly jako nějaké umírající zvíře. Ona byla v zamčeném patře… na místě smrti… jak se tam jen dostala… kdo jí pomáhá…? A v tu chvíli si vzpomněl, proč znal její jméno.

	Jongleurovi se zrychlil dech a prudce mu stoupl tlak. A plastikovými tubičkami připojenými k jeho srdci začaly znovu do jeho prastarého těla vtékat uklidňující chemikálie. Nebylo jich ale dost, aby zahnaly tu ochromující, nepředstavitelnou hrůzu, zdaleka jich nebylo dost.

	* * *

	Poschodí bylo stejně velké jako to pod ní i to nad ní, ale bylo podivně prázdné. Nebyla tu ani chladná krása tisíců vyrovnaných strojů, ani surrealistická změť skleníkového lesa. Uprostřed obrovské tmavé místnosti stála jen jediná řada strojů. Tyčila se do výšky v kuželu světla jako nějaká druidská ruina. Uprostřed té řady stála na kruhu z mramorových dlaždic do trojúhelníku narovnaná čtyři černá pouzdra. To největší měřilo asi pět čtverečních metrů, stálo uprostřed, nad ním bylo další zhruba stejné velikosti a vedle nich stála dvě menší pouzdra.

	To není trojúhelník, pomyslela si. Je to pyramida.

	Rakve, napadlo ji. Vypadají jako rakve mrtvých králů.

	Zamířila blíž, její kroky nebyly na černém koberci téměř slyšet. Světla v místnosti se pomalu zapnula, a přestože kužel světla nad řadou strojů a plastovými sarkofágy byl stále nejsilnější, konečně uviděla i vzdálené zdi. Nebyla v nich okna, zdi byly pokryté podobně temným a matným materiálem jako podlaha, takže i přes jasné osvětlení to nad přístroji uprostřed místnosti vypadalo, jako by se vznášela uprostřed vesmíru.

	Dobrý bože, pomyslela si. Je to jako obřadní síň. Vůbec by ji nepřekvapilo, kdyby se ozvala i pohřební hudba, ale v místnosti bylo ticho. Dokonce ani automatický varovný hlas do této části věže nepronikl.

	Když dorazila doprostřed místnosti, dlouho stála a hleděla na tiché černé objekty a snažila se překonat přirozený strach. Prostřední pouzdro bylo tak velké, že jí jeho vrchol sahal až nad hlavu, druhé velké pouzdro bylo o něco menší. Zbývající dvě byla o poznání menší. Podívala se na to nejbližší, které leželo vpravo od toho středního, ale plast byl temně matný, takže to vypadalo, jako kdyby splývalo s podlahou. Ze strany pouzdra vycházely plastikové trubice, v nichž byly uložené jakési kabely, a mizely jako kořeny o kousek dál v černém koberci.

	Prošla kolem a zastavila se u pouzdra, které tvořilo základnu vodorovné pyramidy – u druhého největšího. Zhluboka se nadechla a natáhla k němu ruku. Když se její prsty dotkly chladného hladkého plastu, zablikalo na straně červené světlo. Rychle uskočila. Vylekalo ji to, ale nic dalšího se nestalo. Vedle červeného světla se objevila malá písmena. Naklonila se opatrně blíž, aby se té věci už podruhé nedotkla.
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	Hleděla na to a snažila se vzpomenout, co je blastocysta. Nějaká buňka – rakovinová? Ne, má to něco společného s těhotenstvím. A co se týče toho, co znamená slovo Horus, to neměla nejmenší tušení – zřejmě nějaký další druh buňky. Olga nedokázala přijít na to, proč by někdo uchovával buněčnou tkáň v tak obrovské nádrži.

	Jsou všechny stejné? Napadlo ji. Je to snad nějaký mrazák pro lékařské experimenty? Provádějí tady pokusy genetického inženýrství?

	Dotkla se jednoho z menších pouzder. Rozsvítilo se další červené světlo, ale nápis vedle něj říkal: Mudd, J. L. Pak následovala řada čísel. Druhý menší sarkofág byl označený jako Finney, D. S. D. a další řadou čísel. Trvalo jí chvíli, než posbírala dost kuráže dotknout se toho největšího pouzdra, ale když se o něj lehce otřela prstem, nic se nestalo. Počkala, až se jí trochu přestanou třást ruce, pak na pouzdro přiložila dlaň a držela.

	„Paní Pirovská?“

	Vykřikla a uskočila. Hlas se ozval přímo v její hlavě.

	„Omlouvám se, nechtěl jsem vás vylekat. To jsem já. Sellars.“ Jeho hlas byl těžkopádný, jako by prožíval velkou bolest, ale i tak ho poznala. Olga zavrávorala a posadila se na koberec.

	„Myslela jsem, že jste v kómatu. Opravdu jste mě vyděsil. Je to tady jako v hrobce nějaké mumie. Málem jsem vyskočila z kůže.“

	„Je mi to moc líto. Ale musím s vámi mluvit a obávám se, že to nepočká.“

	„Co je to za místo? A co jsou ty věci?“

	Sellars chvilku čekal, než odpověděl. „Ta největší nádrž je pravý domov Felixe Jongleura. Muže, jenž vlastní J Corporation, muže, jenž vybudoval síť Grálu.“

	„Domov…?“

	„Jeho tělo je téměř mrtvé. A tak tomu je už mnoho let. Na tu nádrž je napojeno mnoho přístrojů, které ho drží při životě – jsou zapuštěné téměř deset metrů do podlahy místnosti.“

	„On je… on je tady…?“ Ohromeně a neklidně se na nádrž podívala. „Nemůže z ní vylézt?“

	„Ne, to tedy nemůže.“ Sellars si odkašlal. „Musím s vámi mluvit, paní Pirovská.“

	„Olgo, prosím. Ano. Já vím, musím odsud zmizet. Jenomže ještě jsem nic nenašla, nezjistila jsem nic o těch hlasech.“

	„Já ano.“

	Chvilku trvalo, než jí to došlo. „Vy? Jak?“

	„Je to složité paní… Olgo. Prosím, připravte se na to. Obávám se, že to pro vás bude… šok.“

	Jenom stěží si dokázala představit, že by ji čekalo ještě něco podivnějšího než to, co právě prožívala. „Tak povídejte.“

	„Měla jste dítě.“

	To byla poslední věc, kterou čekala, že uslyší. „Ano. Zemřel. Narodil se mrtvý.“ Bylo to zvláštní, jak bolestivé to pro ni i po těch letech bylo. „Nikdy jsem ho neviděla.“

	Sellars opět zaváhal. Když znovu promluvil, mluvil rychle. „Nikdy jste ho neviděla, poněvadž nezemřel. On nezemřel, Olgo. Oni vám lhali.“

	„Cože?“ Nezbyly jí už žádné slzy, jen tupý vztek. Jak může říct něco tak krutého a směšného? „O čem to mluvíte?“

	„Vaše dítě mělo vzácnou mutaci – bylo telepat. Bylo… je… dítě, které by za normálních okolností nikdy nepřežilo. Prostá síla jeho mysli byla tak silná, že, navzdory všem přípravám, doktor v porodním sále zemřel na mrtvici, když prováděl císařský řez. Také dvě sestry dostaly záchvat, ale na sále byly ještě další lidé a jednomu z nich se podařilo dát vašemu dítěti poměrně silnou dávku sedativ.“

	„To je šílené! Jak by se něco takového mohlo stát, aniž bych já o tom věděla?“

	„Také jste byla na sedativech. Bylo vám řečeno, že půjde o velmi těžký porod, vzpomínáte? To bylo proto, že už měli důkazy, že dítě je abnormální. Nepamatujete si na všechny ty testy? Musela jste vědět, že na vašem těhotenství je něco divného. Všichni lékaři a sestry byli specialisté. Dobře placení specialisté.“

	Olga měla chuť si zacpat uši. Její dítě je mrtvé. Třicet let se s tím potýkala a naučila se s tím žít. „Ničemu z toho, co mi tu říkáte, nerozumím.“

	„Ten muž v nádrži – Felix Jongleur. Už dlouho hledal dítě s takovým potenciálem, jako mělo to vaše. On a jeho společníci měli kontakty v mnoha nemocnicích po celé Evropě. Některé z nich dokonce vlastnili. Tu nemocnici jste si nevybrala vy, že ne?“

	„Ne… byla mi doporučena. Jedním doktorem. Ale to byl hodný člověk!“

	„Možná ano. Možná nechápal, co vlastně dělá. Ale fakt je, že vy a vaše dítě jste skončili v rukou lidí, kteří chtěli jen vaše dítě – vašeho syna. Potom co testy prokázaly, co objevili, Jongleur začal dítěti už v děloze podávat sedativa. Připravili se na jeho příchod, jak nejlépe dovedli, ale přesto při porodu málem zemřel na trauma – příliš mnoho mentální energie, příliš mnoho hyperaktivity by ho během několika minut zabilo. I tak jedna osoba, která byla porodu přítomná, zemřela. Avšak jak jsem řekl, v zásadě byli připravení. Uložili ho do kryogenního zařízení a drasticky snížili teplotu. Přivedli ho do stavu jakési suspendované animace.“

	Slzy se přece jen dostavily. A s nimi i vzpomínky – noci, kdy se budila vedle spícího Alexandra s přesvědčením, že s jejím dítětem není něco v pořádku, protože to, co se dělo v jejím těle, jednoduše nepřinášelo ten správný pocit. Jindy by byla přísahala, že ho cítí, jak uvnitř ní… myslí. Připadalo jí, jako by v jejím břiše rostl nějaký malý vetřelec. Přesto sama sebe přesvědčovala, že její pocity nejsou o nic jiné než pocity jiných matek. A lékaři s ní souhlasili.

	„Jak tohle všechno víte?“ zeptala se. „Jak jen to můžete vědět? A proč jste mi to neřekl dřív? Vy si to vymýšlíte, je to jen nějaká šílená hra, nějaká konspirace, nějaká vaše šílená konspirace!“

	„Ne, Olgo,“ řekl smutně. „Neřekl jsem vám to, poněvadž jsem to nevěděl. Až doteď. Neměl jsem tušení, jak operační systém sítě Grálu funguje, jelikož se zdálo, jako by nefungoval podle žádných známých pravidel typických i pro ty nejsofistikovanější nervové sítě. Ale…“

	„Moje dítě!“ Olga vyskočila a vrhla se k druhé největší nádrži. Slovo kryogenní sice už vybledlo, ale i tak se jí vpálilo do mysli. „On je tady? On je tady?“ Bezmocně škrábala do plastikové stěny. „Kde je?“

	„Není tu, Olgo.“ Zdálo se, že se Sellars také každou chvíli rozpláče. „Není v této budově. Není dokonce ani na Zemi.“

	Olze se podlomila kolena. Skácela se na zem a hlavou se opřela o koberec. „Co to povídáte?“ zasténala. „Já tomu vůbec nerozumím.“

	„Prosím, Olgo. Prosím. Je mi to líto. Ale musím vám říct všechno. Máme málo času.“

	„Čas? Většinu svého života jsem si myslela, že je moje dítě mrtvé. A vy mi teď řeknete, že nemáme čas? Proč? Co to děláte?“

	„Prosím. Vyslechněte mě.“ Sellars se zhluboka trhavě nadechl. „Jongleur s množstvím svých techniků postavili kolem vašeho syna systém Grál. Jeho problém… jeho dar, jakkoliv tomu chcete říkat, ta hypermutace, která by ho jinak zabila dlouho předtím, než by se vůbec narodil – a zřejmě by zabila i vás – z něj udělala ideální prostředek pro účely Grálu. Přes veškerou práci, kterou soustředili na přípravu světa, kde by mohli žít věčně, se jim stále nedařilo vytvořit dostatečně citlivé a realistické virtuální prostředí, a to ani s pomocí těch nejlepších informačních technologií, jaké byly v té době k dispozici. K čemu by jim proto bylo stát se nesmrtelnými, když neměli vhodné místo, kde by svou nesmrtelnost prožívali? A tak Jongleur a jeho vědci vytvořili masivní paralelně napojený procesor zkonstruovaný z lidských mozků – většinou z mozků nenarozených plodů – a vsadili na přirozené schopnosti vašeho syna, aby mezi těmito mozky vytvořil spojení, jaké by žádný stroj nikdy nedokázal, aby jim dominoval a tvaroval je a tím dal vzniknout operačnímu systému jejich sítě.

	Ale od samého začátku s tím byly problémy. Lidský mozek není počítač. Aby mohl růst, potřebuje lidské věci. Když se neučí, nemůže se fyzicky rozvíjet. Váš syn byl hříčkou přírody, byl jedním z miliardy, Olgo, ale přesto byl jen lidské dítě. Aby rozvinuli tento neuvěřitelně silný zdroj síly, inženýři a vědci z Grálu došli k závěru, že ho musí učit, že mu musí umožnit kontakt s jinými lidskými mozky, naučit ho komunikovat, dokonce i svým způsobem myslet, jinak by se pro ně stal naprosto bezcenným.

	Paradoxní je, že ho lidé z Grálu vystavili vlivu lidských myšlenek jen proto, aby z něj vytvořili co nejúčinnější stroj. O jeho lidskost se vůbec nestarali. A nakonec právě to je zabilo.“ V jeho hlase bylo slyšet smutné zadostiučinění.

	„Takže zpočátku, když mu pomáhali v rozvoji, zahájili experimenty, při kterých ho spojili s jinými dětmi, s normálními dětmi. Mezi lidmi, kteří jsou v tuhle chvíli uvnitř systému, je také žena jménem Martina Desroubinsová. A právě ona byla jedním z těch dětí. Znala vašeho syna jen jako hlas, ale znala ho.“

	Olga přestala plakat. Seděla opřená o nádrž a hleděla na své ruce. „Já tomu vůbec nerozumím. Kde je tedy teď? Co s ním provedli?“

	„Využili ho, Olgo. Celých třicet let ho využívali. Je mi líto, že vám to říkám – a musíte mi věřit – nevyužívali ho nikterak mírně. Vyrůstal v temnotě, v přeneseném i v doslovném slova smyslu. Dokonce ani neví, kdo je – jedná téměř bez přemýšlení, jako by napůl spal, napůl vnímal, je zmatený. Má sice moc boha, ale chápání autistického dítěte.“

	„Chci za ním jít! Je mi jedno, kde je!“

	„Já vím. A vím, že až s ním promluvíte, budete k němu přívětivá. Pokusíte se to pochopit.“

	„Co mám pochopit?“ Ztěžka oddechovala a křečovitě svírala ruce v pěsti. Ohnivá sekera, pomyslela si. Někde musí být nějaká ohnivá sekera. Vezmu ji a rozbiju černou rakev toho grázla Felixe Jongleura na kusy. Vytáhnu ho ven na světlo jako červa z díry…

	„Váš syn není… normální člověk. Jak by také mohl? Mluví téměř výhradně prostřednictvím druhých. Nějakým způsobem se napojil na děti s Tandagorovým syndromem. Tahle část mi není zatím jasná, ale…“

	„Mluví prostřednictvím… druhých…?“

	„Ty děti… ty děti z vašich snů. Já myslím, že to je jeho hlas. Snaží se k vám mluvit.“

	Olga cítila, jak jí poskočilo srdce. „On… on mě zná?“

	„Ne tak docela. Ale myslím, že vycítil, že jste pro něho z nějakého důvodu důležitá. Neříkala jste, že vám přišlo podezřelé, že žádné z postižených dětí nebylo divákem vašeho pořadu? Před nějakou dobou váš syn překonal pouta sítě Grálu. Trochu se kolem sebe porozhlédl, a podle mého názoru, se jeho pozornost soustředila zvláště na děti sledující vaši show a na děti vůbec. Co vycítil u vás, to opravdu nevím, ale možná vnímal nějaký blízký vztah, nějakou… zvláštní podobnost. Němý, nepochopený, okamžitě ztratil zájem o vaše dětské diváky. Místo toho se pokusil navázat zpola vědomě… kontakt s vámi.“

	Olga spustila nářek, ale oči měla bolestivě suché, jako kdyby se tolik naplakala, že už jí žádné slzy nezbyly. Ty strašné bolesti hlavy, ty zmatené hlasy, nakonec to nebylo žádné prokletí, ale… „Můj syn! Mé dítě! Snažil se mě n-n-najít!“

	„Máme málo času, Olgo. Zbývají jenom minuty, pak už bude na všechno příliš pozdě. Pokusím se vás s ním spojit – můžete s ním promluvit. A ničeho se nebojte.“

	„Nemám se čeho bát…!“

	„Počkejte. Počkejte, až s ním promluvíte. Narodil se jiný, ale jeho přirozená lidskost byla skupinou chladnokrevných podlých lidí změněna. A pak ho další muž, ještě mnohem krutější, začal týrat a ubližovat mu, až se téměř vzdal. Možná je příliš pozdě. Ale kdybyste s ním promluvila, uklidnila ho, mohlo by to zachránit mnoho životů.“

	„Pořád tomu nerozumím. Kde je?“ Divoce se kolem sebe rozhlédla, jako by věřila, že se ze stínu obrovského pokoje co chvíli vynoří nějaká frankensteinova obluda. „Chci jít za ním. Je mi jedno, kde je a jak vypadá. Nechte mě za ním jít!“

	„Musíte mě pozorně poslouchat, Olgo.“ Sellars zněl velmi vyčerpaně, jako by za prsty visel na vysoké skále. „Čas se krátí. Ještě jsem vám toho mnoho neřekl. Neřekl jsem vám pár zásadních věcí…“

	„Tak mi to povězte teď!“

	A jak tak seděla v té velké temné místnosti jako jediný pohyblivý bod uprostřed kuželu světla, řekl jí co možná nejšetrněji, kde je její syn a co právě dělá. Pak ji nechal o samotě, aby mohl dohlédnout na své vlastní neodkladné záležitosti.

	Olga si myslela, že už jí nezbyly žádné slzy. A velmi se mýlila.

	* * *

	Vetřelec stále s někým mluvil – s někým, koho Jongleur neviděl. Vznášel se v ochranném roztoku a svíjel se bezmocným vztekem. Znovu se pokusil spustit zvuk z obrovské místnosti a znovu marně, jeho příkaz byl odmítnut. Věděl, že to musel provést jeho bývalý zaměstnanec, ale proč by se to pouliční zvíře dopustilo takové hlouposti jen proto, aby ho zmátlo?

	Jongleur hleděl na obrazovku jako pomatený šílenec, jako jestřáb, který se vrhá na vše, co se pohne. Žena pohybovala rty, co jen říkala? Zatraceně, mluví snad s Dreadem?

	Díval se, jak se rozplakala, jak se třásla a držela si hlavu v dlaních, a znovu ho zamrazilo u srdce. Ona to věděla. Ona to nějak zjistila. Což znamená, že to ví i jeho nepřítel, protože kdo jiný by jí to řekl?

	Proč do toho tu ženu zatáhl? Co si mysli, že tím dokáže?

	Žena stála nad nádrží – nad jeho nádrží – jenom několik metrů od zbytků jeho ubohého živého těla. Zapnul kamery, aby mohl vidět její tvář, která byla v tuto chvíli znetvořená smutkem a zoufalstvím. Poprvé uhodila do nádrže – byla to bezvýznamná nicotná rána do plastové oceli, jenže Felix Jongleur měl rázem pocit, že se zadusí. Strach ho sevřel ještě pevněji. V jeho domě byl cizí člověk. Narušil jeho soukromí. Cítil se pronásledovaný. Lapený.

	Ne! Tohle nedovolím. Napadl ho nejméně tucet opatření, všechna však byla dílem evakuace a potíží v jeho systému dočista marná. Dokonce i jeho poslední možná obrana nyní nefungovala. Nemohl místnost zaplavit ani jedovatým plynem, ani děsivým hlukem.

	Tohle nedovolím!

	Potom ho to najednou napadlo, jenom se nemohl v první chvíli rozhodnout, jestli to je geniální nebo naprosto šílené. Měsíce – byli imobilizovaní téměř dvacet čtyři měsíců. Bude to fungovat? Bude. Musí. Nařídil, aby jim oběma byla vstříknuta mohutná dávka adrenalinu. Bude to fungovat. Věděl, že bude. Zaplavilo ho vzrušení, puls se mu zrychlil nadšením, a nikoliv hrůzou. Jaká je spouštěcí sekvence? Pokud dostanou takovou dávku adrenalinu a nebudou schopni dostat se ven, potom se v těch nádržích budou zmítat tak dlouho, dokud nezemřou. Poškodí dýchací masky a utopí se v podpůrném roztoku.

	Tady. Zadal příkaz. Ve virtuálním okně v jeho mysli se objevily údaje o životních funkcích. Křivka grafu začala stoupat, jak se jejich těla přibližovala normálním funkcím, a s pomocí adrenalinové dávky stoupala dál. Opět nahlédl do místnosti. Nepozorná žena nyní nečinně seděla na zemi v jeho svatyni mezi jeho bezmocným tělem a posledními zbytky projektu Ushabti. Ta strašlivá chyba zničila jeho krásnou Avialle.

	Zhanobena. Ona byla…

	„Kousek od vás se nachází vetřelec,“ řekl svým sluhům hromovým hlasem, aby je udržel ve zmatku, až se jejich těla po dvou letech opět probudí k životu. „Zajměte ji, mučte ji a zjistěte, co tady chce. Až to uděláte, nechám vás jít.“

	Indikační světla zablikala a po chvilce se rozsvítila, když se víka nad dvěma černými rakvemi začala pomalu otvírat.
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	INTERNET/ÚMRTNÍ OZNÁMENÍ: Robert Wells, zakladatel TMX

	(vizuál: Wells na zasedání valné hromady společnosti Telemorphix)

	HLAS: Robert Wells, průkopník nových technologií a jeden z nejbohatších lidí na světě, včera zemřel na srdeční infarkt. Wellsovi, zakladateli společnosti Telemorphix, bylo sto jedenáct let.

	(vizuál: Owen Tanabe, Wellsův asistent)

	TANABE: „Odešel způsobem, jaký by zřejmě chtěl – ve své kanceláři připojený k síti do poslední chvíle pracoval na zdokonalování lidského života. Přestože odešel, my všichni cítíme vliv osobních vizí Boba Wellse, které nás budou doprovázet v mnoha dalších letech…“

	

	SMÁL SE. SMÁL SE NAHLAS. NEMOHL SI POMOCI. SRDCE mu hořelo radostí, myšlenky se mu točily v hlavě jako kouř a jiskry. Byl tak živý jako nikdy předtím – bylo to jako poslední okamžik lovu, jako devítihodinový orgasmus způsobený nějakou halucinační deformací času.

	Sbor v jeho hlavě vyvrcholil do crescenda. Kamera se přibližuje. Tvář je rozpálená, ale přesto mrazivě pohledná. Vítěz. Nezastavitelný.

	Všichni jeho nepřátelé uvnitř sítě jsou nyní na dosah ruky, beznadějně uvěznění – slepá Martina, Jongleur, ta děvka Sulaweyová, dokonce i sám operační systém. Krčí se před ním. On je ničitel, on je netvor, je ďábel. On je bůh!

	A co mimo síť…?

	Vrátit se zpět a ověřit to. Nepřátelé leží u nohou. Přesný zásah. Stojí jen jediný.

	Dread se podíval na dvě těla na zemi. Dulcie tiše ležela, paže a nohy měla bezvládně rozhozené jako marioneta s přetrženými provázky a kolem ní byla velká kaluž krve. Policistka se ještě hýbala, ale jen trochu. Pokaždé když se nadechla, trhla nepatrně hlavou. Ze rtů jí vytékala jasně červená zpěněná krev. Zamračil se. Dokonce i v tomto ohnivě majestátním okamžiku si vzpomněl na svou mantru proti přílišnému sebevědomí.

	Dread ztlumil vnitřní hudbu, sehnul se a obrátil policistku na bok. Tiše zasténala, ale jinak nereagovala, a to ani tehdy, když pohnul rukojetí nože, který měla zabodnutý v zádech. Škoda že si s ní nebude moct užít její poslední chvilky, ale čekala ho mnohem větší hra. Stejně ani nebyla jeho typ – neměl rád vypasené ženské. Sehnul se k jejímu plášti, našel v pouzdře pistoli a vytáhl ji. Namířil hlaveň policistce na hlavu, když vtom si vzpomněl, že až se vrátí zpět do sítě, její poslední chvilky zůstanou zachycené na bezpečnostních kamerách.

	Proč plýtvat časem na pomalou smrt? pomyslel si. Konec Dulcie byl, koneckonců, také nepříjemně rychlý.

	Krátce to zvážil, poté ze zbraní policistky i Dulcie vysypal náboje a uložil je do kapsy koupacího pláště. Znovu se k ženě sehnul a v náprsní kapse našel policejní vysílačku. Promiň, zlato, žádné hovory. Hodil vysílačku na zem, šlápl na ni, až křupla, a pak ji odkopl do kouta.

	Nemá smysl vzbuzovat u umírající ženy pokušení, pomyslel si vesele. Ženské prostě nesnesou pokušení – pěkné věcičky, barevné cetky, plané naděje. Svým způsobem jsou jako zvířata.

	Vrátil se zpátky do virtuální postele. Když uviděl na sněhobílém povrchu rudé šmouhy, zamračil se. Nedá se nic dělat. Spravím to během editace. Potom ho napadlo, že by to možná udělalo pěkný efekt…? Provedl rychlou kontrolu, aby se ujistil, že kamery zaberou všechno, co se v podkroví za celou dobu stalo, a že bude mít výhled i ze sítě. Sebevědomý, nadržený, líný, mrtvý, je to tak? To tedy ne, hochu.

	Dread znovu zesílil hudbu, triumfální nástup smyčců a tympánů. Přidal se sbor, stovky hlasů mu zněly v hlavě, když se znovu vrhal do vesmíru, jejž dobyl.

	* * *

	Paul jen bezmocně zíral na místo, kde před chvilkou ještě stál Felix Jongleur. Jednu chvíli tam stařec byl a vzápětí zmizel jako pára – jako mýdlová bublina.

	První se vzmohl na slovo T4b. Zněl ztraceně a o hodně mladší, než se kdykoliv předtím Paulovi zdálo. „Ten grázl z Grálu… vyhrál, že jo? Je… po všem? Je po všem?“

	Sam Fredericksová se rozplakala. Orlando Gardiner, který stál vedle ní, ji konejšivě vzal kolem ramen. „Já to věděla!“ řekla snad už počtvrté či popáté. „Bylo to jasné. Jsme tak hloupí! Celou dobu jen čekal!“

	Paul jen ohromeně přikývl. Mělo mě to napadnout – mělo mě napadnout, že se ten zapalovač bude někomu hodit – třeba Jongleurovi. Ale i on se nechal ukolébat Jongleurovou neobvyklou výřečností, když se tak lehce vzdal svých tajemství. Stařec se choval jako někdo, kdo ztratil naději. Paul ten pocit znal, a tak mu uvěřil.

	„Možná nám zbývá už jen pár chvil,“ řekla tiše Martina.

	„Je to v božích rukou,“ řekla Bonita Mae Simpkinsová. „Nevíme, co pro nás naplánoval.“

	„Je to v našich rukou,“ odpověděla Martina. „To je jisté.“

	Florimel vstala. „Ne. Tomu nevěřím. Nevzdám se ani svého života, ani života své dcerky bez boje.“

	„A s kým chceš bojovat?“ Paul se cítil tak zle, že sotva dokázal promluvit. „Podcenili jsme ho. A teď je pryč. A i kdyby mu něco zabránilo uzavřít celý systém, co tohle?“ Ukázal na mračnou kopuli a siluetu Dreada, který přecházel sem a tam jako nějaký démon. „Co bude s ním?“

	„Kam šel ten chlapec?“ zeptal se náhle Nandi. „Ten od Sellarse? Byl vyděšený. Utekl.“

	Orlando natáhl ruku. „Támhle je.“

	Paul viděl, jak se Cho-Cho krčí u okraje Studny. Proti mihotavému světlu vypadal jen jako malý stín. „Dojdu pro něj,“ řekl ztěžka. Věděl, jaké to je, být ztracený a zmatený. Měli bychom tomu čelit společně, jak řekla Martina.

	„Něco se děje.“ Tvář Martiny Desroubinsové ztuhla napětím. Paul zaváhal, ale pak se otočil a pokračoval dál za chlapcem. Blíží se konec, co by se dělo.

	Slábnoucí záře Studny mu připomněla poslední zjevení Avy, trpící a bezmocně bojující s nevyhnutelným. Je mi to líto, řekl své vzpomínce. Ať už jsi byla cokoliv, kdokoliv, nezáleží na tom. Riskovala jsi pro mě všechno – a všechno jsi ztratila. Zradil jsem tě.

	Chlapec klečel na všech čtyřech a třásl se. Když se ho Paul dotkl, zděšeně se odplazil dál k okraji, až se Paul vyděsil, že spadne do Studny.

	Ale jaký by v tom byl rozdíl? Přesto natáhl ruku. „To je v pořádku, hochu. To nic. Já jsem ten hodný.“ To je k smíchu, co?

	„On je tady,“ řekl chlapec.

	„Ne, je pryč. Ten muž je pryč.“

	„Není! Je v mé hlavě, verdad!“

	Paul se zarazil, ruku však stále natahoval k chlapci. „O čem to mluvíš?“

	„El viejo! Sellars! Je v mé hlavě – slyším ho!“ Chlapec se stáhl ještě o něco dál k okraji Studny, kam na něj Paul nedosáhl. „To bolí!“

	Můj bože, pomyslel si Paul. Hlavně ho nevyděs, ať tam nespadne. Podřepí na bobek a opět natáhl ruku. „Můžeme ti pomoct. Prosím, vrať se.“ Co když spadne? Co když spadne a my se už nikdy nic nedozvíme? „Co ti Sellars říká?“

	„Já nevím. Nerozumím mu – bolí mě z toho hlava! On chce… on chce… chce, abyste poslouchali…“ Chlapec se rozplakal, potom si zlostně otřel tvář, jako by chtěl slzy zahnat zpět, kde byly. „Nechte mě na pokoji, m’entindes!“ Těžko se dalo poznat, na koho vlastně křičí.

	Paul se odvážil na chvilku otočit, aby mohl přivolat na pomoc některého ze svých společníků, ale netušil, jestli ho někdo viděl. „Cho-Cho, tak se jmenuješ, že? Vrať se se mnou zpátky. Ten muž, co ti chtěl ublížit, už je pryč. Sellars nám může říct, jak se odsud dostaneme – jak se odsud všichni dostaneme. To přece chceš, nebo ne?“

	„Mentiroso,“ odsekl chlapec. „Slyšel jsem, co jsi předtím říkal. Všichni tady umřeme.“

	„Ne, pokud nám Sellars pomůže.“ Posunul se o něco blíž. „Prosím, pojď se mnou. Ani se tě nedotknu, to slibuju. Nikdo se tě nedotkne. Prostě se jen otočím a půjdu zpátky za ostatními. A ty půjdeš za mnou.“ Chlapec se odplazil o kousek dál. Paul se rozhlédl kolem, ale nikdo z ostatních se k nim nevydal, ačkoliv pár lidí je se zvědavým výrazem ve tváři sledovalo. „Poslyš, já vstávám a jdu zpátky k ohni. Můžeš jít se mnou, jestli chceš. Jsme tady jen samí přátelé.“ Co je to vlastně za kluka? Co mu mám říct, abych ho přesvědčil? „Víš, na světě přece jen existují lidé, kteří vážně chtějí pomoci. Opravdu je to tak.“

	Počkal pár vteřin, ale chlapec se ani nepohnul, ani nepromluvil. Paul věděl, že nejspíš dělá velikou hloupost – kolik minut jim ještě zbývalo? – ale přesto vstal, obrátil se a zamířil zpátky k ohništi. Už se neohlédl. Neslyšel za sebou žádné zvuky: jestli za ním chlapec byl, pohyboval se přes šedou mrtvou zem tiše jako duch.

	Florimel a Nandi byli nejblíž; zvedli hlavu a v očích měli tázavý výraz. Paul se zastavil těsně u nich a opatrně se usadil, aniž se ohlédl za sebe.

	„Jestli na mě někdo sáhne,“ ozval se chlapec, „podříznu ho.“

	„Tak si sedni,“ řekla Florimel.

	Paul si odkašlal. „Sellars na něj právě mluví.“

	„Cože?“

	„Snaží se,“ řekl mrzutě chlapec. „Ale třeští mě z toho hlava.“

	Ostatní kolem ohniště se obrátili k nim. „To dítě je vyděšené,“ řekla Bonita Mae.

	„Jen nám pověz, co si myslíš, že se ti snaží říct,“ řekla Florimel. „Nic víc po tobě nechceme. Martino, posloucháš to?“

	„Já se… snažím. Je tu… jsou tu nějaké poruchy.“

	Paul vytušil, že je to víc než jen nějaké poruchy. Martina Desroubinsová měla ve tváři výraz člověka trpícího děsivou migrénou.

	„Už zase mluví,“ řekl náhle Cho-Cho. Ostatní se k němu sesedli. „Říká… říká…“ Chlapec si povzdechl a pevně zavřel oči. Několik dlouhých okamžiků mlčel, jen zběsile pohyboval čelistmi. „Je to… je to moc těžké,“ řekl konečně. „Omlouvám se… za ten zmatek.“ Přestože to byl stále Cho-Chův hlas, intonace se náhle změnila.

	„Sellarsi?“ ozvala se Florimel. „Jste to vy?“

	„Ano.“ Cho-Cho měl dál zavřené oči, pohyboval jen rty, jako by mluvil ze spaní. Jako by byl posedlý ďáblem, pomyslel si Paul. „Vlastně,“ pokračoval Sellars, „se musím omluvit za víc věcí, ale teď na to není čas. Není snadné manipulovat s chlapcovým neurokanylovým připojením, abych s vámi mohl mluvit přímo, ale to, co vám chci říct, je příliš důležité a složité, abych se mohl spolehnout na Cho-Chův výklad.“

	„Co se děje?“ Florimel zadržovala v hlase jak zlost, tak úlevu. „Kde jste celou dobu byl? Co jste dělal, když se nás tady tenhle umělý vesmír snažil zabít?“

	„Obávám se, že na vysvětlování teď není čas. Jsem hluboko ve vnitřnostech sítě a celého operačního systému. Mám pocit, že mi každou chvíli pukne hlava – a to je ten nejmenší z našich problémů.“ Paul dokonce i v tom dětském hlase zřetelně slyšel nesmírné napětí.

	„Takže už asi víte o Jongleurově úniku, že?“

	„Cože?“ Chlapcova tvář zůstala bez výrazu, ale hlas zněl velmi vylekaně. „Jongleur?“

	Paul mu s pomocí ostatních vysvětlil, co se stalo.

	„Plánoval to celou dobu,“ řekla zoufale Sam Fredericksová.

	„Není to tvoje vina, Frederico,“ řekl jí Orlando. „Ale jestli dostaneme další příležitost, ukroutíme mu hlavu, souhlasíš?“

	„Dobrý bože,“ řekl Sellars. „Není to… slyšel jsem právě… Orlanda Gardinera?“

	Orlando se kysele ušklíbl. „Je to pěkně trhlý, co?“

	„Vysvětleni musí počkat na později – pokud nějaké později vůbec bude,“ řekl mu Sellars. „Operační systém se hroutí. Připravuje se na své sebezničení. Budu se s ním teď muset spojit přímo. Je to naše jediná naděje, udržet systém tak dlouho, abychom se stihli dostat ven, ale je to jen velmi slabá naděje. Rychle. Před pár minutami jsem zahlédl nepatrnou stopu po kontaktu mezi vaší skupinou a samotným jádrem operačního systému.“

	„Ano, Renie Sulaweyová je přímo uprostřed. Právě s ní jsme mluvili s pomocí toho přístupového zařízení,“ řekla ztěžka Florimel. „Ale Jongleur nám ho ukradl.“

	Paul čekal, až Sellars něco řekne, cokoliv, ale hlas, který mluvil prostřednictvím Cho-Chova virtuálního těla, ztichl. „Takže to je všechno?“ řekl Paul po chvíli. „Než jsme uslyšeli váš hlas, chystali jsme se vzdát. To je tedy všechno, co nám můžete dát?“

	„Přemýšlím, zatraceně,“ odsekl Sellars. „Ale přiznávám se, že jsem ztracen. Ze své strany jsem zkusil možné i nemožné, jenže ta část operačního systému, která dokáže vnímat, se přede mnou uzavřela a neodpovídá.“

	Paul se obrátil na Martinu Desroubinsovou, jež jako by poslouchala jen zpola. „Martino, říkala jsi mi, jak jsi našla cestu z jednoho z těch podivných světů – jak jste s !Xabbuem otevřeli bránu. Dokázala bys to znovu?“

	„Otevřít… bránu…?“ Bolest v jejím hlase byla zřejmá. Ona i Sellars zněli, jako by se snažili pokračovat v práci, zatímco je včely bodaly k smrti. „Renie… !Xabbu… oni jsou… za nějakou bránou, myslím.“

	„Máš však v ruce ten komunikátor.“ Paul se k ní naklonil blíž a snažil se ji přimět, aby se soustředila. „Copak… to necítíš? Když jsme přišli z té hory do Kunoharova světa, cítila jsi nějaké spojení, nějak jsi to prostě vycítila – podařilo se ti ho zachytit a sledovat ho. No tak, Martino, dokážeš věci, které nikdo z nás nedovede! Nemáme jinou možnost!“

	„Udělej to,“ řekl T4b. Natáhl ruku a lehce se dotkl jejích prstů. Martina vylekaně zamrkala. „Buď silná. Já tady nechci umřít, ještě ne!“

	„Ale to spojení do Kunoharova světa bylo aktivní,“ řekla chabě Martina. „Zachytila jsem ho dřív, než stačilo zmizet!“

	„Zkus to,“ pobízel ji Paul. „Potřebujeme tě. Nikdo jiný to nedokáže.“

	„Má pravdu,“ řekla mírně Florimel. „Je to ve tvých rukách.“

	„To není fér,“ řekla Martina a divoce potřásla hlavou. „Už tak cítím hroznou bolest… já nemůžu… už to nesnesu!“

	Paul se odplazil k ní a vzal ji kolem ramen. „Dokážeš to,“ řekl. „Už takhle jsi dokázala zázraky. Pro boha živého, Martino, proč ne o jeden víc?“

	Martina si dlaněmi zakryla tvář. „Když mi bylo všechno jedno,“ zašeptala chraplavým hlasem, „tolik to nebolelo.“ Než Paul stačil něco říct, potřásla hlavou. „Ne. Neříkej to. Musím mít ticho.“

	* * *

	Renie hleděla na zapalovač a cítila vzrůstající vztek. Oranžový měsíc visel nízko nad obzorem jako vysmívající se tvář. „Ne! Já ji slyšela. Tys ji taky slyšel! Byla přímo tady!“

	„Ano, slyšel jsem ji,“ řekl !Xabbu. „Ale slyšel jsem také Jongleurův hlas.“

	„Co se stalo?“ Renie se s tím nedokázala smířit. Ta radost, když zaslechla hlas Martiny, ty radostné chvilky, když se spojila se svými přáteli, a pak to ošklivé překvapení, když uslyšela hlas Felixe Jongleura, jak vyštěkl něco o prioritním přeprogramování. A teď…

	„Nic,“ řekla a znovu zkusila sekvenci. „Je to mrtvé.“

	!Xabbu natáhl ruku. Renie mu podala svou a obrátila oči k drobné postavičce umírající kudlanky. „Doufám, že jsi spokojený,“ obořila se na ni. „Naši přátelé jsou pryč. Kdybych si nebyla jistá, že to má na svědomí Jongleur, kdybych si myslela, žes to byl ty…“

	Umírám. Hlas přicházející odnikud a současně odevšad byl nyní tak slabý, že ho sotva slyšela. Chtěl jsem zůstat… dokud děti… dokud ty děti nebudou… zachráněny.

	„Děti?“ řekla hořce Renie. „Žádné děti jsi nezachránil. Copak jsi to neslyšel? Jongleur, muž, který tě stvořil, to tu teď řídí.“

	Ne. Ďábel. Pořád… ten ďábel. Ten, co ubližuje a ubližuje…

	„Něco cítím,“ řekl tiše !Xabbu.

	„Cože?“

	„Já… nejsem si jistý. Je to vzdálené.“ Zamračil se a zavřel oči. „Je to jako vánek. Jako vůně antilopy půl dne daleko.“ Náhle prudce otevřel oči. „Ta hra s provázkem! Někdo se ptá na hru s provázkem!“

	„O čem to mluvíš?“ začala Renie, ale pak si vzpomněla. „Martina! Takhle jsi přece s Martinou…!“

	!Xabbu znovu zavřel oči. „Něco cítím, ale je to moc těžké.“

	Ne. Slabý hlas kudlanky nepatrně zesílil. Ne, nesmíte otevřít cestu k… k…

	„Buď zticha!“ odsekla zlostně Renie. „Naši přátelé se s námi pokouší spojit!“

	Kudlanka se namáhavě postavila na tenké nohy. Temné oči měla zastřené. Přivedete ďábla až sem – ukradnete poslední chvilky…

	„Myslím, že to ztrácím.“ !Xabbu sevřel zapalovač tak pevně, až mu zbledly klouby na hnědých rukou. „Je příliš daleko!“

	To ne… to nesmíte… Ne!

	„Přestaň!“ řekla Renie a potom se poušť kolem nich začala rozpouštět. Temné noční barvy, jantarově žlutý měsíc, dokonce i zářivé hvězdy. „Přestaň!“

	Bylo příliš pozdě. Obloha a země se slily v jedno, vše se roztočilo, jako když někdo zamíchá dřevěným klacíkem barvu v plechovce. Renie se po drobném hmyzu ohnala rukou, ale kudlanka se začala zvětšovat a současně ztrácet, a přestože pak začala ustupovat a zmenšovat se, dominovala všemu kolem. Nakonec se proměnila v nepatrný bod, který zmizel Renie přímo před očima.

	Po několika zmatených chvílích se svět opět uklidnil.

	„!Xabbu?“ vydechla, jakmile se jí přestala točit hlava.

	„Jsem tady, Renie.“ Dotkl se jí rukou a pevně ji stiskl.

	Stále se nacházeli v poušti, v !Xabbuově vymyšlené poušti Kalahari, ale současně to byla i Studna, kde se Renie setkala s falešným Stephenem. Hvězdy, které byly ještě před několika okamžiky tak jasné, se nyní zdály být nepředstavitelně vzdálené a slabé jako poslední uhlíky v ohništi. Renie a !Xabbu se krčili na okraji země, která bývala krajem suché pláně, ale země se kolem nich zvedala vzhůru jako zdi jámy a strouha se svým tenkým pramínkem vody se nacházela daleko mimo jejich dosah, asi padesát metrů pod nimi. Přes vzdálený skomírající jas hvězd bylo kolem neobvykle jasné světlo připomínající sen. Renie si všimla, že postava, která se krčí vedle potoka, už zdaleka nepřipomíná ani kudlanku, ani dítě. Bylo to něco docela jiného, něco nedefinovatelného – bylo to malé, tmavé a docela osamělé.

	Všichni zemřou, ozval se hlas tichounký jako obláček kouře. Nemohl… zachránit děti.

	Na drsné kamenné podlaze leželo jakési třpytivé stříbrné cosi. Bylo to stejně beznadějně nedosažitelné jako hvězdy nad hlavou. Jak to Renie pozorovala, to něco náhle natáhlo nohy. Vypadalo to jako malý kovový brouk. Odplazilo se to od té dětské bytosti, slepě to klopýtalo, až to přepadlo přes okraj do řeky a zmizelo.

	Zapalovač, pomyslela si Renie. Malý záblesk naděje, který pocítila v poušti, rázem uhasí. Ztratili jsme to. Ztratili jsme všechno.

	„Tohle je slunce,“ zamumlal vedle ní !Xabbu. V první chvíli si myslela, že mluví na ni, ale !Xabbu měl zavřené oči a jeho slova nedávala žádný smysl. „Ano. A nyní klesá dolů. Prsty roztažené, palce vzhůru. Támhle – usedá za kopce.“

	* * *

	Nedokázala už udržet oči zavřené, bez ohledu na to, jak to bylo riskantní. Zmocňovala se jí letargie. Vypadala jako temná mlha s malými rudými blikajícími hvězdami. Stačilo málo a bylo by pro ni jednodušší to celé vzdát. Ta hlodavá bolest – začínala v zádech, to věděla, ale cítila, jako by jí vystřelovala celým tělem až do prsou – byla čím dál vzdálenější. Bolest ustupovala.

	Calliope Skourosová věděla, že to není dobré znamení.

	Měla jsem počkat, až mi Stan zavolá zpátky, pomyslela si a vykašlala další dávku zpěněné krve. Kdyby tu tak byl. Podívej, Chane, měla jsem mu říct. Pro jednou jsem si vzala ochrannou vestu. Díky tomu ostří neproniklo skrz plíci až do srdce. A to je důvod, proč zůstanu ještě další dvě nebo tři minuty naživu. To je ještě dost času.

	Jo. Dost času. Ale na co?

	Calliope se pokusila převrátit z boku na břicho. Kdyby se dokázala plazit, třeba by přece jen mohla něco udělat – třeba by se dokázala odplazit ke schodišti a dokonce i před hlavní dveře. Kromě toho by tak měla o něco menší šanci, že nožem o něco zavadí. Vytáhnout ho nemohla, to věděla jistě – ostří a protišokový gel z ochranné vesty byly zřejmě to jediné, co drželo ránu částečně zacelenou. Bez toho nože, který ji téměř zabil, by byla mrtvá během několika vteřin.

	Bylo to k ničemu. Neměla dost silné paže, aby se obrátila na břicho, což znamenalo, že se bezpochyby nedokáže sama ani zvednout. Všechny ty hodiny v tělocvičně, a ona se nakonec nevzmůže na víc, než že tu bezmocně leží jako ryba vyvržená na palubu lodi. Možná by se dokázala pohnout o pár centimetrů, ale ke schodišti to nikdy nezvládne. Znovu se rozkašlala, a tentokrát jí tělem projela odporná agonie. Několik dlouhých okamžiků jenom sténala a lapala po dechu, aby nezačala křičet bolestí, protože takový výkřik by zřejmě ránu fatálně otevřel.

	Vtom za sebou zaslechla jakýsi tichý zvuk. S vypětím všech sil zvedla hlavu, ale ze svého úhlu na podlaze nic neviděla. Johnny Dread byl zřejmě na druhé straně pokoje – slyšela ho přecházet po podlaze a pak zřejmě zalezl zpátky do té podivné postele, která stála v rohu. Od té doby ho už neslyšela. Tak kdo tedy vydával ten zvuk?

	Ta žena – ta žena, co tu žije s ním. Ta, kterou právě zabil.

	Calliope se posunula kousek na stranu, pootočila se podél své osy v kaluži vlastní krve, až konečně ženu uviděla. Ležela také na boku, jako by Calliope a ona byly každá jednou stranou poškozených knižních desek. Žena byla ve tváři bledá jako stín, ale oči měla doširoka otevřené. Zírala. Zírala na ni.

	Několikrát tiše zasténala.

	Jo, já taky, sestro. Calliope se ze všech sil snažila udržet při vědomí, zápasila s šířící se temnotou před očima i s roztěkanými myšlenkami, aniž vůbec věděla proč. Obě jsme ho chtěly, ačkoliv tvé důvody byly bezpochyby jiné než ty mé, troufám si říct. Ale obě jsme ho podcenily.

	Druhá žena ještě více vytřeštila oči a z hrdla jí vyšel další tichý sten.

	Jako by se mi snažila něco říct. Že je ji to lito? Že nevěděla, že je ten chlap doma? Že ji přinutil, aby Calliope vlákala dovnitř? A jaký by v tom byl rozdíl?

	Pak si všimla, že žena pod sebou má malý kapesní počítač. Byl celý postříkaný krví, jako by si ho nějaké malé dítě natřelo. Padla na něj břichem a podařilo se jí ho před Dreadem schovat. Žena pohledem sklouzla k počítači, pak se podívala na Calliope a tiše zaprosila.

	„Já to vidím,“ pokusila se Calliope říct, ale slova se proměnila jen v další krvavé bubliny. Než se k němu dostanu, budu mrtvá, pomyslela si zasmušile. Ale když se k němu nedostanu, umřu určitě.

	Pokusila se natáhnout paže, doufajíc, že se nehty zaryje do koberce a přitáhne se, ale nedokázala ruce natáhnout před prsa bez toho, aby ji nezaplavila příšerná bolest, jako kdyby jí nůž někdo zabodl do zad ještě o něco dál až po samou střenku. Před očima se jí udělalo černo a dokonce i vlákna na koberci jí rázem připadala vzdálenější, až byla stejně daleko jako nějaký sněhem pokrytý les, viděný z okna domku na stráni. Pak ale zjistila, že když zkusí pohnout nohama, může se nepatrně posunout na stranu.

	Tohle nás nikdy neučili… Ze všech sil se snažila ignorovat nesnesitelnou bolest, kterou cítila při každém pohybu. Koberec se k ní natahoval jako dlouhé prsty. Všechny ty nesmysly, kdy jsme lezli na skály a stříleli na terče. Měli nás raději naučit, jak se plazit… jako červ…

	A červ se opět rozkašlal. Červ se zkroutil bolestí, svíjel se a sténal a plival krvavé bubliny. Když rudá elektrizující mlha konečně ustoupila, červ tiše zaklel a pokusil se plazit dál.

	Škoda že nemám mozek na každé straně. Copak to tak červi nemají? Anebo to je u dinosaurů? Stanovi synovci by to zcela určitě věděli.

	Odkdy se zajímáš o dinosaury, Skourosová? zeptal se jí Stan.

	Jsou zajímaví, řekla mu. Vyhynuli, protože byli hloupí. Moc velcí. Moc pomalí. A nenosili ochranně vesty.

	Ale nosili – nosili ochranné vesty, dokonce i při víkendovém výjezdu, když měli den volna. Jen s sebou nebrali své parťáky. A to byl jejich problém. Zeptej se Kendricka, ten tyhle věci zbožňuje.

	Ale to nic. Na tom nezáleží. Všichni už dávno vyhynuli, ne? Já si jen sednu na pohovku… a trochu si odpočinu.

	Jsi unavená, Skourosová?

	No jasně, Stane. Jsem vážně… vážně, vážně… unavená…

	Mlha se trochu vyjasnila. Před sebou viděla něco bledého. Měsíc? Byl neobvykle blízko. Ale byla správná denní hodina?

	Ta voskově bledá věc byla tvář té druhé ženy. Byla jen pár centimetrů od ní. Bože, ne. Byla jsem tam venku, přímo tam. Docházel mi kyslík…

	Calliope se natáhla dopředu, až špičkou prstů nahmatala počítač. Cítila jeho zaoblené pouzdro.

	Nemůžu ho otevřít. Ona na něm leží…

	Hlavou do ženy strčila a snažila se ji přimět k pohybu, ale ačkoliv měla cizinka oči stále otevřené, vůbec nereagovala. Kruci, neříkej mi, že je mrtvá, prosím, prosím… Mrtvá váha. To by mi ještě scházelo. Calliope vyrazila rukou dopředu a se zájmem sledovala, jak její prsty sevřely pouzdro počítače. Trhla paží, ale zakrvácený plast se jí vysmekl. Zkusila to znovu. Zápasila s krví, která nyní nebyla už jen na jejích rukou, na zemi a na počítači, ale úplně všude v mlze. Cítila ji dokonce i v uších, takže jí zvuk jejího vlastního srdce připadal stejně podivný jako hlas moře uvnitř mušle.

	Pomalu zvedla druhou ruku. Bolest v zádech zesílila a hrozilo, že se v jejích vnitřnostech každou chvíli probudí odporná agonie. Sevřela prsty. Zatahala. Konečně počítač uvolnila.

	Calliope ohmatala zakrvácený kryt, až konečně našla místo, které má stisknout. Počítač se otevřel a uvnitř se objevila překvapivě čistá obrazovka.

	Žádná krev, uvědomila si. To musí být snad poslední místo na Zemi…

	Tomu, co na obrazovce viděla, vůbec nerozuměla. Otevřené soubory, jakési pohyby ve virtuálním okně – Calliope sotva dokázala zaostřit. Tiše doufala, že ta věc má zapnuté zvukové přijímání pokynů. Snažila se promluvit. Rozkašlala se. Rozplakala. Zkusila to znovu. Když konečně začala mluvit, její hlas byl tichý jako šepot ostýchavého děcka.

	„Volej nula… nula… nula.“

	Calliope opřela hlavu o podlahu, která jí připadala měkká jako ke spánku lákající péřový polštář. Měla k policejnímu kódu přidat ještě nouzový kód, ale nemohla si na něj vzpomenout. Nyní to tedy bylo v rukou božích – jestlipak počítač zachytil její hlas? Byl vůbec nastavený na hlasové příkazy? A i kdyby fungoval, jak dlouho bude trvat, než pošlou nějaké auto, aby jelo nouzové volání prověřit?

	Udělala jsem, co jsem mohla, pomyslela si. Možná… si teď jen chvilku… odpočinu.

	Netušila, jestli uplynuly minuty nebo vteřiny, když si přes závoj mlhy všimla, že se vedle ní něco hýbe. Calliope rychle otevřela oči, na víc už se nevzmohla. I kdyby to byl sám Dread, věděla jistě, že se nedokáže pohnout ani o centimetr.

	Byla to však další zakrvácená ruka. Nikoliv její.

	Žena s bledou tváří se snažila dosáhnout na počítač, její prsty se k ní pomalu blížily jako nějaký červenobílý pavouk. Calliope s hrůzou sledovala, jak se ruka doplazila k obrazovce a začala neobratně, ale odhodlaně otvírat soubory a přesunovat je z místa na místo.

	Ona to volání zruší. Calliope se pokusila jí v tom zabránit, ale svaly už ji neposlouchaly. Co když si toho volání ještě nikdo nevšiml? Co ta idiotská ženská dělá?

	Zkrvavená ruka zpomalila, potom se znovu pohnula, zastavila a sklouzla po obrazovce, na níž zůstala rudá šmouha. Calliope přes závoj rudé mlhy zaslechla, jak žena vedle ní zhluboka vydechla.

	A je to, pomyslela si Calliope. Je mrtvá.

	„Odesláno,“ zašeptala žena.
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		Myšlenky jako kouř



	INTERNET/ZPRÁVY: Nejvyšší soud OSN rozhoduje případ „Lifejack“

	(vizuál: výňatek z epizody Lifejack od Svetlany Stingerové)

	HLAS: Mezinárodni soud v Haagu souhlasil, že vyslechne případ Svetlany Stingerové, ženy, která tvrdí, že pořad „Lifejack“ neměl právo si ji vybrat k natočení dokumentu o jejím milostném životě a rodinných problémech bez jejího svolení. Její právní zástupce prohlásil, že pokud se za ni nejvyšší soud nepostaví, neustálé narušování soukromí ze stran médií bude mít brzy za následek, že lidé nebudou mít právo vůbec na žádný osobní život. Právníci americké sítě, která se podílí na tvorbě pořadu „Lifejack!“ trvají na tom, že paní Stingerová před několika lety podepsala smlouvu, v níž souhlasí, aby byla filmována pro další program – dokument o hudebním vzdělání, který byl natočen v době jejího mládí – což tedy znamená, že se vzdala práva být seznámena s natáčením.

	(vizuál: Bling Saberstrop, právník ICN)

	SABERSTROP: „Předpisy ohledně soukromí jsou jen předpisy – nikoliv pevně stanovené zákony. Považujeme to za případ, kdy žalobkyně chce získat svůj dort a sama si ho sníst – soukromí jen tehdy, když o ně stojí.“

	

	NĚJAKOU DOBU POLICISTKU SLEDOVAL, JAK SE SVÍJÍ ve své vlastní krvi, ale potom se vrátil zpět do sítě. Virtuální okno však musel zavřít. Příliš ho rušilo. Příliš poutalo jeho pozornost. Potíž byla v tom, že chtěl všechno dělat najednou.

	Jako dítě v cukrárně, pomyslel si.

	Chtěl se dívat na poslední okamžiky té policejní děvky, ale byla to jedna z věcí, kterou musel odsunout na později. Také chtěl vyhnat operační systém z úkrytu a zlomit jeho povrchní vůli jednou provždy, chtěl ho přinutit, aby odhodil ten zbytečný odpor a aby se mu doopravdy vydal. A ze všeho nejvíc chtěl chytit Martinu Desroubinsovou, tu ženskou Sulaweyovou a všechny ostatní uprchlíky, chtěl si je odnést do svého bílého domu ve virtuální poušti a dopřát každému z nich úžasně komplikovanou a dlouhou smrt. Byly to báječné vyhlídky: nejprve je uvězní, pak k smrti vyděsí, dopřeje jim několik marných útěků, jako to udělal s Quan Li, pohraje si s jejich nadějemi a zoufalstvím, až z toho budou téměř šílení.

	Ale ne úplně šílení, to dá rozum. Poněvadž pak by jejich konec ztratil tu příjemnou příchuť.

	A celé si to nahraje. Bude se na to dívat pořád dokola, až s tou velkolepou zábavou skončí. Přidá k tomu několik uměleckých prvků, hudbu a zvláštní efekty – hodiny a hodiny skvělé zábavy, na kterou se pak bude dívat. Stane se to objektem náboženského významu mezi těmi několika lidmi, kteří skutečně chápou, jak celý svět vlastně funguje. Jeho jméno budou vyslovovat s posvátným nádechem ještě dlouho po jeho smrti.

	Ale já přece nezemřu, že? Já nikdy nezemřu.

	Žádný div, že byl tak vzrušený. Čekalo ho tolik práce… a měl na ni celou věčnost.

	* * *

	Musel se přimět, aby se hned uklidnil. Žádné chyby, pomyslel si. V hlavě mu zněla příjemná hudba, glissando smyčců, jemný zvuk cimbálu. Nejdřív operační systém.

	Stál na podivné měsíční pláni a prohlížel si bariéru, již tu skomírající systém vytvořil mezi Dreadem a jeho oběťmi. Dotkl se té nehmotné, a přesto neporušitelné mlhy. Kde se tady ta věc vůbec vzala? A jak by ji mohl nejlépe obejít?

	Bylo zcela zřejmé, že zahnal operační systém Grálu do samého kouta, ale i když ho chtěl pokořit a zlomit, nechtěl ho úplně zničit a ohrozit tím celou síť, dokud nebude mít možnost nainstalovat náhradu. Možná to teď bude o něco obtížnější, když Dulcie krvácí z břicha na zemi v jeho skrýši, ale naštěstí se jí ještě předtím podařilo pro něj rozšifrovat Jongleurovy domácí soubory: Starý Muž bude jistě někde mít nějakou zálohu. Nejrozumnější by tedy bylo počkat, dokud nebude mít k dispozici nějaký další systém. Ale co když tím, že by to udělal, zničí nejen stávající operační systém, ale také Martinu a všechny ostatní? A co když je tam někde s nimi i Jongleur? Představa, že by mu všichni jeho nepřátelé unikli přímo pod prsty díky milosrdné rychlé smrti, pro něj byla nepřijatelná.

	A oni jsou přímo zde…! Přitiskl se na bariéru a snažil se nahlédnout dovnitř. Zatímco přecházel sem a tam, nechal svou mysl bloudit v síti infrastruktury. Bylo to zvláštní, nacházet se na dvou místech současně, velmi zvláštní. Stál tu jako sám velký bůh, a přitom nedokázal najít ani své umístění v síti: sledoval Martinu a ostatní v tomto světě, ale toto místo, jak se zdálo, jako by nikde v síti neexistovalo.

	Je to zatraceně divné prostředí, ať je to cokoli, pomyslel si. Měl tu dokonce i větší moc než kdekoliv jinde v síti. Místní obyvatelé před ním vyděšeně prchali ještě dřív, než něco vůbec udělal – ale i operační systém tu měl jistou moc.

	Zatraceně! Náhle mu to celé došlo. Já musím být… uvnitř té bestie.

	Zasmál se a stěna z mlhy před ním ucukla jako citlivá tkáň před chirurgickým nástrojem. Ovšem, že jsem tady mocný. On přece ví, kdo je původcem té bolesti. Má ze mě strach.

	Takže pokud ta věc v něco věří, uvědomil si, pak se to taky stane. To vysvětluje, proč mu bariéra odolala – reprezentuje totiž víru systému v poslední možnost obrany. Ale až se ty poslední zbytky víry roztrhají na kusy, vzdá se a zemře…

	Záleží jen na tom, čemu věří, pomyslel si. Je to svět duchů, magie. Jako příběhy mé zatracené matky. Myšlenku, která mu nešla pod nos, jednoduše odstrčil na stranu.

	Jenže kde ta zatracená věc vlastně je? Kde se systém schovává? Dread zavřel oči, a zatímco přecházel podél bariéry, v duchu si prohlížel interní mapu systému. Ta věc, ta část operačního systému, která přemýšlela, musí být velmi blízko. A znovu měl ten podivný pocit, že se nachází na dvou místech současně. Nijak moc ho to ale netrápilo – jeho celoživotní nelibost k vystavování a mocná touha po kontrole v něm vyvolaly nepříjemné pocity, jako by se zmítal mezi dvěma sférami – ale jeho hrdost a sebejistota společně s mocí rostly, proto tento nepříjemný pocit tak snadno setřásl. Ale nemohl se zbavit té naléhavé záhady.

	Dvě věci spletené dohromady. Dokud nezničím mozek systému jednou provždy, nikdy se k těm, co mi unikli, nedostanu. Jenže když ho zničím příliš důkladně – když ho zlikviduju – budou všichni mrtvi… uniknou mi.

	Už dávno neviděl na druhé straně bariéry Jongleurovy dva ohavné agenty. Ať už se s nimi stalo cokoliv, bylo po všem a operační systém se nevzdal, neboť bariéra dosud stála. Kromě toho mu žádný z nich nepřivedl ani Martinu, ani nikoho z ostatních. A další kopie agentů uvnitř bariéry už nebyly. Ať už se tedy rozhodne udělat cokoliv, bude si muset pomoci sám.

	Jinak bych to ani nechtěl, pomyslel si.

	Opět se ho začínalo zmocňovat vzrušení z lovu. Vrátil se v myšlenkách zpátky k ovládání sítě a hledal nějaké vodítko, které by mu napovědělo, kam se systém uchýlil. Našel stopy po zběsilé aktivitě, jenomže nic z toho nedávalo smysl. Zatímco se brodil mezi překážkami systémových záznamů sítě, na krátký okamžik pocítil zlost nad nečestností Dulcie. Na tohle by se mi teď hodila, ta jedna děvka. Uprchlíci i samotný systém se před ním stále skrývali, a to jak za virtuální bariérou tohoto světa, tak v nekonečném zmatku celé sítě. Příšerně ho rozčiloval fakt, že ačkoliv má moc boha, nedokáže je jednoduše najít – je nucen bloudit virtuální krajinou nebo poslouchat hloupou virtuální konverzaci přes komunikátory.

	Komunikátory…! Provedl jednoduché gesto a rázem držel stříbrný zapalovač v ruce. Otevřel komunikační kanál a zjistil, že ho právě někdo používá. Slova mu však nedávala žádný smysl – nějaké tiché neznámé hlasy blábolily něco o provázcích a západech slunce a o nějakých medojedech. Komunikační linka byla naprosto jasně narušena. Dreada ve zlosti napadlo, že se vrátí do podkroví a s použitím Jongleurova přístupového kódů vytáhne celou síť prostě ze zásuvky. Zabíjejí a pak ji opět vzkřísí s pomocí nějakého vhodnějšího operačního systému… ale to by znamenalo, že se Renie Sulaweyová a Martina a lidé z Kruhu dočkají příliš milosrdného konce.

	Zlostně na zapalovač hleděl. K čemu ta zatracená věc vůbec je? Komunikátor, který nekomunikuje a je plný divných hlasů.

	Ale Dulcie Anwinová tvrdila, že to je ještě něco jiného. Jak tomu jen říkala? V-fektor? Něco, co může přenášet nejenom hlas, ale také… poziční data.

	Dread se usmál.

	Znovu otevřel hlavní záznamy sítě. Linka byla horká, někdo ji tedy musel používat, i kdyby přenos byl narušený. Rychle našel poziční informace, avšak ani jedna ze spojených stran neměla přesný původní výstupní bod. Dread musel potlačit další vlnu vzteku. No ovšem, pokud jsou někde uvnitř samotného systému, nenajde žádnou konvenční efektorovou informaci. Ale tenhle pohádkový svět přece někde musí být, musí být někde skrytý v síti. Tak jako našel operační systém přes jeho skuliny, tak bude nyní sledovat komunikační linku, až se dostane na jeden nebo na druhý konec.

	S pomocí mentálních schopností se po lince natáhl, jeho twist rázem ožil jako žhavé vlákno. Otevřený komunikační kanál byl tenký a křehký jako stříbrná nit. Vydá se po něm a konečně je všechny najde. Najde systém a bude ho týrat tak dlouho, dokud ta bariéra nespadne. A pak vezme ostatní a oni budou konečně jeho. Budou zcela jeho až do posledního dechu.

	* * *

	„Myslím, že cítím…!Xabbua,“ vydechla Martina. Sam byla zděšená jejím napjatým, smrtelně soustředěným výrazem. „Ale je milion kilometrů odsud – možná miliardu! Je na druhé straně vesmíru! Je to příliš… příliš daleko.“

	Martina Desroubinsová zavrávorala a chytila se za hlavu. Paul Jonas přiskočil, aby ji podepřel, jenže ona ho zběsilým potřesením hlavy odehnala.

	„Ne…!“ poprosila. „Je to tak těžké… tak těžké… slyšet…“

	„Musíte udržet linku otevřenou,“ řekl prostřednictvím chlapce Cho-Cha Sellars. „Ještě nejsem připravený.“

	„Já nemůžu.“ Martina se ohnula v pase a přitiskla si prsty k hlavě, jako by měla strach, že se jí rozskočí lebka. „Něco strašného… ach! Aaaach! Ten Druhý! Trpí… strašnou bolestí!“ Pak se jí podlomila kolena a ona spadla na zem.

	Paul Jonas k ní přiskočil. Když ji zvedl, zůstala mu bezvládně viset v náruči.

	„Před pikolou, za pikolou.“ To byl Dread. Jeho šeptavý hlas se ozval Sam přímo v uchu. „Už jdu!“ Sam vykřikla hrůzou.

	Ostatní ho také slyšeli. Paul se tak lekl, že Martinu málem upustil. Pak se realita znovu roztočila. Trvalo to jen chviličku, ale když svět kolem Sam opět zapadl zpátky na své místo, už nebyl stejný.

	Je taková zima…! Vesmír, který měl až dosud pokojovou teplotu, ochladí na bod mrazu. A s chladem přišlo ještě něco – mučivý strach, díky němuž se dalo jenom těžko dýchat. Sam slyšela, jak se několik jejích společníků rozplakalo, avšak ona pevně zavřela oči a všechny její dětské instinkty jí radily, aby si zakryla hlavu pokrývkou a zůstala schovaná, dokud ta noční můra nepřejde.

	Jenže ona žádnou pokrývku neměla.

	„Ach bože, je to pryč!“ řekl Paul. Sam přes projevy hrůzy a děsu ostatních pohádkových lidí stojících podél okraje Studny sotva slyšela jeho hlas. Pak jí paži sevřely silné prsty. Zděšeně vykřikla.

	„Vstávej, Sam,“ řekl Orlando. „Něco se děje.“

	Otevřela oči. Orlandovo simové tělo vypadalo jinak, nějak divně, a nebylo to jen podivným světlem. Zdál se jí být nějak nedokončený, jako kdyby horní vrstva reality zmizela a zůstaly po ní jen předběžné obrysy.

	„Ta věc vážně umírá,“ řekl a Sam v jeho slovech zaslechla nelíčený strach. „Celá ta věc umírá. Podívej se na nás.“

	Sam se podívala na své vlastní opálené paže, které měly až dosud v podivném světle jámy šedofialový nádech. Nyní však vypadaly stejně neskutečně jako všechno ostatní. Cesta, kamenné stěny, její společníci, to vše ztratilo svou vitalitu, která z nich dělala tak realistické bytosti. To všechno sklouzlo do jakéhosi základního stavu, jako to už jednou zažili na černé hoře, když se jim během sestupu rozpadla pod nohama.

	My nejsme lidi, pomyslela si a podívala se na hladké rysy tváře Paula Jonase a na ztuhlou Orlandovu muskulaturu. Jsme jenom loutky.

	Postavila se na nohy a snažila se bránit nepříjemnému strachu. Ne, je to operační systém, Ten Druhý, ne my. Ztrácí svou silu. Prohrává svůj sen…

	„Bože, je to tak šílené,“ vydechl Orlando. Zvedl svůj meč, nikoliv, aby se s ním bránil, ale aby si jím zabránil v nevítaném výhledu.

	Bariéra se začala rozpouštět.

	Duhový oblak na okraji tábora, jenž je až dosud bezpečně chránil, se začal měnit v mlhu a rozpouštět. Uprchlíci, kteří stejně jako všechno ostatní ztratili do značné míry své původní tvary, pobíhali jako zmatení roboti sem a tam, zakopávali jeden o druhého a pištěli bezmocným strachem. Ze slábnoucí mlhy se vynořila temná postava a zamířila přímo ke Studni. Zbytky bariéry kolem ní vlály jako potrhané pavučiny. Pohádkové bytosti, které se nacházely příliš blízko okraje bariéry, se před temnou postavou vrhaly na všechny strany, padaly na tváře a plazily se po zemi v bezmocném děsu. Temný netvor je však ignoroval, kráčel vylidněným prostorem dál jako nějaký strašlivý Mojžíš brodící se Rudým mořem. Strach přikoval Sam na místo. Orlando zůstal stát vedle ní a meč mu vypadl z ruky na zem.

	„Teď to skončíme,“ řekla ta věc, a když Sam uslyšela ten příšerný veselý hlas, dostala chuť začít bouchat hlavou o zem, dokud ho nepřestane slyšet. „Konec. Šlus. Závěrečné titulky.“

	„Ta Studna!“ vykřikla Florimel. Její hlas jako by přicházel z druhého konce světa. „Ona se potápí!“

	Sam se otočila a uviděla, že dokonce i mihotavé světlo, jež Studnu naplnilo, mizelo v srdci světa, odteklo z obrovské jámy a svrhlo na ně černou oblohu jako těžký závěs. Jediné světlo nyní vycházelo z očí a lesklých zubů jejich nepřítele.

	„Do Studny!“ vykřikl kdosi za ní – Paul, Nandi, neměla tušení. „Je to jediné místo, kde se můžeme schovat! Dolů do Studny!“ Ale Sam nemohla od té kráčející temnoty odtrhnout oči.

	Už se blíží.

	Ta věc pod postelí… ten zvuk ve skříni… ten usmívající se cizinec, který postává na chodníku, když chodíš domů ze školy…

	Orlando ji popadl za ruku a trhnutím ji postavil na nohy. Pak ji vlekl na místo u okraje Studny, kde Martina Desroubinsová padla na ruce a na kolena. Většina jejich společníků už se zatím škrábala do temnoty, kam na ně Sam neviděla. Zdálo se, že slepá žena naříká bolestí. Orlando a Paul Jonas ji popadli a zvedli.

	„Kde jste?“ Sam zaslechla v uších Dreadův šeptavý hlas připomínající sykot hada. „Přede mnou se neschováte. Znám vás velice dobře.“

	Následovala Orlanda a Paula k výstupku, který se klikatě stáčel podél vnitřního okraje prázdné jámy. Oba se pohybovali velmi rychle, přestože mezi sebou drželi Martinu. Jak za nimi Sam pospíchala, o něco zakopla a upadla. Než stačila vstát, zmizeli jí z dohledu. Zděšeně se ohlédla za sebe a všimla si, že zakopla o – lidskou nohu. Chlapec Cho-Cho ležel na straně stezky a ve stínu nebyl téměř vidět. Vnitřnosti se jí kroutily hrůzou při pomyšlení, co musí být někde za ní, a tak jediné, po čem toužila, bylo rozběhnout se za ostatními.

	Ne, je to jen malý kluk! Nemůžu ho tu nechat s… tím…

	Obrátila se navzdory svým protestujícím nervům a vydala se zpátky do svahu. Cho-Cho vypadal, jako že spí. Nevnímal tu příšeru, která je pronásledovala. Když ho vzala do náruče, překvapilo ji, jak málo váží.

	„Co se děje?“ zeptal se Sellarsův fantom z chlapcových otevřených úst. „Kdo jsi?“

	„Všechno – všechno se děje! To jsem já, Fredericksová!“ Znovu zakopla a málem upadla.

	„Kde je Martina?“

	„Buď… buď už zticha,“ zavrčela Sam. Běžela po stezce, co jí síly stačily, a snažila se neupadnout. Stěny jámy rychle ztrácely poslední zbytky toho, co je dělalo skutečnými; nyní zářily jakýmsi podivným slabým světlem jako nějaká nepovedená verze tekutých hvězd. Sam měla pocit, že několik metrů před sebou zahlédla nepravidelné obrysy Orlanda a Paula, jak pokračují dál dlouhou spirálou.

	Vzhůru nohama – !Xabbu měl pravdu! Myšlenky se jí honily hlavou jako divoké vosy. Je to jako hora, jenže vzhůru nohama…!

	Za sebou v tuto chvíli neviděla nic, ale obraz v její hlavě byl dostatečně živý – temný Dreadův stín s prázdnýma očima se jí v hlavě zvětšil do gigantických rozměrů. Viděla ho, jak se probírá ječícími uprchlíky, jak je odstrkuje mohutnými prsty, jak je nabírá do hrstí, prohlíží si je a vzápětí je odhazuje na hromadu zlámaných kostí.

	On hledá nás, pomyslela si Sam. Nás! Za chvilku se vydá po téhle stezce… Hrůzou se jí zatočila hlava. Byla tak vyděšená, že když zatočila za další zatáčku, kde se cesta rozšiřovala, a zezadu vrazila do Paula Jonase, málem leknutím omdlela.

	„Sam?“ řekl téměř stejně vylekaně jako ona.

	Martina ležela uprostřed cesty, kam ji položili, jako hromádka neštěstí. Orlando ji obešel, vzal Sam za ruku a přitiskl ji k sobě, jako by ji už nikdy nechtěl pustit. „Bože…“ Ohlédl se na bezvládné Cho-Chovo tělo, aniž ho ve skutečnosti vůbec viděl. „Dobrý bože, Frederico, vůbec jsem nevěděl, kde jsi!“

	„Musela… jsem se vrátit,“ vydechla. „Je to jen malý kluk – chci říct, je to Sellars…“

	„Nemohu se s tímhle zdržovat,“ ozval se jí těsně u ucha Sellarsův podrážděný hlas. „Mám příliš mnoho práce. Řekněte Martině, aby udržela spojeni za každou cenu otevřené. Já se vrátím.“

	„Nechoďte,“ řekl Paul. „Ta věc… Dread… je těsně za námi.“

	„Tady už nejsem nic platný,“ pronesl naléhavým hlasem Sellars. „Je mi to líto, ale tady jsem skončil. Ať se stane cokoliv, Martina nesmí ztratit spojení se srdcem systému. Musí ho za každou cenu udržet!“

	„Zatraceně, Sellarsi, ať vás ani nenapadne…!“ začal Paul, když vtom do něj Sam prudce vrazila a málem přepadla přes okraj cesty, jak se malé tělo, které měla přehozené přes rameno, začalo divoce zmítat.

	„Polož mě na zem!“ ječel Cho-Cho. Volnou rukou ji uhodil do tváře a Sam znovu zavrávorala. Na okamžik necítila pevnou půdu pod nohama, ale pak se přece jen zapřela patami. Zhoupla se v kolenou a zběsile se snažila získat ztracenou rovnováhu.

	„Pusť mě!“ Chlapec ji loktem praštil ze strany do hlavy, až se jí z toho podlomily nohy a ona zavrávorala stranou. Chlapcova váha jí zmizela z ramen.

	Shodila jsem ho dolů, pomyslela si, a pak sama málem zmizela v prázdné hlubině, když vtom ji popadla něčí silná ruka a stáhla ji za tričko zpátky doprostřed římsy.

	Světelná záře z hloubi Studny vytvářela na barbarské postavě Orlanda Gardinera stříbromodré pruhy. Svíjejícího Cho-Cha držel na nahých prsou. „Copak ses dočista pomátl?“ obořil se na chlapce a přitiskl mu hlavu bradou k hrudníku. Bezvědomý nebo poučený Cho-Cho sebou přestal zmítat a zůstal bezvládně viset na Orlandově mohutném těle.

	„Jste všichni tam dole?“ ozval se znovu Dread. Byl pobavený nebo podrážděný a jeho slova pronikala do mozku jako mravenčí stopa. Orlando to také slyšel. Zkroutil tvář bolestí a znechucením. „Chcete, abych si pro vás došel? Copak už těch her nemáte dost?“

	Paul Jonas poklekl vedle Martiny a pokusil se ji rychle zvednout.

	Orlando pevně stiskl ruku Sam. „Možná se mi to jen zdá, Frederico.“ Jeho hrdinská imitace lhostejného tónu nemohla skrýt třes v jeho hlase. Také ruce se mu nejspíš chvěly, ale Sam se tak třásla, že to sama nepoznala. „Ale náš přítel hrabě Dreadula – není on náhodou Australan?“

	* * *

	Catur Ramsey vrazil do dveří spojovacího pokoje právě včas, aby slyšel Sellarsova poslední slova. Stařec zněl hůř než kdykoliv předtím, jako kdyby mluvil přes zahradní hadici z druhé strany galaxie.

	„…nemám čas to všechno znovu vysvětlovat,“ řekl. „Zbývají už jen minuty.“

	Kaylene Sorensenová stála rozkročmo před Christabel, svírala pěsti a tvářila se, jako kdyby ten hlas, který se ozýval z obrazovky, představoval pro její dceru nějakou děsivou hrozbu. „Vy jste se musel zbláznit! Miku, copak jsem tady jediná, kdo nepřišel o rozum?“

	„Žádnou jinou možnost už nemám, pani Sorensenová.“ Zdálo se, že je Sellars na pokraji zhroucení.

	„Ale já ano.“ Obrátila se na svého manžela. „Už jsem ti to říkala. Dost na tom, že jsme se kvůli nějakému nesmyslu nechali vytáhnout z domu a že teď žijeme jako nějací zločinci. Ale jestli si myslíš, že do toho znovu nechám zatáhnout Christabel, do té… do té… do té hloupé pohádky…!“

	„Všechno je to pravda, paní Sorensenová,“ přerušil ji Ramsey. „Přál bych si, aby to tak nebylo. Ale…“

	„Ramseyi, co tady děláte?“ zeptal se překvapeně Sellars. „Vy jste měl zůstat na lince s Olgou Pirovskou.“

	„Ona se mnou nechce mluvit. Vzkázala vám, abyste si pospíšil – čeká na svého syna.“ Přirozeně se to ve skutečnosti odehrálo ještě mnohem komplikovaněji. Olga, se kterou právě mluvil, neměla s ženou, kterou si tak oblíbil, už vůbec nic společného. Byla odtažitá a děsivě vzdálená, jako by ho Sellars napojil na nějakého naprosto jiného člověka. Nevzala na vědomí dokonce ani jeho slova útěchy, jako by jim snad ani vůbec nerozuměla. Připadalo mu, jako by podobně jako Sellars překročila nějaký meziplanetární prostor.

	„Máme jedinou šanci,“ řekl Sellars. „Pokud nedostihnu operační systém, vše bude ztraceno. Ale ani tak vás nemohu nutit, přestože je v sázce tolik lidských životů.“

	„Ne,“ řekla zlostně Christabelina matka. „To nemůžete. A nebudete.“

	„Kaylene…“ ozval se bezradně major Sorensen. Byl zoufalý a zároveň rozzlobený. „Pokud se Christabel nic nestane…“

	„To on nikdy neřekl!“ odsekla jeho žena. „Jen se podívej na toho chlapce, co leží ve vedlejším pokoji – on byl také pod ochranou toho muže. To chceš, aby se stalo i tvé dceři?“

	Sellars promluvil jako člověk šplhající na horu, o níž věděl, že na zdolání jejího vrcholu nebude mít nikdy dost sil. „Ne, neexistují žádné záruky. Ale Cho-Cho je jiný. On je neurokanylou napojený přímo na systém. U Christabel takový druh připojení není možný.“

	Ramsey se cítil jako zrádce, ale musel to říct. „A co ostatní, kteří uvízli v systému? Někteří z nich také neměli přímé nervové připojení. A taktéž mnoho z obětí Tandagorova syndromu.“

	„Vidíš?“ řekla triumfálně Kaylene Sorensenová.

	„To je jiné,“ řekl unaveně Sellars a jeho hlas byl sotva slyšet. „Alespoň si to myslím. Operační systém… syn Olgy… umírá. Nemůže uzavřít zpětnou smyčku.“

	Jelikož Sorensenovi stáli čelem k obrazovce, byl to jen Catur Ramsey, kdo si všiml, že Christabel sklouzla z postele a bosýma nohama seskočila na zem. Je tak malá, pomyslel si. Vypadala vyděšená a velmi, velmi mladá.

	Dobrotivý bože, pomyslel si Ramsey. Co to jen těm lidem provádíme?

	Děvčátko se otočilo, potichu vešlo do ložnice a zavřelo za sebou dveře.

	Je toho na ni moc. Je toho příliš. Bylo by to příliš na každého.

	„Nemohu… nemohu se svou ženou nesouhlasit,“ říkal právě major Sorensen.

	„Co to má znamenat?“ odsekla paní Sorensenová. Ani ona, ani její manžel si nevšimli, že Christabel odešla.

	„Uklidni se, zlato,“ řekl Sorensen. „Souhlasím s tebou. Jenom si kvůli tomu připadám hrozně mizerně.“

	„Pak není co dalšího dodat,“ prohlásil hlasem umírajícího muže Sellars. Na obrazovce, z níž promluvil, v té chvíli paradoxně běžely hotelové upoutávky, záběry usmívajících se lidí, jak se baví v nejrůznějších restauracích a turistických parcích v New Orleansu. „Poradím si s tím, co mám a jak nejlépe mohu.“

	Ramsey nepotřeboval vizuál, aby okamžitě pochopil, že se Sellars odpojil. Sorensenovi se dívali jeden na druhého a nic jiného v tu chvíli nevnímali. Ramsey stál rozpačitě mezi dveřmi. Po Sellarsově odchodu se jeho pozice účastníka ihned změnila na voyeura.

	„Musím jít,“ řekl. Sorensenovi se na něj ani nepodívali.

	Na druhé straně spojovacích dveří se opřel o zeď a přemýšlel o tom, co se právě stalo a co to znamenalo. Copak Sellars vážně nemohl nic dělat, pokud mu nepomůže děvčátko sotva odrostlé mateřské školce? A jestliže prohrál, co to vlastně znamenalo? Věci se děly příliš rychle a Ramsey s nimi nestačil držet krok. Během posledních dvou hodin spáchal hned několik těžkých zločinů – zamořil kancelářskou budovu kouřem, narušil bezpečnostní systémy celého ostrova, napíchl se na data jedné z největších světových společností. Nemluvě o dalších bizarních věcech, které vyšly najevo. Na opuštěný dům a les na vrcholu mrakodrapu, na podivnou hrobku a na nepochopitelné zprávy o tom, že syn Olgy je vlastně operační systém sítě Grálu.

	Olga, pomyslel si. Zatraceně, musím zpátky za Olgou.

	Náhle se dveře od pokoje Sorensenových prudce otevřely, až ho téměř srazily na zem. Michael Sorensen měl bledou, až popelavě šedou tvář.

	„Christabel.“ Majorův hlas a zděšený výraz v Ramseyovi vyvolaly pocit na zvracení.

	Kaylene Sorensenová seděla na posteli, svírala dcerku v náruči a neustále opakovala její jméno, jako by děvčátko bylo půl bloku od ní. Z dívčiných ochablých paží a očí obrácených v sloup bylo zřejmé, co se stalo. Tedy téměř. Na pokrývce vedle Christabeliny nohy ležely černé sluneční brýle.

	„To udělal on!“ řekla paní Sorensenová Ramseyovi hlasem plným bezmocné zlosti. „Ta zrůda – předstíral, že nás žádá o svolení, a zatím…“

	„Zavolám doktora,“ řekl její manžel. Pak se obrátil k Ramseyovi. Jeho tvář byla tak podivná a zmatená, že se Ramseyovi znovu udělalo zle. „Mám zavolat doktora?“

	„Počkejte. Zatím… zatím nedělejte nic. Počkejte!“ Ramsey zamířil zpátky do svého pokoje, potom si ale uvědomil, že mohl zavolat z obrazovky, aniž by tím riskoval, že ztratí spojení s Olgou. Vyštěkl číslo a v duchu se modlil, aby bylo správně. „Sellarsi! Okamžitě se mi ozvěte!“

	„Ano? Co se děje, Ramseyi?“ Zněl ještě hůř, pokud to vůbec bylo možné.

	„Christabel je v kómatu, zatraceně! V Tandagorově kómatu!“

	„Cože?“ ozval se upřímně ohromeně Sellars. „Jak je to možné?“

	„Mě se neptejte. Leží ve své posteli. Rodiče ji právě našli.“ Snažil se to promyslet. „Vedle ní leží nějaké sluneční brýle…“

	„Ach. Ach můj bože.“ Sellars se nějakou dobu nevzmohl na slovo. „Nastavil jsem do nich vstupní sekvenci, ale… ale ta měla být použita, pokud bychom se dohodli…!“ Přestože bylo v jeho hlase slyšet napětí a váhavost, najednou se zdál být soustředěný. „Řekněte jim, ať s ní nehýbou. Zřejmě právě teď vstupuje do systému. Musím jít.“ Následovalo ticho, ale než Ramsey stačil přerušit spojení, Sellars se znovu ozval. „A řekněte jim, že je mi to vážně moc líto. Tohle jsem nechtěl – takhle ne. Udělám, co bude v mých silách… abych ji přivedl zpátky.“

	Pak zmizel.

	* * *

	Ramsey je nechal sedět tiše v ložnici a chovat jejich malou holčičku v náruči. Přestože měl nejasný pocit zodpovědnosti, nebo možná právě kvůli němu, se nemohl dočkat, až bude moct odejít.

	Vzal do ruky příruční počítač, aby promluvil k Olze. V duchu uvažoval, zda jí má říct, co se tu stalo. Pak ale došel k závěru, že pokud bude ve stejné náladě, jako když spolu mluvili naposledy, zřejmě ho ani nebude poslouchat. Zíral na obrazovku a v hlavě se mu honily nejrůznější myšlenky, a tak mu chvíli trvalo, než si uvědomil, co vlastně vidí.

	Olga Pirovská stále seděla vedle masivních černých rakví, kývala se ze strany na stranu a tvář měla skrytou v dlaních. Byl to obraz nesmírného smutku. Evidentně neměla tušení, co se děje za ní.

	Víka dvou pouzder se zvedala – pomalu a zřejmě neslyšně. Ramsey na okamžik pocítil stejně bezmocnou, téměř bytostnou hrůzu, již cítil jako dítě ve tmě kina. Cizí kosmická loď, dveře se otvírají, něco se chystá ven – ale co to bude?

	Jenže tohle nebyl film. Bylo to skutečné.

	Z nejbližšího pouzdra se vynořila postava, začala se zvedat, dopadala na ni světla z obvodu víka.

	Ramsey měl otevřenou linku, a tak nyní začal křičet na obrazovku, ale Olga jeho volání evidentně neslyšela. A tak jen křičel pořád dokola její jméno, zatímco se za ní ze zářícího pouzdra vynořoval nepředstavitelně ohavný tlustý nahý muž.

	* * *

	Nasadila si kouzelné brýle. Bylo to příjemné, skrýt se ve tmě za černými skly. Z vedlejšího pokoje slyšela hlas své maminky. Hrozně se zlobila – zlobila se na pana Sellarse, na tatínka a dokonce i na pana Ramseye, který neuděl nic, čeho by si Christabel všimla.

	Bylo to příjemné, být ve tmě. Škoda že nemá brýle i na uši, zalitovala.

	„Vyprávěj mi příběh,“ řekla brýlím, ale nic se nestalo. Skla zůstala černá. Nebyl tady ani žádný vzkaz od pana Sellarse. Bylo jí z toho smutno – pan Sellars vypadal tak unavený, tak bolavý. Málem litovala, že maminka a tatínek odhalili její tajemství, jež s ním měla – její návštěvy, to, jak mu vždycky pomáhala, všechny ty věci, všechna ta tajemství. Jak se usmíval a jak jí říkal „malá Christabelko“.

	Jejich tajné slovíčko.

	„Rampelník,“ řekla. Před očima jí jako květ rozkvetlo světlo.

	„Bude to, jako když voláš někomu, kdo je hodně daleko,“ ozval se jí v uších hlas pana Sellarse. „Nebo jako když jdeš do sítě. Za chvilku budu u tebe…“

	„Kde jste?“ zeptala se, ale jeho hlas pokračoval dál, jako by ji neslyšel. Byla to další nahraná zpráva, jako ta předtím.

	„…a pak s tebou zůstanu. Slibuji. Ale teď mám moc práce, malá Christabelko, takže mi chvilku potrvá, než za tebou budu moct přijít. Ničeho se neboj. Jen čekej.“ Světlo se dalo do pohybu. Točilo se a tančilo. Rozbolela ji z toho hlava. Pokusila se zvednout ruku a brýle si strhnout, ale nějak je nemohla najít. Cítila sice svou hlavu, ale připadalo jí, že změnila tvar – vlasy byly pod jejími prsty trochu legrační, vlastně jí vůbec nepřipadaly jako vlasy. Pak ji světlo kolem ní uchopilo a začalo ji někam odnášet, jako kdyby ji něco vtáhlo do výlevky ve vaně. To světlo mělo také zvuk, připomínalo kvílení větru nebo dětský pláč.

	„Přestaň!“ vykřikla. Teď už se opravdu bála. Také její hlas zněl divně. Ozýval se jí v hlavě a současně měl podivnou ozvěnu, jako kdyby přicházel z velké dálky. „Já to nechci…!“

	Světlo bylo úplně všude. Pak náhle zmizelo. Najednou byla kolem tma a ona cítila, jako by se nemohla ničeho dotknout. Několik okamžiků byla docela sama, tak sama jako nikdy v životě, jako ve špatném snu, jenže ona byla vzhůru. Jako by nikde na celém světě nikdo nebyl. Pan Sellars, maminka, dokonce ani tatínek…

	Ale pak tu byl někdo další.

	Zděšeně zadržela dech. Vlastně spíš pomyslela na to, že zadrží dech, poněvadž necítila vlastní plíce. Měla dojem, že se strachem každou chvilku počůrá, ale přitom jí to celé připadalo tak nějak neskutečné. Něco ji hledalo. Něco velkého. Skrývalo se to ve tmě.

	Dotklo se jí to. Christabel se pokusila vykřiknout, snažila se to uhodit, jenže neměla ústa, neměla ruce. To něco bylo tak studené! Bylo to, jako by všechna ta černota zamrzla, jako by se Christabel ocitla uvnitř zavřené lednice, nemohla se dostat ven a venku nebyl nikdo, kdo by ji slyšel, a nikdo…

	To velké mrazivé něco se zevnitř dotklo její hlavy.

	Je to jako jeden příběh z netu, ten, co jsem se na něj neměla dívat, příběh o obří gorile, která ze země zvedla jednu paní, očichala ji a prohlížela si ji. Bylo to tak strašidelné. Myslela jsem, že ji hodí na zem nebo si ji strčí do tlamy a sní ji. A pak jsem se počůrala a ani jsem si toho nevšimla, dokud se nevrátila maminka a neřekla: „Ach můj bože, podívej se na to, Miku, nechal jsi zapnutou obrazovku a ona se počůrala a zničila celý gauč. A to všechno kvůli těm tvým pitomým příšerám. Říkala jsem ti přece, že je ještě moc malá…“

	A pak ji to něco pustilo. To velké studené něco prošlo kolem ní jako vítr. Dokonce to cítila, ale cítila to, jak to myslí, jak to cítí, jak je to unavené a smutné a rozzlobené a moc, moc vyděšené, ale tomu něčemu už na malých holčičkách nezáleželo, a tak ji to nechalo jít.

	Visela uprostřed temnoty. Byla ztracená.

	„Christabel?“

	Když uslyšela vlídný měkký hlas pana Sellarse, nemohla si pomoci. Rozplakala se. Plakala tak usedavě, až měla strach, že toho nikdy, nikdy nenechá.

	„Já… já… chci… maminku,“ podařilo se jí ze sebe dostat.

	„Já vím,“ řekl. „Je mi to líto – takhle jsem to nechtěl.“ Necítila ho tak, jako cítila tu mrazivou temnotu, ale slyšela ho. Uprostřed té černoty pro ni představoval jediný malý bod dobra. Pokusila se přestat plakat. Měla škytavku. „Už jsem s tebou,“ řekl pan Sellars. „Jsem s tebou, Christabelko. Musíme jít. Potřebuju tvou pomoc.“

	„Já jsem to nechtěla udělat…“

	„Já vím. Byla to moje chyba. Možná to tak mělo být – možná ne. V každém případě brzy už bude po všem. Tak pojď se mnou.“

	„Já chci maminku.“

	„Já vím. A nejsi jediná.“ Už se tolik nebála a také cítila, jak moc ho to mrzí. „Tak pojď se mnou, Christabelko. Za někým tě zavedu. Je mi líto, že se to stalo, ale jsem rád, že tu jsi, protože jinak bych tvého přítele musel poslat pryč, aby se s ním setkal sám.“

	Pak uslyšela nový hlas – překvapivý hlas, poněvadž Christabel znala osobu, které patřil, a také věděla, že ta osoba nemůže mluvit, protože spí v posteli jako mrtvá. Ale pan Sellars přece také spal jako mrtvý, že?

	Já tedy teď také spím? Nebudou o mě maminka a tatínek mít strach?

	„Chci odsud pryč!“ vykřikl ten hlas. „Už toho tady mám dost!“

	„Cho-Cho,“ řekla.

	Chvilku nepromluvil. Christabel se vznášela ve tmě a přemýšlela, jestli si člověk takhle připadá, když je mrtvý. „Prcku?“ řekl po chvíli. „Jsi to ty?“

	„Ano.“ Pan Sellars ztěžka dýchal, jako by si právě udělal krátkou přestávku po namáhavém běhu. „Je to ona, seňore Izabale. A my teď spolu někam půjdeme. Vy dva najdete jednoho malého ztraceného chlapce. A potom… potom se pokusím vás oba vzít domů.“

	„Jste starej blázen,“ řekl Cho-Cho. „Já nikam nejdu!“

	Ale když se temnota začala měnit ve světlo – bylo šedé jako ranní obloha a bylo všude, dole i nahoře – Christabel ucítila, jak ji někdo uchopil za ruku.

	„Jsi v pořádku, prcku?“ zašeptal Cho-Cho.

	„Asi ano,“ odpověděla mu šeptem. „A ty?“

	„Jo,“ řekl. „Já se ničeho nebojím.“

	Ať už to byla pravda nebo ne, když šedé světlo ještě o něco zesílilo, pevněji stiskl její prsty.

	* * *

	Paul a Orlando odnesli Martinu po spletité cestě až na místo, kde se ostatní zastavili. „Hněte sebou!“ zašeptal hlasitě Paul. „Copak jste neslyšeli toho cvoka? Jde za námi.“

	„Cesta je pryč,“ pravila Florimel. „Zmizela. Rozpustila se. Tak něco.“

	„Jako ta hora,“ zamumlala Sam. Zastavila se za Paulem a položila Cho-Cha na zem. „Všechno je pryč.“

	Takže tohle je konec, pomyslel si Paul. Všechno to driftování, všechen ten běh. A ono to celé došlo do úzké uličky, kde jsem nakonec uvízl jako v pasti. Podíval se na ostatní, Nandiho, mladého T4b, na všechny ty vytřeštěné, utrápené, neskutečné tváře rozpadající se v základní obrysy. Ze všech a ze všeho kolem – dokonce i z kamene, na němž stáli – se začínala ztrácet barva. Stěny jámy se zdály být podivně abstraktní jako hrubé tahy štětcem nějakého expresionistického malíře.

	„Pořád ještě můžeme bojovat,“ řekl Orlando. Paul si pomyslel, že to je gesto tak pošetilé, až je docela komické. Jako nějaký hrubý žert, pro nějž bude jejich zbytečná smrt pouze vhodnou pointou.

	Martina se otřásla a pokusila se posadit. „To-to-to jsi ty-ty, Paule?“ Třásla se tak silně, že se vedle ní posadil a uchopil ji za nohy v obavě, aby se nezřítila dolů do hlubin. Nekonečná černota byla to jediné, co zde dosud vypadalo téměř reálně.

	„Jsem to já,“ řekl a jemně se dotkl její tváře. Byla chladná. Také on byl chladný. „Všichni jsme tady, ale musíme být zticha. Ta příšera – Dread – nás hledá.“

	„Já jsem to nepustila,“ řekla. „Já… cítím… kde je !Xabbu. A – a cítím ještě dál. Dokonce cítím… kde je Ten Druhý. Je až… až úplně na konci.“ Trochu se přestala třást, ale zdála se být neobyčejně vzdálená.

	„Jsem tady.“

	„Zima. Je taková zima. Kosmická zima.“

	Chtěl jí zahřát ruce, ale odstrčila ho. „Je to tak divné. Cítím, že se mě dotýkáš, ale připadá mi to, jako by se to dělo na nějaké jiné planetě. Nedělej to. Nech mě přemýšlet, Paule. Je to tak těžké… udržet… udržet to.“

	„Ahoj, braši,“ ozval se opět Dreadův skřehotavý hlas. „Jistě už jste z čekání na mě celí unavení.“ Cesta za nimi byla stále prázdná, světlo zahnuté a podivné. „Už bych u vás dávno byl, ale hrál jsem si s dětičkami. Poslouchejte.“ K Paulovým uším pronikl děsivý nářek, také ostatní společníci to slyšeli. Všichni prudce zamrkali a vykřikli, spojení okruhem zděšené bezmoci.

	„Záměrně si dává načas,“ zasténala Florimel. „Sadista. Chce, abychom nejdřív trpěli.“

	„Cítí náš strach,“ řekl T4b.

	„Ticho!“ zasyčel Nandi. „Nevíme, jak je daleko. Možná se nás snaží zlomit, abychom se vzdali.“

	„Jak velký problém by to pro něj byl, nás tady na té stezce najít?“ ozvala se zlostně Florimel. „Já se plazit nebudu.“

	„Ani já ne,“ řekl Orlando. „Je mi jedno, jestli je Drákula nebo vlkodlak nebo nějaký zlý fantom – ještě mu připravíme pár horkých chvilek… než bude po všem.“ Zatímco chlapec mluvil, Sam Fredericksová k němu přistoupila a s odhodlaným výrazem ve vyděšené tváři se vedle něj postavila. Paul cítil, jak ho bodlo u srdce. Nedokázal to ani pojmenovat. Ty nebohé statečné děti. Jak se jim něco takového mohlo stát?

	„Mráz…!“ vykřikla Martina. Paul jí vylekaně zakryl ústa dlaní. Setřásla ho. Když znovu promluvila, byla sotva slyšet. „Cítím Toho Druhého – ale je tak malý! Vyděšený! Ty děti… už nepláčí! Jsou zticha, jsou tak potichu…!“

	„Tam, kde je Ten Druhý, je velká zima.“ Sellarsův nečekaný hlas je všechny vyděsil, až nadskočili.

	„On je zpátky,“ prohlásila otupěle Sam.

	„Nemáme moc času.“ Cho-Cho se začal ve spánku zmítat u Saminých nohou a z jeho otevřených úst vycházel Sellarsův podivně zřetelný hlas. „Martino, pokusím se k tobě dosáhnout, abychom spojili můj konec s tím tvým. Bude to zvláštní pocit, to vím, ale prosím, nebraň se mi.“

	„Nemohu myslet. Je zima… bolí to…“

	„Ten Druhý je uvězněný ve strašlivém mrazu. A to jak zevnitř, tak zvenčí,“ řekl Sellars a bylo znát, že velmi spěchá. „Až to pochopíš, už se nebudeš tolik bát. On není stroj, nebo se aspoň jako stroj nenarodil. Je to dítě, lidské dítě, které Bratrstvo Grálu proměnilo v obrovskou mašinu na nesmrtelnost.“

	Paul pocítil mohutnou záplavu bezmocné nenávisti. Ten Druhý, malý Gally, Orlando a Sam Fredericksová, ty naříkající oběti u Studny – všichni ti nevinní, které obětovali, aby si člověk, jako je Jongleur, mohl ukrást dalších pár let mizerného života.

	„Vyděšený…“ naříkala Martina. „On je tak malý…!“

	„Vždycky byl takový, alespoň sám před sebou. Vyděšený. Týraný. Uvězněný v temnotě. A to metaforicky i doslovně, protože oni se báli jeho neomezeného potenciálu. Ovlivňoval mysli těch, kdo ho střežili, a tak ho poslali do exilu – uvěznili ho v tom nejkrutějším a nejlépe střeženém vězení, jaké dokázali vymyslet.“

	„Vězení…?“

	„Satelit,“ řekl tiše Sellars, ale to slovo znělo nad propastí neobvykle silně. „Ten Druhý je v satelitu, který krouží po oběžné dráze Země. Kryogenní motory zpomalují jeho metabolismus, takže ho lze snáz ovládat – nebo si to alespoň mysleli. Vyhnali ho do prázdnoty vesmíru a jeho vězení navíc ještě pojistili. V případě, že by se něco stalo, by vystřelili rakety, jež by ho odklonily od oběžné dráhy a poslaly do hlubokého vesmíru.“ Sellarsův hlas byl chraplavý a suchý. „Sekvence Apep, tak tomu Jongleur říkal. Pojmenoval to po hadovi, který se každou noc pokoušel spolknout bárku boha Ré, krále všech bohů.“

	Martina zalapala po dechu. „Rychle! Já… nemůžu…“ Prudce sebou trhla. A pak znovu. Mělo to jakýsi podivný rytmus. Paul sklonil hlavu a podíval se jí na ruce. Všiml si, že opisuje nějaké vzory. Prsty držela před hrudníkem a pohybovala s nimi sem a tam. „!Xabbu… také on trpí bolestí…“

	„Snažím se navázat spojení, zatímco mluvíme,“ řekl Sellars prostřednictvím spícího chlapce. „Je to… jako navléci do jehly… milion mil dlouhou nit. A… já držím konec… té niti.“

	Na druhé straně Studny se něco pohnulo – byl to bod temnoty tak čistý, že Paul dokonce i v této nadpřirozené tmě viděl, jak se ta temná věc blíží volným tempem po cestě, táhnoucí se podél Studny.

	„Už se blíží,“ zašeptal Paul, přestože věděl, že to není třeba říkat a že Sellarsovi nepůjde práce o nic rychleji. „Dread se blíží.“ Zlehka se dotkl Martiny. Přejel prstem lehce jako pírkem po její noze. Martina zasténala a trhla sebou.

	„Ne!“ Ruce se jí začaly pohybovat rychleji. Svírala je a otvírala a pohybovala prsty tak rychle, že je sotva bylo vidět. „Nedělej to! To bolí!“

	„Prosím, nedotýkejte se ji,“ vydechl Sellars. „Prosím. Už… už je… velmi blízko. Je to… moc těžké.“

	Temný stín kráčel podél zdi, stále kopíroval stezku. Ačkoliv byl dost daleko, Paul viděl záři dvou světlých očí. Srdce se mu rozbušilo tak rychle, až mu málem pukla prsa. Cítíme totéž, co cítí Ten Druhý, uvědomil si. Ale přesně tohle jsem cítil celou dobu, když mě honila Dvojčata – byl to jeho strach z nich, z Jongleura. Tak já ani nejsem skutečný člověk, jsem jen součást kódu sítě. Nemám ani své vlastní pocity!

	Temný muž kráčel dolů po stezce.

	Co to všechno vůbec znamená? Paulovy vystrašené myšlenky poskakovaly sem a tam. Kde je realita? Vrah, či sám ďábel? Chlapec, který si myslí, že je operační systém? Operační systém, který si myslí, že je chlapec, co spadl do studny? Šílenství. Noční můry.

	Tohle je vážně sen Rudého krále. Celé to je pravda. Až ten sen skončí, až síť zemře, Paul Jonas se rozplyne jako plamen svíčky.

	Ale vždyť já ani nejsem Paul Jonas, pomyslel si s náhlou mrazivou jistotou. Vlastně ne. Jsem pozůstatek procesu Grál – jsem kopie jako Ava. Jsem jen o něco lepší kopie, nic víc.

	Pohlédl na své společníky. Zděšené, ztuhlé. Jediným zvukem tu byl Martinin přerývaný dech.

	Tohle je konec, pomyslel si. A já pořád běžím. Pořád driftuju. Ale jak jsem řekl, už to dělat nebudu…

	Sellars potřebuje čas. Tato myšlenka k němu pronikla jako náhlý výkřik. A to je jediná věc, kterou nemáme. Potřebuje čas, aby zachránil mé přátele.

	A co tu zbude pro mě, pokud přežiju? Věčnost v tomto vesmíru za zrcadlem?

	Temná postava zahnula za poslední zatáčku. Kráčela v neviditelném oblaku děsu.

	„Ahoj,“ zavolal se smíchem Dread. „Čekáte tu dlouho?“ Ty ďábelské oči a zářivý bílý úsměv vyčnívající z temné hlavy připomínaly ohořelou masku Komedie. „Čekáte na dobráka Johna? Čekáte na starého bracha Temného Johna?“

	Konec, pomyslel si Paul. A pak se rozběhl.

	Za sebou slyšel, jak na něj ostatní volají. Slyšel v jejich hlasech nelíčené překvapení, ale pro něj to v tu chvíli byly jen zvuky. Jedovatý strach, který obklopoval tu temnou postavu, ho zahalil jako pokrývka, napnul mu všechny nervy v těle a ochromil jeho nohy mrazivou panikou, až nemohl dělat nic jiného než sunout jednu nohu před druhou. Vrávoral na stezce jako muž běžící proti prudkému větru.

	Příšera zvaná Dread se zastavila a sledovala ho, jak se k ní blíží. Paul cítil její pobavený zájem, ale byla to jen osamělá nota ve zběsilé symfonii naprosté hrůzy, která s každým dalším krokem sílila a sílila.

	Nula. Temno. Nedokázal myslet. Uběhl další dva kroky. Ztracený! Ztracený! Běží a je ztracený ve tmě! Udělal další krok. Srdce mu bušilo tak rychle, až se ten zvuk slil v jediný tón, v jediné ratatatatatata…

	„Tak kterýpak ty jsi?“ Obluda po něm natáhla mrazivou ruku jako ze dna hrobu. Její prázdné oči se rozšířily, když Paul udělal poslední vrávoravý krok, a pak ho jeho mozek a páteř už nedokázaly donést o nic blíže. Padl na zem k nohám toho temného muže, kde se svíjel v bezmocné hrůze.

	„Copak jsi měl v plánu?“ zeptal se ho Dread. „Snad ne se se mnou utkat? Že by sám statečný markýz z Queensbury?“ Sklonil se k němu blíž. Ledovým prstem zvedl Paulovi bradu a přinutil ho zadívat se mu do bledých rybích očí a na zářivý úsměv, který se leskl jako led v černé mlze jeho tváře. „Teď ti sním srdce, kámo. A tvé přátele – ty si vezmu domů a tam jim znásilním duše.“

	Paul zvedl třesoucí se ruce nad zem, ale vzápětí je zase pustil. Jak se k němu ta černota blížila, zoufale se držel jediného bodu zdravého rozumu.

	„Už ne,“ vydechl.

	Dread se k němu skláněl dál, až byla jeho ústa jen kousíček od něj. Paul si byl jistý, že se mu každou chvíli zastaví srdce. „Snad už to nevzdáváš, co? No ne, to je ale zklamání…“

	„Už žádné… driftování!“ vykřikl a zvedl se ze země. Rukama objal nohy té temné bytosti a stáhl je oba přes okraj.

	Dlouhou dobu padali. Temný muž sebou zmítal a oháněl se pažemi jako obrovský netopýr. Paul cítil Dreadovo překvapení a paniku a přes svůj vlastní děs vnímal něco jako rostoucí triumf. Pak zpomalili, až docela zastavili.

	Viseli ve vzduchu, Paul jako dítě na konci Dreadových natažených paží. Až dosud se usmívající tvář byla nyní znetvořená vztekem. Paulovým tělem procházelo strašlivé spalující horko, plameny náhle pronikly jeho končetinami, vlasy, dokonce i vnitřnostmi, prošly jícnem a naplnily mu ústa. Když ho to monstrum vyhodilo do výšky a pak jím mrštilo dolů jako hořící kometou, aby jeho tělo omlátilo o okolní zdi jámy, Paulovi z hrdla vyšel zběsilý výkřik agonie.

	První rána byla tak tvrdá, že to bylo jako něco docela jiného. Bylo to tak náhlé a proměnné jako zásah blesku. Matně cítil, jak se odrazil od nerovné kamenné stěny, bezvládný, bezmocný, ale připadalo mu to tak nějak vzdálené, podivně nedůležité. Všechno uvnitř něj bylo zlomené.

	Nakonec se zastavil. Ještě pořád možná hořel, avšak plameny se před jeho očima změnily ve světlo a to světlo začalo pohasínat.

	Tohle nevypadá, že bych byl kopie, pomyslel si nepřítomně. Vypadá to… spíš jako umírání.

	Svrchu se k němu snesla pohybující se temnota a zůstala viset přímo před ním.

	„Připravil jsi mě o čas. Špatná volba.“

	Paul měl chuť se zasmát, ale nic nefungovalo. Jak mohl říct něco tak nedůležitého. Jak si mohl něco tak nedůležitého myslet. Jeho vlastní myšlenky byly jako kouř, jako stoupající kouř lehčí než vzduch, lehčí než cokoliv na světě.

	Zajímalo by mě, jestli někde existuje také kopie nebe…

	A pak už na nic nemyslel.




	
		Kapitola 47



	
		Hvězda nad Louisianou



	INTERNET/ŽIVOTNÍ STYL: Nezvládáte dietu? Možná byste měli změnit své geny…

	(vizuál: laboratoř oddělení genetického inženýrství v Candide Institute)

	HLAS: Candide Institute z Toulouse ve Francii vyhlásil průlom při hledání něčeho, čemu vědci říkají „geny nezdravého jídla“, což by mohl být obrat v obvyklém přístupu při řešení špatných stravovacích návyků v zemích Prvního světa.

	(vizuál: Claudia Jappertová, vědecká pracovnice z Candide Institute)

	JAPPERTOVÁ: „Někteří lidé nedokáží napravit svůj jídelníček, jakkoliv se snaží. Neděláme žádné soudy a rozhodně není naším úkolem trestat lidi za špatné návyky, zvláště když nyní věříme, že místo toho můžeme přizpůsobit jejich těla tomu druhu jídla, které jedí. S pomocí několika genetických úprav můžeme u člověka zařídit, aby lépe trávil saturované tuky a cukr a příliš mnoho červeného masa. Tak proč by měli lidé zbytečně trpět civilizačními chorobami…?“

	

	SLZY KONEČNĚ OSCHLY. OLZE NEZBÝVALO NEŽ ČEKAT. Nezbývalo jí už vlastně vůbec nic, nic než sykot prázdného kanálu. Naladila svou linku výhradně na Sellarse – ke konci byl jeho hlas už tak tichý, že mu sotva rozuměla – ale jediné, co tím získala, byla jeho dlouhá nepřítomnost.

	Možná jsem to já, pomyslela si zasmušile. Možná jednoduše neslyším.

	Než vstoupila do věže, byla přesvědčená, že se všeho vzdala, ale pak během několika minut pochopila, jak bláhové toto přesvědčení bylo. Třicet let věřila strašné lži, na níž vybudovala celý svůj život a se kterou se smířila jako s vetchou, ale známou pravdou. A to teď zmizelo.

	Kolikrát moje děťátko plakalo? A nikdo za ním nepřišel. Nemohla se pohnout, nemohla otevřít oči. Kdybych se to tak nikdy nedozvěděla. Nic nemůže být horší než tohle.

	Spojení se Sellarsem jí stále do uší nepřinášelo nic než duchy elektronů a přízračné hlasy kvanta. Pokusila se představit si, jaké to je, prožít takto celý život. Prožít život nasloucháním takové pustiny a nevědět, že jste lidská bytost. Proč by to měl být zrovna její syn – proč by právě ona jediná ze všech matek, které kdy žily, měla být odsouzená k takové hrůze…

	Světlo se změnilo. Přes škvírky mezi prsty Olga uviděla modré světlo, široký pruh pohybujícího se stínu. Srdce jí poskočilo a hrozilo, že se zastaví docela.

	Že by ho sem Sellars přivedl? Po tom všem? Než se otočila, byla to jen chvilková myšlenka, záblesk paniky a naděje, o nichž věděla, že jsou směšné. O to méně jí připadala pochopitelná obrovská mokrá příšera, která se k ní blížila.

	„Ho-ho.“ Usmála se a vycenila velké zuby. „Ho-ho, o e to?“

	Slova se změnila v nesrozumitelné chrčení, jako by tomu tlustému muži řádně nefungovaly jeho masivní čelisti. Táhl za sebou kabely a optická vlákna a připomínal tak nějakou mořskou příšeru omotanou chaluhami. Bledou kůži měl pokrytou lesklým fosforeskujícím slizem.

	Za ním stál otevřený černý sarkofág. Stranou od uprostřed stojící Jongleurovy rakve se právě otevíralo další víko. Na okraji se objevily kostnaté ruce, jak se ten, kdo byl uvnitř, snažil vyškrábat ven.

	Tlustý muž udělal další krok a zvedl mohutné masité ruce. Olga klopýtla dozadu. Byl sice pomalý, ale začínal se rozhýbávat. Přestože v místnosti bylo šero, Olga si všimla mokrých stop na koberci, jež vypadaly jako stopa obrovského slimáka. „Ni-am ne-uí-ej,“ řekl. Jeho řeč se lepšila, ale nijak moc. „By-i jsme v těch – akvích moc moc duouho. Moc se – ám stýs-alo. Vinney? Kde jsi?“

	Druhá postava vstala v rakvi – nahý muž, neuvěřitelně hubený, ale jinak normálního vzhledu. Obrátil svůj zastřený pohled k tlustému muži. „Já – ic – evidím…“ stěžoval si kostitřas. „Kde mám brýle…?“

	Tlusťoch se zasmál. Z úst mu vytekla modrá pěna a stekla mu po bradě, „-ádný strach, Vinney, dycky si děláš moc – elké – tarosti. Ne-udeš je – otřebovat. Já i s ní – oradím… ty dělej… co chceš…“

	Olga se otočila a rozběhla se přes koberec.

	Během chvilky dorazila k výtahu, ale dveře byly zavřené. Zoufale zavolala na Ramseye a jeho přítele agenta. Pak si vzpomněla, že vypnula linku, aby slyšela, až se Sellars vrátí.

	„Ramseyi!“ řekla, jakmile linku aktivovala. „Otevřete výtahové dveře!“

	„Hned to bude!“ vykřikl stejně zděšeně jako ona. „Už jsem to zařídil. Celou dobu na vás volám! Ale neslyšela jste mě!“

	Výtah se se syčením otevřel. Olga skočila dovnitř a mávla rukou před senzorem, aby za sebou zavřela. Oba muži se k ní už blížili. Tlusťoch mával rukama ve vzduchu a radostně ječel. „Vrať se! Vrať se, moje milá! Trochu si s tebou pohrajeme!“

	„Výtah vás odveze jen do centra ochranky,“ varoval ji Ramsey, jakmile se dveře konečně zavřely. „Potom budete muset najít jiný, který vás odveze do přízemí. Tedy alespoň si to myslím, je to tak, Beezle?“

	„Pokud vím, tak ano, jenže kdo mi věnuje nějakou pozornost?“ ozval se komický hlásek.

	Vtom se ozvala silná rána a kovové dveře se nepatrně promáčkly dovnitř.

	„Nahoru,“ řekla. „Nahoru!“

	„O čem to mluvíte? Nad vámi je jenom jedno patro. Uvíznete tam…!“

	„Já v žádném případě dolů nejedu. Fajn, udělám to sama.“ Mávla průkazem a stiskla tlačítko se šipkou vzhůru. Kabina se však nepohnula.

	„Je k tomu třeba speciální povolení, vzpomínáte?“ řekl Ramsey. „Beezlovi dalo pěknou práci, než to zařídil.“

	„Tak to zařiďte znovu,“ poprosila. Další rána ohnula dveře o dalších pár centimetrů. Slyšela, jak na ni tlusťoch na druhé straně volá. „Udělejte to, pro lásku boží!“

	„Máte to mít, madam,“ řekl Beezle. Výtah začal stoupat.

	„I když je v tom šíleném lese plno stromů, na dlouho se tam neschováte, Olgo,“ řekl jí Ramsey. „Já vám nerozumím.“

	„Nebudu se muset skrývat dlouho,“ odpověděla.

	* * *

	Sam jen bezmocně hleděla do propasti, když se ta příšera s mrtvýma očima a lesklými zuby začala blížit k nim. V těle cítila mrazivou hrůzu, na místo srdce a vnitřností měla jen kus ledu. Otupěle sledovala, jak ta příšera Paula Jonase spálila a shodila dolů. Byla tak vyděšená, že se nevzmohla ani na výkřik.

	Martina stojící na okraji římsy vedle ní ztěžka a trhaně dýchala jako žena při porodu. Orlando jí držel hlavu. Florimel, T4b a ostatní byli šokem a bezmocným vztekem oněmělí. Na Orlandovi se usadil vír malých postaviček. Pár jich usedlo i na Sam.

	„Už jde, Freddicksi,“ zašeptala zoufale jedna z nich. Cítila, jak ji malé opičky svými prstíky tahají za vlasy a snaží se ze všech sil udržet. „Musíme odsud zmizet!“

	„Není kam jít,“ řekla.

	Martina zalapala po dechu a posadila se. Oči měla zastřené. „Cítím to! Toho Druhého – je to strašné! Nemá žádné tělo – je to jen mozek, obrovský mozek!“

	Sam zašátrala za sebou a chytila Martinu za ruku. Když jí Martina křečovitě stiskla prsty, ze všech sil se snažila nekřičet, přestože se bála, že jí rozdrtí kosti.

	Už na tom stejně nezáleží, řekla si pro sebe Sam. Cítila, jak ji Orlando vzal za druhou ruku. Šklebící se stín se k nim blížil jako obrovský černý list vznášející se líně ve větru.

	„Neobtěžovali se nechat mu tělo,“ ozval se z dálky milionů kilometrů Sellars. Cho-Cho nyní sotva pohyboval rty. „Bylo pro ně… jednodušší… nechat jenom mozek.“ Hlas byl stále vzdálenější, jako kdyby se začal ztrácet signál. „Zkonstruované buňky byly nahrazeny… nahradili… umírající… špatně odhadnuté… zaplnili… satelit.“

	Martina začala dýchat mnohem rychleji, její dech už se ani nepodobal lidskému. Stín se stále blížil.

	„Sbohem,“ řekla Sam – neloučila se s nikým konkrétním, dokonce ne ani s Orlandem. Možná se loučila sama se sebou. „Je po všem,“ zašeptala. „Je mi to líto.“

	* * *

	Měsíc na obloze se změnil v bílý stín. Dokonce i jasné pouštní hvězdy zmizely. Renie držela !Xabbuovi hlavu v klíně. Byl sotva při vědomí, dech měl pomalý a sípal tak, jak ho ještě nikdy neslyšela. Potom co přestal mluvit nahlas, nadále několik dlouhých minut rukama vytvářel podivné vzory s provázkem. Nyní už se však ani nehýbal.

	„Neopouštěj mě, !Xabbu. Po tom všem nemůžeš. Nechci, abys odešel první.“

	Zahlédla záblesk. Podívala se dolů a sotva si všimla, že dno jámy bylo nyní ještě vzdálenější než předtím. Světlo znovu zablikalo.

	Řeka začala zářit.

	Jemné jiskérky světla začínaly houstnout a měnily se v zářivé pruhy. Světlo se vlnilo i po stranách jámy, ale dětská postava vedle řeky se ani nepohnula, ani nezvedla oči. Až když se celá ta vodní kaskáda světla proměnila v oslepující třpytivou záři, malá postava se pohnula a pomalu zvedla hlavu.

	Uprostřed řeky stály dvě malé děti. Dívka a chlapec. Vypadaly, jako by tam přišly po hladině. Renie je nikdy předtím neviděla, nebo je rozhodně nepoznala: světlo zářilo tak jasně, že se děti v tom oslepujícím jasu mrazivého světla téměř ztrácely.

	Dívka natáhla ke skrčené postavě ruku. Vypadala jako bytost ze snů, ale její hlas byl třaslavý a její slova se podobala slovům skutečného vystrašeného dítěte. „Pojď s námi. To je v pořádku. Můžeš.“

	Malé dítě se podívalo na děti zalité světlem. Neřeklo nic ani nepotřáslo hlavou, ale řeka najednou prudce stoupla, takže dětem sahala až do pasu. Děti se ani nepohnuly, Renie však viděla, jak vytřeštily oči.

	„Ne, neboj se,“ řeklo děvčátko. „Přišli jsme, abychom tě dovedli k mamince.“

	„Lháři!“

	Dívka se obrátila na chlapce vedle sebe. Měl tmavé vlasy, vážné oči a ústa křečovitě stažená, jako kdyby zadržoval pláč nebo zápasil se strašným strachem. Podíval se na ni a divoce potřásl hlavou.

	„Pověz mu to,“ řekla dívka. „Pověz mu, že to je v pořádku.“

	Chlapec znovu potřásl hlavou.

	„Musíš,“ pravila. „Ty… ty jsi skoro jako on.“ Obrátila se zpátky k malému dítěti. „Chceme tě jen vzít za tvou maminkou.“

	„Lháři!“ zasténala ta drobná postavička a ještě více se přikrčila, takže byla ještě menší a ještě méně vidět. Řeka se rozzářila tak silně, že obě děti na okamžik docela zmizely. Renie se rozbušilo srdce. „Ďábel vždycky lže!“

	Světlo o něco ustoupilo. Chlapec a dívka stáli na svém místě. Oba byli sice vyděšení, ale jiskřící divoká voda je neodnesla. Drželi se za ruce. „Pověz mu to,“ řeklo děvčátko svému společníkovi a její tichý hlásek se nesl až k Renie, jako kdyby byl určený právě jí. „On má velký strach!“

	Černovlasý chlapec se neudržel a rozplakal se. Ramena se mu divoce třásla. Podíval se na dívku a pak na dítě, krčící se na břehu řeky. „Li-lidé,“ začal pomalu tak tichým hlasem, že se Renie musela naklonit, aby ho vůbec slyšela, „Někteří lidé se ti doopravdy snaží pomoci.“ Plakal tak usedavě, že sotva mluvil. „Je je-je-je to pravda.“

	Zářivá řeka se roztočila a rozjiskřila. !Xabbu sebou v náruči Renie trhl, ale když se na něj vylekaně podívala, zdál se jí být o něco klidnější. Renie se obrátila zpátky do propasti.

	Malé dítě vstalo a přistoupilo ke břehu. Potom poměrně dlouhou dobu děti stály mlčky proti sobě a to ticho jako kdyby byla ta nejhlubší komunikace; dvě děti ozářené říčním světlem a jedno malé tmavé dítě, jehož se světlo nemohlo dotknout, ani kdyby to dítě bylo v samotném jeho středu. A potom všichni tři zmizeli. Renie nevěděla jistě, co se stalo, ale oči se jí zalily slzami. V dalším okamžiku ucítila, jak je obklopila temnota. Vzala s sebou poušť, jámu, všechno. Renie !Xabbua s poslední myšlenkou přitiskla pevně k sobě.

	Konec, pomyslela si. Konečně. A pak, ach, Stephene…!

	* * *

	Než Olga dorazila do opuštěného domku, byla samá rána a škrábanec. Vrazila dovnitř a rychle za sebou zatáhla závoru. Nebude jim trvat dlouho, než se za ní dostanou, ale Olze na tom už nezáleželo. Sledovala dvě postavy, tlustou a tenkou, jak se vypotácely z lesa na okraji zahrady a zamířily k domu. Jakkoliv dlouho byli ti dva zavření v nádržích, zřejmě to bylo dost dlouho na to, aby pro ně bylo pronásledování dost obtížné.

	Udržovala jsem se ve formě, pomyslela si. Kdo mohl vědět, že to bude kvůli tomuhle?

	Když jela výtahem vzhůru, zmocnil se jí najednou podivný pocit svobody. Její život byla jedna velká lež. Postavila ho na lžích. Celé ty roky bavila děti, truchlila nad svou ztrátou, a její vlastní dítě zatím bylo živé a trpělo tak, jako snad žádná jiná lidská bytost na celém světě. Co bys udělala, kdybys to věděla. Jenom bys pěstí hrozila vesmíru? Plivla bys na boha? Teď už na tom vůbec nezáleželo.

	„Olgo…“ Sellarsův hlas v jejím uchu byl až neobvykle hlasitý a současně paradoxně slabý. Ztlumila zvuk. „Jde za vámi. Ničeho se nebojte.“

	„Já se nebojím,“ zamumlala. „Ani trochu.“

	Když její syn konečně přišel, neslyšela ho, ale cítila ho – nepatrná konstelace světel vyplavala z podzemních hlubin a blížila se z nesmírné dálky k ní. Přišel jako hejno ptáků, jako hejno tmavých stínů, které se třepotaly zmatkem a strachem.

	„Jsem tady,“ řekla tak jemně, tak strašně jemně. „Ach, můj maličký, jsem tady.“

	Ti dva už bušili do dveří opuštěného domu a snažili se rozbít závoru. Olga chodila z jednoho pokoje do druhého a pokračovala dál do útrob domu, až zastavila v dívčí ložnici. Posadila se na zaprášený přehoz postele pod policí se starodávnými panenkami s velkýma očima.

	„Jsem tady,“ řekla znovu.

	Pak se ozvaly hlasy podobné těm, které slýchala ve snech. Zmatený šepot, sténání a smích dětí. Ten zvuk připomínal řeku, jednotlivé pramínky se stékaly, až z toho byl jeden jediný hlas – nebyl lidský, ale byl to jeden hlas.

	„Mami…?“

	Teď už ho cítila, cítila všechno, přitom vzdáleně slyšela skřípění předních dveří, jak povolovaly panty. Vzápětí zaslechla tlusťochův vítězoslavný výkřik, když vrazil do haly, následovaný ostrým hlasem jeho hubeného společníka.

	„Jsem tady,“ zašeptala. „Oni mi tě vzali. Ale nikdy jsem na tebe nezapomněla.“

	„Mami.“ V tom nelidském hlase bylo tolik smutku, že se to nedalo ani vypovědět. Vznášel se jako něco slepého na dně oceánu. „Tak sám.“

	„Já vím, můj maličký. Ale už to tak nebude.“

	„Jo hooo!“ Hlas tlustého muže byl slyšet už těsně za dveřmi ložnice. Tenká závora dlouho neodolá.

	Z postranního kanálu se ozval další hlas. „Olgo, tady je Ramsey. Musíte odtamtud zmizet!“

	To přerušení ji rozčílilo, ale také jí to připomnělo fakt, že Catur Ramsey je z docela jiného světa – ze světa živých. Tam se všechno zdálo být poněkud jiné.

	„Zbývá už jen pár minut. Je čas…“

	„Jenom chvilku, pane Ramseyi. Musím dokončit úkol pana Sellarse.“ Přerušila s ním spojení a vstala. „Pořád jsem tady,“ ujistila tu obrovskou osamělou věc. „Neodejdu. Ale musíš jim dovolit, aby ti pomohli, můj milovaný chlapče. Cítíš, jak se k tobě někdo blíží? Dej mu to, co chce.“ Pocítila výčitky svědomí. Nenáviděla se, že tyto vzácné okamžiky mateřské lásky takto využívá. Nenáviděla se za to, že manipuluje s dítětem, které nic jiného nepoznalo, ale slíbila to. Ještě stále živým něco málo dlužila.

	„Dát mu…?“

	„Zachrání, co bude moct. A pak už si nebudeš muset dělat s ničím starosti.“

	Dveře ložnice se otřásly a zaskřípaly.

	„Ano… mami.“ Po krátké pauze už ho zase cítila. „Hotovo.“

	Oddechla si. Všechny závazky jsou splněny. Vzpomínka, tak velice dlouho zakopaná, tak bolestivá vzpomínka konečně vyplavala na povrch. „Víš o tom, můj maličký, že máš jméno? Ne, ovšemže to nevíš – ale máš jméno. Já a tvůj otec jsme ho pro tebe vybrali. Chtěli jsme ti říkat Daniel.“

	Následovalo dlouhé ticho. „Daniel…?“

	„Ano. Daniel. Byl to prorok, který si svou víru zachoval i v jámě lvové. Ničeho se neboj. Ti lvi už ti neublíží.“

	„Mám… jméno. Daniel.“

	„Ano, máš.“ Těžko se jí mluvilo. Neměla už slzy, cítila jen otupělost, něco horšího než bolest. „Teď půjdu za tebou.“

	Když otevřela dveře, zůstali na ni tlusťoch a kostitřas překvapeně hledět. Byli překvapení, ale připravení na násilí. Zvedla ruce, aby jim ukázala, že jsou prázdné.

	„Myslím, že byste měli něco vidět,“ řekla a potom klidně prošla kolem nich do haly. Oba nazí muži se za ní ohromeně dívali. Tlustý muž se po ní ohnal, ale Olga už byla pryč. Chvilku se po sobě dívali, pak se otočili a vydali se za ní do haly a odtud na verandu před domem.

	„Takže ses rozhodla pro rozumnou věc,“ řekl ten hubený.

	„Pane Ramseyi, můžete požádat svého mechanického přítele, aby v tomto patře otevřel okno?“ zeptala se. „Pokud možno nějaké velké, abych z něj viděla už od domu?“

	„A-ale Olgo…!“ zakoktal jí do ucha.

	„Prosím, udělejte to.“

	„Co se kruci děje?“ zavrčel tlusťoch. Natáhl se a popadl Olgu masitou rukou za zápěstí. „Co je to za triky…?“ Překvapeně se zarazil, když se ozvalo skřípání dlouho nepoužívaného zařízení a otevřela se velká část střechy. Rázem se objevila večerní obloha, skutečná obloha, zářivé hvězdy tlumené světly metroplexu hluboko dole. Všechny hvězdy bledly. Všechny kromě jediné. Ta se zdála být na obzoru čím dál jasnější, jako by rostla.

	„Olgo…!“

	„To je v pořádku, pane Ramseyi. Cature. Děkuji vám za všechno. Myslím to vážně. Ale já nikam nejdu.“ Obrátila se a znovu se na tlustého muže a jeho hubeného společníka usmála. „Tak jsme tu, pánové. Zbývá nám pár chvil – čas, abyste popadli dech.“

	Tlustý muž se obrátil na hubeného. „O čem to mluví?“

	„O mém synovi,“ řekla Olga Pirovská. „Čekáme na mého syna.“

	* * *

	Sellars se vznášel v chladné prázdnotě už tak dlouho, že si sotva pamatoval, kde je nebo kdo je, ale cítil linku utrpení, která se táhla do dálky, křehkou nit napojenou na srdce pustiny. Slepá žena, Křovák, dvě vyděšené děti – jak dlouho to může vydržet?

	A pak to spadlo. Něco se v temnotě dotklo spojení. Sellars musel setřást zlost, připadal si jako rybář, když zjistí, že má na konci háčku mořskou obludu. Stál proti tomu ve chvíli, kdy to něco bylo zbavené veškeré obrany, riskoval vše, aby to nevyděsil. I když ta věc umírala, kdyby chtěla, dokázala by ho snadno zabít.

	Ne, není to věc, pomyslel si. Je to on.

	Když konečně ucítil jeho dotyk, byl překvapivě jemný.

	„Mám jméno.“ V tom nelidském hlase byl nový tón. „Daniel.“

	„Aha,“ řekl Sellars. „Daniel. To je dobře, dítě. Je to hezké jméno.“ Zaváhal. Zbývalo jen pár chvil, ale kdyby na něj příliš tlačil, to křehké spojení by se mohlo zničit.

	Ten Druhý však měl své vlastní plány. „Rychle. Máma… moje máma čeká.“ Vytáhl ze Sellarse poslední slib a pak mu předal klíče od království, jež si pro sebe vybudoval, které postavil ve svém vlastním nitru – exilový ostrov uprostřed oceánu svého vlastního strachu a osamění.

	„Udělám, co budu moct, abych je všechny zachránil,“ řekl Sellars.

	Ozval se tichý sten. Úlevy? Strachu? „Vše je hotové. Vše je hotové.“

	„Sbohem, Danieli.“

	Ale ta velká chladná věc už byla pryč.

	* * *

	Dread cítil, jak z něj vyzařuje temnota, jako by oheň uvnitř něj požíral celou planetu, nekonečné zásoby paliva, jídlo bohů. Vnitřní hudba byla nesmírně hlasitá, rohy a dunivé bubny. Jak stoupal vzhůru, natáhl ruku k chvějícím se postavám na okraji římsy a ve stejném okamžiku odpálil své myšlenky – svůj zářivý twist – po stříbrné niti do srdce systému, aby dopadl tu umírající věc, která se před ním schovávala a která mu už tak dlouho vzdorovala.

	Všechen vzdor však byl nyní pryč. Dread vyhrál.

	Konečně tu věc našel, ten nepatrný záchvěv života v centru dění, tu poraženou zbabělou bytost. Vyslal k ní bolest, aby cítil, jak se chvěje jako hořící list. Jeho twist se rozhořel, poháněný jeho radostí a vztekem, jeho triumfálním všepožírajícím vztekem.

	Moje, jásal. Všechno je moje!

	Zastavil se, aby si prohlédl, co vlastně chytil, ten kousek individuality, nahé vůle, což bylo to jediné, co z inteligentního jádra systému zbylo. Nyní stačilo jen pomyslet a spálil by to na uhel. Systém by se stal jeho nemyslícím sluhou. A potom…?

	Pohnulo se mu to v sevření, málem mu to vyklouzlo. Překvapilo ho to. Soustředil svou vůli, připíchl to jako bezmocně se svíjející hmyz, přestože se to zkroutilo a znovu se to pokusilo skrýt. Jak je možné, že mu to pořád vzdoruje? Po vší té bolesti? Ze všech obětí by jedině Dread dokázal najít dost sil při takovém utrpení. Žádný stroj by nic takového nedokázal. Jedině John Dread. Copak nebyl černý anděl, největší síla Země? Bůh?

	Násilím to otevřel. Našel však jen slabý hlásek, jen nepatrně silnější než dech.

	„Sebevědomý… nadržený…“ zašeptal ten hlas. „Líný. Mrtvý.“

	Vzdalo se to svého posledního tajemství a Dread náhle pochopil. Zděšeně se toho zkusil zbavit, zoufale se snažil vrátit zpět do svého těla, ale když se pokusil vytrhnout svůj twist ze srdce systému, popadlo ho to za duši. Umírající zvíře zabořilo zuby do svého mučitele. Dreadova hudba zakolísala a zeslábla. Uhodil to silou vůle, týral to, ničil, ale ta věc se ho stále držela.

	Přednostní zpráva. Ta slova se mu rozhořela před očima. Bránil se jim, aby je zahnal, ale nemohl to vypnout, nemohl dokonce ani přijít na to, kde se ta bizarní věc vzala. Pomalu to začínal chápat, ale ta věc se ho stále držela, odhodlaná stáhnout ho s sebou do své sebedestrukce.

	Hlavou se mu honily obrazy. Těla… ženská těla, roztrhaná a zubožená, slizká a mokrá. Ale proč? Kde? Nesměl dovolit, aby ho to zbavilo smyslů – zbývaly mu jenom vteřiny – ale obrazy dál zaplňovaly jeho mozek, prolétávaly mu hlavou jako andělé vystřelení z nebes. Pramínek se proměnil v příval, obscénní, nezastavitelný příval roztrhaných těl a smrti. Jeho vlastní tvář se po něm úkosem dívala z tisíců zrcadel. Tisíce úst na něj křičely a křičely, až nebyl schopen ani myslet. Začal kolem sebe mlátit, snažil se najít cestu ven a získat zpátky kontrolu. Musel nějak uniknout, jenže všechny ty oči na něj hleděly, ty vševědoucí oči se na něj upíraly, ta ústa na něho křičela, tváře jeho matky se mu vysmívaly. Slyšel křik, viděl krev, tichou hudbu smrti a umírání. Nepřestávalo to, nepřestávalo, nepřestávalo…

	* * *

	Finney a Mudd pronásledovali vetřelce až do horního patra, ale Felix Jongleur neviděl, co se tam děje – odřízl se od toho místa už před dlouhou dobou. A tak nejstaršímu muži na světě nezbývalo než se bezmocně svíjet v ochranném roztoku a hádat.

	Dread. Byla to Dreadova vina. Jongleur ho vytvořil z ničeho, ale jeho oblíbenec se proti němu obrátil jako pes. Zuby měl ostré, to je pravda, ale přece jen to bylo pouze zvíře, zvíře, které Jongleur vytvořil…

	Jeho pozornost opět upoutala kakofonie alarmů. Snažil se soustředit, ale myšlenky se mu honily v hlavě jako zběsilé. Už několik desítek let se necítil tak vystrašený – jak se to jen mohlo stát? Jak dlouho potrvá, než to dá opět do pořádku? Přinutil se podívat na bezpečnostní informace, ale byl to jenom ubohý zmatek. Nové alarmy oznamovaly narušení jeho vzdušného prostoru. Jak je možné, že to moje helikoptéry a trysková letadla ještě nevidí? Zřejmě to bude další falešný poplach, ale přesto… kvůli tomu přece platil všechny ty ničemné hloupé vojáky…

	Pryč. Jsou pryč, to je jasné. Evakuovali se.

	Podíval se na mrkající světla, na čáru, jež začínala vysoko v atmosféře a končila… tady?

	Data Apep blikala hned vedle. Pro samé překvapení a hrůzu z toho, že někdo narušil jeho soukromí, dočista zapomněl na podivné oznámení programu o tom, že byl spuštěn. Falešné – údaje musely být falešné. Tvrdily totiž, že rakety před několika hodinami odstartovaly a zamířily rychlostí několika tisíc mil k oběžné dráze přesně tak, jak měly naprogramované. Ale trajektorie satelitu byla zcela jasně špatně…

	Trajektorie. Ten satelit se nevzdaluje, ale přibližuje…

	Přepnul na obvodové kamery, jenomže nemohl najít žádnou, jež by zabírala oblohu. Když konečně našel jednu, která se dala natočit, trvalo to snad celou věčnost. Jakmile se kamera zastavila a zaostřila, uviděl nový ohnivý květ, jak se k němu blíží napříč oblohou.

	Během jediného strašlivého okamžiku všechno pochopil, tedy pochopil toho dost na to, aby věděl. Ale Felix Jongleur nepřežil tak dlouho, aby nakonec dovolil panice, aby ho ovládla, a to dokonce ani v takovéto situaci. Možná všechno bylo ztracené, ale přesto se něco ještě dalo zachránit. K tomu, aby spustil proces Grál, potřeboval jen několik vteřin – byl připravený už od Obřadu. Fyzický Felix Jongleur možná zemře, ale jeho nesmrtelné já, skryté v paměti sítě, v obrovské nádrži informací Telemorphixu, uložené na druhé straně země, přežije i katastrofální následky celkového uzavření systému. Jednoho dne bude opět volný uvnitř elektronického vesmíru, jako vězeň, kterému se podařilo uprchnout před smrtí. A bude mít znalosti, s pomocí nichž získá zpátky všechnu svou moc.

	Jongleur se napojil na svůj domácí systém a otevřel spojení se sítí. Okamžik hrůzy pominul a samostatné bezpečnostní programy Toho Druhého mu povolily jeho právoplatný přístup. Natáhl se pro kontrolky, které měly spustit proces Grálu a oživit jeho spící virtuální já – Felixe Jongleura, který se probudí do své nesmrtelnosti, jako by smrt byla jen odpolední spánek.

	Šedé světlo pohaslo. Přišla temnota.

	Nechápal to. Ještě nic neudělal. Proces Grál byl stále online, dosud se neaktivoval. Proč prostor kolem něj zčernal?

	Temnota začala nabírat na tvaru – byla dlouhá, nízká, uzavřená v tajnosti. Felix Jongleur se kolem sebe nechápavě rozhlédl. Aniž to nařídil, vtáhlo ho to nějakým způsobem do jeho vlastní egyptské simulace – to před ním byla bezpochyby Setova rakev. Ale kde je zbytek chrámu? Proč je všechno skryté ve tmě?

	Na okraji sarkofágu se rozsvítila řada červených světel. Jongleur zoufale pátral po heslech, jimiž by příkaz zamítl, ale byl stejně bezmocný jako ve svých nočních můrách. Řada světel se rozšířila. Víko se začínalo otevírat. Uvnitř někdo byl.

	Muž se posadil, díky černému obleku byl v té tmě uvnitř sarkofágu sotva vidět. Jeho bledá tvář svítila pod širokým špičatým kloboukem jako z vosku. Muž se usmál a natáhl k němu stařecké bledé ruce.

	Felixe Jongleura se zmocnila hrůza, drtila ho jako neviditelná pěst. Ty upřené oči se do něho vpalovaly a měnily jeho myšlenky v černé uhlíky, ale Jongleur od něj přesto nedokázal odtrhnout pohled. Pokusil se vykřiknout, avšak hrdlo měl sevřené a puls mu zrychlil tak, že už to žádné chemikálie nemohly napravit. Žádný stroj to nedokázal regulovat.

	„Přišel jsem si pro tebe.“ Smrtelný škleb pana Jinga byl čím dál větší, jako by chtěl spolknout celý svět. „Konečně jsem přišel. Přiletěl jsem z nebe.“ Otvíral pusu stále víc a víc, až byla vidět hluboká temnota za bílými zuby. V té černotě se objevila nová hvězda, nepatrný ohnivý paprsek byl větší a jasnější a řítil se k němu jako světla blížícího se vlaku.

	„Jsem tady, Felixi,“ řekl pan Jingo.

	Ten úsměv. Jongleura bodlo u srdce, až se mu málem zastavilo. Ten prázdný, děsivý úsměv…!

	„Konečně jsem tě chytil.“

	A pak v tom stínu a tichu, kde se pohybovaly jen elektrony, stařec konečně vykřikl. Hřměl do prázdnoty, jež ležela za tímto okamžikem, utichal, ale nikoliv navždy, odrážel se dál a dál v místech, kde dokonce ani sám Čas už nevládl.

	* * *

	Hvězda se řítila po obloze dolů k ní, ohnivý pruh připomínající ručičky na půlnočních hodinách.

	Olga se ani neotočila na tlustého muže a jeho hubeného společníka, když se s křikem rozběhli k výtahu. Padající satelit byl každým okamžikem větší a větší, nyní už vyplňoval celou oblohu nad otevřenou střechou jako obrovské ohnivé oko. Cítila syna ve své mysli, byl u ní stejně blízko jako tlukot jejího srdce. V tuto chvíli byly všude kolem něj plameny. A přestože to byla jeho vlastní ruka, která přetrhala provazy a shodila kolébku, jeho strach byl nevýslovný.

	Sáhla do kapsy a vytáhla smotaný kousek papíru, zalitý v laminátu.

	„Jsem zde, Danieli.“ Chvilku hleděla na nemocniční pásku a pak zavřela oči. „Jsem tady s tebou.“

	A potom ho ucítila, skutečně a opravdově ho ucítila, jako by ho měla v náruči a ne jen v mysli – tak, jak to mělo být. Přitáhla ho k sobě blíž, aby mu poskytla útěchu.

	Několik metrů za ní, ačkoliv jí to připadalo jako někde v jiném vesmíru, právě dorazil výtah. Dveře se do poloviny otevřely a zasekly se. Tlustý muž zlostně zavrčel a pak se začal s tím hubeným prát, jak se oba snažili dostat dovnitř. Tlusťoch popadl toho hubeného za krk. Tenký kousl tlustého do ruky a prsty u nohou a rukou se mu zasekl do nahého odulého břicha.

	Na místě za svýma očima, v místě, kde nevládne čas, Olga konečně držela svého synka. Na tvář už jí dopadalo světlo padající hvězdy a každým okamžikem bylo jasnější. Alarmy kvílely z každé zdi, v uších jí hučely monotónní hlasy a dva podivní muži pištěli bolestí, jak se snažili za každou cenu probojovat do výtahu. Ona však slyšela jen to jediné.

	„Pssst,“ pošeptala mu. „Neplač. Maminka je tady.“

	* * *

	Ramsey stále dokola křičel její jméno, ale Olga Pirovská neodpovídala.

	Viděl ji ve vizuálním okně, které Sellars otevřel. S ohledem na okolnosti byla neobvykle klidná, když hleděla do noci střechou, kterou na její žádost Beezle otevřel. Ale dva nazí muži, kteří ji ještě před chvilkou pronásledovali, se nyní rvali na život a na smrt přede dveřmi výtahu. Situace nedávala příliš smysl.

	Zavolal Sellarsovi, ale ani on mu neodpovídal.

	„Beezle, co se děje? Sellars říkal, že nám zbývá jen pár minut, abychom ji dostali ven, ale ona nikam nejde – ani mi neodpovídá. Bezpochyby čas vypršel. Už je na cestě ochranka?“

	„Žádná ochranka.“ Přestože byl Beezle jen kus hardwaru, zněl poněkud divně. „Ale blíží se něco jiného.“

	Na Ramseyově obrazovce se otevřelo další okno. Okamžik na ně ohromeně hleděl, potom mu počítač sklouzl z klína. Odvrávoral k oknu místnosti, chvilku neobratně zápolil se závěsy, až je nakonec strhl ze zdi na zem, aby se mohl podívat ven.

	„Dobrotivý bože,“ zamumlal. „Sorensenovi! Všichni ihned k zemi!“

	Z vedlejšího pokoje zaslechl šramot, ránu a křik majora Sorensena, ale nedokázal odtrhnout oči od oblohy. Na noční obloze nad Louisianou se rozzářila nová hvězda. Zářila mnohem jasněji než všechny ostatní a každou vteřinu byla čím dál větší.

	Když pruh ohnivého světla přeletěl Ramseyovi nad hlavou, ze tmy v dálce nad ostrovem na jezeru Borgne vystřelila malá tenká světla.

	To bude automatický obranný systém, pomyslel si roztržitě. Střely. Všichni ostatní už jsou z ostrova pryč. Téměř všichni.

	Do háje, pomyslel si. Proč, Olgo?

	Menší paprsky světla zamířily k ohnivé hvězdě. Dva z nich proletěly kolem, minuly ji a po chvilce zhasly kdesi na nekonečně černé obloze. Jedna však tu hořící věc zasáhla. Kousek z ohnivé koule se odtrhl a zřítil se k zemi, ale zbytek se jen zmenšil, zničit se ho nepodařilo. Dál se řítil k obzoru. Padal. A jak zmizel za budovami na okraji bažin, Ramsey už ho dál neviděl.

	Ticho. Ničím nerušená noc. Catur Ramsey si zhluboka oddechl.

	Pak se na obloze objevilo světlo, jako když ji zaplaví blesk. Ze středu temného jezera vyrostl ohnivý pilíř. Ramsey zalapal po dechu, když oheň zamířil k oblakům. Vypadalo to jako boží hůl vytvořená z ohně. Točil se, stoupal, jeho jasné světlo ozářilo město i bažinu tak, že všechno kolem bylo téměř bílé. Ramsey se vrhl na zem a odplížil se k pohovce právě v okamžiku, kdy obrovská rána roztříštila všechna okna v hotelu, jako by měl přijít konec světa.

	Když se pak o minutu později odhodlal vstát, v uších mu bolestivě řinčelo. Odplížil se přes úlomky skla zpátky k oknu a vstal. Na mokré tváři ucítil závan pobřežního větru. Pilíř živého ohně se nepatrně zmenšil, ale stále byl dost vysoký na to, aby sežehl nebe.
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	INTERNET/ZPRÁVY: Doktor Padni

	(vizuál: testované subjekty v křeči)

	HLAS: Společnost ANVAC dnes oznámila zahájení nových srovnávacích testů prostředku na kontrolu davu – produktu s názvem „Doktor Padni“. Zařízení, které bylo poprvé představeno na mezinárodní výstavě bezpečnosti a jehož oficiální název je Elektronické odpalovací zařízení pro kontrolu davu (odtud jeho zkratka EOZ KD), funguje na bázi střel velikosti pěsti, které dokáží v rozsahu několika set čtverečních metrů vytvořit zvláštní elektromagnetické pole. Každý, kdo v takto napadené oblasti nemá polní rušičku, kterou ANVAC dodává jako součást vybavení, ztratí tělesnou kontrolu a často i vědomí. Společnost ANVAC tvrdí, že Doktor Padni bude „velkým krokem v ovládání nebezpečných skupin výtržníků…“

	

	SAM POMALU PUSTILA ORLANDOVU PAŽI. NA JEHO KŮŽI na chvilku zůstaly bílé otlačené skvrny.

	„My jsme… pořád tady,“ řekla.

	Orlando se dal do smíchu, svalil se na záda a roztáhl ruce přes celou cestu. „Páni, Frederico. Pořád máš talent říkat, co je každému jasné.“

	Sam pohlédla na dno jámy. Ještě před několika okamžiky se k nim odtamtud blížil někdo, kdo jí připadal ještě horší než sám satan. Ale teď byl… pryč.

	„Chci říct… my žijeme!“

	„Mluv za sebe.“ Orlando se obrátil a vstal. Přitom si stále třel paži, kde se ho Sam držela. Žluté opičky, rozhořčené, že si jich nikdo nevšímá, roztáhly křídla a s hlasitými protesty začaly kroužit nad nyní prázdnou Studnou. Přestože Sam byla ještě pořád velmi zmatená, musela se nad tím usmát. Skutečný Thargor by si nikdy netřel paži, ani kdyby mu ji ukousl drak.

	„Všechno je teď nějak… jiné,“ řekla Florimel, která už rovněž vstala.

	„Ta zlá věc je pryč,“ zaštěbetala jedna z opiček a ihned se vrátila do skrumáže ostatních. Pak se ale na chvilku zarazila, jako by poslouchala. „Obě zlé věci jsou pryč.“

	„To není všechno,“ řekl Orlando a zadíval se vzhůru nad sebe na slabě zářící hvězdy. „Celé je to tu jiné. Tak divně jiné, jen neumím říct proč.“

	Sam také zvedla hlavu. Copak před pár hodinami všechny hvězdy nezmizely? A nyní zase visely na černé obloze. Orlando měl pravdu – všechno bylo jiné. Jáma, která se zdála být nekonečná, bezedná, děsivě velká, a to i tehdy, když se proměnila v něco mnohem méně realistického, vypadala nyní přes svou velikost téměř normálně. Vypadala jako obyčejná díra do země. Změnilo se úplně všechno? Anebo to jen nyní viděli jinak…?

	„Martino! Kde je?“ Sam se prudce otočila. Slepá žena ležela natažená přes stezku. Tvář měla obrácenou ke zdi studny, takže nebyla téměř vidět. Sam ji obrátila. Byla v bezvědomí, ale dýchala.

	Florimel se k ní sklonila, aby ji prohlédla. „Všichni jsme to přežili, jak se zdá.“

	„Ale co Paul,“ řekla Sam, která se neudržela. Zlobila se kvůli tomu – taková hloupá ztráta! „Vůbec to nemusel dělat.“

	„Měl pocit, že musí,“ řekla jemně Florimel. Zvedla Martině jedno víčko, zamračila se a zvedla jí i to druhé.

	„Ale co se stalo? Vysvětlete mi to někdo.“ Sam se obrátila a hledala chlapce, který mluvil Sellarsovým hlasem, ale nikde ho neviděla.

	„On… prostě jen zmizel,“ řekla Bonnie Mae Simpkinsová. „Ten Cho-Cho. Neptej se mě, dítě. Já to také nevím.“

	„Ten muž jménem Sellars ho odvedl do sítě,“ řekl Nandi. „Jestliže je pryč, pak to znamená, že Sellars je asi také pryč… nebo mrtvý.“

	„Tak kdo tedy vyhrál?“ zeptal se T4b. Jeho obvyklá trucovitost byla ta tam. Sam teď víc než kdy jindy připomínal obyčejné malé dítě.

	„Ano, svým způsobem,“ ozval se odkudsi nějaký hlas. „Naši nepřátelé jsou buď mrtví, nebo nemohoucí. Ale také my jsme mnoho ztratili.“

	„Sellars?“ Florimel se okamžitě tvářila podrážděně, jako by ji právě vyrušil soused od nějaké důležité domácí práce. Sam správně vytušila, že Němce, stejně jako všem ostatním, to ještě ne tak úplně myslelo. „Kde jste? Z triků už jsme unavení.“

	Neviditelná osoba se zasmála. Sam napadlo, zda ho předtím vůbec někdy slyšela se takhle smát. Byl to překvapivě lehký smích. „Kde jsem? Všude!“

	„Blbosti,“ zamumlal T4b. „Zatracený blbosti.“

	„Ne,“ řekl Sellars. „Je to ještě mnohem podivnější. Ale Florimel má pravdu – měl jsem myslet na dobré vychování a trochu nám ten rozhovor usnadnit.“ A potom se náhle zjevil – skrčená, seschlá postava v kolečkovém křesle s tváří jako vymačkaný citron. Kolečka křesla se nedotýkala země. Vlastně se vznášela několik metrů nad ní, přímo nad tou prázdnotou. „Tady jsem. Vím, že není příliš nač se dívat.“

	„Takže my všichni tedy žijeme?“ zeptala se Florimel. „Můžete mi pomoct s Martinou?“

	Sellars doplul až k ní. „Myslím, že se brzy probudí. Fyzicky je na tom tak dobře, jak je to za daných okolností vůbec možné.“ Potřásl znetvořenou hlavou. „Musela unést strašlivé břemeno – břemeno takové hrůzy a bolesti, jakou by jen stěží někdo z nás unesl. Je to ohromná žena.“

	Martina zasténala, pak si rukama zakryla tvář a obrátila se, takže k nim nyní ležela zády. „Říkáte o mně hezké věci,“ řekla chraplavým a téměř klidným hlasem. „Doufám, že to znamená, že jsem mrtvá.“

	Sam se k ní odplazila a neobratně ji pohladila po vlasech. „Nejsi, Martino.“

	„Ale je to pravda, dokázala jsi ohromnou věc, Martino Desroubinsová,“ pravil Sellars. „Vlastně my všichni jsme dokázali něco úžasného už jen tím, že jsme přežili. A je docela možné, že budeme svědky něčeho ještě mnohem úžasnějšího.“

	„Už těch řečí mám dost,“ pravila Florimel. „Žiju, ačkoliv jsem to vůbec nečekala, ale nenechám se uchlácholit hloupými řečmi o tom, co jsem dokázala. Kde je moje dcera Eirene? Myslím, že ji cítím – její skutečné tělo pořád žije a to je dobře, ale co to kóma?“ Zamračila se, obrátila se od Martiny a otočila se na Sellarse. „Její duch musí být někde nad námi – po té strašné zkáze musí být ztracená a vyděšená. Já ji teď půjdu nahoru hledat a vy ostatní si tady seďte a vykládejte, jak je vám libo.“

	„Je mi to líto, Florimel.“ Sam došla k závěru, že „vznášení“ není to správné slovo: Sellars seděl nad pustinou pevně jako skála a zdálo se, že by s ním nedokázal pohnout ani hurikán. „Moc bych si přál, abych vám mohl říct, že přežila a že se její skutečné tělo právě probouzí, jenže nemohu. Je toho ještě mnoho, co jednoduše nevím. Ještě stále je tu spousta záhad. Přesto vám mohu slíbit alespoň to, že Eirene, kterou tak milujete, rozhodně není tam nahoře, nekrčí se vyděšeně na okraji Study a nikdy tam ani nebyla. Dovolíte mi tedy, abych vám vysvětlil, co vím?“

	Florimel na něj zmateně pohlédla a potom krátce kývla hlavou. „Poslouchám.“

	„Všechno vám povím, ale nejdříve musíme ještě něco udělat,“ řekl Sellars. „Je tu poslední věc, se kterou si musíme poradit, a já si příliš nevěřím, že bych to zvládl sám.“

	Orlando si povzdechl. „Musíme ještě něco dalšího zabít?“

	„Ne,“ odpověděl s úsměvem Sellars. „A navíc je to poměrně příjemná povinnost. Čekají na nás přátelé. Ne, ne tudy, Javiere.“

	T4b už mezitím vyrazil po stezce vzhůru. „Cože?“

	„Dolů.“ Sellars se začal vznášet podél okraje stezky směrem dolů. „Musíme dojít až na dno.“

	„Starej blázen na kolečkovým křesle,“ zamumlal tiše T4b směrem k Sam a Orlandovi, kteří právě pomáhali Martině na nohy. Také ostatní už pomalu vstávali a tiše bručeli únavou a bolestí. „To se mu to vykládá, když nemusí chodit a lítá si jak nějakej trhlej motýl.“

	* * *

	Byl tichý a nehybný, jen hrudník se mu zvedal.

	„!Xabbu?“ Mírně s ním zatřásla. „!Xabbu?“ Nemohla, nechtěla uvěřit, že by prošli tím vším a nakonec to vzdali. „!Xabbu, já myslím… že je po všem.“

	Zvedla hlavu. Stále si nebyla tak úplně jistá, co se změnilo. Dno jámy leželo napůl ve světle, ale jenom část toho světla pocházela z hvězd vysoko nad nimi.

	Hvězdy. Byly tu předtím vůbec?

	Většina světla vycházela z řeky, pokud se tomu tak dalo říct. Ačkoliv zářila podivným světlem s modrými a stříbrnými jiskérkami, proměnila se opět v malý potůček.

	Ale kudlanka, to dítě ze stínu… Ten Druhý… byl pryč.

	Přišly ty dvě děti, vzpomněla si. Odvedly ho… pryč… Co byly vůbec zač?

	Ale nejenom řeka se změnila. Povaha světla, kamenná zem pod jejíma nohama, zkrátka všechno – celý svět byl zároveň víc i méně reálný. Přehnanost, s jakou tohle místo předtím působilo, byla pryč, avšak na druhou stranu, když Renie rychle pohnula hlavou, všimla si nepatrného zpoždění. A pak tu bylo ještě něco…

	Z myšlenek ji vyrušil !Xabbu, když se náhle pohnul. Oči měl otevřené, ale zdálo se, že ji nevidí. Položila mu hlavu na prsa. Cítila, jak se mu zvedá hrudník, slyšela tlukot jeho srdce.

	„Pověz mi, že jsi v pořádku. Prosím.“

	„Já… žiju,“ řekl. „To je důležité. Zdá se, že jsem přežil… konec světa.“ Pokusil se posadit. Renie ho pustila. „A je tu ještě něco,“ řekl. „Jedna moc podivná věc.“

	„Máš pravdu, je tady ještě něco,“ odpověděla mu. „Sáhni si na tvář.“

	Překvapeně na ni pohlédl. A když prsty přejel po bradě, tváři, ústech a nosu, jeho překvapení se ještě prohloubilo. „Já… něco tu cítím.“

	„Masku,“ řekla a najednou se nemohla ubránit smíchu. „Cítíš masku z V-nádrže. Já ji mám také! Což nejspíš znamená, že se můžeme zase odpojit.“ Ale jakmile to řekla, něco ji napadlo. „Jeremiahu? Tati? Slyšíte nás?“ zvolala. Řekla to ještě jednou, hlasitěji. „Ne. Z nějakého důvodu s nimi zatím nemáme spojení. Co když se s těmi nádržemi něco stalo?“

	!Xabbu potřásl hlavou. „Je mi to líto, Renie, ale nerozumím tomu. Jsem… unavený. Zmatený. Nečekal jsem, že ucítím všechny ty věci, co jsem cítil.“ Otřel hlavu o její ruce, byl to tak nečekaný projev únavy, že na něj Renie zůstala v první chvíli překvapeně hledět. Znovu ho objala.

	„Omlouvám se,“ řekla. „Určitě musíš být strašně vyčerpaný. Jen mě to vyděsilo, nic víc. Jestliže nemůžeme mluvit s Jeremiahem a mým otcem, pak nevíme, jestli ty nádrže půjdou otevřít. Uvnitř jsou sice nouzové ovladače, ale…“ Uvědomila si, že je stejně unavená jako !Xabbu. „Ale pokud nebudou z nějakého důvodu fungovat, zůstaneme tu uvěznění.“ Z představy, že po tom všem, co prožili, nakonec zůstanou uvěznění jen pár centimetrů od svobody uvnitř černé nádrže s gelem, jí naskočila husí kůže.

	„Možná bychom měli… počkat.“ !Xabbu měl co dělat, aby udržel oči. „Počkat, dokud…“

	„Ano, chvilku počkáme,“ souhlasila a přitáhla si ho blíž k sobě. „Ano, vyspi se. Já budu zatím hlídat.“

	Ale teplo a tíha jeho hlavy na jejím klíně ji brzy stáhly do hlubin spánku.

	* * *

	Pomalu se probrala. Víčka měla slepená tak, že je jen ztěžka dokázala otevřít, a tak se v první chvíli vyděsila, že se nakonec přece jen probudili uvnitř nádrže. Jak sebou prudce trhla, probudila !Xabbua, který jí sklouzl z klína a ztěžka narazil tělem na kamennou zem.

	„Co…?“ Zmateně se opřel o předloktí.

	Renie se kolem sebe rozhlédla po nyní známé kamenné stezce. Podívala se na kamennou zeď za nimi, na prázdný, temnotou vyplněný prostor za skalním výstupkem. „Nic. Já… nic.“ Přimhouřila oči, potřásla hlavou a znovu se podívala. Řeka přestala zářit – nyní vypadala jen jako temná jizva na dně jámy – ale něco jiného teď vyzařovalo teplé růžovožluté světlo, které se odráželo od kamenů, kde se předtím krčilo a kde čekalo to malé dítě.

	„Tam dole něco září,“ řekla.

	!Xabbu se odplazil k okraji a pohlédl dolů. „Vychází to z praskliny ve skalní stěně – támhle na druhé straně řeky.“ Posadil se. „Co to jen může být?“

	„Já nevím a je mi to jedno.“

	„Možná to je cesta ven.“ Najednou jako by se rázem vzpamatoval. Na rozdíl od Renie, která už neměla v těle dost adrenalinu, takže si připadala, jako by za sebou měla výprask od řádných expertů, !Xabbu ukázal na cestu. „Podívej, jak dlouho by nám trvalo, než bychom vylezli zpátky nahoru.“

	„Kdo tvrdil, že polezeme nahoru? Prostě tady počkáme, až Jeremiah nebo můj otec pochopi, že už jsme připravení vylézt ven. Ajestli se nám neozvou, myslím, že budeme muset riskovat a zkusit to sami. Tak proč by mi krucinál mělo záležet na tom, jestli tu je nějaká další cesta?“

	„Protože to možná je něco jiného. Mohla by to být nějaká hrozba. Nebo to možná jsou naši přátelé a hledají nás.“

	„S čím? S baterkami?“ Renie tu představu zahnala mávnutím ruky.

	„Tak tady zůstaň a odpočiň si,“ řekl. „Já se tam zatím půjdu podívat.“

	„Ať tě to ani nenapadne!“

	!Xabbu se na ni otočil a náhle byl velmi vážný. „Renie, opravdu mě miluješ? Řekla jsi, že ano.“

	„Ovšem.“ Tou otázkou ji vylekal, přímo vyděsil. Začalo ji pálit v očích, prudce zamrkala. „Ovšem.“

	„A já jsem řekl, že tě také miluji. A to je pravda. Proto bych ti nikdy nebránil, kdybys chtěla udělat něco, co považuješ za důležité. Jak bychom spolu tedy mohli žít, když se mi ty totéž snažíš odepřít?“

	„Žít spolu?“ Měla pocit, jako by se ten, kdo ji předtím zmlátil, vrátil, aby jí uštědřil poslední ránu.

	„Jistě to zkusíme. Copak ty to nechceš?“

	„Ano. Myslím, že ano. Ano, jistě. Já jen…“ Musela se odmlčet, aby se nadechla. „Já jenom, že jsem ještě neměla moc příležitost o tom přemýšlet.“

	„Tak to můžeš udělat teď, zatímco já se půjdu podívat dolů.“ Usmál se a vstal, ale vypadal tak trochu vzdálený.

	„Sedni si, zatraceně. Takhle jsem to vůbec nemyslela.“ Snažila se uspořádat si myšlenky. „Ovšem, !Xabbu – ovšemže budeme žít spolu. Bez tebe bych už ani žít nedokázala. To já vím. Jen jsem nečekala, že se o tom budeme bavit uprostřed nějakého vymyšleného světa.“

	Tentokrát se usmál o poznání upřímněji. „V poslední době jsme žádný jiný svět neměli, kde bychom to mohli probrat.“

	„Vrať se zpátky, prosím.“ Natáhla k němu dlouhé bílé ruce. „Tohle je moc důležité. Ve skutečném světě jsme nikdy nebyli spolu – ani jako milenci. Svým způsobem to možná bude stejně podivné a těžké jako všechno, co jsme dosud zažili v tomto… neskutečném světě.“

	„Myslím, že máš pravdu, Renie.“ Tvářil se velmi vážně.

	„Tak pojďme začít s tím nejzákladnějším. Zdá se, že jsme tady uvěznění, tedy rozhodně pro tuto chvíli. Ať už je zdrojem toho světla dole cokoli, nezdá se, že by se to nějak pohybovalo. Už jsme tu celé hodiny a zatím nám to nic neudělalo. Není ani o nic jasnější – a vlastně ani slabší, když už o tom mluvíme.“

	„Tohle všechno je pravda.“

	„Tak proč si místo toho, aby ses se mnou dohadoval o nějakém dalším virtuálním nesmyslu, nesedneš ke mně a neobejmeš mě?“ Uvědomila si, že jí dělá starosti, ale strašně toužila po jeho doteku. Přežili spolu bezpočet hrůz. A ona nyní chtěla něco lepšího. „Máme půdu pod nohama. Máme čas. Máme jeden druhého. Tak pojďme teď dělat něco docela jiného.“

	!Xabbu nadzvedl obočí. Renie by byla přísahala, že se zatvářil rozpačitě. „Vy ženy z města vůbec neznáte stud.“

	„Ne, to tedy ne. A jak jste na tom vy, muži z pouště?“

	Posadil se a naklonil se k ní. Položil jí ruce kolem krku a jemně si ji přitáhl k sobě. Renie usoudila, že zas tak moc rozpačitý vlastně není.

	„My jsme neobyčejně zdraví,“ řekl.

	* * *

	Renie zjistila, že znovu usnula vyčerpáním. Tentokrát to ale bylo příjemné vyčerpání. Když otevřela oči, začala pomalu zkoumat své okolí. Skála, prázdný prostor, vzdálená obloha – vypadalo to, že se nic nezměnilo. Ale svým způsobem se vlastně změnilo velmi mnoho.

	„Budeme to počítat jako poprvé, anebo jako podruhé?“ zeptala se.

	!Xabbu zvedl hlavu z jejích prsou. „Cože?“

	Zasmála se. „Takhle se mi líbíš. Jsi tak uvolněný. Takhle se chová lovec po vydatném jídle?“

	„Jen po dobrém jídle.“ Zvedl se a políbil ji na bradu a na ucho. „Líbání s tebou je tak zvláštní. Líbáš tak vášnivě.“

	„Vyhnul ses otázce,“ řekla. „Tak co? Bylo to poprvé, nebo podruhé?“

	„Myslíš to předtím? Když jsme se našli… v té velké temnotě?“

	Přikývla a mlčky si pohrávala s prstýnky jeho vlasů.

	„Já nevím.“ Zvedl se nad ní a usmál se. „Ale pořád nás to poprvé ještě čeká!“

	Chvilku nad tím uvažovala. „Skutečná těla. Dobrý bože, málem jsem zapomněla. Tohle rozhodně bylo jako doopravdy.“

	Podíval se dolů do jámy. „To světlo tam pořád je.“

	Renie obrátila oči v sloup. „Dobrá. Vzdávám se. Ale nepůjdeš tam sám.“

	Její souhlas však nebyl hned znát. Renie ho nechtěla jen tak pustit. Mnohem raději by znovu vyzkoušela potenciál virtuální reality, ale !Xabbu ji vzal za slovo. Nakonec mu po chvilkovém protestování dovolila, aby jí pomohl vstát.

	„Je to tak příjemné,“ řekla líně. „Proto se mi nikam nechce. Je to tak skvělé, být zase chvilku člověk. Žádný boj o záchranu života. Žádný strach.“

	Usmál se a stiskl jí ruku. „Možná právě v tomhle je rozdíl mezi námi dvěma. Já jsem s tebou šťastný, Renie – tak šťastný, že to ani neumím říct. Ale nebudu se cítit v bezpečí, dokud nezjistím, co je okolo nás. V poušti jsem znal každý keř, každé zvíře, každé zrnko písku.“

	Také mu stiskla ruku a potom ho pustila. „Dobrá. Ale nebudeme spěchat a budeme dávat dobrý pozor. Jsem vážně velmi unavená, a zčásti za to můžeš i ty.“

	„Rozumím, milovaná Dikobraz.“

	„Víš,“ řekla, když zamířili k místu, kde cesta končila, „já myslím, že se mi to začíná líbit.“

	!Xabbu upřeně hleděl na skalnatou stěnu pod úrovní cesty. Ať už to bylo změnou světla nebo tím, že se nepatrně změnilo celé okolní prostředí, každopádně cesta dolů už se nezdála být tak úplně nemožná jako předtím. „Myslím, že vidím na dno,“ řekl. „Nebude to jednoduché. Víš jistě, že tu na mě nechceš raději počkat?“

	„Pokud mám respektovat tvé přání, že chceš bezdůvodně lézt dolů a zase nahoru,“ odpověděla klidně, „pak by sis měl zvyknout na to, že nedovolím, abys mě tu nechal.“

	„Ano, drahá Dikobraz.“ Zadíval se dolů na kameny. „Nebude ti vadit, když půjdu první?“

	„To víš, že ne.“

	Podle odhadu Renie jim to trvalo dobrou půlhodinku, ale byla ráda, že její první dojem byl správný. Cesta dolů nebyla úplně nejhorší, zvláště pro někoho, kdo přežil sestup po černé hoře. A ta byla obzvlášť nebezpečná. !Xabbu jí ukazoval, kde se má chytit, kam položit nohu a kde si na chvilku odpočinout, a tak s jeho pomocí dorazili až na dno bez jakýchkoliv nehod.

	Dno jámy bylo nezvykle hladké. Vypadalo to, jako by se tu zem roztavila a zase zchladla. Rozhodně ani trochu nepřipomínalo skutečné dno kaňonu. Renie se podívala na hvězdy a na kruh temné oblohy vysoko nad jejich hlavami. Z té dálky se jí až zamotala hlava. Chystala se !Xabbuovi říct něco o tom, jak se vrátí zpátky na cestu – už teď uvažovala, jestli by se neměli vypravit zpátky bez dalšího odpočinku – ale !Xabbu jí dal rukou znamení, aby mlčela.

	Zblízka vypadal otvor ve skalní stěně víc než jenom jako puklina. Byla to úzká trhlina sahající do výšky čtyř až pěti metrů. Otvor, z něhož vyzařovalo broskvově zbarvené světlo, byl dost široký, aby jím projelo auto.

	!Xabbu se k němu potichu přiblížil. Světlo ho zalilo jako nějaký zvláštní roztok, takže Renie viděla jen obrys jeho štíhlé postavy. Náhle se jí zmocnil strach, a tak se rychle vydala za ním.

	Když prošli prasklinou, ocitli se ve vysoké chodbě z drsného kamene. Kolem bylo tolik světla, že Renie v první chvíli vůbec nic neviděla. Po chvilce získala dojem, že světlo má jakýsi vzor, jako kdyby stěny chodby byly plné různých tajemných výklenků a každý z nich zachytával část té záře.

	Co to je? pomyslela si. Je to jako včelí úl. Musí jich být stovky… tisíce…

	„Slyšel jsem vás mluvit a dělat rámus,“ ozval se za nimi tichý podivný hlas. Renie se prudce otočila. „Myslel jsem, napadlo mě… divil jsem se… kdy už přijdete.“

	U východu z kamenné chodby se objevil vysoký muž, který jim nyní stál v cestě a bránil v útěku. Renie byla tak překvapená a zmatená tou září kolem nich, že jí chvilku trvalo, než toho muže a tu zdeformovanou věc, co držel v ruce, poznala.

	Byl to Ricardo Klement.

	* * *

	„Tak fajn. Takže Ten Druhý byl zavřený v nějakém satelitu a data ze sítě Grálu k němu létala nějakým laserem. Páni! A pak se Ten Druhý i se satelitem zřítil dolů na zem a vyhodil Jongleura do povětří, takže je teď mrtvý.“ Sam se ze všech sil snažila uspořádat si nové informace nějak v hlavě. „To je tedy pěkná kravina. Jenomže Dread není. Myslím, že není mrtvý.“

	„Řekl jsem, že nevím,“ odpověděl Sellars. „Snažím se zjistit, co se s ním stalo, ale bude to zřejmě chvilku trvat.“

	„Dobrá. O Dreadovi nic nevíme, to mě v tuhle chvíli netrápí. Ale vy nám tu tvrdíte, že jsme Toho Druhého zachránili, aby se mohl zabít?“ Potřásla nechápavě hlavou. „Páni, to je nesmysl!“

	„My jsme ho nezachránili,“ prohlásil Sellars. „Ten Druhý už příliš dlouho trpěl. Nejprve ho týral Jongleur a Bratrstvo Grálu, potom muž zvaný Dread. A tak se rozhodl, že už nechce žít. Takové věci… takové věci se stávají.“ V Sellarsově hlase byl zvláštní tón, kterému Sam nerozuměla. Obrátila se na Orlanda, aby se podívala, jestli si toho také všiml, jenže její přítel hleděl na zem před sebe, jako by se bál, že zakopne. „Když jsem poprvé přivedl chlapce Cho-Cha online, tehdy jsem zápolil s obranným systémem sítě a Ten Druhý mě ošálil. Měl jsem za to, že jeho záměrem je porazit mě, ale zatímco jsem se pokoušel pochopit jeho strategii a odrážel jeho útoky, on se mě chystal využít. Když jsem se napojil na data sítě a na chvíli jsem se topil v množství získaných informací, byl připraven.

	Kdyby tehdy chtěl, mohl mě snadno zabít, ale on chtěl něco docela jiného. Díky mně získal přímé spojení do centrálního kontrolního sytému sítě Felixe Jongleura, tedy přesně do té části, do které měl odmítnutý přístup a která obsahovala mechanismus, jenž ho udržoval v jeho vězení. Než jsem stačil pochopit, co se stalo, podařilo se mu odchýlit satelit z oběžné dráhy a zahájit přesně mířený pád. V té době už jsem nemohl dělat nic, abych ho zachránil: gravitace se ujala svého díla.“

	„To je strašné!“ Sam na to mohla stěží pomyslet. „Musel být tak strašně nešťastný!“

	Martina dosud kráčela jako duch, ale teď sebou nečekaně trhla. „Nakonec… se dočkal trochu útěchy. Cítila jsem to. Kdyby se to nestalo, myslím, že bych tu už asi nebyla.“

	„Necítila jsi… všechno, že ne?“ Sellars poněkud zpomalil a zastavil se těsně u ní. „Doufám, že jsi nemusela trpět až do jeho poslední chvíle.“

	Unaveně potřásla hlavou. „Odehnal mě. Těsně před koncem.“

	„Odehnal tě?“ Sellars na ni upřel ostrý žlutý pohled. Sam přemýšlela, jestli má i ve skutečnosti takovou barvu očí. „Byl… byl mezi vámi nějaký kontakt? Řekl ti něco?“

	„Nechci o tom mluvit,“ prohlásila rozhodně Martina.

	„Ale jestli je Ten Druhý pryč, jak je možné, že jsme stále naživu?“ zeptal se Orlando. Také jeho něco trápilo. „Chci říct, že celé tohle místo… byl vlastně jen sen, ne? Síť Grálu byla něco jako jeho tělo, ale tahle část byla jeho mysl, nemám pravdu? Tak jak je možné, že to nezmizelo? Proč všechno kolem nás prostě nezmizelo?“

	„A pokud zmizí síť, zmizíš i ty, tohle si myslíš, Orlando Gardinere?“ zeptal se vlídně Sellars. „To je dobrá otázka. A odpověď má dvě části, obě důležité. Tu druhou část si z osobních důvodů nechám pro sebe, dokud nedorazíme na dno jámy. Pravda je, že jsem se na tento den připravoval už dlouho – jen jsem nikdy netušil, že budu mít vůbec příležitost tyto přípravy využít. Přirozeně jsem až do dneška neznal pravou povahu Toho Druhého, ale věděl jsem, že dokáže vnímat a je nebezpečný. Také jsem věděl, že by bez něj síť nemusela přežít. Fyzické záznamy systému jsou v bezpečí – jsou uložené v procesorech v sídle společnosti Telemorphix. Díky zesnulému Robertu Wellsovi je zdravé jádro sítě a simulací relativně v bezpečí.“

	„Počkejte chvilku,“ ozvala se Florimel. „Zesnulý Robert Wells? V simovém světě Egypta byl přece ještě živý. Pokud jsme přežili my, pak on pravděpodobně také.“

	Sellars se zasmál, jenomže tentokrát to nebyl veselý smích. „Tajil před Dreadem, že vás chytil.“ Stařec se vznesl dál nad propast a podíval se dolů. „Takže základní data byla sice uložená, ale neobsahovala nic tady z toho.“ Vyhublými prsty ukázal kolem sebe na jámu a točitou stezku. „Protože tohle bylo součástí samotného Toho Druhého.“ Zamračil se. „Byla to jeho duše. Nechci mu upírat jeho lidskost, jako to dělali jiní. Takže když byl zničen, tohle všechno mělo také zmizet. Náhradní operační systém, který se mi podařilo dát s pomocí lidí z TreeHousu během příprav na tento den dohromady, by neobsahoval nic z toho kolem nás.“

	Sellars si povzdechl. „A zde přicházíme k prvnímu z několika mých přiznání. Když jsem osvobodil Paula Jonase ze simulace, do níž ho Felix Jongleur na dlouhou dobu uvrhl, tehdy jsem ještě nedokázal tak úplně docenit, co jsem vlastně provedl. Byl jsem nevšímavý k tomu, jak vlastně celý proces Grál funguje, a ještě méně jsem se zajímal o samotnou povahu Toho Druhého. Neměl jsem tušení, že Ten Druhý pro Paula vytvořil verzi virtuální duše, jakou si členové Bratrstva Grálu tvořili sami pro sebe. Dosud úplně nechápu, proč to dělal, ale myslím si, že to asi způsobily city Avialle Jongleurové k Paulovi a láska Toho Druhého k ní.

	V každém případě jsem Paulovi bez přemýšlení pomohl ze simulace. Šlo mi hlavně o to, aby se jeho mysl vymanila z Jongleurových spárů a abych já mohl zjistit, co Paul Jonas ví a proč ho vlastně drželi. Ale jemu se podařilo uniknout nejen jim, ale také mně. Až donedávna jsem netušil, že jsem vlastně osvobodil pouze jeho virtuální kopii a že skutečný Paul Jonas stále leží v bezvědomí ve sklepě společnosti Telemorphix.“

	Martina zasténala, jako by do ní uhodil blesk. „Skutečný Paul Jonas…“ zamumlala. Sam měla dojem, že se Martina každou chvilku rozpláče, ale Sellars ji zřejmě vůbec neslyšel.

	„Každopádně události se během posledních několika hodin dramaticky zhoršily. Než začala závěrečná hra, Ten Druhý už měl potíže s ovládáním sítě a s přesunem zdrojů do tohoto svého soukromého světa. Několikrát to vypadalo, že se celý systém zhroutí…“

	„To byly ty divné křeče,“ řekla Sam.

	„Ale potom Ten Druhý v poslední chvíli propadl zoufalství. Odstartoval svou vlastní smrt s jediným přáním: zničit symbol svého utrpení a svého krutého pána Felixe Jongleura. Zbytek sítě by tuto destrukci možná přežil, ale já jsem věděl, že toto tajné místo nikoliv. A protože vy jste v tomto uzavřeném obvodu… lepší výraz mě nenapadá… ve spirále téhle mocné hypnózy uvízli, zemřeli byste v okamžiku, kdy by skončil život Toho Druhého.“

	„A všechny děti jakbysmet,“ dodala Florimel. „Copak se ty děti nesnažil zachránit právě tím, že je ukryl tady?“

	Chvilku trvalo, než Sellars odpověděl. „Ano, snažil se také chránit všechny ty děti,“ řekl nakonec. „Takhle se tedy věci měly. Mohl jsem zachránit síť, ale nikoli to, co vytvořil Ten Druhý ve své vlastní mysli.“

	„Počkejte chvilku,“ začal váhavě Orlando. „Vy tvrdíte, že my nejsme v síti? Že jsme celou tu dobu… byli někde jinde? V něčí mysli?“

	„Kde jsou lidské vzpomínky?“ zeptal se místo odpovědi Sellars. „V jeho mysli, ale kde? Toto místo existuje v těle sítě tak, jako lidské myšlenky existují v mozku, ale přesto nedokážeme odpovědět, kde je jejich přesné místo.“ Zvedl ruku. „Prosím, nechte mě to dokončit. Ten Druhý se vzdal, jenomže já jsem měl ještě jeden plán. Pokud by mi to dovolil, chtěl jsem se pokusit vytvořit na poslední chvíli něco jako virtuální matrix toho, co Ten Druhý vytvořil pro Paula Jonase. Proces Grál je složitá a na čas náročná záležitost, ale přesto jsem doufal, že se mi podaří vytvořit alespoň základní verzi, jaká byla na začátku procesu Grál, a potom budu moct přidávat další jednoduché funkce mysli a pokládat jednotlivé vrstvy vzpomínek a osobnosti. K tomu jsem Toho Druhého nepotřeboval, potřeboval jsem jen jeho základní funkce. Ale bez jeho spolupráce bych nic z toho nedokázal.

	A on mi tuto spolupráci v posledních chvílích svého života poskytl. Udělal to díky jedné statečné ženě, kterou většina z vás nikdy nepoznala. Přesto to bylo velmi těsné a neexistovala záruka, že jsme vytvořili natolik kvalitní kopii, aby tento matrix – tahle vnitřní Jinozemě – mohla přežít.“ Sellars při vzpomínce na všechny tyto události potřásl hlavou. „To je první polovina odpovědi na tvou otázku, Orlando, jak jsem slíbil. Matrix vydržel. My všichni se nyní nacházíme v kopii procesu Grál původního operačního systému Toho Druhého.“

	„On tedy žije?“ Sam měla pocit, jako by se jí celý svět znovu propadl pod nohama.

	„Ne, nežije. Na to už nebyl čas. Hlavní síť stále funguje a i toto místo přežilo, existuje nyní jako něco jako zachráněná vzpomínka. A více či méně funguje. To, co bylo zničeno, by mělo být možné opravit.“

	„Opravit?“ ozval se trochu váhavě Nandi. „Toto místo je ohavné. Je to zločin proti přírodě, vybudovaný z těl nevinných dětí. My, lidé z Kruhu, jsme přišli na toto místo, abychom ho zničili, a nikoliv opravovali.“

	Sellars na něj pohlédl s nečitelným výrazem ve tváři; Sam tušila, že to nebylo kvůli deformacím v obličeji toho muže. „Máte částečně pravdu, pane Paradivashi. A to je jedna z věcí, o nichž si musíme promluvit. Ale pokud bych neudělal to, co jsem udělal, žádná taková diskuse by nebyla možná. Systém by byl pryč a vy už byste také o ničem nediskutovali.“

	Nandi se na něj zlostně podíval. „Na takové rozhodnutí nemáte žádné právo, Sellarsi – nemůžete tohle místo z vlastní vůle držet při životě. Desítky lidí z Kruhu zemřely, aby něčemu takovému zabránily.“

	„Mučedníci,“ řekla tiše Bonnie Mae. „Jako můj manžel Terence.“

	„Ale vy přesně nevíte, kvůli čemu se stali mučedníky,“ řekl prostě Sellars. „Proto bych radil, abychom s tímto rozhovorem ještě počkali.“

	„My nejsme děti jako většina těch vašich takzvaných dobrovolníků.“ Nandi potřásl hlavou. „A my jsme naše vojáky nikdy netajili. Nenecháme se uchlácholit moudrými řečmi a mystifikacemi.“

	„Dobře,“ odvětil Sellars. Po chvilce se unaveně zasmál. „Chce na mě ještě někdo křičet?“

	„Posloucháme vás,“ řekla Sam. Z rozhovoru Sellarse a Nandiho byla celá nesvá, ačkoliv sama přesně nevěděla, proč se vlastně hádají. Proč by měl někdo síť zavírat, zvlášť když v ní teď už bylo bezpečno? Je to velký a náročný projekt, jaký nemá ve světě obdoby. Kromě toho… nebudou mít vědci zájem síť řádně prozkoumat? Napadlo ji. Lidi bude jistě zajímat.

	„Ale já tomu pořád nerozumím,“ řekl Orlando. „Proč Ten Druhý tak dlouho bojoval a pak se jednoduše vzdal? Jestli tohle všechno vytvořil jen ze svých vlastních myšlenek a jestli se tak moc snažil, aby tady všechny ty děti ochránil, proč nebojoval ještě o něco déle? A proč by mu vlastně na těch dětech tolik záleželo, když to byl právě on, kdo je ukradl?“

	„Část odpovědi už jsem ti dal,“ řekl mu Sellars. „Ten Druhý trpěl už tak dlouho, že nakonec propadl zoufalství.“ Znovu se usmál. „Ale všechno ostatní je součástí tvé původní otázky – týká se to té části, o které jsem řekl, že vám ji povím, až dorazíme na dno.“

	„Páni,“ řekl Orlando. „A jak dlouho budeme muset ještě čekat?“

	„Dost!“ ozvala se Martina. „Tak dost už. To stačilo.“ Nezvedla hlavu. Hlas měla tichý, jako by jí ho někdo spálil na uhel. „Hádáte se a pořád se na něco vyptáváte, a přitom je to úplně jedno. Zemřel jeden dobrý muž. Paul Jonas je mrtvý.“ Konečně zvedla hlavu. Sam měla pocit, že v tom, jak obrátila tvář k Sellarsovi, bylo něco neobvyklého. „Kdo ho přivedl k životu do této noční můry bez jakéhokoliv vysvětlení a bez jeho svolení? Vy. A přivede ho něco z tady toho zpátky? Ne. Přesto se nemůžete udržet. Jste bez sebe nadšením, jak se to všechno povedlo. A my zatím šlapeme kamsi dolů do tohohle šedého pekla beze dna. Nechte nás jít domů, Sellarsi. Nechte nás zalézt zpátky do našich děr, abychom si mohli olízat rány.“

	Ve tváři starého muže se objevil zcela nový výraz – překvapený a současně smutný. „Nechtěl jsem projevit vůči Paulu Jonasovi neúctu, Martino Desroubinsová. Musíme se s ním ještě rozloučit a oplakat ho, v tom máš pravdu. Ale ujišťuji vás všechny, že na tuto cestu jsem vás neposlal s lehkým srdcem.“ Obrátil se k ostatním. „A ta jáma má skutečné dno. A díky Martině jsem si vzpomněl na něco, co jsem v tom v zmatku dočista pustil z hlavy. Není třeba, abyste šlapali, jak řekla.“

	„Co tím myslíte?“ zeptala se Florimel.

	„Tohle.“ A najednou Sam cítila, jak se její tělo vzneslo, jako by bylo v dokonalé shodě s molekulami vzduchu, bez toho, aby v některém místě působil větší tlak, a zhoupla se nad temný hluboký kaňon. Ostatní viseli vedle ní a projevovali nejrůznější míru překvapení.

	„Dolů,“ vykřikl T4b a začal sebou divoce zmítat. „Zpátky!“

	„Předtím toto místo nebylo… spojené s místem, kam máme namířeno. Ale teď je to relativně snadné, relativně… skutečné.“ Sellars přikývl. „Udělal jsem chybu, že jsem zapomněl, co mohu udělat – je to schopnost, kterou jsem získal, abych mohl manipulovat sítí. Tak jsem vás celkem zbytečně unavil. Omlouvám se.“

	Náhle Sam prudce klesla – nikoliv jako kámen, ale ani jako pírko. T4b spustil salvu nepříliš vybraných pouličních nadávek, když se sám také zřítil do temnoty. Sam všude kolem sebe viděla těla ostatních. Všichni padali dolů stejným tempem. Malé žluté opičky, unavené letem, se jí usadily ve vlasech a na ramenou, ale ačkoliv ony uměly létat i předtím, nedokázaly se ubránit síle, která je táhla dolů.

	Už mě to šílenství unavuje, pomyslela si. Já chci jít domů. Chci zase vidět mámu a tátu…

	„Je to jako vzkříšení pozpátku.“ Florimel vypadala dost rozčíleně i nervózně zároveň.

	„Hlavně se držte sedačky,“ ozval se vesele Orlando. „Vždycky mohou přijít vhod. To je důvod, proč vám o nich říkají.“

	Ano, a co Orlando? Nemyslíš, že on by chtěl také domů? Byla to bolestivá myšlenka.

	„Bože, zachraň mě!“ vykřikl T4b.

	Byl to dvouminutový, možná pětiminutový pád – dalo se to těžko odhadnout. Cítili rychlost a rovněž cítili, že nezpomalují. Když dorazili ke dnu, jednoduše zastavili a ocitli se na hladkém kamenném povrchu. Kolem dokola se vzhůru zvedaly vysoké stěny jako nějaký nekonečný tunel k noční obloze. Ale místo, kde stáli, bylo ozářené svým vlastním světlem.

	„Tak,“ řekl Sellars. Jeho kolečkové křeslo se pohodlně vznášelo těsně nad zemí. Dovedl je k velké puklině ve zdi, odkud svítilo růžovooranžové světlo.

	„Vsadím se, že budeme muset něco zabít,“ zašeptal Orlando. Poklepal mečem o kamennou stěnu na okraji pukliny. Hlasitě to zazvonilo.

	Sam prošla dovnitř a ocitla se v jasné chodbě, jejíž stěny připomínaly včelí plástev plnou světla. Uprostřed stály tři postavy. Sam přimhouřila oči, zaplavovala ji naděje, ale chtěla si být jistá.

	„Renie?“ zavolala. „!Xabbu?“

	Oba se překvapeně otočili, ale to už se Sam rozběhla k nim. Třetí postava něco tiskla na prsou a ani se nehnula. Sellars zamířil k ní, jeho vrásčitá tvář v tom jasném, téměř neurčitém světle vypadala ještě méně skutečně.

	„Zastav, Sam,“ řekl a v jeho hlase zazněl velmi neobvyklý tón. „Počkej.“

	Zpomalila. Sellars se přesunul kousek před ni, tam se zastavil a zůstal viset nad zemí. Zdálo se, že Renie a !Xabbuovi nevěnuje sebemenší pozornost. Spíš se soustředil na třetí postavu. „Kdo jsi?“

	Copak nepoznává Klementa? pomyslela si Sam. Když jinak ví úplně o všem?

	„Počkej,“ ozval se těsně vedle ní tiše Orlando. Přiblížil se k ní jako kočka. Když se dotkl její paže, cítila v jeho velké ruce chvění. „Vsadím se, že to je ten, co ho máme zabít.“

	„To je Ricardo Klement,“ vysvětlila Sellarsovi Renie, ačkoli sama se tvářila také dost překvapeně. „Jeden z členů Bratrstva Grálu. Nějakou dobu s námi cestoval.“

	„Ne,“ řekl muž dlouho před tím, než potřásl hlavou, jako kdyby na ten pohyb dočista zapomněl. Sam si až teď všimla, co drží v ruce, ale nějak jí ten podivný pololidský uzlík nedával smysl. „Ne, já nejsem Ricardo Klement. Mám… jenom tělo… toho, komu bylo určené. I když zpočátku jsem si dlouho… myslel… že jsem Ricardo Klement. Život v těle mě trochu zmátl. Myšlení v něm… je poněkud divné. Ale já nejsem on.

	Mé jméno je Nemesis.“




	
		Kapitola 49



	
		Ti příští



	INTERNET/ZPRÁVY: Střední východ konečně spojen

	(vizuál: Židé a Arabi znázorňující Západní zeď)

	HLAS: Odvěcí nepřátelé Palestinci a Izraelci konečně našli společnou půdu – v nenávisti vedení Jeruzalémského protektorství.

	(vizuál: Profesor Yoram Vul, Brookingský institut)

	VUL: „Jediné, co mohlo, jak se zdá, tyto lidi spojit, je, když se jim někdo snaží zabránit, aby se navzájem zabíjeli. Kdyby to nebylo tak smutné, bylo by to až ironické, ale během bombardováni tunelu v Hashomaimu zemřelo dalších jedenáct mírotvorců Spojených národů a nejčastější věta, jakou v této souvislosti slyšíte, je: ‚Co byste čekali? Tohle je Střední východ!‘“

	

	RENIE JEN BEZMOCNĚ HLEDĚLA NEJPRVE NA BYTOST, kterou celou dobu považovala za Ricarda Klementa, a pak na své dlouho ztracené společníky. Nikdy by nečekala, že je ještě někdy v životě uvidí, přesto byli tady – ale místo aby se věci vyjasnily, přicházely další záhady. A strach, uvědomila si. Už se zase bojím, i když nevím proč.

	„Co… co je to Nemesis?“ zeptala se Renie.

	„Je to stroj – jen kus kódu.“ Ještě nikdy neslyšela Martinu Desroubinsovou tak zoufale apatickou. „Poslali ji hledat Paula Jonase, myslím. Setkala jsem se s ní, když mě tehdy Dread uvěznil. Při všem tom zmatku, který pak následoval, mám za to, že jsem vám to ani neřekla.“ Martina se obrátila k nelidské pohledné tváři, kterou měl Ricardo Klement připravenou pro sebe, pro svůj věčný život. „A co chceš teď?“ zeptala se kousavě. „Jonas je mrtvý. Měla bys mít radost – měla bys mít takovou radost, jaké jsi jen schopná.“

	„Ach ne!“ Renie si dlaní zakryla ústa. „Snad ne Paul?“

	„Ano, Paul,“ řekla Martina.

	„Ale jak se tahle věc mohla proměnit na někoho z Grálu?“ zeptala se Sam Fredericksová. „Viděli jsme, jak ožil… při tom Obřadu.“

	„A co je zač ta ošklivá modrá opice?“ Jakmile měl T4b opět pevnou půdu pod nohama, vrátila se mu část sebevědomí.

	„Předtím jsem to viděla v jiné podobě,“ řekla Martina. „Napodobilo to mrtvolu. Jednu z Dreadových obětí. Myslím, že u Klementa to provedlo něco podobného. Třeba se to zmocnilo Klementova prázdného virtuálního těla ještě předtím, než Obřad vůbec začal.“

	Renie jenom těžko snášela bezmocný tón v hlase své přítelkyně. Chtěla k ní přistoupit a pevněji obejmout – chtěla je všechny obejmout, Sam, Florimel, dokonce i T4b – avšak nemohla si nevšimnout napětí ve vzduchu, jakéhosi mračna úzkosti jako před blížící se bouřkou. Skoro se bála pohnout.

	Jak se tak rozhlížela po těch známých i neznámých tvářích, najednou si všimla vysokého muže s vypracovanými svaly.

	„Ach můj bože,“ zašeptala !Xabbuovi. „Není támhleto… Orlando?“

	Dlouhovlasý mladík ji slyšel, přestože od ní byl poměrně daleko. Vrhl směrem k ní krátký napjatý úsměv. „Ahoj, Renie. Ahoj, !Xabbu.“

	„Ale vždyť ty jsi… mrtvý, nebo ne?“

	Pokrčil rameny. „Byl to dost zajímavý den.“

	Muž v kolečkovém křesle se zatím nepohnul. Vznášel se jen pár kroků od bytosti, co vypadala jako Klement, a pozorně si ji prohlížel. „Tak ty jsi tedy Nemesis. Slyšela jsi, co bylo řečeno, a myslím, že tomu rozumíš – Paul Jonas je mrtvý. Co chceš provést s námi ostatními?“

	Sellars. Renie dokonale poznala jeho hlas, i po tak dlouhé době. Jak divné, že vypadá právě takhle. Pokud tak skutečně vypadá. Náhle se jí bolestivě zastesklo po skutečném světě, po věcech, které vypadaly a které se chovaly tak, jak měly, které se co chvíli neměnily.

	Bytost naklonila hlavu a pohlédla na Sellarse. Potom si pomalu změřila i ostatní. „Nic,“ řekla nakonec. „Jsem tu, protože mě… zavolali. Vás také zavolali, ne?“

	„Zavolali?“ ozvala se Renie. „Zavolali k čemu?“

	Věc v těle Ricarda Klementa neodpověděla, jen obrátila prázdný pohled zpátky k řadě zářících buněk.

	Ostatní nejprve opatrně, ale potom, vzhledem k tomu, že Nemesis neprojevila žádné známky nepřátelství nebo pouhého zájmu, o poznání odvážněji obešli tu záhadnou bytost a zamířili k Renie a !Xabbuovi. Když došla i Sam Fredericksová, Renie ucítila, jak se jí do očí nahrnuly slzy.

	„Takhle jsem naposledy plakala jako malá holka,“ řekla a zasmála se, když Sam vřele objala. „Nemůžu uvěřit, že jsme tu všichni – všichni jsme zase spolu.“

	„Ach, Renie! Podívej!“ Sam se otočila, popadla Orlanda a přitáhla ho k nim. Barbarský sim se tvářil rozpačitě, jako kdyby fakt, že vstal z mrtvých, byl jen nějaký žert, kterého nyní litoval. „On žije! Věřila bys tomu?“ Sam se divoce rozesmála. „A ty také žiješ! Hledali jsme tě… všude. Ale byla jsi prostě pryč!“

	Na okamžik zavládl chaos, ale byl to nadšený chaos, navzdory podivným okolnostem. Dokonce i T4b přistoupil blíž a dovolil Renie, aby ho objala.

	„Páni, ty nejseš mrtvá,“ prohlásil a rozpačitě se v jejím objetí zavrtěl. „A ten malej mužík z buše taky.“

	Potom co se ještě všichni několikrát objali, někteří se vzájemně představili a jeden přes druhého si kladli zmatené otázky, na které dostali jen částečné odpovědi, došla Renie k závěru, že vlastně vůbec nechápe, co se stalo. Ten Druhý se sám zničil, jak se zdálo, a vzal Jongleura a možná i Dreada s sebou. Renie zamířila k Martině, která stála poněkud stranou od ostatních. Objala svou slepou přítelkyni, ale ta na to k jejímu překvapení reagovala s pasivním odporem.

	„Bylo to pro tebe moc zlé,“ pravila Renie. „Ale Martino, žiješ. Alespoň něco.“

	„To je toho,“ pravila tiše Martina. „Omlouvám se, Renie. Jsem moc šťastná, že tě zase vidím. Mám z tebe i z !Xabbua velkou radost. Ale mě si nevšímej. Jsem… jsem vyřízená. Konec byl… byl moc zlý.“

	„Pro !Xabbua to bylo také moc náročné,“ řekla Renie. „Myslela jsem, že ho ztratím.“

	Martina přikývla a zvedla hlavu. Poprvé za tu chvíli měla Renie pocit, že ve tváři své přítelkyně opět vidí něco málo z jejího starého já. Martina se jemně vymanila z jejího sevření, stiskla Renie paži a zamířila kolem ní ke !Xabbuovi. Za chvilku si ti dva spolu šeptem cosi povídali.

	To je krok kupředu, pomyslela si Renie a s úlevou se podívala na změnu v Martinině tváři. Tak zoufalý člověk, jako byla ona, si nemohl najít lepší ucho.

	„Moment.“ Florimel náhle překřičela ostatní hlasy. „Jsem sice moc ráda, že jsme se tu zase takhle sešli, ale byly nám slíbeny nějaké odpovědi.“ Ukázala na Sellarse, který je dosud tiše sledoval s blahosklonným výrazem ve tváři. „Takže? Chci konečně vypadnout z tohohle… falešného vesmíru. Chci být zase se svou dcerkou. Pokud se její stav nezlepší, jak tvrdíte, chci s ní alespoň být a dotýkat se jí. Proč jsme pořád ještě tady? Co nám chcete říct?“

	Renie chvilku trvalo, než pochopila, co Florimel myslela poznámkou o své dcerce, ale hned se jí z toho zamotala hlava. Stephen – znamená to, že ani jeho stav se nezlepší? Z toho pomyšlení se jí dělalo zle. Po tak dlouhé době, po tom strašném utrpení… to není fér. „Ne,“ řekla nahlas. „To není možné.“

	„Nic takového jsem neřekl,“ prohlásil Sellars. „Nemám totiž tušení, co se stane s dětmi, co jsou v kómatu. Řekl jsem jen, že nemohu zaručit, že se jejich stav zlepší. Ale důvod pro to bezvědomí už je pryč.“

	„Protože je Ten Druhý mrtvý?“ Florimelin drsný tón nemohl zakrýt její znepokojení.

	„Ano.“

	„Ale systém stále funguje,“ řekl muž, který se Renie představil jako Nandi s komplikovaným příjmením začínajícím na P – aby si to usnadnila, začala mu tedy říkat muž z Kruhu. Byl to právě on, kdo pomohl Orlandovi a Sam uprchnout ze simového Egypta.

	„Takže určitě stále využívá… ty nebohé děti. Vysává z nich život jako upír. Proto ho musíme zničit.“

	„Prosím, počkejte, až vám vše vysvětlím,“ řekl Sellars. „Florimel má pravdu. Nastal čas, abych vám vysvětlil všechno, co vím.“ Nechal kolečkové křeslo vznést o něco výš, aby na něj všichni viděli. „Jak jsem vám už řekl, s pomocí techniků a dalších lidí z TreeHousu jsme vytvořili nový operační systém – mnohem konvenčnější operační systém. Síť už tedy nevyžaduje napojení na síť lidských mozků, aby mohla fungovat. Přirozeně díky tomu už není tak dramaticky realistická, ale to se může časem zlepšit…“

	„Takže protože poslední přeživší koncentračního tábora budou brzy volní nebo mrtví, znamená to, že by tábor měl zůstat otevřený?“ ozval se zamračeně Nandi. „Uděláme z něho snad rekreační středisko?“

	„Tato otázka je mnohem složitější,“ odvětil Sellars. „Aby mohl systém fungovat, využíval mozky dětí, ale tyto oběti nejsou děti, které hledáme. Mozky, které byly využívány na pohon a rozšiřování procesorové výkonnosti Toho Druhého, byly mozky nenarozených děti – zárodků a dokonce klonovaných mozků. Ještě jsem neodhalil celou pravdu, ale zjistím to. Jenomže musím prosít téměř nekonečné množství informací, z nichž většina je skrytá nebo klamná. Bratrstvo dělalo, co mohlo, aby své triky utajilo.“

	„Co se nám snažíte říct?“ zeptala se Renie. „Chcete říct, že můj bratr Stephen není součástí systému? Nebo jen, že není… v systému? Že není jedním z těch dětí v simulacích, kupříkladu?“

	„Nikdy nebyl součástí systému, tedy alespoň ne tak, jak jsme si mysleli. A totéž platí i pro dcerku Florimel i pro přítele T4b.“

	„Kravina!“ odsekl T4b. „Já jsem Mattiho slyšel. Slyšel jsem ho, jako by stál vedle mě.“

	„Ale všechny cesty vedly sem, do této sítě!“ řekla zlostně Florimel. „Co se nám snažíte říct? Že jsme byli oklamáni? Že jsme tohle všechno vytrpěli, že jsme se dívali, jak naši přátelé umírají… jen pro nic za nic?“

	„To vůbec ne.“ Sellars zamířil s křeslem blíž k ní. Ricardo Klement – Ne, Nemesis, opravila se Renie, ať už to znamená cokoliv – se za ním mezitím usadil na zem a soustředěně hleděl na zářící stěny, jako by to byla nějaká galerie s jedinečným uměním.

	„Za ta kómata nese vinu síť,“ pokračoval Sellars, „nebo spíš Ten Druhý. Ale v podstatě je to stejné jako s vámi, když vás přesvědčil, že nemůžete opustit síť, aniž byste prožili nesnesitelnou bolest. Jak jsem vám vysvětlil, to nebohé stvoření, jemuž jsme říkali Ten Druhý, byl zrůdně mocný telepat. Uměl číst myšlenky, uměl ovládat cizí mysl – měl dost od každého. Čtení myšlenek fungovalo jako dálkové připojení na lidský mozek, a právě to byla ta zrůdná část jeho já. Ale jakmile bylo navázáno spojení přímo s nervovým systémem, všechno už bylo relativně snadné. Koneckonců, právě tak se mi podařilo ovládat hlasivky chlapce Cho-Cha, když jsem na vás mluvil.“

	„Mluvíte, mluvíte, nic jiného neděláte. Ale co nějaké odpovědi?“ zavrčela Florimel. „Proč je moje dcera v kómatu?“

	„Dovolte mi to vysvětlit, prosím. Není to jednoduchý příběh, ani to málo, co jsem o tom zatím zjistil.

	I když byl Felix Jongleur arogantní megaloman, po celou dobu jsem pochyboval, že by se odvážil natolik riskovat a způsobil tisícům dětí kóma jen proto, aby mohl svůj stroj dokončit. A skutečně to tak nebylo. On a jeho pomocníci nebyli s Tím Druhým příliš spokojení – byl příliš mocný a příliš nespolehlivý. Takže už v době, kdy kolem něho budovali systém, kdy tvrdili ostatním členům Bratrstva Grálu, že všechno pokračuje perfektně, hledali možnou náhradu, hledali jiné telepaty a talenty, kteří by časem mohli Toho Druhého nahradit. Soustředili se na děti, a to jednak proto, že je bylo možné snáze zařadit do systému, a jednak proto, že děti fyzicky vydrží déle. Jedním z takových objevů byl právě muž, kterého znáte pod jménem Dread. Ačkoliv pro něj Jongleur našel zcela jiné využití.

	Měli mnoho různých programů, s jejichž pomocí prosívali data a testovali děti. Byly to soukromé školy a kliniky, jakou byl například i institut Pestalozzi. A právě zde Toho Druhého také vzdělávali, pokud se tak ta nelidská výchova dá vůbec nazvat. A pak tu byla místa, jako je klub zvaný Mistr J – tam jsem se poprvé setkal s !Xabbuem a Renie – který sloužil jako předběžné třídicí zařízení, jež mělo za úkol vytipovat z milionů obyčejných dětí těch pár, které měly zajímavé šance. O tento projekt se starali dva Jongleurovi pomocníci, i když Jongleur nad vším dohlížel sám.“

	„Finney a Mudd,“ řekla Martina. „Dva muži, kteří pronásledovali Paula.“

	„Ano, ačkoliv pochybuji, že to byla jejich pravá jména. Podle toho, co jsem viděl, měli velmi nechutnou minulost.“ Sellars se na okamžik zamračil.

	„Ale ty děti, můj bratr!“ pravila Renie. „Proč jsou tedy v kómatu?“

	„Protože Jongleur Toho Druhého poněkud podcenil. Ukradl mu tělo a místo toho mu nabídl fantasticky komplikovanou síť, která mu měla sloužit jako nové tělo. Ale Jongleur a jeho pomocníci nepochopili ambice Toho Druhého. A co bylo důležitější, nepochopili jeho lidskou povahu… a jeho osamělost.

	Pak Ten Druhý zjistil, že svou moc může přes elektronickou komunikaci využít i na velkou dálku. Část této síly měla hypnotické účinky – což bylo něco, co sám Ten Druhý nikdy tak docela nepochopil, tak jako se my ostatní nezabýváme úvahami o našem zraku či smyslu pro rovnováhu. To, že jste tu vy všichni byli uvěznění, je dokonalý příklad. Chtěl, abyste prostě zůstali v síti. Z nějakého důvodu jste ho fascinovali – všiml jsem si, jak vás pozoruje, skoro vás sledoval…“

	„To bylo kvůli tomu příběhu,“ řekla chraplavým hlasem Martina. „O tom chlapci ve studni.“

	„Aha. No, doufám, že mi to později vysvětlíte.“ Podruhé za poslední hodinu se Sellars tvářil překvapeně. „Ale nejprve dokončím svůj příběh.

	Ten Druhý se napojil přímo na vaši mysl, aniž byste si toho vůbec všimli. A v určité úrovni se jeho přání udržet vás, získat vás, převedlo na přímý rozkaz, který se vám uložil do podvědomí. Nemohli jste se odpojit. Ať už to bylo kvůli bolesti nebo kvůli tomu, že jste necítili svou neurokanylu. V každém případě jste uvěřili, že nemůžete odejít, a bylo to.“

	„Ale Ten Druhý je už vážně mrtvý, nebo ne?“ zeptal se znepokojeně T4b. „Už můžeme jít? Do našich jeskyní – domů a tak?“

	„Ano. Jenže až dokončím své vyprávění, budu od vás ještě něco velmi důležitého chtít vzhledem k tomu, že jsme tu teď všichni.“

	„Jo? Budu vo tom přemejšlet,“ řekl T4b. „Mluvte dál.“

	„Tak vy tvrdíte, že děti, jako je můj bratr, tu byly držené stejným způsobem?“ zeptala se Renie.

	„Ne. Ty děti tu nikdy ve skutečnosti nebyly. Tedy nebyly tu jako my. Podle mého názoru byly… a stále jsou v kómatu jednoduše proto, že to tak Ten Druhý zařídil – možná pouhou náhodou.

	Tady jenom hádám, ale domnívám se, že když Ten Druhý konečně našel způsob, jak se vymanit z okovů sítě Grálu, pronikl do Jongleurovy vlastní informační sítě a odhalil Jongleurovo pátrání po vhodných dětských talentech. Pak už jenom stačilo proniknout na místa, jako je Mistr J, a využít tam svou moc. Když se tedy Ten Druhý dostal tak daleko a objevil na druhé straně děti – možná že se s prvními dětmi setkal při experimentech v institutu Pestalozzi o několik desítek let dřív – musel z toho mít velkou radost. Pokusil se ty děti… prozkoumat. Možná se s nimi snažil komunikovat. Ale děti se mu bránily. Vy všichni jste se s Tím Druhým setkali. Nemohl za to, jaký byl, ale to neznamenalo, že je méně strašný, méně děsivý.“

	Jako obrovská příšera na dně oceánu, ve kterém se bezmocně vznáším, pomyslela si Renie. Jako smrtící mráz. Jako samotný satan, vypovězený a osamělý… „Ano,“ řekla. „Bože, pamatuji si to moc dobře.“

	„Přesně tak.“ Sellars přikývl. „Podle mého soudu došlo k tomu, že když se toto psychologicky zdeformované, avšak velmi mocné stvoření setkalo tváří v tvář s odporem bránících se vyděšených dětí, vydalo telepatickou verzi příkazu Buď zticha!. A to se stalo… děti ztichly. Ale protože nerozuměl tomu, co dělá, když byl s jejich zkoumáním hotov, už je znovu neprobudil.“

	„On je zkoumal?“ ozvala se zlostně Florimel. „Co to znamená, že je zkoumal? Proč? Co jim chtěl?“

	Sellars pokrčil rameny. „Chtěl si vytvořit přátele. Nemůžeme to pochopit, pokud si neuvědomíme, že Ten Druhý byl vlastně jen týrané osamělé dítě.“

	Martina se neklidně zavrtěla. Vypadala, jako by chtěla něco říct, ale zůstala zticha.

	„Přátele?“ Renie se rozhlédla po ostatních, jestli je jediná, kdo to tak docela nepochopil. „To je… já nevím. Těžko se tomu věří. Provedl jim hrozné věci, málem je zabil… a to jen proto, že se chtěl setkat s novými přáteli?“

	„Vy mi nerozumíte. On se s nimi nechtěl setkat, on si je chtěl vytvořit. Chtěl si přátele vytvořit – a to doslova. Jsem přesvědčený, že Ten Druhý ze všeho nejvíc toužil po tom, aby byl ve společnosti dětí, jako je on sám – nebo dětí, jaké si představoval. Studoval skutečné děti, aby mohl vytvořit v síti jejich kopie. Obklopoval se jimi, aby se zbavil své samoty.“

	„Takže všechny ty pohádkové děti, jako byla například Hliněná dívka a všechny ostatní, které jsme viděli v srdci systému…“ Renie se snažila tomu přijít na kloub. „To byly jenom… imitace? Vymyšlené děti?“

	„Ano. Vytvořené ze studií skutečných dětí, jako byl tvůj bratr, a vzpomínek Toho Druhého – možná z jeho jediných šťastných vzpomínek – ze vzpomínek na věci, které ho Martina a ostatní děti naučily. Říkanky, pohádky, písničky. A já věřím, že tam nebyly jen pohádkové bytosti – některé vymyšlené děti uprchlý z tajného světa Toho Druhého anebo byly vytvořeny stranou od jeho útočiště z důvodů, které mi dosud nejsou jasné. Tyto děti se pak potulovaly po síti Grálu – nebyly lidé, ani nepatřily do systému.“

	„Paul Jonas jim říkal ‚sirotci‘,“ řekla tiše Martina, „ačkoliv nikdy nepochopil, odkud se vlastně vzaly. Jeho malý přítel Gally byl zřejmě jedním z nich.“

	„Sirotci,“ pravil Sellars. „To je dost vhodný výraz, zvláště teď. Ale všechny ty děti byly alespoň z části založené na tom, co Ten Druhý objevil v myslích skutečných dětí. To je důvod, proč si některé z nich uchovaly část svých vzpomínek, takže to vypadalo, jako by měly předtím nějaký jiný život.“

	„Takže… moje Eirene není v této síti…?“ začala pomalu Florimel, jako by se právě probudila. „Nikdy tady v síti nebyla?“

	„Ne. Ale jestli ta posthypnotická sugesce Toho Druhého nyní pomine, to vážně nevím.“ Sellars zasmušile potřásl hlavou. „Byl bych rád, kdyby to tak bylo, Florimel. Pokud budeme mít štěstí, potvrdí se, že tvoje dcera a všechny ostatní děti s Tandagorovým syndromem byly v kómatu jen proto, že Ten Druhý nad nimi měl jakousi podivnou duševní moc, již získal možná nějakým přímým kontaktem – přes nemocniční linky, monitorovací zařízení, kdo ví? Ale každopádně nevím, co bude dál. Můžeme Toho Druhého studovat celé roky a nikdy to nepochopíme.“

	„Takže my nevíme, jestli se proberou?“ Renie nedokázala vyhnat hořkost ze svého hlasu. „Po tom všem…!“

	„To nevíme,“ odpověděl váhavě Sellars. „Ale možná jim budeme schopni pomoci. Možná budeme moct využít zkušenosti, které jsme získali, na nějakou terapii…“

	„Jo, jasně, terapie!“ Renie se kousla do rtu, aby neřekla něco, co by ji přimělo začít křičet a nadávat. !Xabbu ji vzal kolem ramen. Zavřela oči a najednou jí z toho místa, ze všech těch světel, zkrátka ze všeho bylo zle.

	Tíživé ticho přerušil Orlando. „To ovšem nevysvětluje mě. Proč jsem tu já? Možná když máte superhypnotickou moc, můžete někomu říct, aby byl zticha nebo aby cítil děsivou bolest, jakmile se pokusí odpojit. A možná že to tak funguje. Ale nemůžete říct někomu, kdo umírá, aby prostě neumřel. Je mi líto, ale tohle by nezkusili ani v pořadu Johnnyho Sekáčka.“

	„My dva jsme ještě neměli příliš možnost si spolu promluvit,“ řekl mu Sellars, „ale já myslím, že odpověď už asi tušíš, Orlando. Dostal jsi stejnou virtuální duši, jakou Bratrstvo Grálu chystalo pro sebe.“ Obrátil se na Nemesis, která byla stále zabraná do vlastních meditací. „A také tělo, jaké měl pro sebe připravené například Ricardo Klement a které si místo toho půjčil… někdo jiný. Ale Ten Druhý vytvořil tvé tělo jen a jen pro tebe, jako to udělal pro Paula Jonase. Možná celou tu dobu, co jsi byl v systému, využíval nějakou verzi procesu Grál, aby si tvůj mozek vytvořil virtuální kopii. Pozorně tě sledoval, Orlando, to vím docela jistě. Možná k tobě cítil nějaký… nepopsatelný vztah. Kvůli tvé nemoci, kvůli tomu, jak ses s tím pral.“

	Orlando potřásl hlavou. „To je jedno. Mrtvý je mrtvý – a to já opravdu jsem.“

	Než stačila Sam nebo kdokoliv jiný něco říct, vyrušil je nečekaný pohyb bytosti, která si říkala Nemesis. Najednou vstala.

	„Ti příští jsou už téměř připravení,“ řekla. „Mám… pocit, myslím, že to je to správné slovo. Když… přání čeká, aby skončilo. To je pocit, ne?“

	„O čem to ten trouba mluví?“ zavrčel T4b. „Jaký ‚Příští‘?“

	Renie, která zažila Klementovy první pokusy o jazykový projev, cítila jisté znepokojení, když si všimla, že si ta bytost myslí, že má pocity.

	„O čem mluví? To je poslední část toho, co jsem vám chtěl vysvětlit,“ řekl Sellars. „A právě proto jsme tady. Chtěl bych se vám k něčemu velmi zahanbeně přiznat.“ Natáhl hubenou ruku a ukázal na včelí plástev plnou světel. Záře byla nyní o něco slabší, jako by těm světlům něco bránilo, jenže přesto Renie stále naháněla husí kůži. Také Sellars se zdál být podivně nervózní. „Tohle jsou skutečné děti Toho Druhého.“

	„Cože? Další obludy?“ Nandi z Kruhu promluvil lehkým tónem, ale Renie v jeho hlase slyšela nelíčený vztek.

	„Ale to není možné,“ řekla velmi rozhořčeně Sam Fredericksová. „Všichni ti medvídci a gumoví králíčci, co to přežili, byli ještě před hodinou tam nahoře, na kraji jámy. Jak by se sem dostali?“

	„To nejsou oni. Tady je něco docela jiného. Prosím, vydrž to se mnou ještě chvilku, Sam,“ požádal ji Sellars. „Už jen chvilku.

	Většina z vás nezná můj životni příběh, ale ušetřím vás podrobností. Už tak jsem toho namluvil dost, a ještě vám toho musím hodně říct. Vezmu to tedy stručně.“

	Sellars jim rychle pověděl o projektu PEREGRINE a o jeho tragickém konci. Renie jeho příběh skutečně velmi zasáhl. Copak ty podivné historky nikdy neskončí? přemýšlela. Kolik toho ještě můžeme strávit?

	„Takže tak to bylo. Jen já jsem přežil,“ prohlásil Sellars. „Trapné tajemství skrývané celá desetiletí v domácím vězení na vojenské základně. Kvůli mým bizarním komunikačním schopnostem mi nebylo dovoleno používat síť, ale podařilo se mi mé věznitele podvést a díky tomu aktualizovat mé vnitřní zařízení tak, že jsem mohl snadno vstupovat do světa telekomunikační infrastruktury bez toho, že by to vůbec tušili.

	Ale i když jsem měl pod palcem veškeré datové zdroje světa, po čase jsem se začal nudit. A jako každý znuděný člověk jsem hledal nějaké povyražení. Vždycky jsem rád něco pěstoval. A tak… jsem začal pěstovat.

	Jelikož původně jsem byl určený k využití jako ohniskový bod kosmické lodi za několik miliard dolarů a protože jsem byl plný nejrůznějších mikrostrojů, dostal jsem jako doplněk interní antivirové programy, které byly v té době naprostým vrcholem vyspělé techniky. Žádný počítačový virus nemohl zničit mé nákladné vybavení, jelikož v kosmu by nebylo možné něco takového opravit nebo nahradit. Dostal jsem nejnovější a nejefektivnější samostatně fungující protilátky – výtvor z kódů – které se dokázaly adaptovat a růst uvnitř mého informačního systému. Ale jak ve skutečném světě plynul čas, viry v síti začaly být stejně adaptabilní, což programátory přimělo vytvořit celou novou revoluční řadu antivirů.

	Fascinovalo mě to. Jako každý vězeň jsem neměl nic než spoustu času, a tak jsem začal experimentovat. Měl jsem jenom malou interní paměť – právě proto jsem nikdy nemohl dostatečně aktualizovat svůj vnitřní systém – a tak, abych mohl zahájit své experimenty, musel jsem najít místo s dostatečně velkou pamětí, odkud bych měl přístup do sítě – nepoužívanou paměť nějaké vlády, společnosti či vzdělávacího institutu.

	Přirozeně to bylo nebezpečné bláznovství. Až teď si uvědomuji, jak zoufalý a neloajální jsem musel být. Původní antivirové programy mého vlastního systému byly nepoměrně účinnější než ty, které se před dvaceti lety komerčně používaly. A když jsem je poslal do boje s novými viry, rychle se ještě více zdokonalily, což přimělo viry, aby se také adaptovaly. A jak už jsem řekl, našel jsem místa s nevyužívanou pamětí s pomocí svého přístupu do celosvětového komunikačního systému, takže pokud by se něco z toho vymklo ochraně, již jsem vytvořil, mé… výtvory by se snadno dostaly ven a pronikly do světové sítě.

	Vzhledem k tomu, že jsem byl teprve na počátku, nebyl by to tak velký problém. Po síti už bloudily mnohem složitější a nebezpečnější věci. Ale jak jsem ve svých experimentech pokračoval – lehkomyslně jsem jim říkal moje hry – zvyšoval jsem cyklus paměti, takže se mi každý týden rodily tisíce nových generací. Viry, které jsem vytvořil, spolu bojovaly, experimentovaly, měnily se a kopírovaly, a to vše v rámci mého umělého informačního světa. Evoluce je poháněla kupředu mílovými kroky. Jejich schopnost přizpůsobovat se mě mnohokrát velmi ohromila.

	Jednoho dne, bylo to asi před deseti lety, jsem zjistil, že několik strategických přístupů – byly to svým způsobem jiné výtvory, které vyrostly ze společného kořene – si mezi sebou vytvořilo jakousi symbiózu a začalo se chovat jako nějaká superkreatura. Něco podobného se stává ve skutečném životě na dlouhé cestě života zvířat – máme ve své vlastní buněčné struktuře uspořádání, která kdysi bývala zcela samostatnými organismy. Tehdy jsem si uvědomil, že začínám riskovat. Vytvořil jsem začátek něčeho, z čeho se časem mohla stát nějaká skutečná životní forma – možná dokonce soupeř živé formy. Forma založená na informacích, na rozdíl od organického života, který byl na Zemi zcela přirozený, ale přesto živá forma. Mé hry rázem nebyly už jen pouhá zábava.“

	„Vy jste vytvořil… život?“ zeptala se Renie.

	Sellars pokrčil rameny. „V té době to bylo nanejvýš sporné. Někteří lidé tvrdí, že něco, co není organického původu, nelze nazvat živým. Ale to, co jsem vytvořil… přesněji řečeno, co vytvořila evoluce v informačním prostoru, který jsem vytvořil… všechna kritéria života splňovalo.

	Je docela možné, že jsem tehdy měl ty rodící se životní formy prostě zničit. Prožil jsem mnoho bezesných nocí – a to nejenom v oné době, ale i dlouho potom – během nichž jsem donekonečna uvažoval, zda si je mám nechat nebo ne. Možná o mně budete mít o něco lepší mínění, když si vzpomenete, že mě armáda připravila jak o zdraví, tak o svobodu. V té době jsem byl uvězněný už téměř čtyřicet roků. A jediné, co jsem měl… byly ty moje malé výtvory. Představovaly pro mě zábavu, byl jsem na ně fixovaný, byly pro mě něco jako potomci. Napadlo mě, že kdybych je mohl zdokonalit do té míry, do jaké jsem věřil, že je možné, mohl bych je ukázat světu. Vláda a armáda by pak nemohly zdiskreditovat nebo dokonce zabít někoho, jehož experimenty se staly středem zájmu vědců po celém světě.

	A tak jsem je nezničil. Místo toho jsem pro ně začal hledat bezpečnější místo, kde by mohly pokračovat ve svém vývoji a odkud by nemohly uniknout do světa informační sítě. Po dlouhém pátrání jsem objevil velkou zásobu nepoužívané paměti v jednom chráněném soukromém systému – byl to neobvykle velký systém.

	Byla to síť Grálu, jak jinak, ale tehdy jsem o ní ještě naprosto nic nevěděl. S pomocí komplikovaných lstí a uskoků se mi podařilo získat do nedokončeného systému přístup. Vytvořil jsem skrytý subsystém, který stahoval část paměti a manipuloval s daty, aby tento fakt zakryl. A tam jsem přesunul svůj experiment – svůj elektronický Ararat, na kterém by moje archa našla bezpečný přístav. Odpusťte mi, prosím, to květnaté přirovnání.“

	„Vy jste využil síť Bratrstva Grálu k tomu, abyste si tam uložil své elektronické životní formy?“ ozval se Nandi z Kruhu. Zdál se být spíš udivený než rozzlobený. „Jak jste mohl něco tak šíleného udělat?“

	„Co byste čekal od někoho, kdo si myslel, že si může hrát na boha?“ řekla znechuceně Bonnie Mae Simpkinsová.

	„Mohu vám nabídnout jen jedinou omluvu,“ řekl Sellars. „A musím uznat, že je dost ubohá. Neměl jsem ani tušení, co je Bratrstvo Grálu, ani co má v úmyslu – síť neměla nikde vývěsku ‚Jenom pro špatné využití‘. A navíc – já jsem v té době nebyl tak docela při smyslech. Ale co se stalo potom, mě přimělo rychle vystřízlivět.

	Když jsem se přišel podívat, jak můj experiment pokračuje, našel jsem svou evoluční líheň prázdnou, jak jinak. Ti tvorečkové, pokud tak mohu nazvat stvoření, která neměla žádné tělo, zkrátka ty bytosti, které zatím existovaly jen ve formě složitého matematického modelu čísel, jednoduše zmizely. Vlastně byly adoptovány, ale to jsem v té době ještě nevěděl.

	V panice jsem nakonfiguroval svou Zahradu, síť programů na prosívání informací, s jejíž pomocí jsem začal vyhledávat jakékoliv signály o tom, že ta stvoření unikla do celosvětové sítě. Současně jsem začal studovat lidi, kteří vlastnili toto obrovské zařízení, z něhož jsem si ukradl malý kousek, kde jsem své výtvory ukryl a odkud mi utekly… nebo byly odstraněny. Od tohoto okamžiku je příběh, který jsem vám vyprávěl ve světě Bolivara Ataska, pravdivý. Zjistil jsem, co Bratrstvo Grálu dělá, nebo jsem měl alespoň podezření. Pochopil jsem, že jejich síť není tajená a stranou od světa proto, aby v ní chránili nějaké průmyslové tajemství. Došlo mi, že tam skrývají něco mnohem většího a nezvyklejšího. Pomalu jsem se začal odpoutávat od svého ztraceného experimentu a začal se skutečně děsit nad aktivitami Bratrstva Grálu – a stále jsem se děsil, co by tito nelítostní lidé mohli provést s mým výtvorem, třeba jenom nešťastnou náhodou. Zbytek příběhu už znáte. Svým způsobem jste to vlastně vy, kdo je obsahem zbytku mého příběhu.“

	„Takže jste nás sem přivedl ze škodolibosti?“ řekl Nandi. Otočil se a zabořil ruku do zářivých buněk ve stěně. „Protože už je mi jasné, že tohle jsou ty vaše výtvory. Dokážu vytušit, co se stalo. Našel je Ten Druhý a nechal si je. Staral se o ně stejně, jako se staral o ty děti, které si vytvořil.“ Znechuceně potřásl hlavou. Ztlumil hlas, avšak jeho tón byl drsný, až z toho Renie bylo nepříjemně. „Nezáleží na tom, jak se ta příšerná věc chovala, protože ji tolik mučili. Dokážeme to pochopit, ale nemůžeme to omluvit. ‚Miluj hříšníky, ale nenáviď hřích,‘ tak to říkají moji křesťanští přátelé. A i kdyby tady ta ohavnost kolem nás vznikla z něčeho, jako je láska – ačkoliv to není váš případ, Sellarsi – neznamená to, že je to správné. Tyhle… bytosti… jsou právě to, co jsme my, lidé z Kruhu, cítili jako něco nesprávného. Nyní už chápu proč. Chcete, abychom žasli a tleskali vám, ale já vám říkám, že se ty věci musí zničit.“

	Renie se divila, že Sellars neprotestuje. „Zasloužíte si, abychom vyslechli váš názor,“ řekl. „Proto jste tady. Čeká nás hrozné rozhodnutí – ne, vás čeká to hrozné rozhodnutí. Mě ne. Já se svého práva rozhodnout zříkám.“

	„O čem to mluvíte?“ zeptala se Bonnie Mae Simpkinsová. „Zříkáte? Jakého rozhodnutí?“

	„Právě o tom mluvil pan Paradivash,“ řekl s předstíranou zdvořilostí Sellars. „Má pravdu. Ten Druhý je našel, odnesl si je a ve svém vlastním úkrytu se o ně staral. A nyní děti Toho Druhého dosáhly jakési evoluční dospělosti, jak věřil – nebo alespoň jak cítil. Tolik si přál, aby žily, že podle mého názoru tu strašlivou agonii a strach snášel mnohem déle, než by si býval přál.

	A na oplátku za to, že mi pomohl toto místo ochránit, a tím zachránit i naše životy, jsem mu slíbil, že udělám, co bude v mých silách, aby tyto informační děti jeho smrt přežily.“ Nandi se chystal něco říct, ale Sellars ho zvednutím ruky umlčel. „Neslíbil jsem, že je budu chránit i poté.“

	„Chytráctví,“ zavrčel Nandi.

	Sellars potřásl hlavou. „Vyslechněte mě, prosím. Je to důležité. Ten Druhý chtěl, aby jeho děti měly naprostou svobodu. V tuto chvíli jsou uzavřené v tomto interním systémovém prostředí jako vajíčka v hnízdě, jenže jakmile se narodí do sítě, myslím, že už to nepůjde vrátit zpátky. Dříve nebo později si najdou cestu do celosvětové sítě. Budou žít jako ryby v oceánu. Budou se k nám chovat nepřátelsky? To pochybuji. Budou k nám lhostejní? Je to docela možné, až pravděpodobné. Budou mít nehmotné potřeby, takže s námi pravděpodobně budou žít v jakési symbióze. Ne přímo s námi, spíš s našimi technologiemi, protože to bude médium, ve kterém budou žít.“ Sellars si odkašlal. Zdál se být poněkud rozpačitý, až neohrabaný.

	Tváří se jako majitel, jehož pes udělal hromádku v naší zahradě, pomyslela si Renie. Takže, co nám tu vlastně povídá? „Jejda, možná jsem právě lidstvo odsoudil k zániku.“

	„Ale musím být čestný, musím vyslovit všechny možnosti,“ pokračoval Sellars, jako by slyšel její nevyslovenou obavu. „Lhostejnost a dokonce ani symbióza ještě neznamenají spolužití. Je možné, že nás přerostou. Bez ohledu na to, zda jim na nás bude záležet nebo ne, ten den může jednou přijít, jako tomu bylo u mnoha živočišných druhů na této planetě, které se s námi rozdělily o naše prostředí, když už tu pro nás oba nebylo dost místa.“

	„Zabrzděte,“ řekl T4b. „Třeští mi z toho hlava. Chcete říct, že tyhle vánoční světýlka jsou živí! A že zaberou celou planetu? Tak je vodděláme. Musíme je voddělat.“

	„To se zdá být druhá alternativa,“ připustil Sellars. „Na rozhodnutí máme už jenom pár minut. Vlastně vy. Jak jsem řekl, způsobil jsem to já svou hloupostí a sobectvím. Nemám tedy právo hlasovat o jejich osudu.“

	„Hlasovat?“ řekl Nandi. „O čem bychom hlasovali? Uznáváte, že tyhle věci představují hrozbu pro lidský život. Jsou dokonalým příkladem lidské arogance nebo toho, co se stane, když se člověk pokusí vzít do svých rukou boží moc. Podívejte se na Bratrstvo Grálu! Pokusili se o totéž a vysloužili si jen vlastní smrt. A vy přesto říkáte, že bychom o tom měli hlasovat, jako by se jednalo o nějakou… venkovskou rozepři.“

	„Když se na to podíváte zblízka, demokracie je hrozná věc,“ ozvala se Florimel. „Kdo to řekl? Už vím, Jongleur. Než se proměnil ve volně poletující molekuly.“

	„Tohle není spor o ceně demokracie,“ protestoval Nandi. „Tohle je spor o tom, jak aplikovat občanskou nauku na osud Země.“

	„Ne, na osud humanity,“ řekla tiše Martina. „A to není v žádném případě totéž.“ Renie pochybovala, že by slepou ženu někdo vůbec slyšel.

	„Uznávám, že to není jednoduchá otázka,“ začal Sellars. „To je důvod, proč…“

	„Já je cítím!“ Nemesis začala přecházet sem a tam podél stěny světel. Renie rázem připomněla karikaturu nastávajícího otce – velice podivného nastávajícího otce. Proč je ta věc tak rozrušená, zatraceně? pomyslela si, ačkoli sama cítila, jak jí napětím naskočila husí kůže. Zdálo se, že se světla změnila, jako by za nimi cosi pulsovalo. Proč se o celou věc tak strašně zajímá?

	Než se na tento malý a nevysvětlený detail stačila zeptat, uprostřed jejich malého shluku se odnikud vynořila další postava.

	„Omlouvám se, ale už jsem to déle nevydržel,“ řekl Sellarsovi Hideki Kunohara. Renie nebyla jediná, kdo leknutím vykřikl. Kunohara na sobě měl formální černé kimono a ve tváři mírně praštěný úsměv. „Poslouchal jsem váš rozhovor a snažil se být trpělivý, dokud na mě nepřijde řada, ale bál jsem se, že o tu báječnou podívanou přijdu.“

	„Ale… vy jste mrtvý!“ prohlásila šokovaná Florimel. „Váš dům se zhroutil.“

	„To ale není totéž,“ prohlásil vesele Kunohara a mrkl na Martinu. „A ztráta mého domu navíc posloužila svému účelu, nebo snad ne? Vám i vašim přátelům se podařilo utéct, ne? Takže by možná byla na místě trocha vděku.“ Zarazil se a po chvilce se krátce poklonil Florimel. „Promiňte, nechtěl jsem být nezdvořilý. Jsem rád, že jste všichni přežili. Já jen, že čas se krátí.“ Obrátil se k řadě světel a jeho výraz se rozzářil. Tvářil se téměř jako v horečce. „Nádhera! Kterýkoliv biolog na světě by dal deset let svého života, aby u tohohle mohl být!“ Odmlčel se a najednou vypadal rozzlobený. „Chcete hlasovat, jestli dovolíte, aby se to stalo, nebo ne? To je šílenství.“ Pohlédl kriticky na Sellarse. „Vy byste s tím vážně souhlasil?“

	Sellars neurčitě pokrčil rameny. „Nevidím jiný způsob. Nikdo nemá právo o něčem takovém rozhodovat, a na to, abychom dospěli k řádnému rozhodnutí, není dost času.“

	Kunohara si znechuceně odfrkl. „Takže skupina unavených neinformovaných amatérů má rozhodnout o osudu zcela nové formy života?“

	„Malý okamžik,“ řekl Orlando. „Jestli o tom máme rozhodnout, kdo bude volit? Jen dospělí?“

	„Ty i Sam jste přirozeně považováni za členy skupiny,“ odpověděl rychle Sellars. „Prokázali jste, že na to máte bezpochyby právo.“

	„Taky chceme volit!“ vykřikovaly opičky z Bezbožného kmene. „Volit! Volit a jít domů. Už žádné plky, plky, plky!“

	„Ihned si sedněte, prckové,“ obořila se na ně paní Simpkinsová. „Nemyslete si, že vás nechytím!“

	„A to jsou naše jediné možnosti?“ zeptala se Renie !Xabbua, který sice mlčel, ale bylo na něm vidět, jak ho to, co slyšel, znepokojilo. „O tomhle máme rozhodnout?“ Chtěla slyšet, co si o tom všem se svým moudrým přístupem myslí. „Přímo v tuhle chvíli máme rozhodnout mezi tím, jestli je… zabijeme, či necháme jít? Mezi něčím, co připomíná genocidu, a rizikem, že bude naopak vyhuben náš vlastní druh?“

	„Žádná taková rozhodnutí neexistují,“ začal dost váhavě !Xabbu. „To já znám – to jen lidé si dělají takové škatulky, aby se neděsili komplikovaných možností. Ale svět má mnoho cest.“

	„To je možná pravda, jenže my nemáme dost času,“ řekl Sellars a už opět zněl unaveně a možná také trochu netrpělivě. „Prosím! Nevíme, jak dlouho bude trvat, než…“

	„Dost!“ ozval se sytý hlas, který se rozlehl v celé jeskyni. Všichni rázem ztichli. Byl to hlas Nemesis. „Já… my… nerozumíme všem vašim slovům.“ Ta věc v těle Ricarda Klementa sice stále ještě nedokázala ovládat obličejové svaly, ale Renie měla pocit, že v jejím hlase začínalo vznikat něco lidského. „Nerozumím tomu, ale cítím, že jste rozčílení a že máte strach z toho, co se blíží. Že máte strach z Těch Příštích.“

	„Z jakých příštích!“ zašeptala hlasitě Sam Orlandovi.

	„Vy musíte poslouchat… oni musí mluvit. Potom si porozumíte. Možná.“ Nemesis hledala slova. Renie z toho mrazilo v zádech, ale současně to v ní probouzelo vzrušení. Ta věc vážně chtěla komunikovat. Byl to jen kus kódu, třebaže velmi složitý, ale právě teď dělal něco, k čemu rozhodně nebyl naprogramovaný.

	Nejsou to jenom ty bytosti, které Sellars a Ten Druhý vytvořili, pomyslela si Renie. Hranice mezi lidmi a nelidmi začínají být čím dál méně zřetelné, bez ohledu na všechno ostatní. Měla stejně jako T4b pocit, že jí pukne hlava. Dobrotivý bože, znamená to snad, že budeme muset začít považovat každý účetní a kancelářský program za řádného občana?

	„Nemůžeme s nimi mluvit,“ pravil smutně a současně i zlostně Sellars. „Oni jsou informační život. Ten nápad je zcela zbytečný, i kdyby uměli říkat slova, která bychom slyšeli, nikdy bychom jim nerozuměli, stejně jako oni nám. Odlišují se od nás víc než my od rostlin.“

	„Ne.“ Nemesis zvedla ruku a provedla velmi podivné a nesrozumitelné gesto. Pak ukázala na bezmocnou modrou věc, kterou držela stále v náruči. „Slyšely jsme je už z velké… z velké dálky. Proto jsme se rozdělily.“

	„Kdo je to my?“ zeptal se Sellars.

	Kunohara se široce usmál. „To je fascinující!“

	„Já… já jsem Nemesis, ale já nejsem jediná. Byla jsem vytvořena jako vyhledávací program, jenže nemohla jsem vykonávat svou původní funkci. Síť byla příliš velká a komplikovaná a anomálie na tomto místě, v této bezpečné části operačního systému, byla příliš silná. Byla jsem… byly jsme… velmi zmatené. A tak já… my… jsme se rozdělily na tři verze, abychom mohly obsáhnout nečekanou spletitost sítě a současně mohly dokončit původní úkol.“

	Ta věc už zní téměř jako člověk, pomyslela si Renie. Ona sama měla učitele matematiky, který zněl ještě méně jako člověk.

	„Já jsem jedna část originálu,“ řekla ta bytost. „Já jsem Nemesis Dvě.“ Zvedla modré dítě, které vydalo zvláštní sténavý zvuk. „Toto je… reprezentace Nemesis Jedna, která… se porouchala kvůli jednomu logickému problému. Já jsem se proti tomu problému ochránila, takže moje funkce narušeny nebyly. Když jsem pokračovala dál v pátrání, našla jsem Nemesis Jedna tady. Byla rozbitá a odhozená uvnitř kódu operačního systému.

	Ale je tu ještě jedna moje část… naše část…“ Prázdná Klementova tvář bloudila z jednoho na druhého, ale z očního kontaktu bylo stále zřejmé, jak nelidská ta věc stále je. „Nemesis Tři pronikla anomálií a našla tyto procesy,“ pokračovala Nemesis. „Našla Ty Příští, jak tady rostou. Strávila s nimi mnoho cyklů. A brzy budeme zase my tři dohromady. Budeme mluvit. Budeme spolu mluvit.“

	„A co to bude znamenat pro nás?“ zeptal se znepokojeně, snad až vystrašeně, Sellars. Renie se z toho zrychlil tep. Kolik času jim ještě zbývá? „Ano, s námi můžeš mluvit,“ řekl Sellars, „ale přece jen jsi člověkem vytvořený program. Tyto… bytosti… však zdaleka nejsou lidé.“

	Nemesis neobratně pokývala hlavou. „Ano, promluvíme si spolu.“

	„Spolu…?“ zeptal se nechápavě Sellars, ale v tom okamžiku začala světla blikat. Renie si rukama zakryla oči, aby ji ta stroboskopická světla neoslepila.

	Kousek od stěny se začalo něco formovat, bylo to jakési svislé seskupení světel. Nebylo to místo v prázdném virtuálním prostoru, který Sellars používal, jak Renie několikrát viděla, aby skryl sebe a toho hocha Cho-Cha. Byla to vlnící se, pulzující směsice různých typů a druhů světla, bylo to téměř hmatatelné světlo, které rychle začínalo nabírat lidský tvar bez tváře.

	Všichni na ten přízrak hleděli v užaslém tichu.

	„To je ta věc, kterou máme zabít?“ zeptal se po chvíli unaveně T4b. Renie měla pocit, že nezněl, že by měl v úmyslu to zkusit. Vlastně se tvářil, jako by chtěl být někde docela jinde. Silně s ním soucítila.

	„Ne,“ řekla Nemesis. „To je naše další… já. Poslední část. Nemesis Tři. Strávila s anomálií mnoho cyklů, během kterých sledovala její postup, tak jako jsem já strávila mnoho cyklů sledováním vaší lidské skupiny. Nyní si naše znalosti porovnáme. Budeme spolu mluvit.“ Nemesis Dvě zvedla modré dítě. Renie překvapeně vydechla, když se ta ošklivá modrá věc vznesla do výšky a jako něco tekutého se vsákla do bytosti ze světla, která se rázem rozzářila azurovými odstíny. Pak se bytost v těle Klementa před užaslými zraky všech kolem vydala k té světelné postavě a také se do ní rozpustila. Když byl celý proces skončen, vypadala ta zářivá věc skoro jako člověk.

	Ale ne tak docela, pomyslela si chabě Renie. !Xabbu ji celou dobu držel za ruku a ona mu za to byla vděčná.

	Oni… vás cítí, ozval se odkudsi podivný hlas, který byl stejně neutrální jako předtím Klementův. Oni čekají. Chtějí být volní.

	„Démoni,“ vykřikl zlostně Nandi. „Vytvořil jste démony, Sellarsi, a teď s nimi máme začít vyjednávat?“ Obrátil se a pošeptal něco Bonnie Mae Simpkinsové, která měla zavřené oči a něco si tiše pro sebe mumlala. Renie vytušila, že se asi modlí.

	Oni… jsou Ti Příští. Chtějí… být volní, ozval se opět ten podivný hlas. Teď, když jsme jim přinesli, co potřebují, chápou, že musí jít tak, jako šli První Lidé.

	„První Lidé?“ Renie cítila, jak !Xabbu vedle ní ztuhl. „Není to výraz z tvých příběhů…?“ zeptala se ho.

	Všepožírač už je pryč, hučel podivný hlas Nemesis, ale tohle už není jejich místo. Oni chtějí jít a vzít s sebou příběhy, které jim pomohou… porozumět. Jako Otec Mantis a Skalní králík, jako jejich syn Duha a jeho žena Dikobraz. Půjdou na jiné místo. Toto místo už jim nepatří.

	„To jsou věci,“ řekl dost udiveně !Xabbu. „To jsou tedy vážně věci.“

	„Ale oni nemají kam jít,“ ozval se unaveně Sellars. „Mohou se pro nás stát hrozbou, aniž by to měly v úmyslu anebo tomu rozuměly. Nemůžeme je pustit do sítě.“

	Ne, řekl ten vážný hlas. Ne do… sítě. Oni půjdou… ven. Půjdou na nebeskou řeku. Na nebeskou řeku světla. Oni to cítí. Vy to máte pod kontrolou. Nechte je jít.

	„Oni mluví o tvých příbězích,“ řekla bez dechu Renie, plná očekávání. „Tvé příběhy, !Xabbu! Jak se je naučili?“

	Vypadal ohromeně, ale v jeho tváři bylo ještě něco jiného, něco, co Renie nedokázala vyčíst. Znovu ho vzala za ruku.

	Nemesis se obrátila k ní a k !Xabbuovi. Ano. Slyšeli vaše vysvětlení. Předtím Ti Příští nevěděli, proč jsou a čím mají… být. Pak Nemesis Dvě slyšela váš příběh o kousku staré boty Duhy a všechno pochopila. Pověděly jsme o vás a vašem vysvětlení Těm Příštím a oni chtěli vědět víc. Operační systém jim dal vaše znalosti o tom, co je a co se má stát. A oni už vědí. Teď už mohou žit.

	„O čem to mluví? Jaká řeka světla?“ obrátila se Florimel na Sellarse. „Modrá řeka je přece součástí sítě. Sám jste řekl, že není radno, aby zůstaly v síti.“

	„Není to jen řeka světla,“ řekla Martina. „Nebeská řeka světla, tak to říkaly.“ Obrátila se k muži v kolečkovém křesle. „Vy víte, co tím myslí.“

	Sellars na ni pohlédl a náhle vytřeštil oči. „Cesiový laser, datové paprsky namířené na satelit Toho Druhého. Jedna jeho strana stále funguje, přestože je věž J Corporation i se satelitem pryč.“ Náhle byl rozrušený. „Oni mohou cestovat po tom laseru. Ovšemže mohou! Jsou to přece jenom data!“

	„A kam?“ ozval se Kunohara. „Do nekonečného vesmíru, kde budou navěky bloudit, nebo kde zemřou? To přece není řešení.“

	„Oni nezemřou,“ řekl Sellars. „Jsou to jenom informace. Dokud bude cestovat světlo, budou volní. A pokud narazí na nějaké vhodné prostředí – magnetické pole nebo třeba nějakou krystalickou strukturu asteroidu – najdou domov. A pokud světlo bude cestovat dost dlouho a oni se budou nadále vyvíjet, možná dosáhnou úrovně, o jaké se nám nikdy nesnilo!“

	„Vy si myslíte, že tím se všechno vyřeší,“ řekl Nandi. „Jenomže tak to není. Tyhle věci nemají právo na existenci. Opovrhují boží vůlí.“

	„Možná má pravdu,“ řekl T4b, jenomže nezněl příliš rozhodně. „Možná Bůh stojí pouze o lidi, co nosí šaty, ne? Lidi, co mají těla a tak.“

	Nandi pochybnou podporu T4b ignoroval. „Postavím se vám, Sellarsi. Nemáte žádné právo…“

	Bonnie Mae Simpkinsová ho zarazila, když mu položila ruku na rameno. „Jak si můžeme být jistí?“ zeptala se.

	„Jistí? Jak to myslíte?“

	„Copak známe boží vůli?“ Podívala se na ostatní a pak na zářivou bytost. „Kdybych tuhle věc potkala na Zemi, byla bych si jistá, že vidím anděla…“

	„Tohle není žádný anděl!“ odsekl rozhořčeně Nandi.

	„Já vím. Jen se snažím říct, že tohle je daleko mimo mé chápání. Mimo chápání kohokoliv z nás. Jak můžou lidé, jako jsme my, vědět, co je boží záměr?“ Roztáhla ruce, jako by chtěla zachytit to pulsující světlo. „Možná tu nejsme proto, abychom tomu zabránili, ale abychom viděli, jak Bůh pracuje a jak dělá zázraky!“

	„Tomu přece sama nevěříte.“ Nandi se od ní odtrhl.

	„Ale ano… a také mohu uvěřit tomu, co říkáte vy, Nandi. A to je ten problém. A je zatraceně velký.“ Rozhlédla se kolem sebe. Vypadala velmi vážně. „Tohle všechno… jak to můžeme soudit? Přišli jsme sem, abychom zachránili děti. A copak tohle nejsou děti? Možná… možná Bůh chce, aby tyto bytosti… tyto děti… byly našimi dětmi. Aby byly nás všech. Copak vážně tak dobře známe Jeho vůli? Copak skutečně máme právo je zabít?“ Tiše vzlykla. „I kdyby to nevěděl, můj Terence by jistě dal svůj hlas pro to, abychom je spasili. A já myslím… že by na to byl hrdý.“

	Renie si s údivem všimla, že paní Simpkinsová pláče. A světla dál jasně hořela a hořela. Na okamžik si byla jistá, že už se rodí, že už se to děje, ale potom si všimla, že ji slzy té ženy také nakazily.

	„Já říkám, nechme je jít.“ Bonnie Mae Simpkinsová ze sebe ta slova stěží dostala. „Já říkám, nechme je jít… a popřejme jim šťastnou cestu.“

	Už nemohou déle čekat, ozvala se Nemesis a v jejím nelidském hlase bylo téměř slyšet napětí. Tak pustíte je na svobodu?

	„Můžete to vůbec zařídit?“ zeptal se Orlando Sellarse. V jeho hlase byl slyšet prosebný tón, který Renie tak docela nechápala.

	„Mohu.“ Sellarsovy oči byly vzdálené, roztržité; už na tom pracoval. „Laserový paprsek na Jongleurově konci byl zničen, ale konec Telemorphixu stále funguje – as novým operačním systémem nebyla vzestupná linka použita vůbec k ničemu. Jen míří k místu, kde byl předtím satelit Toho Druhého.“

	„Musíme skutečně hlasovat?“ zeptal se Kunohara a nedočkavě se kolem sebe rozhlédl. „Kdo by tyhle bytosti chtěl zničit?“

	Dlouhou dobu nikdo nepromluvil. Nandi Paradivash se podíval na Bonnie Mae a v jeho tváři byl podivný, smutkem zasažený výraz. Obrátil se na T4b. „Ty mě také opustíš?“

	Javier Rogers se mu nedokázal podívat do očí. „Ale… ale možná má Bonnie pravdu,“ řekl tiše. „Možná jsou to vážně děti.“ Podíval se na zářící buňky a tvář mu zalilo jasné světlo. „Náš pastor říkával: ‚Trpící děti přichází ke mně, nebráním jim, poněvadž takové je boží království.‘ To mi nezní, že bychom je měli zabít, chápeš?“

	Nandi si zoufale odfrkl a obrátil se k němu zády.

	„Udělejte to,“ ozval se Orlando. „Mají na to stejné právo jako já, možná větší.“

	Sellars sklopil hlavu a zavřel oči.

	Nemesis se pohnula. Je čas, řekla. My půjdeme s nimi. My jsme se… změnily. A pak to zářivé trojtělo zmizelo.

	„Řekni jim, že mají požehnání nás všech!“ zvolala Bonnie Mae Simpkinsová.

	Světlo se rozzářilo a získalo na síle a hloubce. Jednotlivé buňky na stěně se nečekaně proměnily v rozptýlený oblak záře s jiskřícími body. Renie to nechápala – byly tu barvy, jaké snad nikdy v životě neviděla.

	„První Lidé,“ zašeptal vedle ní !Xabbu jako u vytržení. „Žijí dál.“

	Oblak světla splynul a roztočil se ve víru nepravidelné záře. Renie se znovu na okamžik topila v moři hvězd, pak se oblak sloučil do jediného bodu a celá jeskyně se ocitla v šeru. Někdo za Renie překvapeně vydechl. Ten jediný bod se rozzářil, pak pohasl a znovu se rozzářil. Pulsující světlo bylo tak pronikavé, že i když bylo malé, Renie se do něj nemohla přímo podívat. Pak ucítila, jak jejím tělem projela vlna explozivní energie, světelný bod se protáhl do řady světel s diamantovým leskem a vyrazil vzhůru k černé obloze. Stále se třpytil a zářil. Trvalo to jen okamžik a potom to zmizelo.

	Opustili nás, uvědomila si. Na nás už teď nezáleží. Je to na nich.

	Ale jak stála uprostřed náhlé temnoty, obklopená dechem a místy i pláčem svých společníků, náhle si vzpomněla na svého vlastního otce – na svého věčně nespokojeného protivného otce, který jí přes to všechno dal, co jí jen mohl dát.

	Možná se s nimi jednoho dne opět setkáme, pomyslela si a s údivem si všimla, že už zas pláče. Tam venku, tam někde, někdy. A možná si na nás budou pamatovat.

	Možná na nás budou dokonce vzpomínat v dobrém.



	




	

	Kniha pátá

	DĚDICOVÉ

	„Zde je pohádka založená na divech elektřiny a napsaná pro děti této generace. Přesto, až se z mých čtenářů stanou muži a ženy, tento příběh už jejich dětem vůbec nebude připadat jako pohádka.

	Třeba se v té době jedno, možná dvě – třeba hned několik ďábelských strojů – budou běžně používat.

	Kdo ví?“

	L. Frank Baum, Univerzální klíč
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	INTERNET/ZPRÁVY: Překvapivé výsledky lékařských testů prezidenta Anforda

	(vizuál: Anford mává při odjezdu z vojenské nemocnice v Bethesda)

	HLAS: Americký prezident Rex Anford poprvé během svého volebního období prohlásil, že je naprosto zdravý a fit, a jeho lékaři to potvrdili. Anford, který dlouho trpěl jakousi záhadnou chorobou, jež podnítila neověřeně zprávy o jeho tajném pití a potížích s drogami či spekulace o nevyléčitelné rakovině, strávil většinu svého volebního období v ústraní a řízením státu pověřil svého viceprezidenta. Nyní Anford prohlašuje, že je naprosto zdravý a že se situace brzy změní.

	(vizuál: Anford v Růžové zahradě na tiskové konferenci)

	ANFORD: „Jsem zdráv. Jsem vyléčen. Takhle dobře jsem se necítil už celé roky. Čeká mě spousta práce a díky Bohu mi ještě zbývá nějaká doba, během níž to mohu udělat!…“

	

	„JÁ SE BOJÍM,“ ŘEKL JÍ MALÝ CHLAPEC.

	V pokoji nebylo žádné světlo a to se jí také nelíbilo, ale nechtěla to přiznat.

	„Já se bojím tmy,“ řekl.

	„Když mám strach, vezmu si prince Pikapika,“ odvětila. „Je to hračka, mluvící vydra. Někdy si vlezu pod deku a předstírám, že je světlo, ale já mám kolem sebe tmu, protože jsem pod dekou.“

	„Jenže ta deka je teď přehozená přes všechno,“ řekl jí chlapec.

	„Někdy si vyprávím příběhy. Třeba ten o třech medvídcích, jenže když se bojím, dopadne to s nimi nakonec tak, že se z medvídků a Goldilocků stanou kamarádi.“

	„Já už žádné příběhy neznám,“ řekl jí malý chlapec. „Znal jsem jeden, ale už si ho nepamatuju.“

	Nevěděla, proč je pořád taková tma. Nepamatovala si, proč tady vlastně je ani proč je tady s ní ten malý chlapec. Měla dojem, že si vzpomíná na řeku třpytivého světla, ale nebyla si jistá. Také si vzpomněla, že tam byl ještě jeden chlapec. Neměl žádné zuby a pak někam zmizel. Cho-Cho. Tak se jmenoval. Ale teď tu byla jen ona a ten smutný vystrašený chlapec – ten malý cizinec

	„Když se vážně moc, ale moc bojím, zavolám maminku,“ řekla. „Ona přijde, dá mi pusu a zeptá se mě, jestli se mi něco ošklivého zdálo. A pak už se tolik nebojím.“

	„Já mám strach setkat se s mou maminkou,“ řekl malý chlapec. „Co když mě nebude mít ráda? Co když si bude myslet, že jsem špatný?“

	Nevěděla, co mu na to má říct. „A někdy, když se vážně moc bojím tmy, zazpívám si písničku.“

	Malý chlapec na chvilku zmlkl. Pak řekl: „Vzpomínám si na jednu písničku.“ A pak začal legračním nakřáplým hlasem zpívat.

	

	„Dotkl se mě anděl, dotkl se mě anděl, řeka mě omyla a teď jsem čistý…“

	

	Po chvilce už věděla, jaká slova budou následovat, a tak mu pomohla zpívat.

	„Už je mi o něco lépe,“ řekl, když skončili. „Myslím, že už půjdu za svou maminkou.“

	„Dobře,“ řekla, jenže v duchu si pomyslela, jak tam asi půjde a jestli by měla jít s ním, poněvadž nechtěla zůstat sama v té tmě. „Tak asi ahoj.“

	„Ahoj.“ Znovu zmlkl, ale ona věděla, že je stále ještě ve tmě, že zatím neodešel. „Ty jsi… ty jsi anděl?“

	„Myslím, že ne,“ řekla.

	„Já myslím, že jsi,“ řekl a pak zmizel. Doopravdy.

	A potom se probudila.

	* * *

	Zpočátku se bála, protože kolem byla pořád tma, ačkoliv z vedlejšího pokoje slyšela maminčin a tatínkův hlas. Maminka hlasitě křičela a tatínek něco říkal, ale i on zněl tak trochu divně. Natáhla ruku a dotkla se své tváře. Zjistila, že na očích nemá kouzelné brýle, takže to znamenalo, že v pokoji se nesvítí. Škvírkou pode dveřmi dovnitř proudilo trochu světla a na koberci se povalovaly rozbité střepy, ale než na to Christabel stačila vůbec pomyslet, všimla si, že se na ni z okraje postele někdo dívá, a na chvilku se opravdu vyděsila.

	„Ahoj, prcku,“ řekl Cho-Cho. „Vypla se elektrika.“

	Světla zpod prahu bylo tak málo, že ve tmě sotva viděla jeho obrysy. Měl rozcuchané vlasy a divný výraz v obličeji – netvářil se zle ani spokojeně, snad jen trochu překvapeně, jako jedno malé hříbě, které kdysi viděla na netu. Nudilo se a klopýtalo sem a tam po poli a přemýšlelo, co je vůbec za zvíře a co si s tím má počít.

	„Viděl jsem tě na tom divném místě,“ řekl velmi tiše. „Jak ses tam dostala?“

	„Ty jsi vzhůru,“ řekla překvapeně. „Jaké místo? Pan Sellars říkal, že mu musím pomoct, ale já jsem usnula.“ Náhle se posadila a zmocnilo se jí vzrušení, protože ji něco napadlo. „Takže pan Sellars je také vzhůru?“

	Chlapec potřásl hlavou. „Ne. Ale říkal, že ti mám povědět, že je oukej. Von…“

	Jenomže vtom se mezi dveřmi objevila maminka, začala hlasitě a rychle za sebou opakovat její jméno, zvedla ji z postele a mačkala ji tak silně, až Christabel dostala strach, že ji udusí. Potom se objevil tatínek s baterkou. Plakal, a Christabel se znovu začala bát, protože ho nikdy předtím plakat neviděla. Ale pak ji tatínek vzal mamince z náruče, začal ji líbat na tvář a vypadal hrozně šťastně, takže Christabel usoudila, že nakonec bude všechno v nejlepším pořádku.

	Maminka teď líbala i Cho-Cha. A Cho-Cho nevěděl, co má dělat.

	Uviděla mezi dveřmi také pana Ramseye. Měl v ruce velkou baterku a sledoval je s očima jako talíře. Tvářil se trochu ustaraně a také tak šťastně jako její tatínek. A ona mu chtěla říct, aby počkal u pana Sellarse, kdyby se starý pán probudil a měl strach, ale její maminka ji znovu objala a pořád dokola opakovala, aby ji už nikdy, nikdy takhle neopouštěla, což bylo legrační, protože Christabel nikde nebyla, jenom si trochu zdřímla a zdál se jí sen, a tak nemohla panu Ramseyovi říct nic.

	* * *

	„Kde to jsem?“ V krku ho tak bolelo, že nemohl skoro mluvit. Dlouhý Joseph se podíval na závěsy po obou stranách postele a potom na mladého tmavého muže v legrační uniformě. Kolem to silně čpělo novým plastem a alkoholem. „Co je to za místo?“

	„Polní nemocnice.“ Muž měl univerzitní přízvuk jako Del Ray, ale byl v něm dosud slyšet i nádech pouliční mluvy. „Jste ve vojenské ambulanci, abych byl přesný. A teď klidně ležte, zkontroluji vám stehy.“

	„Co se stalo?“ Pokusil se posadit, ale mladík ho zatlačil zpět na postel. „Kde je Jeremiah?“ Cítil pálení v paži, když mu muž sundával obvazy, ale jinak to nebylo tak zlé. Zvědavě se podíval na dlouhou řadu průhledných uzlíků na bledé kůži, se zarudlou tkání uprostřed rány. „Co to mám s rukou?“

	„Kousl vás pes,“ řekl mladík. „Málem vám uhryzl celou hlavu. Raději moc nehýbejte krkem.“

	„Musím vstát.“ Joseph se znovu pokusil posadit. Už si vzpomínal – vzpomínal si na spoustu věcí. „Kde jsou mí přátelé? Kde je Jeremiah? Kde je Del Ray?“

	Mladík ho zatlačil zpátky na postel. „Jestli to uděláte ještě jednou, zavolám ochranku. Jste zatčený, ale nikam nepůjdete, ani do vězení, dokud neřeknu, že jste v pořádku.“

	„Zatčený?“ Joseph potřásl hlavou, která – jak si náhle uvědomil – ho bolela jako čert. Připadal si, jako by několik dní pil a pak najednou přestal. Problém nikdy není vpití, pomyslel si. Ale v tom, když přestanete. „Proč jsem zatčený? Kde jsou…“ Pojednou mu po zádech přejel mráz. „Kde je Renie? Můj ty bože, kde je moje dcera?“

	Mladík se na něj zamračil. „Dcera? Chcete mi říct, že kromě vás tří a těch dalších chlápků tam byl ještě někdo jiný?“ Narovnal se, naklonil se za závěs a někomu cosi řekl. Joseph využil příležitosti a zkusil se znovu posadit, ale pak si všiml, že má obě nohy zavěšené v napínáku.

	„Řekl jsem vám, abyste ležel,“ prohlásil mladík. „Jestli tam je ještě vaše dcera, najdou ji.“

	„Ne, nenajdou. Je v té velké nádrži. A její přítel také. Víte, je to jeden z těch Malých lidí. Znáte Malé lidi?“

	Muž se na něj pochybovačně podíval. „Tak v… nádrži.“

	Joseph pokýval hlavou. Těžko se to vysvětlovalo a jeho navíc bolelo i mluvit. Měl pocit, jako by mu hlavu někdo strčil do svěráku. Pak ho něco napadlo. „Proč jsem vlastně zatčený? Co jste vůbec zač?“

	Doktor, pokud to skutečně byl doktor, se na Josepha podíval ještě s většími pochybami. „Pronikli jste neoprávněně na vojenskou základnu. Je tady pár lidí, kteří si o tom s vámi chtějí promluvit – a také o těch ozbrojených mužích, kteří vás chtěli dopadnout.“ Věnoval Josephovi krátký upjatý úsměv. „Myslím si totiž, že žádný z těch gentlemanů asi mluvit nebude.“

	„A co moji přátelé?“

	„Jsou naživu. Ten mladík, Chiume, tak se jmenuje, že? Pes mu ukousl pár prstů. Ten starší utrpěl střelnou ránu do nohy. Také vy jste byl zraněn, ale váš život ohrožen není.“

	„Chci s nimi mluvit.“

	„Dokud to kapitán výslovně nedovolí, nesmíte mluvit s nikým. No, leda se svým právníkem.“ Mladý doktor potřásl hlavou. „Na co jste si tam vlastně hráli?“

	„Na nic jsme si nehráli,“ odsekl nazlobeně Joseph. Už zase se mu chtělo spát, ale nemohl – ještě ne. „Povězte jim, že moje dcera a její přítel jsou pořád ještě na základně. Jsou v těch nádržích, co jsou naplněné tou elektrickou želatinou. A povězte jim, ať dávají dobrý pozor, až ji odtamtud budou vytahovat. A ať se na ni nedívají – nemá na sobě šaty.“

	Z lékařova výrazu bylo jasné, že je přesvědčený o tom, že Joseph není při smyslech, ale přesto odešel a někomu o tom řekl.

	* * *

	Když se probudila, uviděla Stana Chana, jak sedí na konci dlouhého tunelu. Myslela si, že to je tunel, ale potom ji napadlo, že to možná bude tmavý pokoj a on sedí pod malým světlem.

	Nevěděla docela přesně, kde vlastně je. Zasténala. Stan zvedl hlavu, rychle vyskočil a posadil se k ní. Když byl těsně u ní, viděla na něj ještě méně, než když seděl opodál. Požádala ho o vodu, neboť měla tak sucho v hrdle, že nemohla ani mluvit. Ale on z nějakého důvodu jen potřásl hlavou.

	„Měla jsi mě vzít s sebou, Calliope,“ řekl potichu. „Volal jsem ti zpátky, ale už jsi byla pryč.“

	Nešlo jenom o to, že nemohla mluvit, také cítila strašnou bolest. V koutku úst měla nějakou trubičku, díky níž nemohla zavřít pusu. „Nechtěla… jsem… ti kazit… víkend,“ řekla mu, jak nejlépe dovedla.

	Neodpověděl jí vtipnou poznámkou, což jí připadalo poněkud zvláštní. Pomalu již začínala usínat, když si uvědomila, že jí řekl křestním jménem. To ji vyděsilo. Znamenalo to totiž, že je poměrně vysoká šance, že to nepřežije.

	* * *

	„Vypadáš dobře, Skourosová. Jsi sice velmi bledá a trochu pohublá, ale to se časem spraví.“

	„Jo. To jsou krásné květiny. Díky.“

	„Byl jsem tady každý den. Myslíš, že bych ti pořád nosil kytky? Tyhle jsou od tvé servírky.“

	„Od Elisabetty?“

	„Kolik servírek znáš tak dobře, aby ti posílaly květiny a plyšového medvěda v kostýmu Sherlocka Holmese?“ Potřásl hlavou. „Medvědi. Moc tomu nerozumím, Skourosová.“

	„Takže asi budu žít, co?“

	Povytáhl obočí.

	„Protože mi už zase říkáš příjmením.“ Vložila si do úst kousek ledu a prudce zamrkala, když jí při tom pohybu ostře bodlo v paži. Zašitá rána na zádech byla poměrně hluboká, občas měla pocit, že ji cítí až na hrudní kosti. Připadala si křehká jako cukrová vata. Uvažovala, jestli se ještě vůbec bude někdy cítit normálně. „Chováš se příliš vyhýbavě, Stane. Pověz mi, co se stalo. On pláchnul, co?“

	Překvapeně na ni pohlédl. „Johnny Dread? Ne, nepláchl. Máme ho a máme jeho složku. Je to Pravý vrah, Calliope. Proč myslíš, že tu celý den sedím? Jenom proto, že jsem tvůj parťák a že tě mám rád?“

	„A není to snad proto, že mě máš rád?“

	„No, možná. Ale snaží se sem dostat všichni novináři z celého Nového Jižního Walesu. Ne, všichni novináři z celé Austrálie. Někdo dokonce schoval pod víko misky s ovocem dálkově ovládanou kameru. Ty jsi spala, takže jsi mě nemohla vidět, jak ten krám honím po pokoji, až se mi ho konečně podařilo rozplácnout časopisem.“

	„Slyšela jsem to.“ Nemohla zahnat vzrůstající pocit radosti – do háje se stehy, propíchnutou plící a dýchací trubicí! „Dostali jsme ho?“

	„Přesně tak. Vzpomínáš si, jak Pravý vrah vždycky ošálil bezpečnostní kamery? Jenomže tak to nebylo. Ve skutečnosti se mu nějak podařilo přeposlat ty záběry do jeho vlastního systému. Byl zatraceně chytrej. Pořád ještě nevíme, jak to vlastně dělal. Každopádně si ty záběry ukládal – taková jeho malá Síň slávy.“ Stan potřásl hlavou. „Ten chorej mozek si pohrával dokonce i s těmi záznamy. Přidal k nim hudbu a na konec jedné vraždy dokonce přidal starou fotku z alba své matky. A hádej, o koho šlo?“

	„O kterou vraždu? Merapanuiová.“

	„Přesně.“

	„Ale máme ho, je to tak? A máme proti němu důkazy.“ Když se zasmála, bylo to, jako by jí zezadu do těla někdo vrazil ostrý klacek, ale bylo jí to jedno. „To je báječné, Stane.“

	„Jo.“ V jeho tváři bylo něco, co se jí ani trochu nelíbilo. „Jestli se z toho někdy dostane, bude obviněn, usvědčen a odsouzen.“

	„Dostane… a z čeho? O čem to mluvíš?“

	Stan spojil ruce, natáhl prsty a opřel si o ně bradu. „Je katatonický. Nehýbe se, nemluví. Je to něco jako kóma, jen má otevřené oči. Jednotka, která přijela na tvoje volání, ho už takhle našla.“

	„Cože?“ Její radost se proměnila v něco docela jiného. Zmocnila se jí nevýslovná hrůza a naskočila jí husí kůže. „To není pravda, Stane. On filmuje. Přísahám, že to hraje. Já toho bastarda už znám.“

	„Doktoři ho prohlídli. Nehraje to. V každém případě ho naši hoši a děvčata pečlivě střeží, dokud se nerozhodne, co s ním. Hlídají ho čtyřiadvacet hodin denně. Je přivázaný k posteli.“ Stan Chan vstal a urovnal si záhyby na kalhotách – jak se zdálo, i mikrovlákno podléhalo v nemocnici depresi. „Byl online, když ho našli. Domnívají se, že došlo zřejmě k nějakému vážnému poškození mozku vlivem těch nových blasterů z Čínského moře nebo tak něco, avšak každopádně se něco přihodilo.“ Všiml si výrazu v její tváři. „Opravdu, Skourosová, nemusíš mít strach. On to nehraje, ale kdyby to tak bylo, nikam by nám neutekl. Je to největší akce za poslední roky.“ Po tváři mu přelétl úsměv. „Jsi velká hrdinka, Skourosová. To je důvod, proč jsi mě nevzala s sebou?“

	„Jo.“ Snažila se přijmout jeho dobrou náladu, ale nějak to necítila. „Jo, řekla jsem si: ‚Vybodnu se na parťáka, nechám se bodnout do zad a skoro umřu. A až začnu zvracet krev na koberec, zavolám si záchranku a budu slavná.‘“

	„Dělal jsem si srandu, Calliope.“

	„Já taky. Věř tomu nebo ne.“ Sáhla pro další kostku ledu. „A co ta Američanka?“

	„Měla co dělat, ale žije. Má vážné poranění páteře a ztratila také hodně krve. Škoda že na sobě neměla neprůstřelnou vestu. Jako ty, Skourosová.“

	„Jako já.“ Usmála se na něj na znamení, že jsou stále přátelé. „Když odsud odejdeš, kdo bude hlídat, aby se sem nedostali novináři?“ zeptala se, ale ve skutečnosti tou otázkou žádné novináře nemyslela.

	„Venku jsou dvě hlídky. Žádný strach.“

	Když odešel, pokusila se sledovat zprávy. O případu se mluvilo na mnoha informačních uzlech. Na většině z nich vysílali záběry pořízené komatózním vrahem, ale na jednom uzlu ukázali obrázek její tváře – byla to stará fotka a Calliope se zhrozila, jak tlustá na ní vypadá. Nemohla se na to soustředit, a tak obrazovku nakonec vypnula. Místo toho teď sledovala úzký pruh světla pode dveřmi a přemýšlela, co by asi udělala, kdyby se dveře náhle rozrazily a on stál mezi nimi, temný stín s nožem v ruce, ďábelský muž, a šklebil se na ni.

	* * *

	„Tak a je to,“ řekl tiše Orlando.

	Sam byla vyděšená a rozzlobená, přestože vůbec nevěděla proč. „Nic není, ty troubo. Prostě se musím odpojit. Musím vidět své rodiče.“

	„Jo.“ Přikývl, jenže ona slyšela, co si myslel, jako by to řekl nahlas. Někteří z nás se odpojit nemůžou.

	„Budu za tebou každý den chodit!“ obrátila se na Sellarse. Její společníci jeden po druhém postupně opouštěli síť a nechávali za sebou slzy a sliby. Kromě ní a Orlanda tu se Sellarsem v temné jeskyni zbyl už jen Hideki Kunohara. „Můžu se sem snad vrátit, nebo ne? Můžete to zařídit?“

	„Sem ne, Sam.“

	Žaludek se jí nepříjemně sevřel. „Jak to myslíte?“

	Usmál se. Měl velice zvláštní tvář, téměř strašidelnou. Možná takhle ve skutečnosti vypadá, napadlo ji, ale proč si nevybere něco jiného? „Žádný strach, Sam. Chci jen říct, že tuhle konkrétní část centrální simulace Toho Druhého nebudu dál držet pohromadě, jelikož Ten Druhý a… všechno ostatní už je pryč. Máme malou výkonnostní kapacitu, takže některé věci musím spojit a některé dokonce zavřít.“

	Ta představa ji rozrušila. „A co všechny ty pohádkové děti…?“

	„Zavírám jenom tuhle konkrétní část – Studnu. Ti, kdo přežili, budou vráceni do svého původního prostředí,“ řekl. „Všichni mají právo na existenci, tedy alespoň na existenci v rámci sítě.“

	„Měli bychom být schopni znovu obnovit i ty, kdo zemřeli, pokud se to tak dá nazvat,“ řekl Kunohara, jako by zvažoval nepatrný, ale zajímavý šachový problém. „Vsadím se, že o nich někde budou záznamy – snímky, nebo dokonce ještě lépe, původní kódy…“

	„Možná,“ řekl Sellars a přerušil ho. Sam měla pocit, že o těchto věcech před ní nechtěl mluvit – možná že o tom nechtěl mluvit kvůli Orlandovi, neboť ten je přece sám také kód.

	Kód. Z podivnosti té představy se jí zatočila hlava. Můj nejlepší přítel je mrtvý. Můj nejlepší přítel žije. Můj nejlepší přítel je kód. „Ale můžu se sem vrátit, že? Můžu?“

	„Ano, Sam. Jenom vybereme trochu jiné místo, to je vše. Máme k dispozici celou síť. Tedy téměř celou.“ Sellars zvážněl. „Je tu ale pár simových světů, jejichž existenci asi ukončím.“

	„Ale budou stát za studium!“ řekl Kunohara.

	„Možná. Ale nějakou dobu budeme mít dost velké potíže, abychom síť Grálu vůbec udrželi funkční. Jistě mi odpustíte, když se rozhodnu neobětovat drahocenné zdroje na světy, jež byly postaveny výhradně na mučení a zradě.“

	„Myslím, že máte pravdu,“ řekl Kunohara, ale netvářil se příliš nadšeně.

	Sam se obrátila zpátky k Orlandovi a pokusila se upoutat jeho pohled, ale nedařilo se jí to. Poprvé za celé ty roky, co ho znala, jí Thargorovo tělo nepřipadalo jako jeho pravé já, ale jako maska. Kde byl on? Byl uvnitř stále tentýž Orlando? Byla přesvědčená, že ano, ale přítel, který pro ni tolik znamenal, jí v tuto chvíli připadal tak nějak mimo dosah.

	„Budu tě navštěvovat každý den,“ řekla mu. „Slibuji.“

	„Nic neslibuj, Frederico,“ řekl mrzutě.

	„Jak to myslíš?“ nyní se opravdu zlobila. „Snad si nemyslíš, že na tebe zapomenu? Orlando Gardinere, ty jsi naprostý, naprostý blázen…!“

	Zvedl velkou ruku. „Ne, tak jsem to nemyslel, Frederico. Já jen chci… abys nic neslibovala. Nechci si myslet, že za mnou chodíš jen proto, že… žes to slíbila.“

	Otevřela pusu, ale pak ji zavřela. „Páni,“ řekla po chvíli. „Žádné sliby. Ale budu sem chodit každý den. Každý den. Sám uvidíš.“

	Trochu se usmál. „Dobře.“

	Ticho, které následovalo, se jí ani trochu nelíbilo. Balancovala na jedné noze. Sellars odvedl Kunoharu stranou, snad aby ho zapojil do nějaké zajímavé diskuse určené jen pro dospělé, vytušila. „Tak co, Gardinere,“ řekla nakonec. „To mě ani neobejmeš, nebo tak něco?“

	Neobratně ji objal a pak ji pevně stiskl. Jeho hlas byl náhle divný. „Uvidíme se, Fredericksová. Sam.“ Sevřel ji v náruči. „Já… já tě miluju.“

	„Já tebe taky, Orlando. A ať tě nikdy nenapadne, že sem za tebou chodím jenom proto, že musím. Takovou hloupost pusť rovnou z hlavy.“ Zlostně si otřela oči. „A nemysli si, že brečím, protože jsem holka.“

	„Dobře. A ty si nemysli, že brečím, protože jsem mrtvý.“

	Zasmála se. Ztěžka polkla a odstrčila ho od sebe. „Tak ahoj zítra.“

	„Jo. Ahoj.“

	Pak vyslovila příkaz. „Offline.“

	* * *

	Nebylo to tak snadné, jak myslela, že to bude – jak myslela, že by to mělo být. Tentokrát sice necítila žádnou bolest, rozhodně ne tu odpornou bolest, jakou zažila předtím, ale i tak ji bolelo celé tělo a nemohla otevřít oči.

	Když se jí konečně podařilo trochu rozlepit víčka, bylo to ještě horší. Oči ji bolely, ale ona nemohla zvednout paže, aby si je protřela. Připadala si chycená v pavučině z olověného ostnatého drátu. Pootočila hlavou – byla tak těžká! – a uviděla, že má k pažím a nohám přilepené trubičky. Jak může taková plastiková hadička působit dojmem, jako by byla ze železa?

	Sellars zavolal jejím rodičům, jak slíbil. Viděla, že oba sedí vedle sebe v křeslech postavených u nohou její postele. Matka se opírala otci o prsa a ruku měla položenou na jeho silném krku těsně pod bradou.

	Už zase brečím, pomyslela si a obraz jejích rodičů se rozpil. Nic jiného v poslední době nedělám. To je tak hloupé…! Chtěla na ně zavolat, ale hlas měla stejně slabý a nepřipravený jako končetiny. Nevydala ze sebe ani hlásku, jen sípavé nadechnutí.

	Jen doufám, že po tom všem neumírám, pomyslela si Sam, ale nenahnalo jí to strach, byla spíš jen unavená, tak unavená. Jsem pitomá, ležím tady v posteli celé týdny a jediné, co chci, je spát. Znovu zkusila zavolat na rodiče, a i když její hlas nebyl o nic hlasitější než rybí kašel, matka ji slyšela.

	Enrica Fredericksová otevřela oči. Počáteční malátnost z ní rázem spadla, když si všimla, že se na ni Sam dívá.

	„Jaleele!“ vykřikla. „Jaleele, podívej!“ Vyskočila a zasypala Saminu tvář polibky. Její manžel, který se rázem už neměl o co opírat, se probudil tím, že sklouzl z křesla na zem.

	„Co to kruci…!“

	Ale když se rozhlédl, okamžitě vyskočil a také se k ni vrhl. Roztáhl velké tmavé a nádherné paže a objal Sam i svou ženu. Potom je pevně sevřel a obě je zvedl do výšky. Sam neměla dost sil ani na to, aby otočila hlavou, takže sotva viděla svou matku, jak ji líbá na tvář, smáčí ji celou slzami a říká věci, kterým Sam tak úplně nerozuměla – ale to nebylo potřeba, protože dobře věděla, že to je projev radosti. Nelíčené radosti.

	Takovou radost člověk pozná jen tehdy, když si myslí, že někdo umře, a on nakonec neumře, pomyslela si Sam a pokusila se usmát na svého otce. Napadla ji myšlenka, důležitá myšlenka, jenže byla pro tuto chvíli příliš komplikovaná a zásadní. Když smrt odvrátí svou tvář…

	Pustila to z hlavy a nechala se unášet radostí.




	
		Kapitola 51



	
		Sledovat, jak explodují auta



	INTERNET/ZÁBAVA: Robinette Murphyová neuspěla

	(vizuál: výňatek z pořadu Robinette Murphyové „Za rohem“)

	HLAS: Profesionální senzibilka Fawzi Robinette Murphyová, která překvapila svět zábavy svým odchodem na odpočinek hned poté, co předpověděla konec světa, se necítí nikterak rozpačitě nad tím, že hodina předpovězené apokalypsy už minula.

	(vizuál: Murphyová v rozhovoru s Martinem Boabdilem z GCN)

	BOABDIL: „Chcete posunout termín vaši původní předpovědi?“

	MURPHYOVÁ: „Je lhostejné, co říkám já, co říkáte vy. Už se to stalo.“

	BOABDIL: „Co se stalo?“

	MURPHYOVÁ: „Svět skončil.“

	BOABDIL: „Promiňte, tomu nerozumím. Není snad tohle ten svět, ve kterém teď oba sedíme?“

	MURPHYOVÁ: „Už není jako předtím. Nemohu vám to blíž vysvětlit.“

	BOABDIL: „Takže vy jste to celé myslela… filozoficky? Jako že každý den končí starý svět a začíná nový? Myslím, že to by dávalo jistý smysl.“

	MURPHYOVÁ: „Vy jste vážně idiot, co?“

	

	SMUTEČNÍ OBŘAD BYL KRÁTKÝ. FARÁŘ, KTERÉHO POZVALI, aby řekl několik slov, si byl zcela očividně jistý, že se tu odehrává něco, čemu tak úplně nerozumí, ale byl natolik velký profesionál, aby nekladl zbytečné otázky.

	Zřejmě si myslí, že jsme v dobré náladě, protože jsme toho staříka neměli příliš v lásce anebo proto, že se nemůžeme dočkat, až si přečteme jeho závěť, pomyslel si Ramsey, když poslouchal nahrávku z reproduktoru. No, částečně je to pravda.

	Jediná tvář, která měla doopravdy nelíčený smuteční výraz, byla tvář malé dívky Christabel – měla oči jako talíře, byla zmatená a vyděšená. Ramsey a její rodiče dělali co mohli, aby jí všechno vysvětlili, ale byla příliš malá, aby to dokázala pochopit.

	Zatraceně, pomyslel si. Já sám tomu tak úplně nerozumím.

	„Patrick Sellars byl letec,“ pravil farář. „Bylo mi řečeno, že se rozhodl nabídnout své služby této zemi a svým přátelům a že, ačkoliv byl ošklivě zraněn během této služby, nikdy neztratil nic ze své laskavosti, smyslu pro povinnost… a lidskosti.“

	Páni…

	„Dnes jsme se přišli rozloučit s jeho smrtelnými ostatky.“ Farář ukázal na jednoduchou bílou rakev obklopenou květinami – to byla práce paní Sorensenové. „Byl přece zahradník,“ trvala na svém. „Musí tedy mít květiny.“ „Ale část jeho já žije dál.“ Farář si odkašlal. Dobrotivý muž, pomyslel si Ramsey, ani neví, jak moc má pravdu, ale to se nikdy nedozví. „Myslím, že není velkou nadsázkou, když řeknu, že nyní létá na místa, kde nikdo z nás dosud nebyl, vidí věci, které nikdo z nás dosud neviděl, a není svázán svým nemocným tělem, břemenem jeho pokročilého věku. Teď už je svobodný a může skutečně létat.“

	A to je, pomyslel si Ramsey, skutečně prvotřídní ironie.

	* * *

	„Mají v rohu kaple malou kameru,“ sdělil jim Sellars, když se vrátili. Na obrazovce vypadal stejně jako ve skutečnosti, ačkoliv jeho okolí bylo naprosto jiné. Ramsey měl pocit, že skalnatá pláň a slabé hvězdy za ním vypadají poněkud tajuplně, dokonce snad jako z jiného světa. Nemohl se ubránit pomyšlení, proč si Sellars vybral tak podivné prostředí a přitom své znetvořené tělo zachoval v takové podobě, v jaké bylo. Možná chtěl, aby se to malé děvčátko cítilo dobře. „Nemohl jsem si pomoci a musel jsem obřad sledovat,“ pokračoval. „Nečekal jsem, že mě to tak dojme.“ Téměř škodolibě se usmál.

	„Ale proč jste mrtvý?“ zeptala se se slzami na krajíčku Christabel. „Já tomu nerozumím.“

	„Já vím, malá Christabelko,“ řekl. „Je to hrozně složité. Pravda je taková, že moje tělo už bylo moc unavené. Už jsem ho nemohl dál používat, a tak jsem musel… musel jsem využít možnosti, které nyní mám, a přesunout se. Vytvořit si nový domov, tak by se to asi dalo říct. Teď budu žít v síti, přesněji v jedné její části. Takže vlastně nejsem tak docela mrtvý. Jen nemohu používat své staré tělo, proto bude lepší, když si lidé budou myslet, že jsem prostě… odešel.“ Podíval se na ostatní. „Bude méně otázek.“

	„I tak bude těch otázek víc než dost,“ řekl major Sorensen.

	„Ano, to bude.“

	„Pořád ještě nevím, jestli jsem vám odpustila,“ řekla Kaylene Sorensenová. „Věřím vám, když říkáte, že to byla nehoda – myslím to s Christabel – ale pořád se zlobím.“ Zamračila se, a pak se nepatrně usmála a neodpustila si drobnou poznámku. „Ale o mrtvých jen dobře.“

	Chlapec Cho-Cho vstal a vyšel z pokoje. V černém formálním obleku, který ho Kaylene Sorensenová přinutila obléct si na obřad, byl celý ztuhlý a nesvůj. Ramsey si o chlapce dělal starosti a začal přemýšlet, co s ním asi bude teď. Ale ještě předtím se musel vypořádat s jinými záležitostmi.

	„Když už mluvíme o otázkách,“ řekl, „měli bychom si zvolit strategii.“

	„O žádnou strategii nestojím!“ prohlásila paní Sorensenová. „Já teď chci svou dcerku vzít a odjet s ní domů. Musí do školy.“ Obrátila se, aby se podívala na Cho-Cha, a všimla si otevřených dveří do ložnice. Ve tváři se jí objevil neklidný výraz. „Obě děti se zase potřebují stát dětmi.“

	„Věřte mi, když si to teď trochu promyslíme, bude to pro nás všechny později mnohem snadnější,“ řekl Ramsey. „Věci jsou stále velmi komplikované…“ Odmlčel se a potřásl hlavou. „Myslím, že přesnější bude, když řeknu, že věci budou i nadále velmi komplikované. Půjdeme s tím k soudu. Budeme se soudit s nejmocnějšími lidmi na světě. Stane se z toho událost, o jaké sní každý novinář. Mohu toho udělat poměrně dost, abych vás ochránil, paní Sorensenová, ale neprůstřelné to nikdy nebude. Tohle obrátí celý svět naruby.“

	„My o žádné peníze nestojíme,“ řekl major Sorensen. „Nepotřebujeme je.“

	„Ne, vy je nepotřebujete, majore,“ ozval se mírně Sellars. „Ale dostanete je. Jestli máte obavy, že jde o špinavé peníze, pak vás mohu ujistit, že nejsou z žádné krádeže. Během těch let jsem hodně investoval a všechny peníze jsem investoval legálně – celá desetiletí jsem měl svět informací přímo u nohou a nikdy jsem nebyl hloupý. Většinu těch peněz jsem využil na aktualizaci svého systému a na pátrání v záležitostech Bratrstva Grálu. Proto se snad nezaleknete malé částky, která po mně zbyla a jíž chci pomoci chránit vaši rodinu. Koneckonců, udělali jste toho pro mě mnoho.“

	„Malou částku! Čtyřicet šest milionů!“

	Sellars se usmál. „Nenutím vás, abyste to přijali všechno. Chci to rozdělit mezi několik… dobrovolníků.“

	„Je to jen malá částka v porovnání s tím, co dostaneme, až pošleme k soudu Telemorphix a některé další,“ řekl Ramsey. „Ale většina těch peněz půjde rodičům dětí s Tandagorovým syndromem. Dětem, které kvůli operačnímu systému sítě Grálu upadly do kómatu. A ještě je zde jedna věc, kterou bych vám teď chtěl říct. Máme v plánu vybudovat nemocnici – bude to dětská nemocnice Olgy Pirovské.“

	Sellars vážně přikývl. „Já jsem paní Pirovskou neznal tak dobře jako vy, pane Ramseyi, ale mohl bych mít návrh? Myslím, že by byla mnohem raději, kdyby se ta nemocnice jmenovala Dětská nemocnice Daniela Pirovského.“

	Chvilku trvalo, než mu to došlo. „Aha… ovšem. Ano, myslím, že máte pravdu.“

	„Ale proč musíme ty lidi poslat k soudu?“ zeptala se Kaylene Sorensenová. „Po tom všem, čím jsme prošli?“

	„Vy nemusíte,“ řekl opatrně Ramsey. „Já nemám obavy z velkého soudního procesu. Ale až vyjde najevo role generála Yacoubiana, myslím, že bude velice obtížné udržet vás ostatní stranou. Tohle bude největší událost od války o Antarktidu. Sakra, bude to ještě mnohem větší – máme oblak kouře téměř nad celou jihovýchodní Louisianou, ostrov J Corporation se prakticky již rozpustil uprostřed federální postižené oblasti, a to je malý kousek celé té zatracené skládačky.“ Viděl, jak se paní Sorensenová tváří, a nemohl se ubránit úsměvu. Věci se vracely do normálu, i když si toho zatím ještě nevšimla. „Omlouvám se za ten výraz. Ale možná i vašeho manžela čeká vojenský soud. Vím jistě, že pokud bude kapitán Parkins svědčit, nebudeme mít problém vyhrát…“

	„My?“ zeptal se Christabelin otec.

	Ramsey se zarazil a pak přikývl. „Vlastně… myslím, že během několika příštích měsíců budu mít hodně práce. Ale vím jistě, že to zvládne kterýkoli slušný vojenský právník. Pokud žádného nemáte, nějakého vám najdeme.“

	„Prosím, vezměte si ty peníze, paní Sorensenová,“ řekl Sellars. „Kupte si malý dům někde stranou od základny. Zkuste žít trochu v ústraní. Tohle se potáhne dlouhou dobu. Je mi jasné, že budete jen těžko chránit své soukromí.“

	„Já se nechci stěhovat ze základny,“ odsekla zlostně.

	„Jak chcete. Ale ty peníze si vezměte. Použijte je na to, abyste Christabel dopřáli trochu svobody.“

	„A co ten chlapec?“ zeptal se Ramsey. „Mohl bych to zařídit, než začne být situace poněkud hektická, jestli chcete. Našel bych mu nějakou dobrou pěstounskou rodinu…“

	„Nechápu, o čem to mluvíte.“ Kaylene Sorensenová se nenechala tak snadno obměkčit ani zmanipulovat. Ramsey vytušil, že by z ní byla dobrá svědkyně u soudu. „Ten chlapec nikam nepůjde. Nestrávila jsem spoustu času jeho mytím a vykrmováním, abych ho nakonec dala někomu, komu na něm nebude vůbec záležet. Ten nebožáček zůstane s námi.“ Podívala se na svého manžela. „Není to tak, Miku?“

	Major Sorensen se zdvořile usmál. „Hm… ano. Jistě. Čím víc, tím lépe.“

	„Christabel,“ oslovila matka svou dceru, „jdi a přiveď…“ Zamračila se a pohlédla na Sellarse. „Jak se jmenuje? Jak se doopravdy jmenuje?“

	„Myslím, že Carlos.“ Také Sellars se usmál. „Ale mám dojem, že to jméno nemá rád.“

	„Tak vymyslíme něco jiného. Nebudu mít přece syna jménem Cho-Cho. Zní to jako vlak nebo tak něco.“ Mávla na svou dcerku. „Tak jdi, zlatíčko, přiveď ho.“

	Christabel se na ni nechápavě podívala. „On bude žít s námi?“

	„Ano, bude. Nemá, kam by šel.“

	Děvčátko to okamžik zvažovalo. „Tak dobře,“ řekla a zamířila do ložnice. O chvilku později byla zpátky a táhla protestujícího chlapce za ruku. Upjatý oblek si mezitím svlékl, ale potom jako by nevěděl, co má dělat dál, a tak zůstal jen v tričku a ve spodním prádle.

	„Budeš žít s námi,“ řekla Kaylene Sorensenová. „Co si o tom myslíš?“

	Podíval se na ni, jako kdyby zíral do hluboké jámy. Ramsey měl strach, že se otočí a vezme nohy na ramena. „Mám žít s vámi?“ zeptal se. „Jako su casa? Ve vašem domě?“

	„Ano,“ odpověděla a přikývla. „Řekni mu to, Miku.“

	„Chceme, abys žil s námi,“ řekl major. Bylo mu ke cti, že zněl, jako že to myslí skutečně vážně. „Chceme, abys… byl součástí naší rodiny.“

	Chlapec těkal očima z jednoho na druhého. „Ale do školy nepůjdu,“ řekl.

	„To tedy bezpochyby půjdeš,“ prohlásila Kaylene Sorensenová. „A také se budeš pravidelně koupat. A necháme ti spravit ty zuby.“

	„Zuby…?“ Ohromeně se na ni podíval a prstem zabloudil k ústům. Pak se výraz jeho tváře nečekaně změnil. „To jako že budu žít tady s prckem?“

	„Jestli myslíš Christabel, tak ano. Ona bude… bude tvoje malá sestřička.“

	Znovu na ně vyvalil oči a v duchu přemýšlel. Stále byl podezíravý, avšak v jeho tváři se objevilo ještě něco jiného, co Ramsey mohl jenom tušit.

	„Dobře,“ řekl.

	„A když nebudeš říkat ošklivá slova, dovolím ti hrát si s mým princem Pikapikem,“ slíbila mu Christabel.

	Obrátil oči v sloup a pak společně s děvčátkem odešli do vedlejšího pokoje – soudní proces, vojenský soud ani mrtvý muž na obrazovce je v místnosti nemohli udržet, když se dospělí bavili o tak nudných dospěláckých věcech.

	„Dobře,“ pravil Sellars. „Tohle je dobré. A teď bychom si měli promluvit o dalších záležitostech.“

	Tohle je skutečně příběh století, podivoval se Ramsey. Zajímalo by mě, jestli budou za pět set let lidé studovat, co tady dnes říkáme. Podíval se ke dveřím do ložnice. Druhá obrazovka byla zapnutá. Christabel ležela na zemi a povídala si s plyšovou hračkou. Cho-Cho sledoval, jak na obrazovce vybuchují auta.

	Ne, pomyslel si a obrátil svou pozornost zpátky k Sellarsovi. Lidé si tohle nikdy nebudou pamatovat, bez ohledu na to, jak moc je to důležité.

	* * *

	„Omlouvám se, že jdu pozdě. Jsem zpátky teprve den a pořád si připadám tak nějak… divně. A navíc víš, jak pomalé jsou autobusy dole ve městě.“ Renie se rozhlédla kolem sebe. „Kancelář není tak docela podle mých představ.“

	Del Ray se zasmál a ledabylým mávnutím ruky ukázal na místnost bez oken a malou obrazovku na stěně bez ozdob. Druhou paži měl pevně zafixovanou závěsem na hrudníku, znetvořená ruka nebyla pod vrstvou obvazů vidět. „Je to jenom dočasné, mám vyhlédnutou mnohem hezčí v budově Spojených národů na Farewell Square.“ Posadil se zpátky do křesla. „Byrokracie je zvláštní věc. Ještě před třemi měsíci jsem si připadal, že mám nějakou ohavnou nemoc. A jakmile to začne trochu zavánět velkým soudním procesem a můj obličej se objeví ve zprávách, najednou jsem každého kamarád.“ Podíval se na ni. „Ale tvoje tvář se ve zprávách neobjevuje. To je moc velká škoda, je to totiž krásná tvář, Renie.“

	„Nestojím o to. Nestojím o žádnou pozornost. Jsem jen unavená. Potřebuju trochu klidu.“ Sesunula se do křesla proti pracovnímu stolu. „Je to zázrak, že vůbec chodím, ale ty zastaralé nádrže byly ve skutečnosti mnohem lepší než vybavení, které měli ostatní lidé. Mohli jsme pohybovat nohama, takže nám neatrofovaly svaly a tak. A pochopitelně nemáme ani proleženiny.“

	„Jednou mi budeš muset vyprávět o těch ostatních. Pořád tomu tak docela nerozumím.“

	„To bude dlouhý příběh,“ řekla. „Ale ano, povím ti o tom. To budeš koukat.“

	„No, náš příběh také stojí za to. Jak se daří otci?“

	„Je mrzutý. Ale nějak se změnil. Vlastně se za ním právě jdu podívat.“

	Del Ray zaváhal. „A co tvůj bratr?“

	Pokusila se o úsměv, ale nebylo to snadné. „Zatím žádná změna. Ale teď se ho alespoň mohu dotýkat.“

	Del Ray přikývl a pak se začal rozhlížet po stole a prohledávat zásuvky. Renie v první chvíli napadlo, že se snaží předstírat, jak má moc práce. Měla za to, že chce, aby odešla. „Myslím, že v téhle kanceláři není nic, co by připomínalo popelník,“ řekl nakonec. „Mám ti nějaký najít?“

	Chvilku jí to trvalo, než pochopila. „Víš, ještě jsem nezačala kouřit. Když jsem uvízla v síti, ukrutně jsem toužila po cigaretě, ale od chvíle, co jsem se vrátila, zdá se mi, že…“ Nervózně se zavrtěla v křesle. „Všechno je nějak jiné. Ale nechci tě zdržovat od práce, Del Rayi. Jenom jsem ti chtěla osobně poděkovat, jak jsi to celé urovnal. Myslím s armádou a policií a tak.“

	„Ještě nás čeká dost práce. Ale armáda neví, že to byl Sellars, kdo jim dal tip, a oni se cítí rozpačitě, že se jim banda žoldáků chystala proniknout na základnu, aniž by si toho vůbec všimli. Takže to celé s radostí v tichosti smetou pod kobereček. A jak jsem řekl, lidé teď stojí o to, mít se mnou přátelské vztahy. Důležití lidé.“

	Měl z toho radost, uvědomila si. Záviděla mu to snad? To asi ne. „Ale stejně ti chci poděkovat. Myslím, že kdybych po tom všem skončila v nějaké vládní cele, asi bych se dočista zbláznila.“

	„To já taky,“ zasmál se. „Když jsem po dlouhé době uviděl zase čisté nebe, rozbrečel jsem se.“

	„Mně už moc slz nezbylo,“ řekla Renie. „Ale vím, co tím chceš říct.“ Opatrně se zvedla z křesla. Připadám si jako stařena, pomyslela si. „Jak jsem řekla, nebudu tě zdržovat, Del Rayi. Už musím jít, jestli chci chytit autobus.“

	Sáhl zdravou rukou do kapsy. „Tady máš, Renie. Proboha, vezmi si taxíka. Pořádného.“

	Zabolelo ji to. „Nechci od tebe už žádné další peníze, Del Rayi.“

	Chvilku se tvářil ohromeně, ale potom pomalu potřásl hlavou. „Ty tomu nerozumíš. Tam, odkud ty peníze pocházejí, je jich ještě mnoho. A rozhodně nejsou moje. Když jsi byla mimo, hovořil jsem s tvým přítelem Sellarsem. Spojil mě s mužem jménem Ramsey. Budeš pěkně překvapená, Renie. Ale věř mi, Sellars by určitě chtěl, aby sis vzala taxíka. Tak si to vem.“

	Chvilku hleděla na kreditní kartu a pak si ji vzala. „Dobře, ale jen tentokrát, protože mě bolí nohy.“

	Usmál se, vstal od stolu a obešel ho. „Pořád ta stejná Renie.“ Roztáhl náruč a ona mu do ní vklouzla. Na chvilku mu opřela bradu o prsa, pak však pocítila rozpaky a pokusila se odtáhnout. Del Ray ji však přidržel a políbil ji jemně na tvář, pak se zaklonil a pohlédl jí do tváře. „Máš nového muže?“ zeptal se. „Je to tak vážné?“

	„Ano, myslím, že ano. Ano. Setkám se s ním v nemocnici. Byl si u své domácí vyzvednout věci. Hledáme si společný byt.“

	Přikývl. Renie měla pocit, že v jeho usměvavé tváři vidí stopy smutku. „Aha. No, tak to vám oběma přeju hodně štěstí. Ale snad se neodcizíme, co myslíš? Myslím, že po tom všem, čím jsme prošli, to ani není možné.“

	Podívala se na bílý zabandážovaný pahýl na konci jeho paže. Lékaři mu dva utržené prsty přišili, ale byly tak potrhané, že je jen malá šance, že budou ještě někdy řádně fungovat. Nikdo z nás už nebude stejný jako předtím, pomyslela si. Už nikdy. „Já vím, Del Rayi.“ Vymanila se z jeho objetí a pak ho políbila na tvář. „A děkuju.“

	„Ještě něco, Renie,“ řekl, když došla ke dveřím. „S tím bytem moc nepospíchej.“

	Otočila se a znovu ji zaplavila vlna zlosti. „Ty myslíš, že to nebude fungovat?“

	Dal se do smíchu. „Ne, ne. Chci jen říct, že brzy možná budete mít víc možností, než si myslíš.“

	* * *

	Byl to zajímavý zážitek, vidět na displeji taxíku přesnou částku k zaplacení. Takhle to bylo vždycky? napadlo jí, když kartou zamávala před čtecím zařízením a přidala pár drobných pro řidiče. Pro lidi, co mají peníze? Takhle to tedy… funguje?

	Když byla karanténa ve všeobecné nemocnici v Durbanu konečně zrušena, nemocnice se docela změnila. Ve vstupní hale se to hemžilo návštěvníky, čekárny byly plné unavených rodinných příslušníků a kňourajících dětí. Lékaři a sestry už opět vypadali jako lidé a ne jako návštěvníci z nějaké jiné planety. Alespoň že už mají vakcínu, pomyslela si. Alespoň si nemusím dělat starosti, že se Stephen nakazí Bukavu 4. Nebyla to moc velká útěcha.

	Opatrně si přidržela tašku a zamířila k výtahu. Měla pocit, že se proměnila v něco docela jiného, když se nedívala. Jenomže proč? Všechno je pořád stejné – stejná Renie, stejný táta, stejně nemocný Stephen. Zatímco jsme byli na tom podivném místě, svět šel dál. Nic se ve skutečnosti nezměnilo.

	Až na její city k !Xabbuovi, přirozeně. To ji trochu děsilo. Zoufale si přála, aby to vyšlo, ale už před sebou viděla řadu problémů. Oba byli tak rozdílní, měli tak výrazně jiné životní zkušenosti. To, co mezi nimi bylo, vzniklo v tom nejméně realistickém prostředí, jaké si lze představit. Jak jim to vydrží v každodenním světě zpožděných autobusů, bezpočtu zoufalých návštěv v nemocnici a shánění peněz na nájem?

	Dveře do otcova pokoje byly otevřené. Mluvila s ním zatím jen po síti, a tak ji překvapilo, když viděla, že má soukromý pokoj. Nemohla se ubránit pomyšlení, jak za něj asi zaplatí. Ale i kdyby se měla zadlužit, nedovolí, aby si Del Ray hrál na jejího zachránce.

	U prahu zaváhala, najednou dostala z důvodů, které nedokázala pojmenovat, strach. Otec právě sledoval obrazovku a dlouhým prstem přepínal z jednoho uzlu na druhý. Tvářil se neutrálně a znuděně. Je tak starý! pomyslela si. Jen se na něj podívej. Je to starý člověk. Zhluboka se nadechla a vešla dovnitř.

	Když ji uviděl, prudce zamrkal a pak znovu. Ke svému úžasu si všimla, že se mu do očí nahrnuly slzy. „Co to s vámi všemi je?“ zeptala se vylekaně a znovu pocítila obavy. „Copak už ani nic jiného neumíte? Jen brečíte?“

	„Renie,“ řekl. „Jsem tak rád, že tě vidím.“

	Ona ale nebude plakat – ne pro tohoto starého blázna. Jeremiah Dako jí už stačil povědět o Josephově malém triku, když si vyrazil do Durbanu a nechal chudáka Jeremiaha v pevnosti docela samotného. Ale přesto se přistihla, že se jí zalily oči, ať už chtěla či ne. Aby to zakryla, naklonila se k němu a políbila ho na tvář. Vzal ji za ruku a pevně ji sevřel, takže Renie zůstala přitisknutá k jeho zarostlé bradě. Jeho voda po holení voněla medem a limetkou a ona si na okamžik opět připadala jako dítě, udivená jeho velikostí a sílou. Ale já už nejsem dítě. Nejsem. A už je to dost dlouho.

	„Omlouvám se,“ řekl.

	„Omlouváš?“ Vymanila se z jeho objetí a opatrně se posadila. „Za co se omlouváš?“

	„Za všechno.“ Mávl rukou a obrazovka zhasla. „Za všechny ty hlouposti, co jsem provedl.“ Našel papírový kapesník a hlasitě se vysmrkal. „To ty jsi mi vždy říkala o všech těch hloupostech, děvče. A teď říkáš, že si je nepamatuješ?“

	Něco se v ní nepatrně pohnulo. „Ano. Vzpomínám si. Ale všichni děláme chyby, tati.“ Nervózně se nadechla. „Ukaž mi ruku.“

	„Vidíš? Ten pes mě chytil a málem mi ji utrhl. Pak by mi už neříkali Dlouhý Joseph, ale Jednoruký Joseph.“ Hrdě jí ukázal dlouhou ránu. „Taky mě chtěl kousnout do krku. Musela jsi být ráda, že jsi v bezpečí té nádrže.“

	„Ano, tati. V bezpečí nádrže.“

	Zaslechl v jejím hlase zvláštní tón a jeho spokojený úsměv se rázem vytratil. „Já vím, že to tak vlastně vůbec nebylo. Jen jsem žertoval.“

	„Já vím, tati.“

	„Už jsi viděla Stephena?“

	„Dneska ještě ne, ale od tebe půjdou k němu. Potom se vrátím, abych ti řekla, jestli nastaly nějaké… změny.“ Když viděla drobné tělo svého bratra, pořád zkroucené a prázdné, vzalo jí to většinu radosti z toho, že je zase zpátky ve skutečném světě.

	Joseph pomalu pokýval hlavou. Po chvilce přerušil tíživé ticho. „A co ten tvůj nový chlap? Kde ho máš?“

	Renie potlačila zlost. Proč se muži vždycky takhle ptají? Tváří se, jako by potřebovali vědět, pod čí ochranou teď zrovna je. Jako by se chtěli ujistit, že se přesunula pod vhodná křídla. „Je v pořádku, tati. Seznámím tě s ním později. Teď hledáme byt. Na účtu mi zbylo ještě dost. Myslím, že možná dostanu zpátky i svou práci. Volala jsem rektorovi a někteří lidé zřejmě rovněž sledují zprávy.“

	Přikývl, ale ve tváři měl podivný výraz. „To je důvod, proč jsem tady? Aby sis mohla se svým novým mužem najít něco k bydlení?“

	Chvilku jí trvalo, než pochopila, co ho trápí. „Ty myslíš…? Ach, tati, nechala jsem tě tu jen proto, že jsem nenašla žádné jiné místo, kam bys mohl jít. !Xabbu a já jsme včerejší noc strávili v domě, kde měl pronajatý pokoj. Ale spali jsme na zemi přede dveřmi.“ Přestože cítila smutek, nepatrně se usmála. „Jeho domácí nám nedovolila v tom pokoji přespat, protože nejsme manželé.“

	„Takže?“

	„Takže pochopitelně budeš žít s námi,“ řekla, ačkoliv se jí to neříkalo snadno a trochu se kvůli tomu i zlobila. „Nenechám tě přece na ulici. Jsme rodina.“ Po očku mrkla na hodiny v rohu potemnělé obrazovky. „Už bych měla jít.“ Vstala a pak si vzpomněla na tašku, kterou svírala celou dobu v ruce. „Něco jsem ti přinesla.“

	Položil si tašku na prsa a zdravou rukou v ní zalovil. Vytáhl láhev a dlouho na ni hleděl.

	„Já vím, že to není tvoje oblíbená značka,“ řekla, „ale v obchodě mi řekli, že je moc dobrá. Napadlo mě, že bys měl pít něco solidního. Však víš, na oslavu.“ Rozhlédla se kolem sebe. „Myslím, že v nemocnici není pití povolené, takže bys to radši měl schovat.“

	Joseph však stále na láhev zíral. Když zvedl hlavu a konečně pohlédl na Renie, tvářil se poněkud rozpačitě. „Děkuju ti,“ řekl. „Ale víš, myslím, že tu nebudu pít. Možná až mě pustí.“ Usmál se a Renie znovu udivilo, jak staře vypadá. Byl vyhublý… a svraštělý. Jako skály ve větrném údolí. „Až najdeš nový byt, tak to oslavíme.“ Podal jí tašku zpátky.

	„Ty… ty to nechceš?“

	„Až mě pustí,“ řekl. „Nechci se tu dostat do maléru, víš? Mohli by si mě tu nechat dýl.“

	Chvilku jí trvalo, než se jí podařilo vrátit láhev zpátky do tašky. Když byla hotová, zůstala chvilku stát a zápasila s touhou vyjít rovnou ze dveří a vyhnout se tak zmatku a podivným pocitům a jednoduše pokračovat dál v tom, co začala. Ale když se na něj podívala, když viděla, jak se na ni dívá, uvědomila si, co vlastně chtěla udělat.

	Sehnula se a znovu ho políbila. Objala ho kolem krku a pevně ho stiskla. „Zítra za tebou zase přijdu, tati. Slibuji.“

	Když se zas narovnala, Joseph si odkašlal. „Bude nám líp, tobě a mně. Víš, že tě mám moc rád, viď? Víš to, že?“

	Přikývla. „Vím.“ Těžko se jí mluvilo. „Bude nám líp.“

	* * *

	!Xabbu v čekárně v dětském křídle nebyl. Renie to trochu překvapilo – nebývalo u něj zvykem, že by se zpozdil – ale v hlavě toho měla tolik, že se jeho pozdním příchodem příliš nezabývala. Nechala mu v recepci vzkaz a vydala se ke Stephenovi.

	Objevila !Xabbua, jak spí v křesle u nohou nemocniční postele. Hlavu měl zakloněnou a ruce položené na klíně, jako by držel něco létajícího a pak to pustil. Cítila se provinile. Jestliže ona byla unavená a vyvedená z míry, jak asi musel být vyčerpaný !Xabbu po těch děsivých minutách, během nichž se snažil udržet komunikační linku s Tím Druhým? A já ho teď tahám s sebou po městě, abychom našli nějaký mizerný byt. Nepříjemně ji bodlo u srdce.

	Ale bude to náš mizerný byt, připomněla si. A to něco znamená, ne?

	Jemně ho pohladila po hlavě a prošla kolem něj ke Stephenově posteli. Stephen měl ruce položené na prsou jako malá kudlanka nábožná, jeho tělo bylo pod nemocniční pokrývkou vyhublé až hrůza a jeho oči…

	Jeho oči byly otevřené.

	„Stephene?“ Málem překvapením vykřikla. „Stephene!“

	Nepohnul se, ale jeho oči ji sledovaly, když se k němu naklonila. Vzala mu hlavu do dlaní, zděšená jeho křehkostí. „Slyšíš mne? Stephene, to jsem já, Renie!“ A hlas v koutku její hlavy celou dobu říkal: Nic to neznamená, tohle se prostě stává, někdy otevřou oči, ale on tu není, doopravdy tu není…

	Když !Xabbu uslyšel její hlas, začal se probouzet. Narovnal se, ale pořád vypadal, že ještě napůl spí. „Měl jsem sen,“ zamumlal. „Byl o medozvěstce… o tom malém ptáčkovi. A já jsem ho vedl…“ Konečně úplně otevřel oči. „Renie? Co se děje?“

	Ale to už Renie stála mezi dveřmi a volala na sestru.

	* * *

	Doktorka Chandharová změřila Stephenovi tep na krku a stiskla mu hubenou ruku. „Vyhlídky jsou… no, poměrně dobré,“ řekla a úsměv v její tváři mírně převážil nad profesionální opatrností. „Jeho stav se rozhodně zlepšuje. Je to první zlepšení od chvíle, co je tady.“

	„Co to znamená?“ optala se Renie. „Že se z toho dostane?“ Znovu se k Stephenovi naklonila a dost pozorně si ho prohlížela. V jeho hnědých očích bezpochyby byl záblesk poznání. Jistě tam byl!

	„Doufám, že ano,“ řekla doktorka. „Ale byl v kómatu poměrně dlouho. Prosím, poslouchejte, slečno Sulaweyová, nedělejte si příliš velké naděje. Naděje na úplné uzdravení zde není stoprocentní. I kdyby to znamenalo, že se probere, pořád existuje obrovské riziko, že bude mít poškozený mozek.“

	„Jsem tady,“ řekla naléhavě Renie svému bratrovi. „Vidíš mě, že ano? Taky mě slyšíš. Je čas, aby ses k nám vrátil zpátky, Stephene. Všichni tady na tebe čekáme.“ Narovnala se. „Musím to jít říct otci.“

	„Ať toho není příliš najednou,“ pravila doktorka Chandharová. „Jestli se váš bratr skutečně probouzí, bude možná dezorientovaný. Takže tiché hlasy, pomalé pohyby.“

	„Jistě,“ řekla Renie. „Samozřejmě. Já jen… bože, mockrát vám děkuju, doktorko. Děkuju vám!“ Obrátila se na !Xabbua objala ho. „On otevřel oči! Opravdu je otevřel!“

	Když doktorka odešla, aby zavolala specialistu z jedné z největších nemocnic ve městě, Renie se zhroutila do křesla a rozplakala. „Ach, bože, ať je to pravda,“ řekla. „Prosím. Prosím.“ Naklonila se k posteli, protáhla ruku mezi kovovými příčkami a vzala Stephena za ruku. !Xabbu si stoupl za ni, položil jí ruce na ramena a oba společně hleděli na to malé zkroucené tělíčko. Stephen znovu zavřel oči, ale tentokrát to bylo proto, že usnul normálním spánkem, tím si byla Renie jistá, ač neměla důkaz.

	„Zdál se mi sen,“ řekl !Xabbu. „Že jsem byl medozvěstka a že jsem vedl Stephena k medu. Ušli jsme dlouhou cestu. Slyšel jsem ho, jak jde za mnou.“

	„Tys ho přivedl zpátky.“

	„Kdo ví? Možná jsem cítil, že se vrací, a proto se mi zdál ten sen. Nebo to třeba byla náhoda. Už si nejsem jistý skoro ničím.“ Zasmál se. „Jako bych si snad někdy byl?“

	„Já jsem si jistá jednou věcí,“ řekla. „Že tě miluju. Patříme k sobě. A Stephen také. A dokonce i můj otec.“ I Renie se dala do smíchu. „Můj směšný otec chce, aby nám bylo líp. Chce se mnou začít znovu. Není to ta nejsměšnější věc, jakou jsi kdy slyšel?“

	„Já myslím, že to je dobře.“

	„To je. Je to dobře. Směju se jen proto, že už mě ten věčný pláč unavuje.“ Natáhla se a vzala !Xabbua za ruku, potom ji zvedla ke rtům a jemně políbila. „Jestli je tohle všechno nějaký příběh, myslíš, že bychom se mohli dočkat šťastného konce?“

	„To se dá těžko říct.“ !Xabbu se zhluboka nadechl. „Tedy, myslím v těch příbězích. Odkud se vzaly. Kam směřují. Ale když nebudeme žádat příliš mnoho, pak ano, myslím, že v našem příběhu je štěstí dost dobře možné.“

	A jako by ho Stephen slyšel a souhlasil, najednou sevřel Renie ruku.
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		Překvapivá věštba



	INTERNET/REKLAMA: Strýček Rolnička – dole, ale nikoli venku!

	(vizuál: Strýček Rolnička vychází z trosek ohořelé a rozbité budovy)

	JINGLE: „Dobrá, připouštím, že to pro strýčka R. nevypadá moc dobře. Ještě štěstí, že jsem se nezapomněl sehnout.“ (kašle) „Mám dojem, že když jsem řekl, že vyhodím ceny v celém Rolničkářství do vzduchu, někdo to vzal zatraceně vážně! Ale teď potřebuju, abyste svému strýčkovi zase pomohly, děti. Musíme to tu přestavět, abych z vás a vašich přátel mohl zase udělat ty nejšťastnější děti na světě. Jak mi pomůžete? Budete kupovat hračky! Kupujte hodně, hodně hraček!“

	

	„KÓD DELPHI. OTEVŘÍT SOUBOR.

	Venku je den, ale tady v útrobách mé hory není nic vidět. Jsem zpátky ve svém těle už osmačtyřicet hodin. Třikrát jsem se koupala, snědla jsem dvě malá jídla, obě jsem je vyzvracela, a strávila jsem šest nebo sedm hodin pláčem a děsivými svalovými křečemi. Moje tělo není tak úplně spokojené, že jsem se zase vrátila.

	Jsem slabá jako moucha.

	Alespoň se mi se Sellarsovou pomocí podařilo získat zpět můj deník. Nikdy bych nevěřila, že ho ještě někdy uslyším. Nemohu spát, nemohu ani v klidu odpočívat, a tak procházím sem a tam svým podzemním domovem a poslouchám svá vlastní slova.

	Ten hlas ale jako by patřil jiné ženě. Znám ji, avšak nejsem to já. Už teď mi ty hodiny, ta šílená slova připadají jako pouhý sen. Strašný sen, to ano, ale přesto jenom sen.

	Žena, která je autorkou tohoto deníku, zanechala záznam svých myšlenek a obav – ta Martina byla slepá, jenže přesto viděla věci, které si jiní mohli jen představovat. Ta Martina, která nyní poslouchá tento deník a která dopisuje tuto kapitolu, tak tahle Martina vidí. Ale je slepá ke všemu, co ta druhá Martina měla a co věděla.

	Já vidím. Ale jsem slepá víc než kdy předtím. Já… nemohu…“

	* * *

	„Jsem zpátky. Musela jsem toho na chvilku nechat, ale teď tady ležím ve tmě. Pořád je pro mě těžké vidět věci, tak těžké. Bolí mě z toho hlava, nový zrak mám rozpitý. Někdo – už si nevzpomínám kdo – mi kdysi řekl: ‚Každé zranění je dar a každý dar je zranění.‘ Zřejmě to byl nějaký zatracený terapeut nebo oční lékař, ale co! Je to pravda. Je to skutečně pravda. Teď už tomu rozumím.

	Ten Druhý… může za to, že jsem před lety přišla o zrak. Už to chápu, už chápu nechápavé výrazy doktorů, nezodpovězené otázky skryté za diagnózou hysterické slepoty. Nemyslím si, že by to udělal z krutosti, neudělal to ani nešťastnou náhodou, jak si myslí Sellars, že uvrhl ty nebohé děti do kómatu. On se jen snažil, aby byly tiše a aby je mohl znovu najít. Ne, to on byl tehdy v institutu Pestalozzi v té tmě se mnou. Byl se mnou způsobem, který jsem tehdy ještě nedokázala pochopit – byl v mých uších a v mé mysli. A když se rozsvítila ta světla, oslepila mě a bodala mě do očí tak, že jsem křičela a křičela, pokusil se udělat tu jedinou přirozenou věc. Dal to světlo pryč.

	A než zemřel, zase mi ho vrátil.

	Na úplném konci se mě dotkl. Alespoň myslím, že to udělal. Cítila jsem ho tak, jako jsem ho od svého dětství nikdy necítila. Na malou chvíli jsme oba byli zase děti. Byli jsme spolu vystrašení v té temnotě. On… se mě dotkl a potom se vzdal. Dotkl se mne a odešel.

	Tolik lituji, že jsem s ním nebyla až do konce, když se řítil noční oblohou v plamenech jako nějaká boží střela. Pak bych možná odešla i já, rozpustila bych se v tom ohnivém hněvu. Bylo by to prosté řešení. Toužím po prostém řešení, ačkoliv jsem příliš velký zbabělec, abych to udělala sama.

	Poslouchej, Martina už zase mluví sama sebou, jako to dělala vždycky. Je sama. Přestože už zase vidím, z vlastní vůle jsem se uchýlila do temnoty. Vrátila jsem se do svého světa pod světem.

	Pro ostatní život pokračuje dál. Sellars a jeho přítel Ramsey a Hideki Kunohara už pilně organizují, jak to všechno bude dál. Renie a Florimel chodí za svými milovanými – už mě nepotřebují. K čemu tedy vlastně jsem? Kdysi jsem si myslela, že bych snad mohla pomoci Paulu Jonasovi. Uvědomila jsem si, ačkoliv on to nevěděl, že pro něj žádný život offline neexistuje. Dokonce jsem si představovala, že pokud přežijeme, mohli bychom spolu žít někde v síti – byl by to virtuální život, ale pořád by to byl život. Kouzelnice a poutník. Ochránci Jinozemě.

	Ale pak se všechno změnilo. Paul je mrtvý a já jsem ztratila to, co mě odlišovalo od ostatních, co mi dalo mou cenu. Od chvíle, co se mi vrátil zrak, můj mozek odmítá navázat nová spojení, obnovit ta stará. Informace Jinozemě, ve kterých jsem dokázala číst, jako když lovec slídí po své kořisti, pro mě najednou nic neznamenají. Znamenají pro mě méně než nic, poněvadž se svým novým zrakem nejsem schopná vidět ani to, co je pro ostatní zcela zřejmé.

	Vyslechla jsem si svůj deník. Myslím, že si ho poslechnu znovu, přestože tu ženu, která je jeho autorkou, už vůbec neznám. Už není nic, co bych udělala. Možná se jednoho dne vydám do skutečného světa a budu ho pozorovat novýma očima. Možná časem najdu, pro co bych mohla žít. Možná.

	Ale na chvíli jsem měla celý svět. Měla jsem přátele, kamarády. A ti mají nyní už svůj vlastní život. Budeme spolu mluvit, to ano – takové pouto se nevytratí přes noc, nezmizí tak rychle – ale nepříjemná pravda je, že oni mají svůj život, který jim stojí za to žít, zatímco já ne. Prožili jsme spolu hrozné věci, byli jsme na místech, kde nás čekalo nebezpečí a hrůzy. Ale tehdy jsem žila. Tehdy jsem byla důležitá. A teď… co?

	Těžko se mi na to myslí. Snadnější je nedělat nic. Snadnější je vrátit se do známé temnoty.

	Kód Delphi. Uzavřít soubor.“

	* * *

	Renie se usadila do polstrovaného křesla a v duchu litovala, že nemá lepší vybavení.

	Celé ty týdny v dokonalé imitaci reality, abych mohla cítit každou ránu, každé bodnutí, každé seknuti. A teď, když mohu konečně cítit něco lepšího, jsem napojená ze zastaralého virtuálního obchodu a nemůžu si to řádně vychutnat.

	„Měla jsem za to, že mi ostatní říkali, že dům-bublina byl zničen,“ řekla Hidekimu Kunoharovi. Ukázala na velký kulatý stůl a na kopulovitou průhlednou střechu, odkud se nabízela vyhlídka na příliš velké stromy a řeku, jež připomínala spíš oceán. „To jste to rychle přestavěl.“

	„No, tenhle dům je mnohem větší,“ řekl pobaveně. „Jelikož potřebujeme místo, kde se můžeme scházet, napadlo mě, že to zařídím právě ve svém novém domě.“ Posadil se zpátky do křesla. „Na tvého přítele si vzpomínám – !Xabbu, že je to tak? – ale ostatní tvé hosty neznám.“

	„Tohle je Jeremiah Dako.“ Renie počkala, až se Jeremiah nakloní přes stůl, aby Kunoharovi potřásl rukou. „Nebýt jeho a ještě dvou dalších mužů, !Xabbu a já bychom se na tuto schůzku už nikdy nedostavili.“

	„Je to tu úžasné!“ řekl Jeremiah, ohromen velikostí lesa. „Skutečně jsi celou dobu byla tu, když jsi ležela v té nádrži, Renie? Neměli jsme vůbec tušení.“

	„Nejenom tady, ale ano, síť je skutečně obdivuhodné místo.“ Nepatrně se zamračila. „Obávám se, že si těžko dovedeš představit, jaké to tu může někdy být. Proč jsme sem vlastně takhle přišli? Mohli jsme si zařídit daleko lepší vybavení.“

	„Na to se musíte zeptat Sellarse,“ řekl Kunohara. „Měl by tu být každou chvíli.“

	„Jsem tu.“ Na konci dlouhého stolu se objevil Sellars, jako vždy ve svém kolečkovém křesle. „Omlouvám se. Mám moc práce. Na co se mě mají zeptat?“

	„Proč jsme nemohli použít lepší vybavení pro napojení,“ řekla Renie. „Náš přítel Del Ray Chiume by nám s radostí přes své kontakty v úřadu Spojených národů zařídil nějakou slušnou virtuální výstroj, která by byla mnohem lepší než tohle.“

	„Nejde o kvalitu výstroje, proti čemu jsem měl námitky,“ řekl jí Sellars. „A v budoucnu pro vás samozřejmě zařídíme mnohem lepší vybavení. Ale z několika důvodů jsem dospěl k závěru, že není dobrý nápad, abyste použili zařízení Spojených národů, a to i přesto, že by vám ho zařídil přítel.“

	„Co tím myslíte?“

	„Vysvětlím to hned, jak tu budeme všichni. Vida, pan Dako, konečně se setkáváme osobně. No, možná ani tohle není ten nejpřesnější výraz. Tváří v tvář? Doufám, že vaše noha se rychle uzdravuje.“

	„Vy… vy jste Sellars.“ Jeremiah se zdál být poněkud vyvedený z míry. „Děkuji vám, co jste pro nás udělal. Zachránil jste nám život.“

	Stařec se usmál. „Většina z nás v této místnosti si vzájemně zachránila život. Vaše odvaha pomohla udržet Renie a !Xabbua naživu, aby mohli vykonat svou část úkolu.“

	„To jste byl vy, kdo zavolal armádu, že? Dal jste jim tip, že se jim někdo vloupal do Vosího hnízda?“

	Sellars přikývl. „Byl to jediný způsob, jak vám pomoci. V té době jsem měl moc práce. Jsem rád, že to vyšlo.“ Zvedl hlavu, jako by slyšel nějaký vzdálený zvuk. „Aha. Martina je tu.“

	V dalším okamžiku se objevila Martina Desroubinsová, přesněji v jednom z křesel se objevil naprosto jednoduchý sim bez výrazných rysů. Renie to dost překvapilo. Těšila se, že konečně uvidí skutečnou tvář své přítelkyně, protože Sellars zařídil, že všichni kolem stolu vypadali jako ve skutečném světě. Teď však měla pocit, že sim, připomínající jenom matně lidskou postavuje o krok zpátky.

	„Ahoj, Martino,“ řekl !Xabbu. Jen přikývla na pozdrav.

	Ona se trápí, pomyslela si Renie. Moc se trápí. Co budeme dělat?

	Z myšlenek ji vytrhl náhlý příchod T4b a Florimel. Dostavili se necelou půlminutu po sobě. Skutečnou tvář T4b už znala, jen ho ještě nikdy neviděla s úhledně učesanými vlasy a s rozsvícenými všemi podkožními ozdobami.

	„Svítí jen napůl,“ vysvětlil. „Je to mnohem působivější, víte?“ Zvedl ruku a ukázal naprosto normální paži. „Škoda že už ji nemám jako dřív, když jsem byl v síti. To byla pecka!“

	Tvář Florimel byla pro Renie tak trochu překvapením. Vypadala mnohem mladší, než byl její původní sim, v němž strávila tolik času. Mohlo jí být něco mezi třiceti a čtyřiceti, byla velmi atraktivní, měla čtvercový obličej a prakticky střižené vlasy ne o moc delší, než měla Renie. Přes jedno oko měla černou pásku, čímž poněkud poutala pozornost.

	„Jak jsi na tom s okem?“ zeptala se Renie.

	Florimel ji políbila na obě tváře a totéž udělala !Xabbuovi. „Nic moc. Jsem na jedno oko téměř slepá, ale s uchem jsem na tom lépe. Sluch se mi vrátil.“ Obrátila se k Sellarsovi. „Chci vám poděkovat za pomoc. Nejen s léčbou, ale také s Eirene. Nemocnice jsou velmi drahé.“

	Florimel tak Renie připomněla, že i ona chtěla mluvit o penězích, jenže její přítelkyně otevřela mnohem důležitější téma. „Jak její?“

	Florimel se smutně usmála. „Je střídavě při vědomí, ale nevidí mě. Tedy zatím. Nemohu se tu zdržet moc dlouho. Nerada vidím, když se vzbudí a je sama.“ Na okamžik ztichla. „A co tvůj bratr? Slyšela jsem, že se to lepší.“

	Renie přikývla. „Zatím ano. Stephen už je vzhůru a mluví – poznal mě i našeho otce. Ale má před sebou ještě moc dlouhou cestu. Hodně tělesné terapie, a do toho můžou ještě přijít další problémy, o kterých zatím nevíme. Ale vypadá dobře, to ano.“

	„To jsou vážně skvělé zprávy,“ řekla Florimel.

	Hideki Kunohara přikývl. „Gratuluji.“

	„To je fakt super,“ přidal se T4b.

	„Eirene na tom bude brzy jako Stephen, tím jsem si jistá,“ řekla Renie.

	„Má nejlepší doktory v celém Německu,“ odpověděla Florimel. „A tak doufám.“

	„A to mě přivádí k otázce.“ Renie se obrátila na Sellarse. „Peníze? Na mém účtu se objevilo několik milionů.“

	Stařec naklonil holou hlavu. „Potřebujete víc?“

	„Ne! Ne, nepotřebuju víc. Vlastně si nejsem jistá, že je vůbec potřebuju… nebo že si je zasloužím.“

	„Ale zasloužíš,“ řekl jí Sellars. „Peníze jsou jen ubohou náhražkou, avšak pomohou vám udržet vaše rodiny pohromadě. Prosím, ty a všichni ostatní jste prožili strašné chvíle, a to hlavně proto, že jsem vás do toho zatáhl. A já už ty peníze nepotřebuju.“

	„Ale o to přece nejde…“ začala, když vtom ji přerušil dokonale oblečený muž, který se tu náhle zjevil a kterého nikdy předtím neviděla. Sellars ho představil jako Catura Ramseye. Američan. Ramsey se s Renie a ostatními uvítal jako s lidmi, o kterých už dlouho slyšel. „Sam Fredericksová a Orlando Gardiner tu budou za chvilku,“ oznámil Ramsey. „Právě dokončují přípravy jednoho… malého projektu.“

	„Čekáme už jen na ně,“ pravil Sellars. „Pak můžeme začít.“ Potřásl hlavou. „Ne, nemluvím pravdu, ještě jeden člověk je na cestě sem.“ Než to stačil doříct, objevila se v křesle vedle něj malá podsaditá žena.

	„Ahoj.“ Zjevná cizinka měla naprosto vážný a poněkud nejistý výraz v ostře řezané tváři. „Asi bych měla říct díky, že jste mě pozvali.“

	„Díky, že jste si udělala čas a přišla, paní Simpkinsová,“ odpověděl Sellars. „A vida, už tu máme i Orlanda a Sam.“

	Orlandův barbarský sim se zdál být rozpačitý a nervózní, Samin o poznání realističtější sim tak nepůsobil. „Jsme připravení, pane Ramseyi,“ prohlásil Orlando hned potom, co ostatním mávl na pozdrav.

	„Ani ti nemohu říct, jak mi to celé připadá zvláštní.“ Ramsey se usmál. „Nejen tohle místo, ale fakt, že s tebou mluvím, Orlando.“ Náhle zvážněl. „Omlouvám se, asi není vhodné, abych ti připomínal…“

	„Že jsem mrtvý? Na to se dá těžko zapomenout. Zvlášť dneska.“ Vyčaroval úsměv. „Ale to neznamená, že nemůžete být něčí přítel jen proto, že jste mrtvý, není to tak, Sam?“

	„Přestaň!“ Sam se evidentně cítila nesvá z Orlandova nového způsobu vtipkování.

	„Děláš si legraci, Orlando,“ řekl !Xabbu, „jenomže my všichni jsme zjistili, že přátelství skutečně nezná hranice. Mnohokrát jsme si vzájemně pomohli, jak tady pan Sellars už řekl. Teď jsme… teď jsme jeden kmen.“ Zatvářil se trochu rozpačitě. „Jestli to však chápete.“

	„Ano, chápeme,“ řekla rychle Sam Fredericksová. „Dokonale.“

	„A to je možná dobrý začátek pro naši dnešní schůzku,“ řekl Sellars. „Pomůže mi vysvětlit vám, proč bych chtěl, abychom se tady v síti scházeli pravidelně vzhledem k tomu, že geograficky jsme od sebe velmi vzdálení. Také bych rád poděkoval Hidekimu Kunoharovi, že nás dnes pozval do svého nového domu.“

	Než Kunohara stačil krátce pokývat hlavou, Martina se zvedla z křesla. „Všechno sice dobře dopadlo, ale my máme s panem Kunoharou ještě pár nevyřízených účtů. A také nezodpovězených otázek.“ Bylo to poprvé od chvíle, kdy dorazila, co promluvila. Navíc hrubost v jejím hlase byla ve zřetelném rozporu s atmosférou přátelství, která tu vládla. „Nejdřív bych ráda věděla, jak dlouho už spolu pracujete.“

	„My dva?“ Sellars povytáhl obočí. „Kunohara a já? Setkali jsme se během posledních několika hodin ve staré síti, když jsem začínal chápat smysl věcí. Ale známe se zatím jen málo.“

	„On… mě objevil v souvislosti se svým vyšetřováním Bratrstva Grálu,“ vysvětlil Kunohara. „Ale tehdy jsem na sebe nechtěl poutat příliš velkou pozornost, vykládejte si to, jak chcete. A tak Sellars místo u mě zařídil schůzku u Bolivara Ataska. U zesnulého Bolivara Ataska. Jsem tedy s tím, jak jsem se tehdy rozhodl, spokojený.“

	„Nikdo vás nekritizuje za to, že jste se nenechal zabít,“ řekla suše Martina. „Ale co ty nezodpovězené otázky? Co třeba ta, kterou jsem vám položila v původní verzi tohoto domu těsně před tím, než se zřítil?“

	„Co to bylo za otázku…?“

	Martina zlostně zavrčela. „Můžete mne ušetřit těch vašich her, prosím? Ptala jsem se vás, jestli nás špehujete? Nikdy jste neodpověděl.“

	Kunohara se usmál a sepnul ruce. „Jistěže jsem vás špehoval. Pokaždé, když jsem se otočil, narazil jsem na vás. Rušili jste status quo, ohrožovali jste mé bezpečí. Proto jsem chtěl zjistit, co tam děláte a jaký má vaše přítomnost na okolí vliv.“

	Renie jen matně chápala, co se stalo mezi Kunoharou a ostatními. Ona sama si na něj pamatovala jen letmo. Vzpomněla si na jejich podivný rozhovor během mravenčí invaze. „Vy jste… nás špehoval?“

	„Ne celou dobu. Ale po našem prvním setkání ano.“

	„Jak? Nebo přesněji kdo?“ zeptala se zlověstně Martina. „Je tu mezi námi někdo, kdo nemluvil pravdu?“

	„Nepospíchal bych s takovým obviněním,“ řekl Sellars. „Nezapomínejte, že jsme tu všichni přátelé.“

	Kunohara potřásl hlavou. „Byl to muž, jehož jsem znal pod jménem Azador. Poprvé jsem ho uviděl, když se potloukal v mé simulaci. Vyprávěl mi historky o tom, co vše už viděl, a mně došlo, že může cestovat v síti téměř stejně snadno jako Bratrstvo Grálu. Tehdy jsem ještě nevěděl, že je částečnou verzí Jongleura, neboť v tom případě bych si dával mnohem větší pozor, zato jsem věděl, že pro mě má velkou cenu. Naštěstí pro mě se dal snadno přesvědčit. Trochu jsem mu osvětlil jeho poněkud matné představy o příkořích, jakých se mu dostalo od Bratrstva Grálu. Některé věci možná získal podprahovým vnímáním Toho Druhého a také od mnoha verzí Avialle Jongleurové, která byla také součástí myšlenek Toho Druhého. Takto vybaveného jsem ho poslal do světa, aby pro mě pracoval.“

	„Vy jste ho poslal, aby nás špehoval,“ řekla ztěžka Martina.

	„Ne, zpočátku ne. Potkal jsem ho dlouho předtím, než jsem se dozvěděl o vás. V podstatě mě zajímalo, jaké má Bratrstvo další plány. Jak jsem vám už řekl, žít v jejich sousedství a na jejich panství bylo, jako byste se snažili přežít na medicejském dvoře. A on navíc nebyl až tak poslušný sluha. Neměl jsem tušení, že ukradl generálu Yacoubianovi přístupové zařízení, tu věc, co vypadala jako zapalovač.“ Kunohara rozhodil rukama. „Takže ano, opravdu jsem se dopustil toho, z čeho mě obviňujete. Během své tajné cesty Jongleurovým Egyptem jsem zaslechl tyhle dva,“ ukázal na Orlanda a Sam, „jak se vyptávají na Priamovy hradby.“

	„Tak to jste musel mluvit s tím starým Umpa-Lumpou,“ podotkla Sam. „Nevzpomínám si, že bychom to řekli ještě někomu jinému.“

	Kunohara přikývl. „Ano. Upaut. Byl to velmi podivný bůh, jen co je pravda. S radostí mi prozradil, že když jste mu nesloužili, jak to podal, vyprávěli jste mu o vašem úkolu.“

	„A tak jste poslal Azadora, aby nás v Troji špehoval,“ řekla Martina.

	„Zkusil jsem to. Ale simové světy Iliady a Odyssey se chovaly poněkud divně. Zřejmě to způsobila vaše přítomnost v nich a zájem Toho Druhého o vás. Kdyby ho Paul Jonas nezachránil, Azador by se Troje vůbec nedožil.“

	„Vy to svádíte na Paula?“ zeptala se rozzlobené Martina.

	Kunohara pozvedl ruku. „Klid. Nesvádím to na nikoho. Přiznal jsem se ke svým činům. Jen tím chci říct, že jsem o vás získal informace jen shodou náhod – nebo alespoň tím, co jako shoda náhod vypadalo.“

	„Pokud nemáte další otázky…“ začal Sellars.

	„Co se stalo s Dreadem?“ Bylo zcela jasné, že Martina přišla na schůzku, aby dostala odpovědi. „Reportéři naznačili, že je v bezvědomí. Že prý to je něco jako Tandagorovo kóma. Znamená to, že se jednoho dne zase probere tak jako bratr Renie?“

	„Pokud ano,“ řekl Sellars, „je v policejní vazbě v Austrálii a je pečlivě střežen. Je to velmi slavný vrah.“

	„Je to ďábel,“ odsekla suše. „Uvěřím, že je neškodný, až bude mrtvý. A možná ani tehdy ne.“

	„Podařilo se mi zjistit, že se nikdy neodpojil ze systému.“ Sellars byl poměrně přímý. „Byl v úzkém kontaktu s Tím Druhým – až do samého konce. Vy všichni víte, jaké to bylo, být ve spojení s myslí Toho Druhého. A ty, Martino, to možná víš ze všech nejlépe. Opravdu si myslíš, že by Dread mohl přežít smrt Toho Druhého a zachovat si zdravý rozum?“

	„Ale co když žije někde v síti?“ zeptala se Martina. „Co když jeho duše přežívá tak jako Orlandova? Přežívá jako Paulova – tedy přežívala,“ opravila se rychle.

	Sellars přikývl, jako by přijímal rozumný trest. „Neexistuje důkaz, že by k něčemu takovému došlo. Nikde není ani stopa po jeho virtuální duši či těle, žádný náznak, že by Dread přežil někde v systému nebo v síti. To sice není dokonalý důkaz, uznávám, ale myslím, že co se zdá být pravda, zřejmě to pravda bude. Jeho duše nemohla nakonec snést všechnu tu hrůzu. Lékaři, kteří ho prohlédli, tvrdí, že je katatonický a že to tak zůstane.“ Sellars se kolem sebe rozhlédl. „Takže jak jsem řekl, jestli už nikdo nemá žádné další otázky, rád bych vám konečně řekl, proč jsem chtěl, abychom se tu všichni sešli.“

	„Jsme tu proto, protože jste nás požádal, abychom sem přišli,“ prohlásila Renie. „A to i kdybychom se měli napojit na nějakou pouliční výstroj.“

	Sellars na okamžik zavřel oči. Renie si připadala jako neukázněná školačka, ale Martininy otázky jí připadaly velmi rozumné. „Ano,“ řekl trpělivě stařec. „A vzhledem k tomu, že za poslední dobu máte mého hlasu nejspíš víc než dost, nebudu mluvit já, ale předám tuto povinnost panu Ramseyovi.“

	Catur Ramsey vstal, ale pak si raději zase sedl. „Promiňte,“ řekl. „Jsem právník, a tak se mi nejlépe mluví vestoje. Ale vzhledem k tomu, že jde o neformální schůzku přátel, bude lepší, když zůstanu sedět.“

	„Právník?“ ozvala se Martina. „Co tady dělá právník, proboha?“

	Ramsey se zatvářil poněkud dotčeně. „Myslím, že to je dobrá otázka. Myslím, že bych měl hned na začátku zdůraznit jednu věc. Považujeme vás všechny za zakládající členy ochranného trustu Jinozemě.“

	Renie v té chvíli nemohla uvěřit vlastním uším. „Cože? Ochranný trust…?“

	„Vlády v Jižní Africe pro můj lid a zemi také zakládaly trusty.“ V !Xabbuově hlase bylo slyšet zvláštní napětí. „A pak moji lidé přišli o všechnu půdu.“

	„Dovolte mi to, prosím, vysvětlit,“ řekl Ramsey. „Nikdo nikomu nic brát nebude. Týká se mě to proto, že jsem se do celé věci také zapletl, nikoliv proto, že bych o to stál.“

	„Nemusíte se nikterak obhajovat, pane Ramseyi,“ řekl Sellars. „Povězte jim, co se vám stalo.“

	A tak jim to právník vyprávěl. Tuhle část příběhu Renie ještě neslyšela – byl to velmi zvláštní a šokující příběh. A bylo to poprvé, co o Olze Pirovské slyšela něco víc než pouhou zmínku. A také o dívce jménem Christabel Sorensenová.

	Bože, to je něco, pomyslela si. Nebyli jsme to jenom my uvnitř a můj otec, Jeremiah a Del Ray venku. A pak si pomyslela: Chtěla bych ty lidi poznat, to malé děvčátko a toho chlapce, které jsme ke konci viděli. Byly to skutečné děti! Chci se s nimi poznat. Koneckonců, všichni jsme členové jednoho malého a velmi zvláštního klubu.

	A také chci znovu vidět Hliněnou dívku, uvědomila si. Ona možná není skutečná, ale rozhodně mi schází. Rozhodla se, že až bude mít příležitost, zeptá se na to Sellarse.

	Ramseyovo vyprávění vyprovokovalo další otázky – většina přítomných si konečně mohla poskládat celý příběh dohromady. Než konečné všichni utichli, uplynula nejméně další půlhodina.

	„Zdá se, že vám dlužím omluvu, pane Ramseyi,“ řekla nakonec Martina. „Sám jste prožil velmi těžké chvíle.“

	„To nebylo nic v porovnání s tím, čím jste prošli vy, Martino. A to nemluvím o těch, kteří nepřežili. O Olze Pirovské, o jejím nebohém synovi, o vašem příteli Paulu Jonasovi. V porovnání s vámi ostatními jsem toho tolik v sázku nedal. Ale to je jen o důvod víc, proč bych byl rád, abyste mě vyslechli.“

	Renie řekla: „Myslím, že teď si vás rádi poslechneme.“

	„Díky.“ Chvíli trvalo, než si srovnal myšlenky. „Jak už jste všichni slyšeli od pana Sellarse, uložený kód celé sítě zůstal v zásadě neporušený.“ Ukázal na obrovské stromy za kulatým stropem. „Jak vidíte, pan Kunohara si svůj svět už z velké části opravil. Ale je tu ještě spousta dalších světů, které také čekají na svou záchranu. Časem by se dalo zachránit téměř všechno.“

	„Dalo by se?“ Martina stále kladla otázky, jen teď mluvila o něco shovívavěji. „Proč ten kondicionál?“

	„Protože pokud neuděláme zásadní krok,“ ozval se plamenně Sellars, „nechci je zachraňovat.“ Počkal, až se hluk poněkud utiší. „Omlouvám se. Neměl jsem vás přerušovat, pane Ramseyi. Prosím, pokračujte.“

	„Celý problém má dvě části,“ začal Ramsey. „Ta první je: Komu vlastně síť patří? Postavilo ji Bratrstvo Grálu, ale všichni zakládající členové jsou mrtví. Postavili síť s pomocí různých obchodních společností, ale v mnoha případech přes tyto společnosti ilegálně proudily peníze z jejich vlastních společností či ze zemí, kde vládli. Dopouštěli se zpronevěry pro čistě osobní zisk.“ Pokrčil rameny. „Dvě velké části technické infrastruktury patřily J Corporation a společnosti Telemorphix. J Corporation pořád existuje, jenže její základna se proměnila na hromadu trosek a roztaveného skla uprostřed jezera v Louisianě a její zakladatel je mrtvý. V Telemorphixu se nic takového sice nestalo, ale také Wells je definitivně mrtvý – jistě jste si všimli, že se k tomu konečně přiznali.“ Zhluboka se nadechl. „Fakt je ten, že boj o vlastnictví těchto dvou společností potrvá celá desetiletí. Věřte mi, tahle aféra bude jenom na právnících stát stovky a stovky milionů.“

	„Tak co tedy máme dělat?“ zeptala se Bonnie Mae Simpkinsová, jež až dosud mlčela. „Tak to přece v životě chodí, není to tak? Obyčejní lidé toho mají po krk, ale právníci a velcí byznysmeni se perou jako banditi.“

	„Škoda že nemám čas tu obhajovat svou profesi,“ řekl Ramsey. „Ne všichni jsme žraloci. Ale je tady ještě jedna otázka, a dost důležitá. Navíc člověk, kterého se ta otázka bezprostředně týká, sedí v této místnosti.“

	Sellars je ušetřil, aby se nemuseli hloupě rozhlížet po kulaté místnosti. „Máme na mysli Orlanda Gardinera. Tato síť je nyní jeho domovem. Nemůže žít nikde jinde.“

	Orlando pokrčil rameny. „Nikdo tuhle věc snad nevytáhne ze zásuvky, ne? Tedy alespoň zatím.“

	„Ale je v tom mnohem víc,“ řekl Ramsey. „Pane Kunoharo?“

	Jejich hostitel se naklonil dopředu a vyčaroval jeden ze svých podivných úsměvů. „Vy všichni – nebo alespoň většina z vás – jste byli se mnou, když jsme ty informační bytosti pustili na svobodu. Přes námitky některých z přítomných se domnívám, že to bylo jediné rozumné řešení. Umíte si představit ty politické a právní důsledky, až by lidé začali rozhodovat o jejich dalším osudu, kdybychom dovolili, aby o nich skutečný svět rozhodl?“ Řekl to velice zamračeně, jako by to místo vlastnil, bez jakékoliv loajality. „No, proto vám chci něco říct. Ta stvoření… to je špatné slovo… ty bytosti jsou nyní pryč, pustili jsme je z jejich vězení. Ale evoluční algoritmy, které Sellars vytvořil, tedy procesy, které se podílely na jejich vzniku, nebyly až tolik chráněné. Vzpomeňte si, Ten Druhý nebyl samostatná bytost, která by monitorovala síť z nějakého odděleného místa – svým způsobem mu síť vlastně sloužila jako jeho tělo. Každý biolog, zabývající se otázkami evoluce, ví, že buňky, které jsou užitečné v jedné části vyvíjejícího se organismu, jsou nakonec často využity také ve zcela jiných částech. Vývoj jak Toho Druhého, tak samotné sítě Grálu byl velmi rychlý a nepříliš dobře pochopený.

	Dlouhou dobu jsem ve svém vlastním simovém světě nacházel příklady velice neobvyklých a mnohdy neuvěřitelných mutací. První jsem objevil před mnoha lety, neměla tudíž naprosto nic společného s groteskními mutacemi, které měl na svědomí Dread. Zpočátku jsem tyto věci přičítal poruchám v programech, později jsem měl ale za to, že jsou následkem manipulace Bratrstva Grálu. Nyní jsem ale přesvědčen o něčem zcela jiném. Domnívám se, že Ten Druhý použil tytéž evoluční algoritmy, které mu pomohly vytvořit jeho děti, rovněž v síti a tím jim možná nevědomky dovolil, aby se vpily do kódu.“

	„Takže tím pádem je zde mnoho mutantů,“ řekla Sam. „Chcete, aby je Orlando zabil? V zabíjení mutantů je vážně nepřekonatelný.“

	Kunohara na ni zděšeně pohlédl. „Zabít je? Copak to nechápeš, dítě? Tohle možná není evoluční průlom, jaký představovaly ty informační životní formy – jejich život byl chráněn, ošetřován a dokonce urychlován, aby ke komplexní evoluci došlo co nejrychleji – ale přesto je to něco vzácného a krásného. Svým způsobem je celá tato síť takříkajíc živá! Ať už je to pomalou změnou původního matrixu, vznikem neobvyklých forem nebo prohloubením individuality virtuálních obyvatel, v každém případě si myslím, že ty algoritmy na síť měly svůj vliv.“ Posadil se, znovu se usmál a bylo vidět, že ho ty vyhlídky těší. „Nemáme tušení, co se z celé sítě může stát. Jediné, co víme jistě, je, že je daleko složitější a živější než kterákoliv jiná simulace virtuální reality.“

	„Takže,“ řekla Martina, „tohle je tedy jádro věci.“

	„Přesně tak.“ Catur Ramsey přikývl. „Všichni si určitě dokážeme představit, že by se v síti mohly dít jak zlé, tak dobré věci. Ty dobré, že by tu vzniklo místo jako žádné jiné, něco jako nový vesmír pro celé lidstvo, který je třeba chránit a zkoumat. Ty zlé, že by mohly nekontrolovatelně růst pseudoevoluční informační organismy, které by mohly kontaminovat celou světovou síť. A kdoví co dalšího? Takže opravdu chcete veškerý tento potenciál vložit do rukou stejných společností, které to celé vybudovaly? A jejich právníkům?“

	Tíživé ticho prolomila Renie. „Vzhledem k tomu, že jsme nedokázali zabít děti Toho Druhého, je mi jasné, že určitě nenavrhujete, abychom celou síť poslali ke všem čertům. Ale poslat ji také do vesmíru mi tentokrát nepřipadá jako dobrý nápad. Takže jaké jsou další možnosti? Zdá se mi, že už máte řešení vymyšlené.“

	Sellars přikývl. „Schováme ji.“

	„Cože?“ Renie se tázavě podívala na !Xabbua, ale ten se k jejímu úžasu usmíval. Obrátila se zpátky na Sellarse. „Jak ji krucinál chcete schovat? Kupříkladu Del Ray už zopakoval každičké slovo, které jsem mu o síti řekla, snad všem novinářům po celém Durbanu. A on bezpochyby nebude jediný. Něco tak velikého přece nemůže jen tak zmizet. Lidé už vyplňují papíry k soudu, pro boha živého.“

	„Já jsem jedním z nich,“ řekl Ramsey. „Ne, nemůžeme předstírat, že síť neexistuje.“

	„Ale to, co jim ukážeme, nemusí nezbytně být skutečná síť,“ vysvětlil jim Sellars. „Nezapomínejte, že mám teď nad sítí poměrně velkou kontrolu. Vlastně kdybych měl dost výkonnostní síly – síly, kterou zainteresované vlády a společnosti jistě rády nabídnou – mohl bych pro ně celou síť obnovit. Avšak ani to by nebylo nutné. Stačilo by jen dát jim kód a oni by si ji postavili sami.

	To ovšem neznamená, že budou mít síť, kterou jsme my ostatní zažili. Zvláště když předtím odstraním vše, co v původním kódu Bratrstva Grálu nebylo. To by zajistilo, že se nikdo nedostane k zmutovaným algoritmům Toho Druhého, které neexistovaly, dokud operační systém neobjevil můj experiment. No a skutečná síť může zatím existovat v izolaci soukromého webu, který jsem postavil podle modelu TreeHousu. Existují skupiny, jež nás rády podpoří. Můžeme celou síť držet pěkně stranou.“

	„Stranou možná ano,“ řekla Martina. „Ale v utajení?“

	„Pokud povolíme přístup jen pár lidem, myslím, že bychom to mohli zvládnout. Nezapomeňte, že Jinozemě není skutečné místo, je to myšlenka – myšlenka, která se dá okamžitě přesunout, pokud provedeme řádné přípravy.“

	„A kdo bude moct na toto oddělené tajné místo vstoupit?“ zeptala se Martina.

	„Vy, přirozeně. Vy všichni. A hosté, které si sami vyberete. To je důvod, proč si budeme říkat zakládající členové ochranného trustu Jinozemě. Pokud souhlasíte, tak to tak bude. Pokud ale máte nějaké jiné, lepší řešení, prosím, sem s ním.“

	Renie vyslechla ostatní – všechny kromě !Xabbua – jak se mezi sebou vzájemně dohadovali o tom, co bylo právě řečeno, jenže ona chtěla slyšet odpověď na mnohem důležitější otázku. „Proč ses usmíval?“ zeptala se !Xabbua. „Ty myslíš, že je to dobrý nápad?“

	„Ovšem,“ řekl. „Velcí a silní si nemohou pomoci, musí na sebe přitahovat pozornost. Budou se vždycky mezi sebou prát. Ale malí a tiší se mohou ukrýt a přežít.“

	„Copak na to máme právo?“

	Pokrčil rameny, ale usmívat se nepřestal. „Copak ta jasná světla – ty informační životní formy, jak jim říká Kunohara – copak mají právo vytvářet příběhy, které patřily mým lidem? Kdo ví, ale svět je kvůli tomu teď jiný. Komu vlastně věříš, Renie? Těmto lidem, našim přátelům… našemu kmeni… nebo lidem, kteří tu nikdy nebyli a kteří společně nebojovali o přežití tak jako my?“

	Přikývla, ale stále si nebyla jistá.

	„A co vy, pane Sellarsi?“ zeptala se, když poslední hlas utichl. „Věřím, že jste dobrý člověk. Ale jak se vám líbí představa mít tak obrovskou zodpovědnost? Můžete nás klidně sjednotit do nějaké skupiny, ale nakonec to budete vy, komu my všichni budeme muset věřit. Protože my nemáme tu moc, co máte vy. Vy budete bohem v tomto novém vesmíru.“

	„Jen nějakou dobu,“ řekl. „Už teď pracuji na tom, abych se z tohoto úkolu vyvlékl.“ Zvedl kostnatou ruku. „Nebylo vám divné, proč jsem si nevybral mnohem atraktivnější vzhled, když mám nyní veškeré zdroje a možnosti sítě Jinozemě? Protože tohle je pravý Patrick Sellars – popálený, zkroucený, všechno, jen ne mrtvý. Takový byl, dokud jsem nenašel způsob, jak se svého znetvořeného těla zbavit. Ale nechci na něj zapomenout. Nikdy mě neuvidíte jako boha, co vrhá blesky.“ Ušklíbl se. „Prosím! Asi bych umřel smíchy. Ale je to vážná otázka, Renie, a jediná pravdivá odpověď je… ne, nevěřím si natolik, abych mohl vládnout takovou mocí, i kdyby to měla být moc nad vesmírem, o němž ví jen pár lidí. Jenže já neznám nikoho jiného, komu bych věřil natolik, že bych mu tuto moc mohl svěřit. A proto potřebuji pomoc vás všech, abychom dospěli k rozhodnutí.“

	„Proč já?“ zeptala se Bonnie Mae. „Já přece nejsem váš dobrovolník.“

	„Nejenže jste důvěryhodná osoba, jste člověk dobré vůle,“ řekl. „Potřebujeme slyšet, co máte na srdci. Vlastně doufám, že se vám podaří přesvědčit Nandiho Paradivashe, aby na příští setkání také přišel. Potřebujeme i jeho.“

	„Cítí se ublížený, pane Sellarsi.“ Potřásla hlavou. „Řekl mi, že se vrací zpátky na spáleniště, ať už to znamená cokoliv. Že musí začít znovu.“

	„Potřebujeme ho,“ řekl rozhodně Sellars. „Prosím, vyřiďte mu to.“ Zvedl zjizvenou hlavu. „Jak jsem řekl, rád bych se časem úplně oddělil. Jakmile dáme věci do pořádku a všechno bude fungovat, nebudou tyto nové světy už žádného boha potřebovat – ani ty zvrácené bohy, na jaké si hrálo Bratrstvo Grálu, ani strážného anděla, jako jsem já. Kromě toho mám své vlastní ambice.“

	Dokonce i Kunohara a Ramsey se po těchto slovech tvářili tázavě. „Jiné ambice…?“ ozval se Hideki Kunohara.

	„Viděli jste, kam Ti Příští odešli,“ řekl Sellars. „Ty nové bytosti. Jak s pomocí světla vyrazily do neznámé pustiny. No, já jsem teď také vlastně jen informace. Jednoho dne, až mě tu nebude třeba, budu moct znovu létat.“

	Renie tak docela nepochopila, proč se Ramsey směje. Ona sama jeho slova považovala za velice dojemná. „Tak… tak co tedy bude tenhle trust Jinozemě dělat?“ zeptala se. „Hlasovat o každé záležitosti?“

	„Ano, vlastně nás teď jedno hlasování zrovna čeká.“ Sellars se podíval na Sam a Orlanda, kteří si zrovna něco špitali. „Orlando, mohl bys, prosím, vstát?“

	Renie v tom okamžiku nedokázala skrýt úsměv. Připadal jí jako učitel.

	Orlando vstal a v jeho postoji byla zvláštní směsice barbarské grácie a pubertální neohrabanosti. „Už ses rozhodl, jak si chceš říkat?“ zeptal se ho Sellars.

	„Myslím, že ano.“

	„Ale on už jméno má!“ Bylo zřejmé, že Sam Fredericksová neměla tušení, o co tu jde, ať už to bylo cokoliv.

	„Není to jméno, co potřebuje,“ řekl jí Sellars. „Nýbrž titul. Bez ohledu na to, co se stane, síť bude potřebovat řádný dohled, zvláště zpočátku, až budeme vracet všechno zpátky online. Nemohu dělat všechno sám. Uvažoval jsem o Kunoharovi, ale ten se naprosto jasně vyjádřil, že o takovouto roli nestojí. Kromě toho potřebuju zaučit někoho dlouhodobě, zasvětit ho do svých úkolů, aby mohl zaskakovat jako údržbář, když ne bůh – zvláště pokud doufám, že se jednoho dne vydám po nebeské řece světla, jak to naši nepřítomní přátelé nazvali. Proto potřebuju… učedníka, tak bych to nazval. Orlando?“

	„Myslím, že si chci říkat… lesník.“ Renie měla dojem, že pod jeho opálenou pletí zahlédla ruměnec. „Mám v plánu hodně cestovat, takže to snad dává jistý smysl. A také budu za toto místo zodpovědný stejně jako pravý lesník. A… a potom to má ještě jeden význam. Pochází to z jedné mé oblíbené knihy.“

	Sellars přikývl. „Skvělá volba. Ale možná bychom k tomu titulu mohli něco málo přidat. Co například hlavní lesník?“ usmál se. „Když vezmeme v úvahu, že tato síť byla z velké části doménou jedné ohromné duše, jednoho jedinečného mozku, potom bude mít tento přívlastek své opodstatnění.“ Obrátil se na ostatní. „Můžeme hlasovat. Kdo je pro, aby se Orlando Gardiner stal hlavním lesníkem v síti Jinozemě…“

	Všichni zvedli ruku.

	„Páni, Gardino,“ pravila hlasitým šepotem Sam Fredericksová. „Teď jsi asistent boha.“

	„Jo, a to ani nemám střední školu.“

	„Tak dost už žertování, vy dva,“ řekl shovívavě Sellars. „Mám dojem, že vás čeká ještě jedna schůzka.“

	„Ach ano.“ Orlandova dobrá nálada se rázem vypařila a zaplavila ho nervozita. „Ano, to máme.“ On i Sam vstali. „Pane Ramseyi, jdete?“

	„Jsem připravený,“ řekl právník.

	„Ale ohledně sítě jsme nedospěli k žádnému závěru,“ protestovala Martina. „Bezpochyby je to příliš důležitá otázka, abychom na ni jednoduše zapomněli.“

	„To skutečně je,“ řekl Sellars. „Avšak na rozhodnutí máme celé dny, možná dokonce i týdny. Zkuste přemluvit Nandiho Paradivashe, aby se dostavil na příští schůzku. Řekněme tak za dva dny, vyhovuje to?“

	Renie už se téměř ozvala, že za dva dny je příliš brzy, že si někteří z nich musí najít práci, ale pak si vzpomněla. „Ještě k těm penězům…“ začala.

	Sellars potřásl hlavou. „Nemáte je komu vrátit, já jsem mrtvý, vzpomínáte? Jestli je nechcete, bezpochyby najdete někoho vhodného, komu byste je mohli darovat.“ Zdálo se, že ho její rozpaky těší. „A když mi to připomenete, příště zařídím, abyste se mohli připojit s pomocí kvalitnějšího zařízení. Pokud nemáte nějaké náboženské výhrady, můžete dokonce začít uvažovat o neurokanyle.“

	Než se Sellars společně s Kunoharou vypravili do sousedního pokoje, aby spolu pokračovali v soukromém rozhovoru, Orlando, Sam a Catur Ramsey odešli a ostatní si mezi sebou povídali – všichni kromě Martiny, která seděla opodál, jako kdyby mezi ně snad ani nepatřila. Renie stiskla !Xabbuovi ruku a zamířila k ní. Martina zvedla hlavu, ale z jejího bezvýrazného simu se jen stěží daly vyčíst jakékoliv emoce.

	„Tak tebe ty peníze také rozčílily?“ zeptala se Renie. „Jsem za ně vděčná, řekla bych, jenomže přijdou mi tak nějak nezasloužené…“

	Martina se zatvářila překvapeně. „Peníze? Ne, Renie, na ty jsem si skoro nevzpomněla. Už předtím jsem byla poměrně bohatá díky vyrovnání a… a navíc skoro nic nepotřebuju. Už jsem svůj podíl poslala na dětskou charitu. Zdálo se mi to vhodné.“

	„Teď už zase vidíš, že? Je to divné?“

	„Trochu,“ odvětila a dál nehybně seděla. „Snad si na to zvyknu. Časem.“

	Renie hledala něco, čím by udržela konverzaci. „O něčem jsem přemýšlela. O Emily a Azadorovi.“

	Martina pomalu přikývla. „Také mě to napadlo.“

	„Chci říct, že pokud skutečně byla jednou z verzí Avy a Azador byl skutečně Jongleur…!“

	Na tváři Francouzky to sice nebylo vidět, ale v jejím hlase zazněl hořký tón. „Je to mnohem podivnější než incest, když uvážíš, že Ava byla klon. Na druhou stranu je to podivně výstižné, když vezmeš v úvahu dítě, které měla porodit. Myslím, že to byl bezděký projev Jongleurovy nekonečné marnivosti.“ Povzdechla si. „Celé to bylo ohavné a prokleté jako Atreův dům. Ale teď jsou mrtví. Všichni… každý jeden z nich… je mrtvý.“

	„Ach, Martino, zdáš se mi tak smutná.“

	Bezbarvý sim jen pokrčil rameny. „Není už téměř o čem mluvit.“

	„A zdáš se mi také rozzlobená kvůli Paulovi.“

	Neodpověděla okamžitě. Na druhé straně stolu se Bonnie Mae Simpkinsová právě hlasitě zasmála nějaké !Xabbuově poznámce, přestože malý mužík se tvářil naprosto vážně.

	„Paul Jonas byl velmi nešťastný… ke konci,“ pravila nakonec. „Zdrtilo ho, když pochopil, že je jen kopie, jak to sám řekl. Když si uvědomil, že nikdy nebude mít věci, které tolik chtěl – že je navždy oddělený od života, na který si pamatoval. Ano, mám zlost. Byl to dobrý, moc dobrý člověk. Tohle si nezasloužil. Sellars neměl právo.“

	Renie došlo, že Martina musela cítit totéž, co cítil Paul. „Sellars dělal, co mohl. My všichni.“

	„Ano, já vím.“ Zloba z jejího hlasu vyprchala a zůstala jen netečnost. Renie by bývala raději ten vztek než tohle. „Ale nemohu to vyhnat z hlavy. Jeho samota. Ten pocit, že mu upřeli jeho vlastní život…“

	Renie se snažila vymyslet nějaká slova útěchy, když vtom vycítila, že se Martinino mlčení náhle změnilo. Přestože neviděla rysy její tváře, Renie neomylně vycítila v jejím simu jisté napětí a ostražitost, která tam ještě před okamžikem nebyla.

	„Byla jsem blázen,“ řekla náhle Martina. „Sobecký blázen!“

	„O čem to…?“

	„Promiň, Renie. Už nemám na další řeči čas. Promluvíme si později, slibuji.“ A po těch slovech zmizela.

	Renie to nechápala, a tak se zamyšleně vrátila zpátky ke stolu.

	„Javier kritizuje můj vzhled,“ prohlásila Florimel.

	„To jsou kecy!“ řekl T4b. Světelné obrázky na jeho tváři trochu pobledly, jak se zapýřil. „Jenom jsem říkal, že ta páska přes oko je bezva. Ještě pár drobných změn a vypadala by vážně skvěle.“

	„Jaké například?“ zeptala se Florimel a hrozivě se na něj zadívala. „Mám pro můj sim koupit ještě obří prsa?“

	Javier divoce potřásl hlavou. „To jsem neřekl. Bylo by to moc vulgární. Jen jsem myslel pár podkožních ozdob. Třeba tvé iniciály nebo tak něco…“ Zarazil se a jeho vlastní ornamenty pod kůží zbledly tak, že byly sotva vidět. „Pěkně mě taháš za nos, co?“

	„Jestli myslíš, že si tě dobírám, Javiere, tak ano.“ Florimel se pobaveně usmála na Renie. „Ale proč fy jsi dneska tak vyštafírovaný? Předpokládám, že tohle je tvůj skutečný vzhled. To sis oblékl ty pěkné šaty jen kvůli svým starým přátelům?“

	Pokrčil rameny. „Mám ještě pohovor.“

	„Hledáš práci?“ zeptala se Renie.

	„To ani náhodou. Chci jít do školy. Do AGAPA.“

	„To je zkratka pro Arizonskou všeobecnou a církevní akademii,“ vysvětlila jim paní Simpkinsová.

	„Přesně tak. Byl to nápad Bonnie Mae.“ Najednou vypadal, jako by se chtěl co nejrychleji vypařit. „No, vlastně i můj.“

	„Pověz jim, co bys chtěl dělat, Javiere,“ řekla paní Simpkinsová.

	Chlapec se poněkud zamračil. „Myslel jsem… myslel jsem, že po tom všem, co se stalo, bych mohl zkusit být… farářem. Mladým farářem, rozumíte? Dělal bych s děckama.“ Zvedl ramena, jako by se bránil nějakému útoku. Koutkem oka mrkl na Florimel.

	Renie a !Xabbu mu pogratulovali, ale on čekal něco jiného.

	„No,“ řekla po chvíli Florimel. „Já myslím, že to je skvělý nápad, Javiere. Vážně si to myslím.“ Usmála se, naklonila se k němu a opatrně ho políbila na tvář. „Doufám, že se ti tvůj sen vyplní.“

	Přestože to vypadalo, že se jeho podkožní ozdoby vytratí už docela, jeho tvář rázem ozářilo něco úplně jiného. „Myslím, že když jsem přežil všechen ten blázinec, nic už mě nemůže porazit,“ prohlásil.

	„Amen,“ dodala Bonnie Mae.
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	OZNÁMENÍ PRO PŘEDPLATITELE: KONEC SLUŽEB

	(vizuál: internetový marketingový ředitel Salaam Audran)

	AUDRAN: „Vaše předplatné internetového zpravodajského servisu se chýlí ke konci. Doufáme, že jste si naše vzrušující reportáže vychutnali stejné jako další pořady postavené na základě vašich individuálních zájmů. Nyní bychom vám rádi představili podle našeho názoru velmi zajímavou nabídku. Pokud nyní obnovíte předplatné, nejenže obdržíte tytéž služby za poloviční cenu, ale také získáte bundu do každého počasí s naším logem, vyrobenou ze zázračného nanotechnologického vlákna, a k tomu šálky na kávu s úžasnými plasmoglyfy Internetu…“

	

	„JSTE PŘIPRAVENÍ?“ ZEPTAL SE CATUR RAMSEY A MĚL co dělat, aby zakryl vzrušení ve svém hlase. V žaludku mu poletovali malí motýlci, přestože on jediný z nich neměl důvod k nervozitě. A desynchronismus z dlouhého letu tomu také nikterak nepřispěl. „Myslím, že je čas.“

	„Já nevím.“ Vivien Fennisová se rozhlédla po obývacím pokoji, jako by ho už nikdy neměla znovu vidět. „Já nevím, co mám dělat.“

	„Máme něco říct?“ zeptal se chraplavým hlasem Conrad Gardiner. Už půl hodiny přecházel sem a tam, zatímco zbývající dva lidé v místnosti kontrolovali, zda zařízení pro neurokanylu jeho ženy správně funguje. Nakonec se ztěžka posadil na pohovku. „Nebo máme stisknout… nějaké tlačítko?“

	„Ne,“ řekl Ramsey s úsměvem. „Jestli jste připravení, já a pan Sellars se o všechno postaráme.“

	Spojení se navázalo okamžitě. V jednu chvíli byli v příjemně zařízeném domě v Kalifornii a v dalším okamžiku už se nacházeli na okraji tmavého hustého lesa.

	„Ach můj bože,“ vydechla Vivien. Otočila se zády ke stromům a zadívala se na travnaté kopce, na nichž se v ranním slunci ještě třpytila rosa. „Vypadá to tak… opravdově!“

	„No, před časem to tahle síť uměla ještě lépe,“ pravil Ramsey. „Ale ano, je to skutečně působivé, že? Já sám jsem si na to dosud nezvykl.“

	„Kdo je to?“ zeptal se Conrad. „To je…?“

	Ramsey přimhouřil oči a podíval se na postavu, která se k nim blížila po spletité stezce. „Ne, to je Sam Fredericksová. Jde přesně načas.“

	Zamávala a rychle k nim došla. V kalhotách a v tmavé košili vypadala jaksi nepřiměřeně. Ramsey se nemohl ubránit tomu, aby se v duchu nezastyděl, když si vzpomněl, jak se tvářila, když jí řekl, že jestli chce, může si na tu zvláštní příležitost obléct nějaké pěkné šaty. Přesto musel připustit, že nebýt toho typicky pubertálního oblečení, Sam vypadala jako vystřižená z nějaké pohádkové knížky. Oči jí zářily a neposlušné hnědé vlasy měla stočené pod barevným šátkem.

	Zastavila se přímo před nimi a najednou jako by se styděla. „Vy jste… vy jste Orlandovi rodiče, že?“

	„Ano. Já jsem Vivien a tohle je Conrad.“ Ramsey musel obdivovat Vivieninu sebedůvěru. Koneckonců, během těch předchozích několika netrpělivých hodin měl možnost vidět všechny emoce, které nyní tak úspěšně skrývala. „A ty musíš být Sam. S tvými rodiči už jsme se poznali.“ Na okamžik zaváhala a pak Sam sevřela v roztřesené náruči. Obě se chvilku držely, jako by nevěděly co dál. „Máme pocit, jako… jako bychom tě už také znali,“ řekla Vivien, když ji pustila.

	Sam přikývla. Hrozilo, že se její pečlivě střežené sebeovládání co nevidět sesype. „No, myslím, že už bychom měli jít,“ řekla po chvilce. „Už na nás čeká.“

	Když všichni čtyři vyrazili po křivolaké, kameny lemované stezce, Ramsey si všiml, že se Orlandovi rodiče drží za ruce. Prožili spolu už spoustu hrůz, aby je to stmelilo, pomyslel si. Ale možná jim to teď pomůže.

	Přesto, jak by se na něco takového mohl někdo vůbec připravit?

	„Co… co je to za místo?“ zeptala se Vivien. Už byli skoro na vrcholku kopce. Jenom kousek od cesty bublala řeka, prodírala se rákosím a téměř si prozpěvovala. Za nimi se jako obrovský zelený oceán rozprostíral temný les. „Ještě nikdy jsem nic takového neviděla.“

	„To je z Orlandovy nejoblíbenější knihy,“ řekla Sam. „Někdo už to tu vybudoval. Mohl sice žít na hradě nebo tak něco, mohl si najít nějaké hezké místečko, ale jemu se nejvíc líbí tady.“ Sklopila hlavu a zadívala se do země. Úsměv jí ve tváři ztuhl.

	„Někdo… to tady postavil?“ zeptal se Conrad. „To jsem myslím věděl, ale…“

	„Je toho mnohem víc,“ řekl Ramsey. „Mnohem víc. Někdy se na to můžete přijít podívat, když budete chtít.“

	„Měli byste vidět Rivendell!“ ozvala se Sam. „Je to úžasné, třebaže tam nejsou elfové.“

	Conrad Gardiner nechápavě potřásl hlavou, ale jeho žena už neposlouchala. Jak se blížili k vrcholku nízkého kopce, viděli odsud na další vrcholek. Na něm stál nízký kamenný domek obklopený stromy. Jednoduchá stavba, ale dokonale zasazená na svém místě. „Ach můj bože,“ řekla potichu Vivien, když se blížili k úpatí kopce a zamířili po cestě znovu vzhůru. „To je ono? Netušila jsem, že budu tak nervózní.“

	Ve dveřích se objevila postava. Podívala se dolů směrem k nim, ale ani se neusmála, ani nezamávala.

	„Kdo je to?“ zeptal se Conrad Gardiner. „Nezdá se mi, že by to byl náš…“

	„Ale Conrade, copak jsi neposlouchal?“ Manželčin hlas zněl, jako by se měla každou chvíli zhroutit. „Takhle vypadá… tady. Teď.“ Obrátila se na Ramseye, oči jako talíře. „Není to snad tak?“

	Catur Ramsey jen mlčky přikývl, nevěřil svému hlasu natolik, aby promluvil. Když se otočil, postava už se po cestě blížila k nim.

	„Je tak velký!“ řekla Vivien. „Tak velký!“

	„A to jste ho měla vidět předtím, než takhle omládl.“ Sam Fredericksová se zasmála – poněkud křečovitě, pomyslel si Ramsey. Zastavil se a poklepal Sam na rameno, aby jí něco připomněl. Nechali Orlandovy rodiče pokračovat dál, aby se s ním mohli setkat sami.

	„Orlando…?“ Ramsey slyšel váhavý hlas Vivien, když se na vysokého mladíka s černými vlasy, který stál před ní, pořádně podívala. „Jsi to… jsi to vážně ty?“

	„Jsem to já, Vivien.“ Zvedl ruce a na chvilku si zakryl nos a pusu, jako by mu z ní chtělo něco utéct. „Jsem to já, mami.“

	Vivien rychle doběhla až k němu a objala ho tak prudce, že se oba málem svalili na trávník vedle stezky. „Hej, opatrně!“ zvolal se smíchem Orlando, ale vtom je oba znovu objal Conrad. Všichni tři ztratili rovnováhu a svalili se do trávy. Objímali jeden druhého a mumlali něco, čemu Ramsey na tu dálku nerozuměl.

	První se vzpamatovala Vivien. Narovnala se, ale jednou rukou se dotýkala Orlandovy tváře a druhou svírala jeho paži, jako kdyby měla strach ho pustit. „Ale jak… já tomu nerozumím…“ Protože neměla ani jednu ruku volnou, nemohla si setřít slzy z tváře. A tak jenom potřásla hlavou a hlasitě popotáhla nosem. „Chci říct, že to chápu, pan Ramsey nám to vysvětlil, nebo se o to alespoň pokusil, ale…“ Položila mu obě dlaně na tváře a políbila ho. „Víš jistě, že jsi to ty?“ Tvář měla zkřivenou a oči jí zářily strachem i nadějí. „Myslím doopravdy. Jsi to ty?“

	„Já nevím.“ Orlando na ni hleděl, jako kdyby už zapomněl, jak vlastně vypadala, a měl jen kratičký okamžik na to, aby si její tvář znovu připomněl. „Já nevím. Ale připadám si tak. Připadám si jako já. Já jen… jenom už nemám skutečné tělo.“

	„S tím něco provedeme.“ Conrad Gardiner měl ve tváři zoufalý škleb a oběma rukama svíral Orlandovu druhou paži. „Najdeme specialisty… někdo musí…“ Najednou potřásl hlavou a na další se už nevzmohl.

	Orlando se usmál. „Věřte mi, v tomhle nám žádný specialista nepomůže. Snad možná jednoho dne.“ Jeho úsměv nepatrně ochabl. „Buďte rádi za to, co máme.“

	„Ach, Orlando, to my jsme,“ řekla jeho matka.

	„Berte to tak… berte to, jako že jsem v nebi. Jen s tím rozdílem, že sem za mnou můžete chodit, kdykoliv budete chtít.“ Po tvářích mu znovu začaly stékat slzy. „Neplač, mami! Jen mě tím nakazíš.“

	„Promiň.“ Na chvilku ho pustila, aby si rukávem blůzy setřela slzy. Pak se zarazila a zůstala na ně hledět. „Vypadá to… jako kdyby byly skutečné. Všechno tady kolem.“ Pohlédla na svého syna. „A ty také, přestože tuhle tvou podobu… jsem nikdy neviděla.“

	„A i to jako skutečné připadá,“ řekl. „Takhle teď budu vypadat. Moje druhé já… no, je prostě pryč. Už se na toho chudáka nebudete muset nikdy dívat a litovat ho kvůli tomu… kvůli tomu, jak vypadal.“

	„Vždycky nám to bylo jedno!“

	„Ale záleželo vám na tom, jak mi bylo, když na mě jiní lidé civěli.“ Natáhl ruku, pohladil Vivien po tváři a setřel jí mokré líčko. „Takhle to teď bude, Vivien. Není to tak špatné, co myslíš?“ Ztěžka polkl a potom rychle vyskočil na nohy a pomohl svým rodičům vstát, jako by oni byli děti.

	„Jsi tak silný!“

	„Jsem barbar Thargor. Nebo tak něco.“ Orlando se ušklíbl. „Ale mám dojem, že tohle jméno už nebudu používat. Připadá mi hloupé.“ Náhle byl celý nedočkavý. „Pojďte, ukážu vám svůj dům. No, on vlastně není můj. Jen jsem si ho půjčil od Toma Bombadila, dokud si nepostavím svůj vlastní.“

	„Tom…?“

	„Bombadil. No tak, určitě si vzpomínáš. Vždyť ty jsi mi řekla, abych si ten příběh přečetl.“ Přitáhl si ji k sobě a pevně ji objal. Když ji pustil, už zase plakala a sotva stála na nohou. „Chci vám to tady všechno ukázat. Až sem přijdete příště, už tu bude i Tom a všichni ostatní. Bude to jiné.“ Obrátil se na Ramseye a Sam. „Pojďte sem, vy dva! Musíte vidět tu vyhlídku do říčního údolí.“

	Když si Orlandovi rodiče oprašovali z šatů kousky trávy a listí, náhle je překvapil nečekaný pohyb u jejich nohou. Zpod jednoho kamene kousek u cesty vylezlo cosi černého, chlupatého a velmi neobvyklého.

	„Budeš muset něco provést s těmi malými psychopaty, šéfe,“ hulákala ta věc. „Začínám z nich bláznit!“ Když to stvoření uvidělo Orlandovy hosty, zarazilo se a vykulilo očka.

	Vivien bezděky o krok ustoupila. „Co to…?“

	„To je Beezle,“ řekl Orlando a už se zase zubil. „Beezle, tohle jsou mí rodiče, Vivien a Conrad.“

	Podivný brouk na ně chvilku hleděl a pak se nepatrně uklonil. „Aha, jasně. Moc mě těší.“

	Conrad na něj vyvalil oči. „Tohle je ta tvoje počítačová hračka.“

	Beezle popuzeně přimhouřil pohyblivá očka. „No, pěkně. Tak ‚počítačová hračka‘, jo? Říkal jsem tady šéfovi, co bylo, to bylo, ale mám takovej dojem, že když jsem u vás naposledy byl, chtěli jste mě vytáhnout ze zástrčky.“

	Orlando se usmíval. „Beezle zachránil svět, víte?“

	Brouk pokrčil rameny. „Trochu jsem pomohl.“

	„A teď tady bude žít se mnou. Bude mi pomáhat. A budeme spolu zažívat dobrodružství.“ Orlando se narovnal. „Hej! Musím vám říct o své nové práci!“

	„Práce?“ ozval se nechápavě Conrad.

	„Moc… moc nás těší, že tě poznáváme, Beezle,“ řekla opatrně Vivien, ale nezdálo se, že by ji to až tak moc těšilo.

	„Jsem pan Brouk, madam,“ zavrčel, ale vzápětí vykouzlil široký úsměv. „Ne, dělám si legraci. Žádnej strach. Počítačové hračky neznají zášť.“

	Další diskuse byla přerušena díky mračnu žlutých opiček, které se s křikem vyřítily z lesa.

	„Brouku Beegle, našli jsme tě!“

	„Pojď si hrát!“

	„Zahrajeme si ‚Utrhni broukovi nožičku‘!“

	Z Beezla vypadla souvislá řada jadrných poznámek a pak zmizel znovu kdesi v zemi. Opičky kolem chvilku zklamaně poletovaly.

	„Žádná legrace,“ ozval se tenký hlásek.

	„Teď máme práci, děti,“ řekl jim Orlando. „Můžete si jít hrát někam jinam?“

	Opičí tornádo se mu ještě chvilku vznášelo nad hlavou a potom vzlétlo do výšky.

	„Dobrá, Landogarnere!“ zvolala jedna z nich. „Už jdeme!“

	„Kilohana!“ vypískla další. „Půjdeme pozlobit skřítky!“

	Opičky se spojily v jedno žluté mračno a zamířily do kopců. Orlandovi rodiče stáli jako účastníci autonehody, tak ohromení vším, co se kolem nich dělo, že Ramsey měl chuť otočit se k nim zády a dopřát jim trochu soukromí.

	„Žádný strach. Vždycky to tu není tak divoké,“ řekl Orlando.

	„My… my jsme chtěli být jen s tebou.“ Vivien se zhluboka nadechla a pokusila se o úsměv. „Ať jsi kdekoliv.“

	„Jsem rád, že jste tady.“ Chvíli jen stál a díval se na ně. Rty se mu třásly, ale přesto se přinutil k úsměvu. „Hej, pojďte se podívat na můj dům. Pojďte všichni!“

	Zamířil vzhůru po cestě, avšak předtím se ještě otočil, aby vzal Conrada a Vivien za ruku. Byl mnohem vyšší než oni, a tak vedle něj museli téměř utíkat, aby stačili jeho dlouhým krokům.

	Ramsey se podíval na Sam Fredericksovou. Nabídl jí svůj virtuální kapesník a počkal, až se vysmrká. Pak spolu vyrazili do kopce za Gardinerovými.

	* * *

	„Vypadáte lépe, než když jsem vás viděla naposledy,“ řekla Calliope.

	Žena v posteli jen přikývla. Měla prázdný výraz v obličeji, jako by jí z něj někdo opatrně setřel život. „Vy také. Divím se, že už chodíte.“

	Calliope ukázala na plastocelové hole, které byly opřené o křeslo. „O berlích. Velmi pomalu. Ale doktoři říkají, že v dnešní době dokáží ohromné věci. Vy byste to měla vědět.“

	„Jenže já už chodit nebudu, jakkoliv se budou snažit.“

	Na to se jen těžko dalo něco říct, ale Calliope to přesto zkusila. „To byste byla raději mrtvá?“ zeptala se mírně.

	„To je dobrá otázka.“

	Calliope si povzdechla. „Je mi vážně líto, že za sebou máte tak těžké chvíle, slečno Anwinová.“

	„Říkáte to, jako bych si to nezasloužila,“ řekla mladá žena. „Nebyla jsem v tom tak úplně nevinně. Jsem idiot, to ano, ale rozhodně nejsem nevinná.“

	„Nikdo si nezaslouží Johna Dreada,“ prohlásila rozhodně Calliope.

	„Možná. Ale ani on nedostane, co si zaslouží, že?“

	Calliope pokrčila rameny, přestože ji stejná myšlenka tížila na duši už několik dní. „A kdo ano? Ale chtěla jsem se vás na něco zeptat. Co jste vlastně provedla s tím počítačem potom, co jsem odeslala nouzové volání? Co jste se snažila odeslat?“

	Američanka pomalu zamrkala. „Virus.“ Pochopila Calliopin výraz. „Něco, co požírá informace. Asi půl hodiny předtím to zničilo polovinu mého systému, tak mě napadlo, že by to mohlo napáchat škody i v tom jeho. Zabalila jsem to do jeho… vlastních souborů. Do těch hrozných záběrů. Takže by v první chvíli nevěděl, co to vlastně bylo.“

	„Možná právě to ho dostalo do kómatu.“

	„Chtěla jsem ho zabít,“ řekla prostě. „Bolestivě. Cokoliv jiného pro mě znamená prohru.“

	Chvilku mlčky seděly, ale když se Calliope pohnula a chystala se vstát, Američanka najednou promluvila. „Já… já mám něco na svědomí.“ V očích se jí zvláštně zablesklo. Byl v nich strach a současně naděje, ze které Calliope neměla moc dobrý pocit. „Už mě to trápí… hrozně dlouho. Stalo se to v Kartageně…“

	Calliope zvedla ruku. „Já nejsem kněz, slečno Anwinová. A od vás už o tomto případu nechci vůbec nic dalšího slyšet. Prostudovala jsem si zprávu i vaši výpověď u detektiva Chana. Umím číst mezi řádky a nejsem jediná.“ Její další pokus zahnala přísným pohledem. „Myslím to vážně. Představuji zákon. Takže si dobře rozmyslete, než řeknete něco dalšího. A pokud budete mít stále potřebu s tím něco udělat… abyste ulevila svému svědomí, můžete kdykoliv zavolat policii v Kartageně. Řeknu vám však, že vězení v Kolumbii nejsou moc pěkná.“ Zmírnila tón. „Máte toho hodně za sebou. Než se uzdravíte, budete mít ještě spoustu času na přemýšlení. Pak se můžete rozhodnout, co uděláte se zbytkem svého života.“

	„Myslíte, protože nebudu už moct nikdy chodit, že?“ V jejích slovech bylo víc než pouhý náznak sebelítosti a to Calliope trochu rozzlobilo.

	„Ano, myslím život bez nohou. Ale přece jste naživu, ne? Máte šanci začít znovu. A takovou šanci každý nedostane. Takovou šanci například neměla žádná z Dreadových žen.“

	Dulcie Anwinová na ni hodnou chvíli upřeně hleděla a v očích měla náznak vzteku. Calliope se tedy připravila na nevybíravá slova, ale Američanka nic nedodala. Pak vztek z její tváře vyprchal. „Ano,“ řekla. „Máte pravdu. Měla bych to zvážit, co?“

	„Bude jednodušší, když to uděláte později,“ řekla jí Calliope. „Poslyšte, a hodně štěstí. Myslím to vážně. Teď už musím jít.“

	Dulcie přikývla a vzala ze stolku vedle postele skleničku s vodou. Pak zaváhala. „Je opravdu pryč?“ zeptala se. „Už se nevrátí? Víte to jistě?“

	„Tak jistě jako nikdo.“ Calliope se snažila, aby její hlas zněl čistě profesionálně. „Už týden nejeví žádné známky života. Rozhodně to nevypadá, že by se někdy měl probudit. A navíc ho ve dne v noci hlídají. Takže i kdyby se probral, půjde rovnou do vězení.“

	Dulcie na to neřekla nic. Vzala skleničku a třesoucí se rukou si ji přiložila ke rtům. Ale nenapila se.

	„Je mi moc líto, ale vážně už musím jít.“ Calliope popadla berle. „Kdybyste něco potřebovala, zavolejte. Mimochodem, vízum už máte prodloužené.“

	„Díky.“ Dulcie se konečně napila, pak položila skleničku zpátky. „A díky za… za všechno ostatní.“

	„Dělám jenom svou práci,“ řekla Calliope a pomalu zamířila ke dveřím.

	* * *

	Strážný ji sice poznal, avšak přesto počkal, až odznakem zamává před čtecím zařízením. Potom ji vpustil dovnitř. Calliope s jeho postupem tiše souhlasila. Těžké dveře se otevřely a ona vešla do chodby s velkými okny po jedné straně. Strážce se přes ni naklonil, aby se ujistil, že dveře už jsou za ní zase pevně zavřené.

	„Tak co?“ zeptala se.

	„Nic. Dneska tu byli další dva doktoři. A nic. Provedli zkoušku reflexů, zkontrolovali zorničky, zkrátka všechno možné. Jestli není mrtvý, pak jenom technicky. Klidně by ho mohli zakopat.“

	Ta představa v ní vyvolala záchvěv děsu. Musela bych stát nad hrobem se stříbrnými kulkami v zásobníku a špičatým klínem. „Už jednou přece mrtvý byl,“ řekla strážci. „Tak si nebuďme tak jistí.“ Přistoupila k oknu a podívala se přes mřížkované sklo. Postava, ozářená kuželem světla, ležela přivázaná k posteli s pevným rámem. Byla napojená na řadu trubiček a drátků a senzorů, což v ní vyvolalo další hororové myšlenky – příšera doktora Frankensteina vstává a v záblescích elektrického proudu trhá svá pouta. Dread měl nepatrně pootevřené oči a mírně zkroucené prsty. Snažila se sama sebe oklamat, že tu a tam zahlédla nepatrný pohyb, ale kromě toho, že se mu pomalu pohyboval hrudník, jak mu přístroje do těla pumpovaly vzduch, nic dalšího se nedělo.

	On už se nevrátí, ujišťovala se. Ať už se mu stalo cokoliv, zkrat nebo nějaký požírač dat, teď už je někde docela jinde. Je na tom stejně, jako kdyby byl mrtvý, jak s oblibou říkal. Můžeš sem klidně chodit každý den po zbytek svého života a nic se nezmění, Skourosová. On už se nevrátí.

	Zvláštní bylo, že jí ta myšlenka nepřinesla pražádnou úlevu, natož pocit osvobození, který tak zoufale potřebovala, jak si začínala uvědomovat. Ale to znamená, že nám unikl, pomyslela si a vůbec si přitom nevšimla, že se rukama vší silou přidržuje okenního parapetu, dokud ji na to neupozornily její hojící se svaly ostrou bolestí.

	Prošlo mu to docela snadno. Po tom všem, co napáchal, si prostě jenom tak upláchne. Měl by se škvařit v pekle a skučet bolesti. A on místo toho bude po zbytek svého života spát a pak tiše odejde.

	Opřela se znovu o berle, naposledy se podívala na tu klidnou, téměř pohlednou tvář a pomalu se vydala zpátky k bezpečnostním dveřím.

	Život jde dál, říkala si. Někdy to takhle končí. Vesmír není dětský příběh, kde všichni nakonec dostanou, co si zaslouží.

	Povzdechla si a doufala, že Stan nalezl parkovací místo někde v blízkosti budovy. Nohy ji bolely jako čert a zoufale potřebovala šálek kávy.

	* * *

	Chtěl spát, zoufale potřeboval spát, ale neměl šanci. Už jsou to celé dny, možná dokonce týdny, co naposledy spal. Už si ani nevzpomínal. Nemohl ani dýchat, vzduch mu uvízl v hrdle, když ucítil ten kouř.

	Požár v buši. Ony podpálily buš, aby mě vyhnaly ven. Na okamžik se ho zmocnil vztek a zoufalství, takže měl chuť začít křičet k obloze. Proč ho nenechají být? Dny, týdny, měsíce – ztratil pojem o čase. Už neměl dost sil.

	Ale on se nemohl jen tak vzdát – to, co by mu provedly, bylo příliš strašné. Nemohl dovolit, aby ho porazil jeho vlastní strach. Nikdy to tak nebylo a nikdy to tak nebude.

	Kouř se kolem něho plížil v tenkých pramíncích, kroutil se jako lákající prsty. Už slyšel jejich hlasy. Byly za ním, ale blížily se k němu také zleva. Jejich křik se nesl s rozžhaveným větrem. Unaveně zavrávoral a udělal dalších několik krátkých kroků hustým houštím. Snažily se ho vyhnat z bezpečí gumovníků do prázdné pustiny. Světlo bylo slabé – vždycky bylo slabé! Kde je slunce? Kde je to světlo, které by ty příšery zahnalo do jejich skrýše, aby si mohl na chvilku odpočinout?

	Je věčné šero, chtělo se mu křičet, to není fér! Ale zatímco se bezmocně vztekal nad krutostí vesmíru, slyšel, jak se štěkot za ním stále přibližuje. Vypotácel se z bezpečí stromů na otevřenou pláň. Šedožlutá kamenitá plocha, která se před ním rozkládala, slibovala, že mu nemilosrdně rozdrásá chodidla, ale neměl na vybranou. Potil se a byl k smrti vyčerpaný, avšak hon začal nanovo. Spěchal přes solnou pláň do mrtvé pusté krajiny.

	Křik za ním byl čím dál hlasitější, nelidské hlasy pištěly radostí, skřehotaly jako černé vrány. Ohlédl se, ačkoliv věděl, že by to neměl dělat, že ho to jen oslabí, když je uvidí. Byly obklopené plameny z buše, vybíhaly z mlází, odkud právě vyšel, a když ho spatřily, začaly se smát a povykovat. Všechny ty zrůdné postavy z příběhů jeho matky, některé zvířecí, některé ne, všechny však byly svou velikostí a vzhledem monstrózní. A všechny byly ženy.

	Jeho matka běžela v čele celé té tlupy. Sama Děvka Času snů, první a děsivá jako vždy. Upírala na něj své ohnivé psí oči, otvírala na něj ohavnou psí tlamu, aby ho polkla do svých ohavně rudých psích útrob. Za ní byla ta děvka Sulaweyová s ostrým oštěpem v ruce a pak další děvky Martina a Polly, jež srostly dohromady v jednu nelítostnou slepou zrůdu s kamennýma očima. A za nimi přes oblak kouře spěchaly další – hladová smečka mopaditi, bezejmenné, téměř beztvářné mrtvé. Jenže ony žádné tváře nepotřebovaly. Mrtvé ženy měly strašlivé pařáty a ostré zuby a nohy, které mohly běžet věčně, aniž by se unavily.

	To ony ho naháněly, hodinu po hodině, den po dni, týden po týdnu. Ony ho budou honit věčně.

	Naříkaje jako morem postižené dítě, naříkaje vyčerpáním, bolestí a hrůzou, Johnny Wulgaru běžel nahý přes vysušenou pláň Času Snů, zoufale hledaje místo, kde by se mohl ukrýt. To však neexistovalo.

	* * *

	Odvedla ho do malého parku naproti nemocnici, přestože sama ani nevěděla proč. Pozdní odpolední slunce vykukovalo mezi budovami a myšlenka na to, že by je to slunce cestou v taxíku do jejich pronajatého pokoje ostře bodalo do očí, ji deprimovala. Pravda byla, že vlastně ani nevěděla, co chce.

	Sedli si na lavičku vedle cesty a vedle malého, ale překvapivě upraveného záhonu s květinami. Na druhé straně parku si na prolézačkách hrála skupinka dětí. Smály se a vzájemně se pošťuchovaly. Jedno z nich zakoplo a upadlo na betonový chodník, ale než se k němu Renie stačila sklonit, dívenka vyskočila a rozběhla se zpátky k prolézačce, odhodlaná vydobýt si zpátky své místo.

	„Dneska vypadal lépe, že?“ řekla Renie !Xabbuovi. „Víš, to jak se usmíval, to byl už zase ten starý Stephen.“

	„Zdá se, že se zotavuje.“ !Xabbu chvilku sledoval děti a přikyvoval. „Jednoho dne bych ti rád ukázal místo, kde jsem vyrostl,“ řekl. „Nejenom deltu, ale také poušť. Bývá velmi krásná.“

	Renie si stále ještě dělala starosti o Stephena, a tak jí chvilku trvalo, než pochopila, co jí říká. „Ale vždyť já jsem tam byla!“ řekla. „Na té poušti, co jsi postavil. Bylo to krásné místo.“

	Pozorně se na ni podíval. „Renie, zdá se mi, že máš starosti.“

	„Já? Asi jsem jenom myslela na Stephena.“ Usadila se a opřela se o lavičku. Děti zatím seskákaly z prolézačky a nyní se honily dokola na popraskaném zaprášeném betonovém prostranství uprostřed parku. Stará osamělá palma jim sloužila jako středový bod. „Nenapadá tě někdy, co to všechno znamená?“ zeptala se najednou. „Myslím teď… teď, když všechno víme.“

	Podíval se na ni a pak znovu na pištící děti. „Co to znamená…?“

	„Však víš, viděl jsi ty bytosti. Ty… informační lidi. Jestli to je další stupeň, co bude s námi?“

	„Já ti nerozumím, Renie.“

	„Co my? Jaký… smysl je tu pro nás? Pro nás všechny. Pro všechny lidi na Zemi, pro ty živé, dýchající, umírající. Co něco dělají. Co se hádají. Ale po nás přijdou ti informační lidi a ti si bez nás poradí.“

	Pomalu přikývl. „A co rodiče, když se jim narodí děti? Copak musí zemřít? Copak tím jejich život končí?“

	„No, nekončí, ale tohle je jiné. Rodiče se o své děti starají. Vychovávají je. Pomáhají jim.“ Povzdechla si. „Promiň, já jen…já nevím. Jsem z toho smutná. Jen nevím proč.“

	!Xabbu ji vzal za ruku.

	„Jen by mě zajímalo, co to všechno znamená,“ řekla a tiše se zasmála. „Myslím, že se stalo tolik věcí. Svět málem skončil. Dáváme to místo dohromady. Máme peníze! Ale já si pořád nejsem jistá, jestli je chci přijmout.“

	„Stephen bude potřebovat kolečkové křeslo a speciální postel,“ namítl mírně !Xabbu. „Tedy alespoň nějakou dobu. A tobě se líbil ten dům v kopcích.“

	„Ano, ale nejsem si jistá, jestli do toho domu patřím.“ Znovu se zasmála a potřásla hlavou. „Promiň, jsem asi hrozně protivná.“

	Usmál se. Byl to tajemný drobný úsměv. „Kromě toho mám něco, zač bych rád utratil část těch peněz. No, vlastně jsem to už udělal.“

	„Co? Tváříš se tak tajemně.“

	„Koupil jsem pozemek. V deltě Okavango. Jedno z ujednání pozbylo platnosti, a tak mohl být pozemek prodán.“

	„Tys koupil místo, kde jsi vyrostl? Co… co s tím teď budeš dělat?“

	„Strávím tam nějaký čas.“ Všiml si, jak se tváří, a oči se mu rozšířily. „Jistěže ne sám! S tebou, doufám. A se Stephenem, až bude dost silný. A možná jednoho dne s dětmi, které ty a já budeme mít. I když budou vyrůstat v městském světě, ještě to neznamená, že nemohou poznat také něco jiného.“

	Renie se uklidnila, zděšení ustoupilo. „Na chvilku jsem si myslela, že sis to rozmyslel… to s námi.“ Nemohla si pomoci a zamračila se. „Mohl jsi mi to říct, víš? Nesnažila bych se ti v tom zabránit.“

	„Říkám ti to teď. Musel jsem se rozhodnout rychle, když jsem byl na cestě za tebou do nemocnice.“ Znovu se usmál. „Vidíš, co se mnou dělá ten tvůj městský život? Slibuji, že celý rok už nebudu nikam spěchat.“

	Usmála se na něj – sice poněkud unaveně – a stiskla mu ruku. „Je mi to moc líto, že jsem tak mizerná společnice. Myslím na všechny ty věci. Všechno mi připadá tak velké a důležité a… a z nějakého důvodu pořád přemýšlím, jestli na tom ostatním ještě vůbec záleží.“

	Chvilku na ni hleděl. „Jenom proto, že si ti noví lidé odnesli příběhy mých lidí někam na vzdálenou cestu, jakou si sami ani nedokážeme představit, to podle tebe znamená, že na mých lidech už nezáleží?“

	„Co to povídáš…? Jistěže ne!“

	„A protože jsi viděla mou verzi pouště – již jsem postavil jen podle paměti – copak to znamená, že když uvidíš její skutečnou barvu a tvar, nic ti to nepřinese? Copak nic nezískáme, když Stephen a naše děti budou spát pod skutečnými živými hvězdami?“

	„Ne.“

	Pustil jí ruku a sáhl pod lavičku. Když se narovnal, držel v ruce malý červený kvítek. „Vzpomínáš si na tu květinu, co jsem pro tebe udělal? Hned ten první den, kdy jsi mi ukazovala, jak funguje virtuální svět?“

	„Ovšem.“ Nemohla se ubránit. Upřeně zírala na drobné lístky a nerovnosti na jejich okrajích, kde je něco okousalo, na sytě rudou sametovou barvu, dokonce i na žlutý pyl, který zůstal na !Xabbuově hnědé ruce. „Bylo to moc hezké.“

	„Tenhle květ není vyrobený,“ řekl. „Je skutečný a zvadne. Ale můžeme se na něho v tuto chvíli společně dívat. A to je něco, nemyslíš?“

	Podal jí ten květ. Vzala ho a jemně k němu přičichla.

	„Máš pravdu.“ Znovu ho uchopila za ruku. A to něco, co ji trápilo a co v ní bylo zavřené od okamžiku, kdy vystoupila z nádrže, se konečně začalo otevírat, aby to v jejím srdci konečně rozevřelo křídla. „Ano. Ach, ano. To rozhodně je něco.“

	Na ulici se začaly rozsvěcovat pouliční lampy, ale děti na druhé straně parku si dál nerušené hrály a vůbec si blížící se noci nevšímaly.




	
		



	
		Závěr



	DOKONCE I ZVUKY BITVY NYNÍ TÉMĚŘ USTALY, DUNIVÝ řev německých těžkých děl se ztišil tak, že připomínal už jenom basy, a to strašlivé dunění ztratilo na své děsivé hrůze. Plaval vzhůru, přitahován a veden světlem připomínajícím ranní oblohu. A jak stoupal, znovu zaslechl její hlas, ten hlas, který k němu už tolikrát promlouval ve snu.

	„Paule! Neopouštěj nás!“

	Ale tentokrát v tom hlase bylo něco jiného – něco zásadně jiného. Slyšel ji už tolikrát, cítil ji, téměř cítil její křídla, její prosebné oči, ale nyní ji v tom zmatku sílícího světla konečně viděl celou. Vznášela se před ním a natahovala k němu ruce. Její křídla, jak si uvědomil, se skládala ze sítě zářivých světel. Její tvář byla smutná, nevýslovně smutná, ale nějak mu nepřipadala skutečná, spíš jako tolikrát natřená a opravovaná ikona, až její původní tvář téměř zmizela.

	„Neodcházej, Paule,“ prosila ho. A poprvé za celou tu dobu v jejích slovech bylo víc než pouhý smutek – byla to žádost, zoufalý beznadějný příkaz.

	Snažil se jí odpovědět, ale nemohl najít řeč. Nakonec ji poznal. Všechno se mu vrátilo – ta věž, lži, strašlivé poslední chvíle. A pak i její jméno.

	„Ava!“ Ale když to řekl, když konečně našel hlas, byla už pryč.

	A pak se probudil.

	* * *

	V první chvíli si myslel, že je stále lapený v nekonečné noční můře, že se jenom přesunul do jiného ohavného snu. Chaos bitvy a nadpřirozený obří hrad nyní vystřídala strašlivá vize smrti – bílé stěny, bílí fantomové bez tváří. Pak si jeden z doktorů sundal chirurgickou masku a narovnal se. Jeho tvář byla celkem obyčejná. Tvář cizího člověka.

	„Je zpátky.“

	Také ostatní vstali a přistoupili k němu. A pak nad sebou uviděl další poťouchlou tvář, jak se nad ním naklání. Byl to usmívající se muž s asijskými rysy.

	„Vítejte zpátky, pane Jonasi,“ řekl. „Jmenuji se Owen Tanabe.“

	Paul na něj jenom nechápavě zíral. Nechal svůj pohled klouzat po velké bílé místnosti plné strojů. Neměl sebemenší tušení, kde vlastně je.

	„Nepochybně jste trochu dezorientovaný,“ řekl Tanabe. „To je v pořádku, můžete odpočívat, jak dlouho jen budete chtít. Uvolnili jsme pro vás pokoj první třídy, který tato nemocnice obvykle rezervuje pro důležité návštěvy.“ Tiše se zasmál. Paul poznal, že ten člověk je nervózní. „Ale vy nejste jenom obyčejná návštěva, pane Jonasi. Jste zpátky!“

	„Kde… kde to jsem?“

	„V Portlandu v Oregonu, pane Jonasi. V nemocnici Gateway, kde jste hostem společnosti Telemorphix.“

	To jméno v něm probudilo šimravou vzpomínku, ale pokud něco, tak ho to jen ještě více zmátlo. „Telemorphix…? Oregon? Ne Louisiana? Ne… J Corporation?“

	„Ach.“ Tanabe vážně přikývl. „Vidím, že se začínáte rozpomínat. Je to strašná věc, pane Jonasi. Opravdu strašná. Velice vážná chyba… chyba, které jsme se nedopustili my, ale J Corporation, to musím skutečně zdůraznit. Jenže už jsme to napravili. Doufáme… doufáme, že na to budete pamatovat.“

	Paul jen potřásl hlavou. „Já to nechápu.“

	„Čas a odpočinek, pane Jonasi, to je všechno, co teď potřebujete. Ale prosím, nechci vás déle zdržovat. Jeden náš kolega s vámi chtěl mluvit, ale já jsem mu řekl: ‚Nejprve musíme panu Jonasovi ukázat hloubku našeho závazku a projevit lítost a rozhořčení nad tím, čeho se mu dostalo.‘ Došlo u vás k velmi politováníhodnému omylu, pane Jonasi, ale my jsme na vaší straně. Společnost Telemorphix je váš přítel. Dohlédneme na to, aby došlo k naprosté nápravě.“

	Paul stále ještě potřásal hlavou a prsty si ohmatával neurokanylu v zátylku – bylo to velmi drahé zařízení a on si nevzpomínal, že by o ně byl žádal. Potom ho v kolečkovém křesle odvezli do jeho pokoje, který skutečně připomínal spíš hotelové apartmá než něco, co byste obvykle hledali v nemocnici. Jenom diskrétní řada monitorů vedle postele prozrazovala, k čemu tohleto místo sloužilo. Dva mlčenliví zřízenci mu pomohli do postele – Paul si s úžasem uvědomil, že jeho nohy téměř fungují, ačkoliv mu připadaly neuvěřitelně ochablé – a Tanabe ho celou dobu sledoval ode dveří a ani na okamžik se nepřestával usmívat.

	„Ach, ještě jedna věc. Doufám, že nejste příliš unavený, abyste nemohl přijmout návštěvu?“

	„Návštěvu?“ Byl strašně unavený, ale měl strach zavřít oči. Bál se totiž, že by se mohl probudit v ještě podivnější situaci. „Ne. Nejsem unavený.“

	Tanabeho maska dobré nálady nepatrně sklouzla. „Výborně. Ale váš doktor a… a právník vašeho hosta se domluvili, že návštěva potrvá pouze patnáct minut. Nechceme riskovat vaše zdraví.“ Na jeho tváři se znovu objevil výraz neochvějného optimismu. „Koneckonců, pro nás pro všechny jste velmi důležitý muž.“

	Paul za ním jen bezmocně zíral, když za sebou Tanabe zavíral dveře. Potom zaslechl někoho na chodbě cosi říkat – někdo možná dokonce i zvýšil hlas, ale stěny byly tlusté a Paul měl příliš těžkou hlavu. Nakonec se dveře znovu otevřely a do místnosti vešla žena, kterou nikdy neviděl. Byla zhruba v jeho věku, byla štíhlá a dobře oblečená, ale také byla dost nesvá. Jediné, co tak docela nechápal, bylo, proč má v temné místnosti na očích tmavé sluneční brýle.

	„Nevadí, když si sednu?“ Její angličtina měla nepatrný přízvuk. Italský? Francouzský?

	„Ne.“ Potřásl hlavou, ochoten nechat se unášet čímkoliv, co se má stát. Jen driftuj, pomyslel si. Dokud věci nebudou dávat zase smysl. Potom si vzpomněl, že driftování nebyla zrovna ta nejlepší strategie. Bolestivě ho bodlo při vzpomínce na nebohou Avu, která je kvůli jeho hloupé netečnosti nyní mrtvá. „Kdo jste?“

	Sklopila hlavu a po dlouhé chvíli si sundala brýle a obrátila se k němu. „Nemyslela jsem si, že to bude bolet, ale bolí. Jsme cizinci, Paule. Ale jsme také přátelé. Jmenuji se Martina Desroubinsová.“

	Když si sedala do křesla vedle postele, upřeně na ni hleděl. „Nikdy jsem vás neviděl. Alespoň myslím, že ne.“ Zamračil se, jak se snažil rozehnat mraky ve své hlavě. „Vy jste slepá?“

	„Byla jsem.“ Složila ruce do klína. „A vlastně jsem pořád… nejsem na svůj zrak ještě zvyklá. Někdy mě z toho světla bolí oči.“ Nepatrně naklonila hlavu na stranu. „Ale vidím už docela dobře. A jsem moc ráda, že vidím zrovna tebe, Paule.“

	„Já ničemu z toho pořád nerozumím. Pracoval jsem pro… Felixe Jongleura. V Louisianě. Potom se stalo něco strašného. Zemřela jedna dívka. Myslím, že od té doby jsem byl v bezvědomí.“

	„Byl… a nebyl.“ Potřásla hlavou. „Dělám ti v tom zmatek, já vím. Omlouvám se, ale je to dlouhý příběh – velmi dlouhý příběh. Než ale začnu, chci ti říct něco moc důležitého, protože na těch směšných patnácti minutách budou zřejmě trvat. Nic nepodepisuj. Bez ohledu na to, co ti lidé ze společnosti řeknou nebo slíbí, nic jim nedávej. Nic!“

	Přikývl. „Ten chlápek jménem Tanabe byl dost nervózní.“

	„To by také měl být, vzhledem k tomu, že jim pomohl okrást tě o dva roky života. Řekl ti, že zaplatili za tenhle nemocniční pokoj? Tak to je lež. Zaplatili ho tví přátelé. Ne, to není fér. Zaplatil sis ho sám a mnohokrát.“

	„Dva roky? Nerozumím tomu o moc víc než před chvílí.“

	Poprvé se na něj usmála. Změnilo jí to celou tvář, jako by se najednou celá rozzářila. „Ne. To si dovedu představit. Myslíš, že bychom v téhle nemocnici mohli dostat slušný šálek kávy? Mám ti toho tolik co říct.“

	„Neměl bych odpočívat?“ zeptal se, ale jen mírně. Nechtěl ji nijak urazit.

	„Tahle verze tvého já spala už tak dost dlouho. Vyslechni si, co ti chci říct. Vyslechni aspoň malý kousek a pak se rozhodni,“ řekla. „Ach, Paule, jsem tak ráda, že jsem sem přišla. Ostatní tě také chtějí vidět, ale mají moc práce. Ještě nás čeká dlouhá cesta. Ale až budeš zdravý, všechny je navštívíme.“

	„Nemyslím, že v dohledné době budu někam cestovat. Rozhodně ne nikam daleko.“

	Potřásla hlavou a znovu se usmála. „Tví přátelé jsou blíž, než si myslíš.“

	„Jací přátelé? Neustále o nich mluvíte.“ Začal se probírat svou zmatenou pamětí. „Myslíte Nilese?“

	Žena jménem Martina se zasmála. „Jsem si jistá, že Niles je jistě hodný člověk, ale ne. Máš ty nejlepší přátele, jaké si jen dovedeš představit. Jsou to přátelé, kteří trpěli po tvém boku a kteří navzdory všem nepříznivým okolnostem nakonec zvítězili. A to z velké části díky tvému hrdinství.“

	„Tak proč si na ně nevzpomínám?“

	„Protože, můj milý, statečný Paule, ses s nimi ještě nesetkal. Ale brzy je uvidíš.“
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